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Priştineli Nüri Divanı ve İncelenmesi 


ÖZ 


Priştineli Begzâde Nüri, XVI. yüzyıl divan şairlerindendir. Aslen Priştineli 
olan, fakat ömrünün bir kısmını İstanbul'da geçiren Nüri, devrinde çok tanınan bir 
şair olmamakla beraber, gerek nazım şekli gerekse içerdiği şiir sayısı açısından 
zengin bir Divan'a sahiptir. Bu tezde öncelikle Priştineli Nürünin hayatı, yaşadığı 
devir ve edebi kişiliği hakkında bilgi verilerek, Divan'ı şekil ve muhteva yönünden 
tahlil edilmiştir. Bu inceleme kısmının ardından, Millet Kütüphanesi ve İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi'nde birer nüshası bulunan divanın tenkitli ve 
transkripsiyonlu metni verilmiş ve Divan, günümüz Türkçesiyle nesre çevrilmiştir. 

Bu çalışma ile şimdiye kadar ne kendi ne de divanı ile ilgili bir çalışma 
kaleme alınan Priştineli Begzâde Nürfnin klasik Türk edebiyatındaki yerinin 


belirlenmesi amaçlanmıştır. 
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Esra EGÜZ 


Nuri of Prishtina?s Diwan and Its Textual Analysis 


ABSTRACT 


Begzade Nuri of Prishtina is one of the diwan poets in XVIlith century. 
Though Nuri of Prishtina, who is hail from Prishtina but live in Istanbul for a while 
of his life, was not known very well at his age, he has a diwan that is included many 
poems written various forms. In this thesis firstly it has been given information about 
life, age and literary personality of Nuri of Prishtina, then his diwan has been 
analysed in terms of form and content. After the analysis it has been given the 
criticed and transcripted text of diwan whose two copies are in Millet Kütüphanesi 
and İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi and the diwan has been 
translated into prose with modern Turkish. 

With this study, it has been aimed at defining place of Begzade Nuri of 
Prishtina in the classical Turkish literature that there is no study about him and his 


diwan until now. 


iv 


ÖNSÖZ 


Tezkire ve edebiyat tarihlerinde hakkında bilgi bulunmayan, yalnızca 
kataloglarda divanından söz edilen Priştineli Nuri'nin Divan'ı üzerine hazırladığımız 
bu tez beş bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde şairin hayatı ve edebi kişiliği 
üzerinde duruldu. Bugüne kadar hayatıyla ilgili hemen hemen hiç bilgi bulunmadığı 
için özellikle tezi hazırlarken her türlü kaynağa müracaat ederek hayatı hakkında 
bilgi vermek istedik. Kendi divanından ve az sayıda da olsa bazı arşiv belgelerinden 
yararlanarak Priştineli Begzâde Nürünin hayatını belli ölçüde ortaya koymaya 
çalıştık. 

İkinci ve üçüncü bölümde Divan, şekil ve muhteva yönünden incelendi. Şekil 
yönünden yapılan incelemede öncelikle Divan'da kullanılan nazım şekilleri ve bu 
nazım şekilleriyle yazılan şiir sayısı verildi. Ardından şiirlerde kullanılan vezinler 
tablo halinde verilerek Divan'daki belli başlı vezin kusurları gösterildi. Kafiye ve 
redif bahsinde de şairin kullandığı kafiye ve rediflerin sayıları ile kafiye kusurları 
üzerinde duruldu. Divan'daki bazı imla hususiyetleri ele alındı. Ayrıca kelime 
köklerinin ve eklerin imlası ile tespit ettiğimiz müstensih hataları belirtilerek tezde 
imla konusunda izlenilen yol hakkında bilgi verildi. 

Muhteva yönünden yapılan incelemede ise eski Türk edebiyatçılarının 
kullandığı divan tahlillerindeki klasikleşmiş metot esas alınarak Divan'daki konular 
Din ve Tasavvuf, Cemiyet, İnsan ve Tabiat gibi alt başlıklar altında incelendi. Ancak 
biz şiirlerde kullanılan tüm kavramları geçtiği şiir ve beyit numaralarını da parantez 
içinde göstererek ilgili yerlerde ayrıntılı olarak vermeye çalıştık ve böylece şairin bu 
konulara bakış açısının yanı sıra, söz konusu kavramlarla ilgili olarak yaptığı 
benzetmeleri bu tahlillerin içerisine yansıttık. 

Tezin dördüncü ve beşinci bölümlerini ise, biri İstanbul Üniversitesi Nadir 
Eserler Kütüphanesi (TY, nr. 348)'nde, diğeri Millet Kütüphanesi (Ali Emiri, 
Manzum, nr. 470)'nde bulunan, Priştineli Nuri Divanı'nın karşılaştırmalı metni ve 
günümüz Türkçesine aktarılması oluşturdu. 

Divan'ın her iki nüshası da gazellerle başlamasına rağmen, tezde klasik divan 


sıralamasına uyularak önce kasidelere, daha sonra sırasıyla tarih, müseddes, 


muhammes, tahmis, gazel, kıta, beyit, müfred, mısra, lügaz ve manzum mektuplara 
yer verilerek metin yeniden tasnif edildi. Tezde yalnızca şiirlerin nazım şekillerine 
göre sıralanmasına müdahale edildi; fakat şiirlerin sırasında herhangi bir 
düzenlemeye gidilmedi. Zaman zaman beyit yerine müfred, müfred yerine beyit 
olarak adlandırılmış şiirler, olması gereken bölümlere yerleştirildi. Her iki nüshada 
da gazeller bölümünde bulunmayıp ayrıca yazılan beş gazelse gazeller bölümünün 


sonunda ayrı olarak numaralandırıldı ve tahlilde de bu şekilde gösterildi. 


Bu çalışmanın her safhasında benden yardımlarını esirgemeyen, tezimi 
kontrol ederek bana yol gösteren saygıdeğer hocam ve tez danışmanım Prof. Dr. 
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Dalı'ndaki hocalarıma, destekleri ve yardımları için aileme ve araştırma görevlisi 
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GİRİŞ 


Priştineli Begzâde Nüri, XVII. yüzyıl şairlerindendir. “Siyasi ve sosyal 
hayattaki çözülmenin iyice açığa çıktığı bu asırda edebiyat ve sanatın merkezi 
İstanbul olmakla birlikte, Edirme, Bursa, Diyarbakır gibi merkezlerde ve maddi ve 
manevi boyutlarıyla Türk varlığını bünyesinde hâlâ barındıran Balkanlar'da edebi 


hayat bütün canlılığı ile devam etmiştir.” 


Gibb'in “Geçiş Dönemi” diye adlandırdığı bu dönemde?, divan edebiyatında 


millileşme, mahallileşme temayülleri artmıştır. 


Şarkı, bu dönemde yaygın olarak kullanılan bir nazım şeklidir. Özellikle 
halka yaklaşma ve mahallileşme, bu türün gelişimine katkı sağlamıştır.” Farslarda 
bulunmayan ve Türklere özgü olan bu nazım şekli, Nedim'den Şeyh Galip'e kadar 
pek çok divan şairi tarafından beğenilerek kullanılmıştır. Şarkı bu yönüyle geçiş 
döneminin bir sembolü olarak değerlendirilmektedir.” Halk edebiyatına yaklaşma da 
yine bu dönemin millileşme ve mahallileşme akımından kaynaklanmaktadır. Örnek 
verecek olursak; halk edebiyatına ait bir nazım şekli olan “türkü” bu dönemde divan 


şairleri tarafından da kullanılmıştır. 


Bu dönemde manzum tarihlerde gözle görülür bir artış söz konusudur. 
Manzum tarihlerin konu çerçevesi genişlemiş, pek çok tarihi ve sosyal vaka ile ilgili 


manzum tarih düşürülmüştür. 


“Bu dönem edebiyatı, daha çok bir nazire edebiyatı görünümündedir.” Bu 


dönemde XVI. ve XVII. yüzyıllarda yaşamış pek çok divan şairinin şiirlerine 


' Şentürk, Ahmet Atilla- Kartal, Ahmet, Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, 
Dergâh Yayınları, 2006, s. 425. 

> E.J. Wilkinson Gibb, Osmanlı Şür Tarihi, c. 4, Ankara, Akçağ Yayınları, 1999, s. 269. 

* Faruk K. Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, 2. bs., İstanbul, Boğaziçi Yayınevi, 1990, s. 307. 
* “Şarkıya, geçiş döneminin önemli bir nazım şekli diyorum, çünkü Sultan Ahmed'in tahta çıkışından 
birkaç yıl önce şiire takdim edilmiş olmakla birlikte daha sonra gerçekleştirilecek olan büyük 
değişikliğin cisimleşmiş bir şekli ve bir sembolü olmuştur.” Gibb, a.g.e., s. 272. 

” Şentürk- Kartal, a.g.e., 5. 425. 


nazireler yazılmıştır. Nazire yazma geleneği Nedim gibi büyük sanatçılar tarafından 
da sürdürülmüştür. Bunun yanı sıra tahmislerin sayısı da aynı şekilde artmıştır. Yine 
Nedim'in özellikle Râsih ve Neşati'nin birer gazeline yaptığı tahmis dikkate değer 
bulunmaktadır. “Nazireciliğin gelişmesinde, şairleri birbirine kaynaştırmada, onları 
sık sık şiir ve edebiyat toplantılarında bir araya getiren Sadrazam İbrahim Paşa'nın 


da katkısı olduğu kuşkusuzdur.”. 


XVTİ. yüzyıl edebiyatı, nesir ile yazılmış eserler bakımından da zengindir. 
Bu yüzyılda din ve hukuk ilmiyle ilgili eserler sayı bakımından diğer yüzyıllara göre 
daha fazladır.” Bunun yanı sıra tezkire yazıcılığı da bu asırda gelişimini devam 
ettirmiştir. Mucib, Safâyi, Salim, Beliğ, Râmiz, Silahdâr ve Safvet, yazdıkları 


tezkirelerle dönemin edebiyatına kaynaklık etmişlerdir. 


XVI. yüzyılda artan dil şuuru XVI. yüzyılda da kendini gösterir. Günlük 
konuşma dili, atasözü ve deyimler, hatta bazen Arapça ve Farsça kelimelerin halk 


arasında bozulmuş şekilleri olan galatlar şiire girmeye başlar.” 


Bu dönemde üzerinde durulması gereken üç üslup vardır. Bunlar, Hint üslubu 


yani Sebk-i Hindi, mahalli tarz ve hikemi tarzdır. 


Hint üslubu anlamına gelen Sebk-i Hindi'nin, ilk mümessilleri ve tam olarak 
ne zaman ortaya çıktığı konusunda farklı görüşler ileri sürülmüştür. Bu üslubun ilk 
olarak XVI. yüzyılda ortaya çıktığı söylense de, bu tarihten önce yazılmış eserlerde 
de Sebk-i Hindi'nin pek çok özelliğine rastlamak mümkündür.” Fakat genel görüş, 
Sebk-i Hindi'nin XVI. yüzyılda İran'da ortaya çıktığından yanadır. Sâib-i Tebrizi, 
Bidil-i Dehlevi, Şevket-i Buhari, Urfi-yi Şirazi gibi şairler tarafından ustalıkla 


© “XVII. Yüzyıl Divan Edebiyatına Toplu Bakış”, Büyük Türk Klasikleri, c. 6, İstanbul, 2004, s. 
197. 

” Hammer, Büyük Osmanlı Tarihi, c. 8, İstanbul, Üçdal Neşriyat, 1991, s. 333. 

* “Nedim başta olmak üzere hemen bütün şairler, günlük konuşma dilini sade ve canlı bir biçimde 
atasözleri, deyimler hatta bazen Arapça ve Farsça kelimelerin halk ağzında bozulmuş şekilleriyle 
kullanırlar.” Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, Akçağ Yayınları, 1994, s. 203. 

? «.. Sebk-i Hindi daha önceki dönemlerin üslüplarında da birçok unsuru görülebilecek bir üslüptur.” 
Halil Toker, “Sebk-i Hindi (Hind Üslübu)”, İlmi Araştırmalar, sy. 2, İstanbul, 1996, s. 145. 


kullanılan bu üslup Türk edebiyatında XVII. yüzyıldan itibaren etkisini göstermeye 
başlar. © 

Bilindiği gibi şiirin iki ana ögesi lafız ve manadır. Hint üslubunda 
olabildiğince az lafızla, çok mana ifade edilmeye çalışılır. Bu nedenle yoğun olarak 
kullanılan edebi sanatların da yardımıyla anlam katmanları oluşturulur ve ortaya 
girift bir anlatım çıkar. Karmaşık mazmun ve anlatımlar kullanılarak şiir, zihni bir 
çalışma haline getirilir.'' Manayı kuvvetlendirmek için hayal gücüne ve edebi 
sanatlara başvurulur. Özellikle mübalağa, istiare, tezat, teşhis, kinaye, telmih gibi 
sanatlar sıklıkla kullanılarak hem az sözle çok şey anlatılmış hem de tek bir anlam 
yerine iç içe anlam katmanları meydana getirilmiş olur. Şiire ahenk katmak içinse 
kafiye ve özellikle de redif sıkça kullanılır. ? 

“Sebk-i Hindi gazelinin şekil açısından en büyük özelliği, beyitlerin müstakil 


213 


olmaları ve anlatılmak istenenin sadece tek bir beyitte verilmesidir. “Huşk-i ter” 


gibi karşıt iki kelimenin birbiriyle tamlama yapılması veya “güş-ı çeşm” gibi iki 
farklı duyuya ait iki kelimeden tamlama oluşturulması da Sebk-i Hindi'nin 
özelliklerindendir. * Muhteva olarak baktığımızdaysa, bu üslupla beraber şiirin 
muhtevasının genişlediğini görürüz. Öğüt ve hikmet yollu söyleyişler şiire girer. “Bu 


akımda muhayyile kuvvet kazandığı için daha çok insanın iç âlemi, insan ruhu ve 


15 


heyecanları şiirin konusu olur.” ” İnsan psikolojisine eğilmeyle beraber ıstırap ve 


tasavvuf, ana temalar haline gelir. Genel olarak şiirlerde realist, fakat kötümser bir 
havanın estiğini söylemek mümkündür. 

Sebk-i Hindi'nin dili, terkipli ve ağırdır. Tıpkı daha sonra Servet-i Fünun 
dönemi edebiyatında görüleceği gibi, yeni bir hayal, yeni bir düşünce, yeni bir mana 


10 « 


..Sebk-i Hindi, XI.-XVTL. yüzyılda Türk edebiyatına girerek şairler arasında yayılmıştır.” Toker, 
a.g.m., s. 147. 

” “Bu üslubun özellikleri bilmeceyi andıran karmaşık mazmun ve anlatımlar, hayal oyunları, güçlükle 
anlaşılır, beklenmedik ve alışılmamış benzetmeler, sentetik bir şiir dili, kısaca şiiri büsbütün zihni bir 
çalışma ürünü yapan tutumdur.” Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nazım, c. 2, Ankara, Akçağ 
Yayınları, 2000, s. LİN. 

> “Bu üslübda söz sanatlarına fazla değer verilmediği ve kullanılmadığı için şiirlerde aheng 
azalmıştır. Bu eksikliği şairler, seçtikleri kelimelerin ince ahengi ve musikisiyle ve özellikle zengin 
kafiyeler ve rediflerle gidermeğe çalışmışlardır. Bu bakımdan bu üslüb şiirlerinde redif çok 
kullanılmıştır.” Haluk İpekten, Nâili, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Ankara, 2004, s. 66. 

> Toker, a.g.m., s. 149. 

“bkz. Cafer Mum, “Sebk-i Hindi'de Beyit Yapısı, Paradoksal İmajlar ve Çoklu Duyulama”, Eski 
Türk Edebiyatı Çalışmaları I: Sözde ve Anlamda Farklılaşma: Sebk-i Hindi, İstanbul, 2006, s. 
131-134. 

5 Mustafa İsen, “Divan Şürinde Bir Akım: Sebk-i Hindi”, Yönelişler, sy. 1, 1981, s. 8. 


ortaya çıkarmak isteyen şairler, bunu daha önce kullanılan kelimelerle yapmanın 
uygun olmayacağı fikrine varmışlardır. Yapılan yenilikleri, onlara uygun olarak yeni 
bir dille ve söyleyişle ifade etmek o yenilikleri daha çarpıcı hale getirecek, daha 
etkili kılacaktır. Sebk-i Hindi şairleri de böyle düşünerek şiirlerinde yeni ve zarif bir 
söyleyiş kullandılar. Onlar, bu yeni dili ortaya çıkarmak için hem halkın günlük dilde 
kullandığı kelimeleri hem de eski tabirleri bir arada kullanma yolunu seçtiler. “ Bu 
anlayış, dilin daha zarif, fakat daha ağır bir hale gelmesine sebep oldu. Türk 
edebiyatı açısından bakacak olursak, bunun XV. yüzyılda Aydınlı Visali, XVI. 
yüzyılda Edirneli Nazmi ve Tatavlalı Mahremi, XVII. yüzyılda ise Nâbi'nin 
gayretiyle sadeleşmeye başlayan şiir diline darbe vurduğunu ve konuşma diliyle yazı 
dili arasındaki mesafeyi artırıcı bir rol oynadığını söyleyebiliriz. Fakat aynı zamanda 
halkın kullandığı kelime, deyim ve atasözlerinin kullanılması, sadeleşme hareketinde 
olumlu rol oynamıştır. 

Bazı araştırmacılar tarafından Hint üslubunu edebiyatımıza ilk tanıtan ve bu 
tarzın ilk örneklerini verenin Nef'i olduğu söylenir.” Fakat Hint üslubunun 
özelliklerinden biri ya da birkaçı XVII. yüzyıldaki tüm şairlerde görülür. “Ancak, 
bütün özelliklerini şiirlerinde gördüğümüz bu üslübun gerçek temsilcileri başta Naili- 
i Kadim olmak üzere Şehri, İsmeti, Neşati ve Fehim-i Kadim'dir.”* 

XVTI. yüzyılda ise Sebk-i Hindi”nin Türk edebiyatındaki en büyük temsilcisi 
Şeyh Galip'tir. Halepli Edib de, Hint üslubunda şiir yazan bir başka XVTLI. yüzyıl 
şairidir. Hemen her Sebk-i Hindi şairinde görülen örneklendirme yoluyla anlatım, 
onun şiirlerinde sıklıkla karşımıza çıkar. Nedim'in şiirlerinde bile Sebk-i Hindi'nin 


etkisini görmek mümkündür. 


9 “Önce halkın günlük konuşmasındaki çarşı-pazar kelimeleri ve tabirleri alındı. Bunlar o zamana 
kadar şiire sokulmayan kelimelerdi. İkinci olarak eski üslupta kullanılan kelimeler seçildi ve amaca 
uygun olanlar eskisi gibi şiirdeki yerlerini korudular. Böylelikle daha önceki dilden farklı bir Sebk-i 
Hindi dili meydana geldi.” İsen, a.g.m,, s. 8. 

7 “Nefi, İran şairlerinin Örfi'nin etkisiyle Sebk-i Hindi denilen, İran edebiyatının Sek-i Horâsâni ve 
Sebk-i Irâki adlarıyla tanınan üslüplarından sonra meydana çıkan Hind üslübunu edebiyatımıza ilk 
tanıtan, örneklerini ilk defa şiirlerine en güzel şekilde sokan şâirimiz olmuştur.” Fatma Tulga Ocak, 
“Nef'i ve Eski Türk Edebiyatımızdaki Yeri”, Ölümünün Üç Yüz Ellinci Yılında Nef?i, Ankara, 
1991, s. 18. 

3 Cem Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, Türk Dili Dergisi Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), 
Ankara, 1986, s. 178. 

” bkz. Mum, a.g.m,, s. 124. 


XVI. yüzyılda Nâbi tarafından en iyi örnekleri verilen ve bu sebeple “Nâbi 
ekolü” adıyla anılan hikemi üslupta tefekkür ön plandadır. İfade de, kullanılan dil de 
daha sade ve anlaşılırdır. Bu üslupta yazılmış şiirlerde nasihat-âmiz, ahlaki ve 
didaktik yön ağır basar. Fakat bazı araştırmacılara göre Sebk-i Hindi ve hikemi tarz 
aslında birbirinden farklı üsluplar değildir. Bu düşünceye göre, Sebk-i Hindi'nin 
yekpare bir özellik göstermemesi ve aynı üslubun temsilcileri arasında birtakım 
farklılıkların olması, hikemi tarz ile Sebk-i Hindinin farklı üsluplar olduğu 
düşüncesini doğurmuştur.” Bu düşünceyi savunan araştırmacılara göre, Nâbi'nin ve 
takipçilerinin, şiirlerinde hikmet ve mesellere sıklıkla yer veren Sebk-i Hindi şairi 
Sâib'i örnek almaları da onların aslında Sebk-i Hindi” yi benimsediklerinin en büyük 


göstergesi olarak görülmektedir.” 


XVTİ. yüzyılın etkili akımlarından biri de mahallileşme akımıdır. Türkü ve 
şarkı nev'inin divan şairlerince kullanılmaya başlanması, dilde sadeleşme, atasözü ve 
deyimlerin şiirde sıklıkla kullanılması, Nedim gibi büyük şairlerin dahi hece vezniyle 
şiir söylemeleri gibi birçok olay bu akımın tesiriyle olmuştur. Divan şiirindeki klasik 
âşık ve sevgili tipinin değişmesinde de mahallileşmenin rolü büyüktür. Divan 
edebiyatının özelliklerinden biri olan idealizasyonda yumuşama ve klasik sevgili 
üpinde de farklılaşma gözlenir. Sevgili için her şeye katlanan ve onun tüm 
eziyetlerine boyun eğen, hatta bu eziyetlerden zevk alan âşık, artık sevgilinin 
cefasından, cevrinden bıkıp şikâyet etmeye başlar. İdeal sevgili tipinde de birtakım 
değişiklikler olur. Klasik şiirdeki siyah saçlı, siyah gözlü sevgilinin yanı sıra sarışın, 
renkli gözlü sevgili de şiirde yer almaya başlar. Bu dönem şiirlerinde kadın daha 
somut ve daha gerçekçi olarak karşımıza çıkar. 

Bu üslup, divan şiirinin şahıslarına etki ettiği gibi, bu şiirin konu edindiği 


coğrafyaya da etki etmiştir. Şairler, İran coğrafyası yerine Türk coğrafyasını 


“Sebk-i Hindi'nin yekpare bir özellik göstermemesi, kendi içinde çeşitliliğe sahip olması ve aynı 
üslubun temsilcisi olan şairler arasında da birtakım farklılıkların var olması gerçeği, Nâbi tarafından 
temsil edilen hikemi tarzın Sebk-i Hindi'den farklı bir üslup olduğu şeklindeki yaklaşımları yeniden 
tartışmamızı gerektirmektedir.” Mum, a.g.m., s. 120. 

2 “O halde Hint üslübunun en başarılı şairi ve hatta bazı araştırmacılara göre kurucusu kabul edilen 
Sâ'ib'le özdeşleşen birinci ekolünün Türk edebiyatındaki temsilcileri sayılabilecek şairler kimlerdir? 
Tabii ki Nâbi (6. 1712) ve takipçileri.” Ali Emre Özyıldırım, “Sebk-i Hindi'nin Türk Edebiyatındaki 
Seyri Üzerine Notlar”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları I: Sözde ve Anlamda Farklılaşma: Sebk-i 
Hindi, İstanbul, 2006, s. 146. 


görmeye ve şiirlerinde milli coğrafyaya yer vermeye başlamışlardır. Bunun yanı sıra 
mesnevilerde de yerel konular işlenmeye başlanmıştır. Özellikle Sâbit'in mesnevileri 


yerel unsurlara yer vermesi açısından ayrı önem taşımaktadır. 


XVI. yüzyıl, büyük divan şairlerinin yetiştiği son yüzyıldır. Bu yüzyıla 
damgasını vuran şairlerden biri hiç şüphesiz Nedim'dir. Asıl adı Ahmed olan Nedim 
(6. 1730), İstanbul'da doğmuştur. İyi bir medrese eğitimi alarak müderris olan şairin 
yıldızının parlaması ve üne kavuşması ise Damad İbrahim Paşa'nın sadrazamlığı 
zamanına denk gelir. Sadrazamdan büyük lütuflar gören Nedim, onun sohbet 
arkadaşı olur ve sadrazam tarafından kurulan tercüme heyetlerinde bulunur. Bu 
vesileyle Müneccimbaşı Tarihi, Ayni Tarihi gibi pek çok eserin Türkçeye 
çevrilmesinde görev alır. Devrinde “Nedim-i tâze-zeban” olarak adlandırılan 
Nedim,” divan şiirine gerek muhteva gerek ses ve ahenk olarak yeni bir soluk 
getirmiştir. O, İstanbul Türkçesiyle yazdığı şiirlerinde İstanbul'u açık ve kapalı 
mekânlarıyla, sosyal hayatıyla, güzelleriyle canlı bir şekilde ele alıp adeta 
resmetmiştir. Son derece samimi bir söyleyişle yazdığı şiirlerindeki ahenk ve 
müzikalite özellikle dikkat çeker. Onun şiirlerinde Mahallileşme akımının etkilerini 
de görmek mümkündür. Şarkı ve türkü nazım şekillerini kullanması, şiirlerinde halk 
söyleyişlerine yer vermesi, temiz bir İstanbul Türkçesi kullanması bu etkinin 
sonucudur. Nedim, kendi devrinde de daha sonraki devirlerde de etkisini sürdürmüş 
ve örnek alınan bir şair olmuştur. Raşid, Seyyid Vehbi, Neyli, Haşmet ve Fıtnat 
Hanım gibi bazı şairler hem onu hem de Nabi'yi örnek alırken”, Çelebizade Âsım, 
Şeyhülislam İshak, Benli İzzet, Seyyid Mehmed Pertev gibi şairler de Nedim'i örnek 
alıp onun yolundan gitmişlerdir. Ancak son iki şair daha çok Hoca Neşet mektebine 


bağlıdır. 


1699 yılında İstanbul'da doğan Koca Râgıb Paşa (6. 1763) da devrin önemli 
şairlerindendir. III. Osman ve III. Mustafa'nın saltanatı esnasında sadrazamlık yapan 
şair, sadece başarılı bir devlet adamı değil, aynı zamanda devrin önde gelen bir 
> Sâlim Efendi, Tezkiretü”ş-şuarâ, haz. Adnan İnce, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 
Yayınları, 2005, s. 60. 


3 “KV. Yüzyıl Divan Edebiyatına Toplu Bakış”, Büyük Türk Klasikleri, c. 6, İstanbul, 2004, s. 
242. 


şairidir. Sanatı ve sanatçıyı desteklemiş, Laleli'de kendi adına bir kütüphane inşa 
ettirmiştir. Şiirleri Nâbi tarzında olan şairin, hikemi, didaktik bir söyleyişi vardır. 
Atasözü ve deyimlerden sıklıkla yararlandığı gibi, bugün atasözü gibi kullanılan 
birçok sözün de gerçek sahibidir. Son derece anlaşılır bir ifadeye sahiptir. 
Kasidelerinde daha çok NefTnin, gazellerindeyse Nâbi ve Sâib-i Tebrizi'nin etkisini 
gördüğümüz şair, Fıtnat Hanım, Haşmet, Şeyh Gâlib, Sünbülzâde Vehbi, Keçecizâde 
İzzet Molla gibi şairler üzerinde etkili olmuştur.” Divan'ının yanı sıra Münşeat, 


Aruz Risalesi, Mecmua-i Râgıb gibi eserleri vardır. 


Kâni (6. 1724), Tokat'ta doğmuş ve öğrenim görmüştür. Şiirlerinde daha çok 
mizahi bir üslup kullanır. Zeki ve hazırcevap bir kişiliğe sahiptir. Divan'ının yanı 
sıra Münşeat, Letaif, Hirre-nâme ve Benâm-ı Havariyyun Bürüc-ı Fünun adlı 


eserleri vardır.?9 


Seyyid Vehbi (6. 1736) İstanbul'da doğmuş, iyi bir eğitim alarak çeşitli 


yerlerde kadılıklarda bulunmuştur. “Kasidede Nef” yi, gazelde Nâbi”yi örnek alan 


Seyyid Vehbi, Nedim'in ortaya çıkmasıyla onun izinde de gazeller yazmıştır.” 


Osmanzâde Tâib tarafından vekil seçilmiş ve Vekaletnâme adlı bir manzume kaleme 
alarak devrinin edebiyat âlemini değerlendirmiştir. Sade ve açık bir şiir diline 
sahiptir. MI. Ahmed'in şehzadelerinin sünnet düğünü için yazdığı Surnâme'si, 


Sulhiyye'si, Kırk Hadis Tercümesi ve Divan'ı vardır. 


Haşmet (6. 1768) İstanbul'da doğmuş ve medrese eğitiminin ardından 


müderris olmuştur. 1768 yılında sürgünde bulunduğu Rodos Adası'nda ölmüştür. 


Nâbi tarzında bir söyleyişe sahiptir. Kasidelerinde ise Nef'i etkisi gözlenir.“ 


Divan'ında gerek kendi devrinde gerekse daha önce yaşamış birçok şairin şiirlerine 


& Hüseyin Yorulmaz, Koca Ragıb Paşa, Ankara, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1998, s. 40- 
46. 

“ae.,5.53-54. 

”“ Daha geniş bilgi için bkz. Muhittin Eliaçık, Tokatlı Kani Divanı'nın Tenkitli Metni (Hayatı, 
Kişiliği, Vazifeleri, Eserleri, Dili, Sanatı ve Üslubu), İÜ SBE Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1992. 

> Şentürk-Kartal, a.g.e., s. 444. 

> “Kasidelerinde Nef”?'nin üstatlığını kabul ettiğini, şiirlerini duyunca canlanacağını söyler.” Mehmet 
Arslan, İ. Hakkı Aksoyak, Haşmet Külliyatı, Sivas, Dilek Matbaacılık, 1994, s. 21. 


yazdığı nazireler bulunmaktadır. Divan'ının dışında Surnâme, Senedü'ş-şuarâ, 
İntisâbü'l-mülük gibi eserleri de vardır. Tezkirelerde ismi geçmese de bazı 


kaynaklarda Şehadet-nâme adlı bir eserinin olduğundan da söz edilir.” 


Fıtnat Hanım (6.1780) aynı zamanda şair olan Şeyhülislam Mehmed Esad 
Efendi'nin kızıdır. Hem Koca Râgıb Paşa tarzında, hem Nedim tarzında şiirleri 
mevcuttur. Özellikle gazellerinde başarılı olan şairin bu tarzda yazdığı şiirlerde göze 
çarpan iki unsur hikmet ve aşktır. * Şiirlerinde sade bir dil kullanan şairin Divan'ında 


48 tarih manzumesini barındırması açısından da dikkat çekicidir. 


Sünbülzâde Vehbi (6.1809) Maraş'ta doğmuştur. Vehbi adı ona kendisi gibi 
şair olan Seyyid Vehbi tarafından verilmiştir.” Hacegânlık, kadılık gibi vazifelerden 
sonra İran'a elçi olarak gitmiş, fakat dönüşünde gözden düşmüş; hatta Ömer Paşa'nın 
onu 1. Abdülhamid'e şikâyet etmesi nedeniyle hakkında idam fermanı çıkarılmıştır.” 
İstanbul'da saklanan şair 1. Abdülhamid'e sunduğu “Kaside-i Tannâne” sayesinde 
padişahın kendisi hakkında tekrar tahkikat yaptırmasını sağlamış ve neticede 
affedilmiştir. * 113 beyitten oluşan Kaside-i Tannâne ve 84 beyitten oluşan Kaside- 
i Tayyâre ünlü kasidelerindendir. Vehbi, hem divanıyla hem mesnevileriyle tanınan 
bir şahsiyettir. Şairin şiirlerine genel olarak baktığımızda, onun mahalli unsurlara 
sıkça yer verdiğini, kullandığı mahalli dil dolayısıyla da Sâbit'ten etkilendiğini 
görürüz.” Divan'ının dışında oğlu Lutfiye verdiği öğütlerden oluşan Lutfiyye'si ve 
Şevk-engiz adlı bir mesnevisi, Tuhfe adında Farsça ve Nuhbe adında Arapça 


manzum Sözlüğü ile Münşeat”ı bulunmaktadır.” 


> Eserleri hakkında geniş bilgi için bkz. a.e., s.45-52. 

* Halil Çeçen, Fıtnat Hanım Hayatı, Sanatı ve Divanı (İnceleme Metin), Ankara, Bizim Büro 
Basımevi, 2008, s. 36. 

* Süreyya Ali Beyzadeoğlu, Sünbülzâde Vehbi (Hayatı-Edebi Şahsiyeti-Divânının Tenkitli Metni 
ve İncelenmesi), İÜ SBE Doktora tezi, İstanbul, 1985, s. 2. 

“Bkz.a.e.,s. 8. 

24 Şentürk-Kartal, a.g.e., s. 445. 

* Beyzadeoğlu, a.g.e., 5. 31. 

“Bkz. a.e., 8. 59-73. 


Şeyhülislam Esad (6. 1753), 1685 yılında İstanbul'da doğmuştur. “Üç dilde 
şiir söyleyip, yazı yazan, lügat, tefsir ve musikide söz sahibi bir şahsiyettir.” Aynı 
zamanda şair Fıtnat Hanım'ın babası olan şairin pek çok konuda eseri vardır. 
Bunların en önemlileri Divan'ı, Lehcetü'l-lugat'ı, Atrâbü'l-âsâr fi Tezkireti 


Urefal-edvâr'ıdır. 


Bu devrin ikinci yarısında Hoca Neşet ayrı bir yol tutar. Etrafında pek çok 
şair vardır. Yazdığı mahlasnâmelerle onları yönlendirir. Galip'ten Şeyh Müştak'a 
kadar, İzzet ve Seyyit Mehmet Pertev de dâhil pek çok şair onun yönlendirmesi ile 


edebiyat alanına girer. 


Bir XVEHL. yüzyıl şairi olan Priştineli Nüri'nin şiirlerinde de gerek kendinden 
önce yaşayan şairlerin, gerekse aynı dönemde yaşadığı şairlerin etkisi görülür. Aynı 
dönemde yaşadığı şairler içinde en çok etkilendiği şair Koca Râgıb Paşa'dır. 
Şiirlerinin büyük bir kısmı âşıkâne sayılabilecek türde olsa da, pek çok beyitte 
hikmetli söyleyişlere rastlanır. Zaten şairin asıl başarısı da bu hikemi şiirlerinde 
görülür. 

Bu çalışmada kaynaklarda hayatı hakkında çok kısıtlı bilgi bulunan Priştineli 
Nürünin hayatı şiirlerinden yola çıkılarak aydınlatılmaya çalışılacak ve onun 
elimizdeki tek eseri olan Divan'ının metni ve nesre çevirisi sunularak Divan'ı şekil 


ve muhteva yönünden incelenecektir. 


“ Muhammet Nur Doğan, Şeyhülislâm Es'ad Efendi ve Divanının Tenkitli Metni, İstanbul, Milli 
Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1997, s. 16. 


I. BÖLÜM 
PRİŞTİNELİ BEGZÂDE NÜRİ'NİN HAYATI, 
KİŞİLİĞİ VE DİVANI 


LI. HAYATI VE KİŞİLİĞİ 
1.1.1. Doğum Tarihi ve Doğum Yeri 


Tezkirelerde Priştineli Nür#nin ne kendisine ne de şiirlerine dair bir bilgiye 
rastlanmaktadır. Onun hakkında kısıtlı da olsa bilgi bulabileceğimiz kaynaklar, 
Tuhfe-i Nâili ile Yazma Divanlar Katalogu'dur. Tuhfe-i Nâilfde, 

Hayâtına dâ'ir tezkirelerde bir güne ma'lümât yokdur. H. 1200, M. 1785 
târihinde hayâtda idi. 

Himmetinle dest-gir ol pirim İsmâil Dede 


Dergehine sıdk u ihlâsla itdim ilticâ 


Divânı Emiri Efendi kısmında, Millet Kütüphânesi'nde numara 470. Divânı, 


Üniversite Kütüphânesi'nde numara 348. Divânından alındı. 


bilgisi verilmektedir.' Yazma Divanlar Katalogu'nda ise, 

“Priştineli Bey zâde Nuri hakkında mehazlerde kayıt ve malumat yoktur. 
Eserinin baş tarafında yazılı Divan-ı Nuri eş-şehir bi-Beyzâde Priştinevi ibaresinden 
Priştineli Bey zâde şöhretiyle tanındığı, 71. yaprağındaki İslambol'dan oğluma 
firistâde manzum kâimedir başlığından da İstanbulda yaşamış olduğunu ve oğluna 
manzum bir mektup yolladığı, 76. yaprağındaki bazı delillerden (H. 1200-1785) 
tarihlerinde yaşadığı ve 

Himmetinle destgir ol pirim İsmâil Dede 

Dergehine sıdk u ihlâs ile ettim ilticâ 
beytinden Priştineli Şeyh İsmail Dede'ye derviş olduğu anlaşılmıştır. Nuri'nin yüksek 


bir şair olmadığı sözlerinden belli olmaktadır.” 


' Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâili: Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, c. II, haz. Cemâl 
Kurnaz- Mustafa Tatcı, Ankara, Bizim Büro Yayınları, 2001, s. 1112. 
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bilgisi vardır.” 


Divanda bulunan tarih manzumeleri ve Millet Kütüphanesi'nde bulunan 
nüshanın hatimesindeki tarihe bakarak şairin yaşadığı devre dair şöyle bir tahminde 
bulunmak mümkündür: 

Priştineli Nüri Divanı'nda sekiz tarih manzumesi bulunmaktadır. İlki, şairin 
şeyhi Seyyid İsmail Dede'nin ölümüne düşülen tarihtir. Bu tarih H. 1179/ M. 1765 
yılını verir. Şairin kızı Züleyha H. 1188/ M. 1774, Divan kâtibi Mustafa H. 1189/M. 
1775, Derviş Osman ise H. 1191/ M. 1777 yılında ölmüştür. Şair H. 1195/ M. 1780, 
H. 1196/ M. 1781 ve H. 1200/ M. 1785 yıllarında yapılan üç çeşme için de tarih 
düşmüştür. Şairin oğlu Ömer Sâkıb'ın doğumu için düşürdüğü tarih de H. 1200/ M. 
1785 tarihini verir. Buna göre şairin yaklaşık olarak M. 1730-1745 tarihleri arasında 
doğmuş olması muhtemeldir. 

Şairin doğum yeri Priştine'dir. Bunu hem şairin Begzâde Nüri-i Priştinevi 


olarak tanınmasından hem de genel olarak Divan'ından anlamak mümkündür. 


1.1.2. Ailesi 

Şairin ailesine dair bilgileri de yine Divan'ının sayfaları arasından tespit 
etmek mümkündür. Divan'daki tarihlerden yola çıkarak şairin Züleyha adında bir 
kızının olduğunu ve H. 1188/ M. 1774 yılında henüz yedi yaşına basmadan vefat 
ettiğini, H. 1200/M. 1785 yılında ise Ömer Sâkıb adlı bir oğlunun doğduğunu 
öğreniyoruz. Bunun yanı sıra Divan'daki manzum bir kaime vasıtasıyla da Râşid 
isminde bir oğlu olduğundan haberdar oluruz.” 

Şiirlerinden anlaşıldığı kadarıyla şair, İstanbul'da ikamet etmektedir; fakat 


ailesinin bütün fertleri Priştine”dedir. 


> İstanbul Kütüphanelerindeki Türkçe Yazma Divanlar Katalogu, c. TI, fasikül TI, İstanbul, Milli 
Eğitim Basımevi, 1967, s. 852-853. 

* Başbakanlık Devlet Arşivleri'nde Priştineli Beyzadeoğlu Raşid ismi geçmekle beraber bahsedilen 
kişinin Priştineli Nürünin oğlu olup olmadığı konusunda kesin bir şey söylemek mümkün değildir. 
Arşiv belgelerinde Beyzadeoğlu Raşid olarak bahsedilen kişi pek çok suç işlemiş ve eşkiyayı başına 
toplayıp tahrik ettiği ve iki defa Vulçıtrın'a hücum edip halka zulmettiği için Üsküp Kalesi'ne sürgün 


edilmiş bir kimsedir. bkz. BOA, Cevdet Zaptiye, Dosya no: 3, Gömlek no: 138. 
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1.1.3. Öğrenimi 
Priştineli Nürünin aldığı eğitim hakkında kesin bir bilgimiz olmamakla 
beraber şairin Divan'ında yer alan şu beyitler onun düzenli bir eğitim almadığı 
izlenimini uyandırır: 
Piş-i üstâdda henüz biz ders sarfdan almadık 
Ma'rifet kesb itdigim yok i'timâd eyle bafia 
(g. 13) 
Mekteb-i “âlemde aslâ ma'rifet kesb itmedim 
Bildigim ihlâsdır ancak hakikat bi-riyâ 
(g. 1/5) 
“Âlim degiliz süret-i ma'nâda egerçi 
Tefsir-i hakâyık ile keşşâf-ı cihânız 
(g. 173/2) 
Ders almamışız gerçi kavâ'id-i 'ulümdan 
Gencine-i esrâra hidâyet ile kânız 


(g. 173/3) 


1.1.4. Tarikatı 

Priştineli Nüri, Divan'ında şeyhinin İsmail Dede olduğunu zikreder: 
Himmetile dest-gir ol pirim “İsmâ'il Dede 

Dergehine sıdk u ihlâs ile itdim ilticâ 


(k. 5/9) 


Ayrıca yine İsmail Dede'nin ölümüne yazdığı ““Târihü'l-irtihâl Sa'di es- 
Seyyid “İsmâil Priştinevi” başlıklı bir tarih manzumesi vardır. Gerek Balkanlarda 
gerek Anadolu'da tasavvufu konu edinen eserlerde İsmail Dede'nin ismine ve 
tarikatı ile ilgili herhangi bir bilgiye ulaşamadık. Fakat Balkanlarda Bektaşiliğin 
yaygın olması” ve şairin divanının tasavvufi açıdan zengin bir divan olmamasına 


rağmen Hz. Ali'ye yazılmış muhammes ve müseddes nazım şeklinde iki kaside 


* Adil Seyman, Balkanlarda Alevi Bektaşilik, yayımlanmamış yüksek lisans tezi, MÜ SBE, İlahiyat 
Anabilim Dalı, İslam Mezhepleri Tarihi Bilim Dalı, İstanbul, 2006, s. 99. 
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içermesi ve şairin şeyhinin “Dede” lakabını kullanması göz önüne alınınca, şairin 


Bektaşi olması ihtimalinin bulunduğu söylenebilir. 


1.1.5. Mahlası 


Şairin mahlası Nüri'dir. Şair bu mahlası büyük ihtimalle Nüreddin olan 
isminin kısaltması olduğu için tercih etmiştir. Fakat Divan'ın Millet Kütüphanesi (M) 
nüshasında bazı şiirlerde “Vasfi” mahlasına da rastlanır. Şairin mahlasını 
değiştirmesi ya da iki mahlas kullanması ihtimali olmakla beraber bu, müstensihin 
hatasından kaynaklanan bir durum da olabilir. 

Millet Kütüphanesi (M) nüshasında g. 1,g.2,g.3,g.69,g.272,g. 276,g. 
279 ve g. 283'te Vasfi mahlası varken, aynı şiirlerin Üniversite (Ü) nüshasında Nüri 
mahlası kullanılmıştır. Yalnız M nüshasında olan g. 271, g.273,g.275,g.2718,g. 
280 ve g. 282'nin makta beyitlerinde de Vasfi mahlası vardır. M nüshasında g. 1, g.2 
ve g. 3'te Vasfi'nin altına “Nüri” şeklinde düzeltme yapıldığı görülür. Fakat diğer 
gazellerde böyle bir düzeltme yoktur. 

Tezde söz konusu gazellerdeki Vasfi mahlası Nüri olarak değiştirilmiş ve bu 


durum dipnotlarda belirtilmiştir. 


1.1.6. İstanbul'daki Hayatı 

Şair birtakım sebeplerden ötürü Priştine'den İstanbul'a göç etmek zorunda 
kalmıştır. H. 1197/ M. 1782 yılına ait bir arşiv belgesinde onun Priştine ayanından 
olduğu fakat cezalandırılmaktan korktuğu için firar ettiğine dair bir bilgi 
bulunmaktadır.” 


Şair İstanbul'da bir türlü istediği huzura kavuşamamış ve vatanı Priştine'nin 
hasretiyle yanmıştır. Onun pek çok şiirinde vatanına duyduğu özlemi görmek 
mümkündür. O, bu haliyle sadece bir bölge ile sınırlı olsada Namık Kemal'den önce 
vatan konusunu dile getiren bir şair olarak başlangıç niteliğindedir. Divan'ında 
toplam 27 defa vatan kelimesini kullanmıştır. Hatta Divan'ındaki üçüncü müseddes 


bütünüyle vatan konusuna ayrılmıştır: 


“BOA, Cevdet Maliye, Dosya no: 709, Gömlek no: 28938. 
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Ne 'aceb dil-keş olur küy-ı dil-ârâ-yı vatan 
Şevk-engiz-i hayâldir baha me'vâ-yı vatan 
İtdi tenvir dil-i fürkat-keşi ma'nâ-yı vatan 
Şimdi bildik ne imiş hubb-ı mezâyâ-yı vatan 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 
Çeşmi nâ-mahrem-i h'âb itdi temâşâ-yı vatan 


(müs. 3/1) 


Şair birçok beyitte de İstanbul'da mutlu olmadığını, burada gurbette olduğunu 
ifade eder: 
Vatandan eyledi dür beni devrân 


Gamr-ı fürkatle ahvâlim perişân 


Vilâyetden çü vâki' oldu hicret 
Bafia müstevli oldu hayli külfet 
(m.k. 2/12-13) 
Sorarsafi bendei kimdir hele lutfuüla bir kerre 
Diyârımdan cüdâ düşmüş mukim-i cây-i hicrânım 
(g. 254/4) 
Eyledik Priştine'den çün hicret 


Meskenim oldu diyâr-ı gurbet 


Geldik İstanbul'a olduk dâhil 


Olmadı mive-i ümmid hâsıl 


Ola maksüd diyü itdik ârâm 


Yedi ay oldu ikâmet itmâm 


Kaldı nâ-kâm yine baht-ı nâ-sâz 


Hiç müfid olmadı envâ'-ı niyâz 


Gurbet ü kürbete oldum mu tâd 
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Vasl ile eylesin Allâh imdâd 
(m.k. 4/12-16) 


Priştineli Nüri vatanından ayrılıp İstanbul'a gelmesine sebep olan olaylar için 
kendisini suçlar: 
Çekdigim kendi kusürum eseri 


Kimsenifi yok bu husüsda haberi 


İdemem kimseye isnâd kat'â 
Kimsenifi yokdur medhali aslâ 
(m.k. 4/28-29) 
Cürmümü “afv ide Allâhu Gafür 
Vasl ile eyleye tekrâr mesrür 


(m.k. 4/33) 


Divan'ındaki şiirlerden ismini tespit edemesek de Priştineli Nürünin bir 
hâmisinin olduğu kesindir. Şair, hâmisine yazdığı bazı şiirlerde ondan lütuf ve ihsan 
gördüğünü ve onun sayesinde dertten, sıkıntıdan, hatta can korkusundan 
kurtulduğunu ifade eder. Aşağıdaki müseddesten anladığımıza göre, işlediği suçun 
cezasından da yine hâmisi sayesinde kurtulmuştur: 

Keremkârâ halâs itdin beni âlâm-ı hicrândan 

Rehâ-yâb eyledifi lutf u keremle kahr-ı devrândan 

Kulun magzüb iken itdin halâs endişe-i cândan 

Keremle hisse-yâb oldum muhassal h'âh-ı ihsândan 

Harâb-âbâd iken itdin 'imâret kalb-i virânı 

Beni mümtâz-ı akrân eyledin lutfen kerem kânı 


(müs. 2/4) 
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Şairin İstanbul'da ne işle meşgul olduğuna dair elimizde açık bir bilgi yoktur. 
Yalnızca bir arşiv belgesinde kendisinden Priştine emini olarak bahsedildiği görülür.” 
Divan'ında da şairin mesleğine ilişkin herhangi bir bilgiye rastlanmaz. Aşağıdaki 
beyit, şairin mutasarrıflık yaptığı fikrini uyandırsa da, şiirin bir başkası için yazılmış 
olması da muhtemeldir: 

Nâ'il oldum elime girdi berât-ı “aşkıfi 

Mutasarrıf olalı ağlamak oldu bafia kâr 


(g. 67/3) 


Yine Divan'ında bulunan bir lügazda, terazi olmasa, işinden geri kalacağını 
ifade eder: 

Cüdâ olsa başı anı bedenden 

Kalırsın Nüriyâ sen de işifiden 


(e. 1/7) 


Divan'ından ve başka belgelerden onun İstanbul'da ne işle meşgul olduğuna 
dair kesin bir bilgiye ulaşamasak da, kesin olan tek şey şairin İstanbul'da maddi 
anlamda çok sıkıntı çektiğidir. O, Divan'ında oturduğu evi şöyle tasvir eder: 

Bir hâne ki her cânibi gırbâle misâldir 


Her bir tarafı hâtır-ı “irfân gibi virân 


Bir hâne-i zulmetkede kim vasfı ne kâbil 


Çâr penceresi olmasa dirdim afa zindân 


Târik o kadar leyle-i zulmet gibi mutlak 
Dokunduğu yok sahnına hürşid-i dırahşân 


Âsâyiş-i hâtır mı gelir Nüri” ye hergiz 


Bu hâne-i tengide ne mümkin ola şâdân 


9 H. 1200 yılına ait bu belgenin “Priştine Emini Begzâde Nureddin Beg”e hitaben yazıldığı görülür. 
bkz. BOA, Cevdet Askeriye, Dosya no: 1077, Gömlek no: 47438. 
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(d.g. 4/8-11) 


Divan'ına genel olarak bakıldığında da onun İstanbul'da kendini gurbette 


hissettiğine ve Priştine'ye dönmek istediğine ilişkin pek çok beyit bulunmaktadır. 


1.1.7. Ölümü 

Şairin ölüm tarihi bilinmemektedir. En son kaleme aldığı tarih manzumesi H. 
1200/ M. 1785 yılına tarihlenir. Ayrıca Divan'ın Millet Kütüphanesi'ndeki 
nüshasında ilk manzum kaimede “Nâzım-ı merhüm İstanbul'dan mahdümu Râşid 
Bey tarafına firistâde eyledigi manzüm kâ'ime” şeklinde bir başlık bulunması, şairin 
bu nüshanın istinsah tarihi olan H. 1247/ M. 1831 yılından önce vefat ettiğini 


gösterir. 


1.1.8. Kişilik Özellikleri 


Priştineli Nüri, Divan'ını İstanbul'da yani vatanı olan Priştine'den uzakta, 
gurbette kaleme almıştır. İstanbul'da ailesinden ve arkadaşlarından uzakta vatan 
hasretiyle sıkıntı çekmektedir. Kendi ifadesiyle İstanbul'da “mive-i maksüd”unu elde 
edememiştir, sabırla Priştine'ye döneceği günü bekler. Ama o çektiği bütün bu 
sıkıntılara rağmen ümidini kaybetmez: 

Dest irişmez şecer-i mive-i maksüda dime 


Bekleriz sâyesini tâ düşer inşâ'allâh 


Bahr-ı girdâb-ı firâkda dönerek keşti-i dil 
“Âkıbet sâhil-i vasla çıkar inşâ'allâh 

(g. 338/5-6) 
Nüri endişe-i fürkat ile magmüm ise de 
Şâd olur vasl ile bir gün güler inşâ'allâh 


(g. 339/5) 


Üzüntülerin, sıkıntıların gün gelip geçeceğini, yok yere üzülmenin yersiz 


olduğunu bilir: 
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Bu fürkat böyle kalmaz 'âkıbet dünyâda vuslat var 
Gam u endişe gâlib herkese ammâ meserret var 


(g. 109/1) 


O, başına gelenleri kader olarak görür ve kimsenin aynı halde kalmayacağını 
söyler: 
Lik takdir-i ezelde Mevlâ 


Eylemiş levha-i sırda imlâ 


Budur âyini cihânıfi dâ'im 
Kimse bir hâl ile olmaz kâ'im 


(m.k. 4/31-32) 


Buna rağmen bazen karamsarlığa kapılıp gurbette yalnız kaldığını dile 
getirerek, dostlarına kendisini arayıp sormadıkları için sitem eder: 
Garâbet bunda ammâ âşinâlar oldu bigâne 
Sorar yok Nüri-i mehcüru garib yerlerde kalmışdır 
(g. 143/5) 
Dilâ vatanda hezâr âşinâ vü nâ-âşinâ 


Heme bigânelik eyler garâbet işte budur 


Bu hâlde pürsiş-i hâtır gibi vefâ olmaz 
Hukük-ı “ahd-i kadime ri'âyet işte budur 
(g. 153/3-4) 


Tasavvufi özellik taşıyan az sayıdaki şiirinde ise onu günahları için tövbe 
eden, dünyaya bağlandığı için pişman olan bir kimse olarak görürüz: 
Bi-vefâ dünyâ bafia reh-zen olup itdi zebün 
Kurtuluş yok n'eyleyim terk-i hevâ ister göül 
(g. 234/6) 
Gice gündüz kârım ancak cürm ü 'isyân ü günâh 


Bendegân içre dahı yok Nüri gibi rü-siyâh 
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1.2, 


Sen meded itmez isefi dârıda ahvâlim tebâh 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 
Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


(muh. 1/9) 


EDEBİ KİŞİLİĞİ 
1.2.1. Şiir ve Şair Hakkındaki Görüşleri 


Başta Fuzuli olmak üzere pek çok divan şairi, şiir yazmak için öncelikle ilim 


öğrenmenin gerekliliği üzerinde durur. Priştineli Nuri de şiir yazmak için öncelikle 


ilim öğrenmek gerektiği düşüncesindedir. Ona göre şair, öncelikle sarf ve nahiv 


ilimlerini bilmelidir: 


Nazm u eş'âra gerek her kanda 'ilm ü ma'rifet 
Şâ'ire elbette elzem nahv ü sarf bilmek dilâ 


(g. 14) 


Fakat ilim bilmek de tek başına yeterli değildir. Şiir yazmak için Allah'ın 


yardımına da ihtiyaç vardır. İsterse dilsizi bile konuşturan Allah, şiire liyakat verir: 


Hamd ile bu nazmı tertib idelim biz ibtidâ 


Bi-zebân olsa da âdem söyledir feyz-i Hudâ 
Yog-iken bu 'abd-i kemterde bıdâ'atden eser 
Virdi bu nutka liyâkat ol cenâb-ı kibriyâ 


(e. 111-2) 


Priştineli Nüri şiirde aşk maceralarının anlatılmasını uygun görür; fakat ona 


göre şikâyetin şiirde yeri yoktur: 


Ağlanır keyfiyyetim ammâ sarir-i hâmeden 
Mâcerâ-yı “aşk ile eş'ârımız divân olur 
(g. 80/5) 


Silk-i nazma lâyık olmaz iştikâ itme dilâ 
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Hâmüş ol Nüri yeter sen rişte-i da'vâyı kes 


(g. 183/5) 


Priştineli Nuri Divanı'nda, şairin kendi şiirine dair görüşleri fazla yer tutmaz. 
O, kendi şiirini çok yüceltmez, hatta pek çok şairden farklı olarak daha Divan'ındaki 
ilk gazelde, okuyuculardan kendisinin şiirlerini ayıplamamalarını ister: 

Nazm u eş'ârım gören “ayb itmesin lutf eylesin 

Söyleyen zâhirde Nüri söyleden kimdir eyâ 


(g. V6) 


O, aslında şair olmadığını, gurbet acısıyla şiir yazmaya başladığını söyleyerek 
şairlik iddiasında bulunmadığını ifade eder: 

Bende yok nazm-ı liyâkat ammâ 

Derd-i hicrân beni itdi güyâ 


(m.k. 4/39) 


Şâ'ir degiliz Nüri güzâf safa yaraşmaz 
Erbâb-ı ma'ârif kuluyuz biz de gedâyız 
(g. 176/5) 


Ona göre kendisi hüner göstermeye haddi olmamasına rağmen, divan tertip 
etmiştir: 

“Arz-ı kâlâ-yı hüner haddim degilken kimseye 

Nüriyâ nazmıf da tertib üzre divân oldu hep 


(e. 28/5) 


Manzum mektubunda hâmisine bazı gazeller gönderdiğini; fakat bu gazellerin 
ona layık olmadığını yanlıştan, noksandan ibaret olduğunu ifade eder: 
Başka bir kâğıda manzüm imlâ 


Safa ba'zı gazel itdim ihdâ 
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Sehv ü noksândan “ibâret eş'âr 
Taraf-ı eşrefe itdim tesyâr 


(m.k. 4/40-41) 


Bununla birlikte şairin, kullandığı mazmunlar hakkında yukarıdaki kadar 
alçakgönüllü davranmadığını görürüz. Şair kendini hakikat denizinden mazmun 
incileri çıkaran bir dalgıç gibi görür: 

Çıkarsa çok degildir Nüri gavvâs-veş dür-i mazmün 

Hakikat bahrınıfi biz mevce-i galtânıyız cânâ 


(&. 15) 


Bir beytinde taze olarak nitelediği mazmunlarını, bir başka beytinde güzel bir 
kumaştan dikilmiş iftihar verici bir elbise olarak vasıflandırır: 

Söylemezdim tâze mazmün olsa bende ihtiyâr 

Tüt-âsâ söyledik âyine-i ruhsârıdır 


(g. 88/3) 


Zâde-i tab'ıfia bu kâle-i zibâ yetişir 
Nüriyâ câme-i fâhir gibidir mazmün hep 


(g. 291 5) 


Onun şiirleri bir çeşit arzıhaldir, o bu şiirleriyle aslında kendi halini anlatır: 
Güzel tesvid olundu bir gazeldir “arz-ı hâl-güne 
Alır bir gözle baksafi hasb-ı hâle pek muvâfıkdır 
(g. 65/ 6) 
Ser-be-zânü-yı melâlet Nüri nâ-kâm hâlini 
Yazsa da nazm eylese bir defter-i divân olur 


(8. 82/5) 


Görüldüğü gibi Priştineli Nüri, genel olarak şiirle ilgili görüşlerde bulunsa da 
kendi şairliği konusunda mütevazı davranıp asıl işinin şairlik olmadığını, gurbet ve 


ayrılık acısının ona şiir söylettiğini ifade etmektedir. 
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1.2.2. Dil ve Üslup 
Priştineli Nüri'nin şiir dili gayet sadedir. Üçlü ve dörtlü terkipler yok denecek 
kadar azdır, beşli terkibi 139. gazelinin ikinci beytinde yalnızca bir defa kullanmıştır. 


Halk söyleyişlerine ve deyimlere çokça yer verir. 


Priştineli Nüri'nin Divan'ında pek çok âşıkâne şiir bulunur. Zaten kendisi de 
eserini “Eser-i hâme-i muhabbet-i Begzâde” olarak tanımlar. Onun âşıkâne 
şiirlerinde genellikle sevgiliye kavuşamayan ve gurbette sıkıntı ve keder içinde kalan 
âşığın hali anlatılır. Fakat bu şiirleri şairin hayatı ile paralellik kurarak ele 
aldığımızda, aslında gurbette sevgilisinden ayrı kalan âşığın Prişüneli Nüri, 
sevgilinin de ya şairin vatanı olan Priştine ya da onun Priştine'de bulunan ailesi ve 
dostları olduğu sonucu ortaya çıkar. Pek çok beytinde ayrılıktan şikâyet eden; fakat 
yine de bu ayrılığın nihayet bulacağına ve kavuşmanın gerçekleşeceğine dair ümidini 


A AS 


yitirmeyen Nüri'nin eseri bu bakımdan bir nevi onun arzıhalidir: 


Güzel tesvid olundu bir gazeldir “arz-ı hâl-güne 
Alur bir gözle baksafi hasb-ı hâle pek muvâfıkdır 
(g. 65/6) 

Priştineli Nür#nin Divan'ında kavuşmanın gerçekleştiğine dair gazeller de 
bulunmaktadır. Şairin bütün Divan'ında aslında kendi hayat hikâyesini anlattığı ve 
bunu kendi ifadesiyle de belirttiği dikkate alınırsa”, kavuşma ile ilgili şiirlerinden 
yola çıkılarak sonunda onun vatanı olan Priştine'ye dönmüş olabileceği ihtimalinin 
olduğu söylenebilir: 

Maraz-ı fürkate ümmid-i devâ olmaz iken 


Gaybdan derd-i gama eyledi Allâh dermân 


Hâtıra gelmez idi bir dahı ümmid-i visâl 


İştimâl üzre ider hâtırı ye's ü hırmân 


7” bkz. m.k. 4/39. 
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Çün ferah geldi gam-ı hicri ferâmüş idelim 
Nüri bir vasl ile gel fürkati eyle nisyân 

(g. 290/3-5) 
Müjde ey hâtır-ı nâ-şâdıma vuslat geldi 


Gitdi hengâm-ı gumüm vakt-i meserret geldi 


Hâzır ol kâle-i şevk almağa şimden sofra 
Safa ey dil hele sermâye-i behcet geldi 


(g. 360/1-2) 


Nüri'nin âşıkâne şiirlerinin yanı sıra hikemi ve öğüt içerikli şiirleri de vardır. 
Hatta zaman zaman hikmet niteliğinde olan beyitleri âşıkâne gazellerin arasına da 
serpiştirir. O, bu tarz şiirlerinde Nâbi ve Koca Râgıb Paşa ekolünü takip eder: 
Dürr gibi künc-i sadefde kalsa da ehl-i hüner 
Meskeninden çıkdığı anda hele kıymet bulur 
(g. 145/4) 
Yağsa bârân gibi her dem katarât-ı nisân 


Bir zamân bahr-ı siyâhda dür ü mercân olmaz 


Hâr karin olmağ-ıla berg-i güle feyz almaz 


Bed-asıl şâha karin olsa da insân olmaz 


İtse tedbir ne kadar mürşid-i kâmil Nüri 

Hele kem-mâye olan 'ârif-i iz'ân olmaz 
(g. 171/5-7) 

Süfi esmâ ile gel halka kerâmet satma 


Hırka-püş olmağ-ıla peyk-i hidâyet gelmez 
Zib ü zinet ile olmaz hele taklid kibâr 


“Abkari elbiseden kimseye rif'at gelmez 


(e. 172/4-5) 
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İstinâd eyleme bil haddifi şâha zirâ 
Tab'-ı sultânda devâm üzre muhabbet olmaz 
(g. 174/7) 
Ehremen mühr-i Süleymân ile hükm eyleyemez 
Sâde hâtemle kişi “âleme sultân olmaz 
(g. 179/6) 
İlticâ eylemeyen sâyefe “izzet bulmaz 
Düşmeyen hâk-i reh-i zillete riftat bulmaz 
(g. 177/1) 
İtme ta'cil sâbir ol evkâta merhün çün umür 
Hayra peyveste olur sabr ile her iş giderek 
(g. 232/2) 
Kıyâs itsin zevâl-i devletifi bâlâ-nişin bundan 
Gurüba meyl ider her günde hürşid evc-i a'lâdan 
(g. 282/6) 
Hüzn Jü| şâdi tev'emândır “usrufi elbet yüsrü var 
“Âkıbet bir gün derüna getirir giryân ferah 
(g. 50/4) 
Hiç müfid olmaz hezâr tedbir iderse ger beşer 
Vakti gelmezden mukaddem itme fikr-i bi-me'âl 
(g. 242/3) 
Pek de düşme ardına sâye-misâl elbet kaçar 
Devlet-i dünyâ içün girme dilâ efkâra hiç 


(g. 44/5) 


Tâb-ı hürşidi begenmez gibi nâ-dân-ı zamân 


Ne dimezler safa fikr eyle bu yârân-ı zamân 


Ayağın kurtaramaz halkıfi elinden âdem 
Beyzanıfi fevkına kulp takmada rindân-ı zamân 


(g. 286/1-2) 
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Şairin değişik konuları işlediği gazelleri de bulunmaktadır. Aşağıda ilk iki 
beytini verdiğimiz gazel bütünüyle şehirli güzeller hakkındadır ve gazelde şairin 
şehirli güzeller hakkındaki menfi görüşleri yer alır: 

Şehr mahbübu dilâ mihr-i dırahşân ise de 


Anlara dil viremem ger şeh-i hübân ise de 


Ne kadar hüsn ü letâfet ile mümtâz olsa 
Hele hercâyi olur âfet-i devrân ise de 


(8. 333/1-2) 


Priştineli Nüri belli bir alana ait terimlerden birden fazla anlamı olanları bir 
beyitte kullanarak iham-ı tenasüb sanatından faydalanır. Aşağıdaki gazelde berat, 
mutasarrıf, miralay, defter, liva, mahsul gibi birbiriyle ilişkili kelimelerin bir arada 
kullanıldığı görülür. Millet Kütüphanesi'nde bulunan nüshada bu terimlerin üstü 
kırmızı ile çizilmiştir: 

N&'il oldum elime girdi berât-ı “aşkıfi 


Mutasarrıf olalı ağlamak oldu bafia kâr 


Meskenim şimdi livâ-yı gam-ı hicrân oldu 


Kişver-i yâre hayâlim sefer eyler her bâr 


“Aşk ilinde bafa mahsül gamıfüdır kalacak 
Aldı destifiden açık hissedir ammâ ne tutar 


(g. 67/3-4-5) 
Divan'da bulunan iki kaside ise tamamen musiki terimleri kullanılarak 


yazılmıştır. Musiki terimleri ile yazılan ve “Kâr-ı nâtık” olarak adlandırılan bu 


manzumeleri, bestekârlar maharetlerini göstermek veya makamları öğretmek 
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amacıyla bestelerler.* Buradan şairin musikiyle yakından ilgilendiği sonucunu 
çıkarabiliriz. Priştineli Nüri Divanı'nda hem Üniversite nüshasında hem de Millet 
Kütüphanesi nüshasında ikinci kasidedeki musiki terimlerinin üzerine kırmızı bir 
çizgi çekilmiş ve bu kelimelerin musiki terimi olduğu belirtilmiştir. Üçüncü kasidede 
böyle bir işaretleme yapılmamakla beraber biz tespit ettiğimiz terimleri metinde koyu 
harflerle gösterdik: 

Görenler Isfahâni sürmedir dir çeşm-i mestinde 


Sabâ iklimine vardı sadâ-yı hüsn-i didârı 


Edâ-yı büselikle behre-yâb itmezse “uşşâkı 


Çıkar evc-i “Irak'a muttasıl üftâdenifi zârı 


Nühüftdür gamzesinde h'âb-ı nâz imâ ider dilber 
Yegâh “arz-ı cemâl eylerse çok mu “âşıka bâri 

(k. 2/2-3-4) 
Dilâ bu bir degildir bafa fürkat pencgâh oldu 


Beyâti perdesinde ber-efşân eşkim nisâr olsun 


Düyek darbeyn-i hicrân hey meded kaddim kemân itdi 
Enin-i âh-ı fürkat gâh “arazbârda hezâr olsun 


(k. 3/25-26) 


Divan'da ayrıca manzum mektup olarak yazılmış şiirler de bulunmaktadır. 
Bunlardan ilki, şairin oğlu Râşid'e yazdığı bir mektuptur. İkinci mektup, şairin 
başından geçen bir kayık kazasını anlatır; üçüncü ve dördüncü mektuplarda da yine 
şairin kendi hayatına ve çektiği sıkıntılara yer verdiğini görürüz. Şairin oğluna 
gönderdiği manzum mektup Vehbi'nin Lutfiyye'si” ve Nâbinin Hayriyye''si* ile 


benzer özellikler taşır. Elbette Lutfiyye ve Hayriyye müstakil eserlerdir ve gerek 


ği Ş. Pınar Varol, Kâr-ı Nâtıklar, Ege Üniversitesi SBE Temel Bilimler Anabilim Dalı, yüksek lisans 
tezi, İzmir, 1993, s. 273. 

?” Sümbülzâde Vehbi, Lutfiyye, metin, sadeleştirme ve açıklamalar: Süreyya Ali Beyzadeoğlu, 
İstanbul, Bedir Yayınevi, 1994. 

Mahmut Kaplan, Hayriyye-i Nâbi (İnceleme-Metin), Ankara, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayını, 1995. 
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konu çeşitliliği gerekse hacim açısından Nürünin manzum mektubuyla 
kıyaslanamazlar; fakat neticede üçünde de bir babanın oğluna verdiği öğütler 
bulunmaktadır. Bu açıdan baktığımızda belli konularda aynı öğütlerin verildiğini 
görürüz: 

Nür-ı 'aynım bana sermâye-i behcet Râşid 

Eyledim ben seni Allâh'a emânet Râşid 

Nüri, m.k. 1 
W'ey gözüm nürı sürür-ı kalbim 
Ömrümün vârı huzür-ı kalbim 


Vehbi, b. 20 


Mücib-i “izz ü şerefdir okuyup yazmaklık 
“İlm ü fazl ile bulur her kişi rif'at Râşid 
Nüri, m.k. 1/10 
“İlm ü “irfân sebeb-i rif'atdür 
Âlim olmak ne büyük devletdür 
Vehbi, b. 44 


Güş-ı hüşufa kabül eyle bu pendi dinle 

Gitmesin yok yere bu pend ü nasihat Râşid 
Nüri, m.k. 1/13 

İtmek içün sana âvize-i güş 

Olmak içün sana sermâye-i hüş 


Nâbi, b. 94 
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1.2.3. Edebi Kişiliğine Etki Eden Şairler 

Makâli ve Veysi'nin birer gazelini tahmis eden Priştineli Nüri, Koca Râgıb 
Paşa'nın şiirlerine de nazireler yazmıştır. Onun hikemi tarzdaki şiirlerinde Koca 
Râgıb Paşa'nın etkisi büyüktür. Aşağıdaki beyitlerde de bunu görmek mümkündür: 

Nüriyâ dâ'iye-i câha düşen nâdim olur 

Kimse hiç bâb-ı tevekkülde peşimân olmaz 

Nüri, g. 179/7 
Râgıbâ debdebe vü haşmet olandır nâdim 
Sâlik-i râh-ı kanâ'atda peşimân olmaz 


Râgıb Paşa, g. 72/7 


Olmasa kuvvet-i kudsiyyesi ahkâm idemez 
İns ü cinn mühr-i Süleymân ile sultân olmaz 
Nüri, g. 155/5 
Feyz-i Hak'dır eserifi bâisi esbâb degil 
Dest-i cinnide nigin mühr-i Süleymân olmaz 


Râgıb Paşa, g. 72/2 


Ma'ârif kesb ise maksüd bu kayd-ı mâsivâdan geç 
Kanâ'at mesleginde “aşk ile gel merd-i meydân ol 
Nüri, g. 238/2 
Cihân âlâyişinden dest-şüy ol râhat istersen 
Kanâ'at dâmenin elden bırakma ni'met istersen 


Râgıb Paşa, g. 102/1 
Üftâdelerif bilmedi vuslat neye dirler 


Mihnet-zedegân görmedi şefkat neye dirler 


Nüri, g. 147/1 


"! Hüseyin Yorulmaz, Koca Râgıb Paşa Divânı (Araştırma ve Metin), İÜ SBE yüksek lisans tezi, 
İstanbul, 1989. 
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Dil-hastelerin bilmedi sıhhat neye dirler 
Dârü-yı ifâkatle 'inâyet neye dirler 


Râgıb Paşa, g. 34/1 


Priştineli Nüri'nin Râgıb Paşa'nın bir gazeline nazire yazdığı görülür: 


Kâbiliyyet cür'asın nüş eyleyen rağbetlenir 


Düş-ı isti'dadı bir gün gül gibi hil'atlenir 


Gerçi erbâb-ı sühen kâmınca devr itmez felek 


Lik mâni olsa da devrinde ol rif'atlenir 


Ehi-i dil bi-ihtiyâr fâş itse muzmer râzını 


Yine tab'-ı gevher-i gencinesi 'izzetlenir 


Mihnet-i dünyâ ile kesb-i merâtib eyleyen 


Evc-i ikbâlde müdâm hürşid gibi şöhretlenir 


Fakr kisve irtikâb itse de ehl-i dil yine 


Kıssa-i Yüsuf”da ma'lüm gün-be-gün 'izzetlenir 


Mâni' olmaz reşk ile hussâd hele ikbâle hiç 


Mutlakâ ehl-i tevâzu' reşk ile ni'metlenir 


Nüri tab'ım iltifât itsin de nutk-ı Râgıb'a 
Vasf iderken nazm-ı pâkini zebân lezzetlenir 


Nüri, g. 151 


Tıfldır gitdikçe ol meh-rü gelür âfetlenür 


Gün-be-gün artar fürüg-ı hüsni mâhiyyetlenür 


Her ne rütbe dest-peymâ-yı taleb bi-tâb olur 


Künc-i istignâ-güzinân ol kadar râhatlenür 
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Nâkıs olmaz feyz-i zâtı telhi-i eyyâmdan 


Bâde telh oldukça artar neş'esi kuvvetlenür 


Lâl olur elbet zebân-ı hâme-i piçide-müy 


Kılca gamdan tab'-ı erbâb-ı suhan “illetlenür 


Kâse-i lebriz-i fagfür olsa da virmez sadâ 


Servet-efzâyiş bulunca agniyâ hissetlenür 


Râgıb olsun iltifât itsün de bir “âli-himem 
Şi'r-i pâkim gör nice Tâliblenür Şevketlenür 


Râgıb Paşa, g. 30 


Âşıkâne şiirlerinde ise Bâki?, Nedim, Şeyhülislam Yahya", Necati”, 
Usulü“, Fuzuli” gibi büyük divan şairlerinin etkisi görülür: 
Hemiân bir ismi kaldı “âlem içre câm-ı Cemşid'ifi 
Bu 'asrıfi şimdi biz âyine-i rahşânıyız cânâ 
Nüri, g.7/2 
Cihânı câm-ı nazmum şi'r-i Bâki gibi devr eyler 
Bu bezmün şimdi biz de Câmi-i devranıyuz cânâ 


Bâki, g. 13/5 


Zâhid beni men' eylemez oldu mey-i 'aşkdan 
Hoş geldi aa meykedenifi câm-ı safâsı 


Nüri, g. 353/5 


> Sabahattin Küçük, Bâki Divânı, Ankara, Atatürk, Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil 
Kurumu Yayınları, 1994. 

* Muhsin Macit, Nedim Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1997. 

“ Rekin Ertem, Şeyhülislâm Yahyâ Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1995. 

> Ali Nihad Tarlan, Necati Beg Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1992. 

“ Mustafa İsen, Usüli Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1990. 

” Kenan Akyüz-Süheyl Berken-Sedit Yüksel-Müjgan Cunbur, Fuzüli Divanı, Ankara, Akçağ 
Yayınları, 1990. 
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Hoş geldi bana mey-gedenün âb u hevâsı 
Vallâhi güzel yirde yapılmış yıkılası 
Bâki, g. 508/1 


Kalmadı bir zerre cem'iyyet dil-i üftâdede 
Derd-i “aşkıfila şehâ “aklım perişân oldu hep 
Nüri, g. 28/2 
Aşka düşdüm cân u dil müft-i cüvânân oldu hep 
Sabr u tâkat masraf-ı çâk-ı giribân oldu hep 
Nedim, g. 9/1 


Şehâ “id-i şerifde mekr-i ağyâr ile mahzünum 
Sunarlar sâ'id-i simine a'dâ merhabâ dirler 
Nüri, g. 72/2 
Yakın olmaz güzeller âşık-ı bi-sabr u ârâma 
El öpmek arzu etsek ırakdan merhabâ derler 


Ş. Yahyâ, g. 85/2 


Söylemek yâre ne hâcetdir eyâ derd-i gamı 
Râz-ı “aşkdan hele aldı haberi döne döne 

Nüri, g. 328/3 
Şâmr-ı zülfünle gönül Mısr'ı harâb oldu diye 
Sana iletti kebüter haberi döne döne 


Necâti, g. 472/3 


İntizârıfla hele hiç sabra tâkat kalmadı 
Şem'-i şeb-ârâ gibi her lahza süzânım meded 
Nüri, g. 60/2 
Geldi teşviş-i belâ canda ferâgat kalmadı 
Yagmalandı cân u dil rahtı vü râhat kalmadı 
Bi-mecâl oldu gönül hiç sabra tâkat kalmadı 


El-aman ey seng-dil zâlim elinden el-amân 
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Usüli, mus. 5/3 


Gamr-ı “aşk bende zâhir oldugu 'âr itdigimdendir 
Perişân oldugum bülbül gibi zâr itdigimdendir 
Nüri, g. 141/1 
Kaçan rüsvâ olurdum kan yudup sabr idebilseydim 
Melâmet çekdigim bi-hüde efgân itdigimdendir 
Fuzüli, g. 103/5 


Şu'le bahş eylerse ger necm-i hidâyet Nüriyâ 
Nür-ı vechif seyr idenler şems-i rahşân istemez 
Nüri, g. 164/7 
Zulmet-i zülfün giriftârı dem urmaz nürdan 
Tâlib-i şem'-i ruhuf hürşid-i rahşân istemez 


Fuzüli, g. 115/2 


“Arz idip şem'-i ruhun meclise virdi revnak 
Oldu pervâne-i dil hüsnüfe hayrân bu gice 
Nüri, g. 319/3 
Şem'-veş mahrem-i bezm eyledi ol mâh beni 
Yanacaktır yine hicr oduna varım bu gece 


Fuzüli, g. 245/2 


Var ey bâd-ı sabâ râz-ı nihânım yâre izhâr it 
Benim derd-i derünum söyle dildârı haberdâr it 
Nüri, g. 38/1 
Sabâ agyârdan pinhân gamını dildâra izhâr it 
Habersiz yârimi hâl-i harâbımdan haber-dâr it 


Fuzüli, g. 42/1 
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Priştineli Nüri, Fuzulünin Leyla ve Mecnun mesnevisinde Mecnun'un 
dilinden yazılan bir gazele de nazire yazmıştır ; 
Öyle bir Mecnün-ı vaktim ki bilmezim dünyâ nedir 
Mest-i câm-ı “aşk-ı yârim mey nedir sahbâ nedir 
Nüri, g. 77/1 
Eyle ser-mestem ki idrâk etmezem dünyâ nedür 
Men kimem sâki olan kimdür mey-i sahbâ nedür 


Fuzüli, Leyla ve Mecnun 


1.2.4. Divanda Bulunan Atasözleri ve Deyimler 

Priştineli Nüri Divanı'nda deyimlerle atasözleri de yer bulur; fakat deyimlere 
nispetle atasözlerine daha az yer verilmiştir.” Priştineli Nüri, bu atasözlerinin bir 
kısmını “mesel” veya “mazmun” olarak adlandırmıştır. Şairin mesel olduğunu 
özellikle belirttiği kalıp ifadeler şunlardır: 
-Lezzet-i aşk hâlet-i fürkatdedir. 

Lezzet-i “aşk hâlet-i fürkatde dir halk-ı cihân 

Nüriyâ dildârı görmek başka “âlemdir bafa 

(g. 15/5) 

-Envâr-ı aşk akdem ma'şüka, sonra uşşâka düşer. 

Düşer envâr-ı “aşk ma'şüka akdem sofra 'uşşâka 

Hakikatdir bu mazmün şübhesiz tahkik meseldir bu 


(g. 313/4) 


Ayrıca şairin “mazmun” olarak nitelediği bir bazı sözler de şiirde yer bulur: 
-Ferah, şâdi tagayyür kesb eder. 
Ferah şâdi tagayyür kesb ider Nüri bu dünyâdır 


Ne söylersen de söyle hasbıhâl ammâ bu mazmündur 


e Fuzuli, Leyla ve Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 2002, s. 
474. 

” Deyim ve atasözlerini tespit konusunda yararlanılan kaynaklar şunlardır: Ali Tanyeri, Örnekleriyle 
Divan Şiirinde Deyimler, Ankara, Akçağ Yayınları, 1999; Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve 
Deyimler Sözlüğü, I Atasözleri Sözlüğü, İstanbul, İnkılâp Yayınevi, 1988; Omer Asım Aksoy, 
Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, II Deyimler Sözlüğü, İstanbul, İnkılâp Yayınevi, 1988. 
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(g. 139/7) 
-Gam âhiri surdur. 
Sakın Nüri cihânda olma mahzün 
Bu dünyâdır olur gam âhiri sür 
(g. 133/9) 


. ce 


Bunların yanı sıra “deliden akıllı haber alınır”, “eski düşman dost olmaz”, “su 
aktığı yerden akar”, “ayrılık olmasa kavuşmanın zevki olmaz”, “kazaya rıza gerek” 
gibi veciz sözleri de şiirinde kullanır: 

Dil-i divâne ne söylerse de “ârif difiler 

Nüriyâ gâh alınır pek deliden uslu haber 

(g. 117/5) 

İ'timâd eyleme â'dâ-yı kadime zinhâr 

Eski düşmende dahı zerre sadâkat olmaz 

(g. 181/2) 
Kâr-ı “âlem ârâsın revnakı azdâd iledir 
Olmasa fürkat eger lezzet-i vuslat olmaz 

(g. 181/4) 
Çeşmesârında fesâd oldugu 'asrıfi zâhir 
Lik su akdığı yerden akar inşâ'allâh 

(g. 338/4) 

Çâre yok göklere uçsan da rızâdan gayrı 
Böyledir “âleme ahkâm-ı kader şân-ı kazâ 


(g. 16/5) 


Divan, deyimler açısından daha zengindir. Nüri Divanı'nda geçen deyimler 
şunlardır: 

(Ak) Gün görmek: g. 260/5 

Ağızda gezmek: Ig. 5/7 

Ağzını aramak: g. 216/9. 

Ağzının tadını vermek: g. 216/8 

Âhı yerde kalmak: g. 375/5 
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Aklı başında: g. 120/3 

Aklı gitmek: g. 306/6 

Aklını almak: g. 165/4,g.321/3,g.341/1 
Alır gözle bakmak: g. 65/6, g. 178/3 
Allah aşkına: g. 107/4 

Alnı açık yüzü ak: g. 199/4 

Aman vermemek: tar. 1/8, g. 382/3 
Ardına düşmek: g. 44/5, g. 344/4 
Ay başı: g. 306/3 

Ayağa düşmek: g. 248/4 

Ayağı yere basmamak: g. 284/4 
Ayağını çekmek: g. 123/5, g. 308/2 
Ayağını kurtaramamak: g. 286/2 
Ayakta komak: g. 245/3 

Baş açık: g. 382/1 
Başeğmek:g.54/4,g. 154/2 

Başa bela: g. 176/3 

Başa çıkmak: g. 216/5 

Başın için: g. 248/3 

Başına gün doğmak: g. 255/4 
Başına kalmak: g. 359/4 

Başını alıp gitmek: g. 260/2 
Bayram etmek: g. 215/4 

Binde bir: g. 252/4, m.k. 4/11 

Bir avuç: g. 307/5 

Bir ayak üzre: Ig. 5/9, g. 197/2, g. 346/2 
Bir bir: g. 38/2,g.214/5 

Can bulmak: g. 380/7 

Can oynamak: Ig. 2/3 

Can pazarı: g. 88/5 

Can vermek: g. 118/4, g. 157/5, g. 190/3, g. 369/4 
Cana dokunmak: g. 395/1 
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Canına geçmek/ kâr etmek: g. 180/1, g.277/4,g.315/6,b.19 

Cigere işlemek: tah. 2/3 

Çile çekmek: g. 230/4 

Çok görmek: g. 21 

Dem vurmak/ urmak: g. 68/3 

Derdine düşmek: g. 180/2 

Dikiş tutmak: g. 363/4 

Dil uzatmak: g. 43/3, g. 197/5 

Duasını okumak: g. 222/5 

Dünyaya değişmemek: m.k. 1/22 

El açmak: müs. 1/7 

Elalmak: g. 245/3 

El çekmek: g. 108/5, g. 137/3, g.157/4,g. 199/2, g. 226/2, g. 297/3, g. 308/5, 
g.346/5,b.5 

El kanadıyla uçmak: g. 306/5 

El uzatmak: g. 137/3, g. 348/1, g. 358/4 

El vermek: g. 332/5 

El yumak: m.k. 2/21 

Elden çıkmak: müs. 3/2, g. 376/4 

Elden ele düşmek: g. 24/1 

Elden ele gezmek: Ig. 1/5 

Elden gitmek: g. 330/3 

Ele girmek: g. 61/5, g. 67/3, g. 98/5, kt. 4 

Eli değmemek: g. 84, g. 353/7 

Eli ermemek: g. 170/3, g. 260/1 

Elinden almak: g. 247/3 

Elinden kurtulmak: g. 216/6 

Fark etmek: g. 71/4, g. 178 

Fırsatı fevt etmemek: g. 246/6 

Gam çekmek: g. 20/5, g. 120/5,g.224/5,g.340/1,g.358/4,g. 373 

Gam yemek: g. 265/3,g.331/2 

Gice gündüz: muh. 1/9, g. 348/2, m.k. 4/23 
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Gönlü açılmak: g. 162/2 

Gönlü akmak: g. 12/3 

Gönül düşürmek: g. 165, g. 268/4,g.318/4 

Gönül vermek: g. 2599/1, g. 259/4, g. 266/5 

Göz dikmek: g. 314/8, g. 348/2 

Göz göre: g. 98/7, g. 289/1 

Gözü aydın olmak: g. 320/5 

Gözü yollarda kalmak: g. 125/2 

Gözüne karasu inmek: g. 314/8 

Gözyaşı dökmek: g. 284/3 

Gün doğmak: g. 255/4 

Günden güne: g. 148/5, g. 278/1,g. 357/3 

Haber almak: g. 5/3, g.39/3,g.107/2,g.117/5,g.147/4,g. 302/5, g. 328/3, 
müf. 10 

Haber vermek: g. 38/4, g. 93/5, g. 168/7,g.301/4,g.308/1,g.350/5,b. 15 

Hâk ile yeksan olmak: d.g. 4/4 

Haram olmak: g. 310/5 

Hasret çekmek: g. 210/1, g. 244/5, g. 306/3 

Hatır gönül bilmemek: g. 152/3 

Hatıra gelmek: g. 290/4, g. 340/5, g. 363/5 

Hayr etmemek: g. 40/8 

Hazır olmak: g. 78, g. 360/2 

Helal olmak: g. 187/6 

Her ne kadar: g. 338/2 

Hesabı yok: g. 195/7 

Hesap olmamak: g. 156/7, g. 254/3 

İpliği pazara çıkmak: g. 118/3 

İş kesmek: g. 353/2 

İşve kesmek: g. 150/9 

Kan dökmek: g. 310/6 

Kan eylemek: g. 79/7 

Kan olmak: g. 83/2 
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Kana boyanmak: g. 332/2 

Kanı yere düşmemek: g. 371/4 

Kanına girmek: g. 204/3, g. 258/3, g. 345/3 
Kanından geçmek: g. 302/7 

Kanını aramak: g. 265/2 

Kanını içmek: Ig. 4/7 

Kendini bilmemek: g. 13/4, g.332/5,g.371/5 

Kıl kadar: g. 201/3,g.217/2 

Kılıcının ekmeği: g. 67/1 

Kulak vermek: g. 199/3 

Kulp takmak: g. 286/2 

Kuş kapmak: m.k. 2/24 

Meşk karalamak: g. 124/4 

Mum yakıp aramak: g. 319/2 

Ne çare: g. 112/5, g. 259/4, g. 362/5, g. 380/4, m.k. 2/18 
Ne çiçektir bilmek: g. 210/3 

Rast gelmek: k. 2/7 

Reng etmek/ eylemek: tah. 2/2, g. 24/7,g.25/1,g. 216/6 
Selam almak: g. 144/4 

Selam etmek: m.k. 1/30 

Sevdaya düşmek: g. 71/4,g.187/5,g.227/2,g.310/7 
Sevdaya uğratmak: tah. 1/5 

Söz dinlemek: g. 75/5, m.k. 1/18 

Söz düşmemek: g. 321/5 

Söz kestirmek: g. 369/5, g. 380/8 

Söz olmamak: g. 368/1 

Sözde durmamak: tah. 2/1,tah.2/2,g.271/3,g. 373/3 
Sözü geçmemek: g. 98/3 

Su gibi akmak/ meyletmek: g. 12/3, g. 165/2 

Su gibi mal saçmak: tar. 5/3 

Taş üstünde taş koymamak: g. 164/2 

Tel kırmak: k. 3/22 


Toz koparmak: g. 330/4 

Var ise: g. 10/4, g. 11/3, g. 121/1, g. 127/5, g. 170/5, g. 358/2, g. 360/5, g. 
365/2 

Yabana atmak: kt. 2 

Yabanda komak: g. 326/1 

Yaka yırtmak: g. 246/4 

Yakayı kurtarmak: tah. 2/5 

Yanıp yakılmak: g. 3/7,g.123/2,g.274/5,g. 346/3 

Yer etmek: g. 229/4, g. 367/5 

Yer tutmak: g. 282/2 

Yeri var: g. 92/7 

Yok yere: tah. 2/1,g. 170/2, g. 203/4, g. 227/5, g. 369/5, m.k. 1/13 

Yola düşmek: g. 30/2 

Yüz bulmak: g. 226/2 

Yüz çevirmek: g. 60/5, g. 199/2 

Yüz sürmek: g. 76/2,g.193/1,g.210/5,g.302/3,g.317/5 

Yüz vermek: g. 190/4 


13. DİVANI 


Priştineli Nüri Divanı'nın iki nüshası bulunmaktadır. Bunlardan biri İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü'nde 348 numara 
ile kayıtlı olan nüshadır. Rika yazıyla yazılmış bu nüsha 81 varaktan meydana gelir. 
İkinci nüsha ise Millet Kütüphanesi Ali Emiri (Manzum) Bölümü'nde 470 numara 
ile kayıtlıdır. 87 varak tutarındaki bu eser, nesih yazıyla kaleme alınmıştır. Eserin 
lügazlar kısmında ve hatimesinde şeceri yazı bulunması dikkati çeker. Priştineli 
Muhammed Emin Recâi Müftizâde tarafından 1785 yılında istinsah edilmiştir. 


Divan'ın sonunda Recâyi'ye ait şiirler ve Revâni”nin İşret-nâme'si de yer alır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 
DİVANIN ŞEKİL YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 


2.1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

Priştineli Nüri Divanı'ndaki şiirlerin 6'sı kaside, 393'ü gazel, 7'si mesnevi, 
2'i kıta, 42'si beyit, 2'si mısra, 2'si muhammes, 2'si tahmis ve 5'i müseddes nazım 
şekliyle yazılmıştır. Divan her iki nüshada da gazellerle başlar; fakat tezde klasik 


divan sırasına uyularak kasideler başa alınmıştır. 


2.1.1. Kaside 


Nüri Divanı'nda kaside nazım şekliyle yazılan ve tezin Kasideler bölümünde 
yer alan beş şiir vardır. Bunlardan birincisi ve dördüncüsü methiye tarzında kaleme 
alınmıştır. İkinci ve üçüncü kaside, musiki makamlarıyla yazılmış orijinal 
kasidelerdir. Beşinci kaside ise şairin piri İsmail Dede'ye yazdığı bir kasidedir. Bu 
kasidelerin beyit sayıları sırasıyla 15, 13,31, 11 ve 10'dur. 

Kasidelerden ilk dördü Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, beşincisi 
Fö'ilâtün Fâilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün vezniyle yazılmıştır. İlk dört kasidede redif, 
beşinci kasidede ise sadece kafiye kullanılmıştır. Redif kullanılan kasidelerin birinde 
redif tek kelimeyle, birinde iki kelimeyle, diğer ikisinde de ekle yapılmıştır. 

Bunların dışında Manzum Kaimeler bölümünde ele aldığımız ilk mektup, 
kaside nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 
veznindeki bu kaside 30 beyitten oluşmaktadır. Bu kasidede de tek kelimeden oluşan 


redif kullanılmıştır. 


2.1.2. Gazel 


Priştineli Nüri Divanı'nda Gazeller bölümünde incelediğimiz 387 gazel yer 
almaktadır. Divandaki gazellerden iki yüz doksan yedisi 5 beyitlidir. Geri kalan 
yetmişi 7 beyit, sekizi 9 beyit, üçü 6 beyit, dördü 11 beyit, ikisi 8 beyit, biri 4, biri 12 
ve biri de 13 beyit tutarındadır. 

Bu gazellerin 246'sı Remel, 132'si Hezec, 6'sı Müctes, 2'si Muzari ve 1'i de 


Hafif bahrinde yazılmıştır. Gazellerde en çok kullanılan vezin, Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 


40 


Fâ'ilâtün Fâ'ilün veznidir. Bu vezinle yazılmış 158 gazel vardır. İkinci sırada ise 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün vezni yer alır. 99 gazelde bu vezin 
kullanılmıştır. 84 gazelde Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün, 26 gazelde Mefülü 
Mefâ'ilü Mefâ'ilü Fe'ülün, 7 gazelde Mefâ'ilün Mefâ'ilün Fe'ülün, 6 gazelde 
Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün, 3 gazelde Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, 2 
gazelde Mefülü Fâ'ilâtün Mefâ'ilü Fe'ülün, 1 gazelde Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün, 
bir gazelde de Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün vezni kullanılmıştır. 

387 gazelin SI'inde yalnızca kafiye tercih edilirken, geri kalan gazellerin 
tamamında redif kullanılmıştır. Bu rediflerin 117'si tek kelimeyle, 104'ü ek ve 
kelimeyle, 78'i sadece ekle, 37'si ise birden fazla kelimeyle yapılmıştır. 

Ayrıca Lügazlar bölümünde ele aldığımız ikinci lügaz ve Tarihler bölümünde 
ele aldığımız 1,2, 3, 5 ve 6. tarih manzumesi de gazel nazım şekliyle yazılmıştır. Söz 
konusu lügazın vezni Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün kalıbındadır ve 7 beyitten 
müteşekkildir. Tarih manzumeleri ise sırasıyla 9, 5, 5, 4, 5 ve 9 beyitten 
oluşmaktadır. Bu tarihlerden dördü Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, biri 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, biri de Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün vezni 


ile yazılmıştır. Gazel şeklinde yazılmış lügaz ve tarihlerde kafiye kullanılmıştır. 


2.1.3. Mesnevi 


Divanda mesnevi nazım şekli ile kaleme alınmış yedi şiir bulunmaktadır. |, 3, 
4 ve 5. lügazlarile 2, 3 ve 4. manzum mektuplar bu nazım şekliyle kaleme alınmıştır. 
Bu lügazlar sırasıyla 7, 10, 7 ve 9; manzum mektuplar ise sırasıyla 34, 16 ve 44 
beyitten oluşmaktadır. Mesnevi nazım şekliyle yazılmış lügazlardan ikisi Mefâ'ilün 
Mefâ'ilün Fe'ülün, biri Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, biri de Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


vezniyle yazılmıştır. Manzum mektuplardan ikisi Mefâ'ilün Mefâ'ilün Fe'ülün, biri 


Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün veznindedir. 


2.1.4. Kıta 


Divanda yirmi bir kıt'a vardır. Bunlardan yirmisi Kıt'alar bölümünde ele 
alınan kıtalardır. İki beyitten oluşan bu kıt'aların dokuzu aruzun Fâ'ilâtün F&'ilâtün 


Fâ'ilâtün Fâ'ilün, altısı Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, ikisi Fe'ilâtün 
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Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün, ikisi Mefülü Mefâ'ilü Mefâ'ilü Fe'ülün, biri Mefâ'ilün 
Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün kalıbı ile yazılmıştır. 

Kıta nazım şekli ile yazılmış bir şiir ise Lügazlar bölümünde dördüncü 
lügazda karşımıza çıkar. Dört beyitten meydana gelen bu kıta Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 


Fâ'ilâtün Fâ'ilün veznindedir. 


2.1.5. Beyit 

Divanın beyitler bölümünde incelediğimiz yirmi bir şiir vardır. Bunlardan 
altısı Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, beşi Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün 
Fe'ilün, dördü Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, ikisi Mefâ'ilün Mefâ'ilün 
Fe'ülün, üçü Mefâ'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün ve biri de Fe'ilâtün Fe'ilâtün 
Fe'ilün veznindedir. 

Ayrıca Divan'da yine beyit nazım şekliyle yazılmış 18 adet müfred vardır. 
Bunlardan yedisi Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, üçü Fe'ilâtün Fe'ilâtün 
Fe'ilâtün Fe'ilün, dördü Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, üçü Mef'ülü Mefâ'ilü 
Mefâ'ilü Fe'ülün, biri Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün veznindedir. 

Ayrıca yedinci ve sekizinci lügaz da beyit şeklindedir. Bu lügazların ilki 


Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, ikincisi ise Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


Mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


2.1.6. Mısra 
Priştineli Nüri'nin divanında yalnızca mısra şeklinde yazılmış yalnızca iki şiir 
vardır. Bunların her ikisi de aruzun Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün kalıbı ile 


yazılmıştır. 


2.1.7. Muhammes 

Divanda iki mütekerrir muhammes vardır. Bunlardan ilki Hz. Ali'ye yazılmış 
bir kaside hüviyetindedir. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün yazılmış bu 
muhammes dokuz bentten oluşur. İkinci muhammes ise, yine aynı vezinle yazılmış 


beş bentten meydana gelir. 
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2.1.8. Tahmis 
Priştineli Nüri, Makalf'nin ve Veysi'nin birer gazelini tahmis etmiştir. Bu 
gazellerden biri Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün, diğeri ise Fe'ilâtün 


Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün veznindedir. 


2.1.9. Müseddes 


Divanda beş mütekerrir muhammes vardır. Bu müseddeslerden ikisi 7, ikisi 5 
ve biri de 6 bentten oluşur. Beş müseddesten ikisi Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 


Fâ'ilün, ikisi Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün ve biri de Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


Mefâ'ilün Mefâ'ilün vezinleriyle yazılmıştır. 


2.2. VEZİN 


Toplam on bir vezinde yazılmış şiirlerin bulunduğu divanda, en çok 
kullanılan üç vezin Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün, Mefâ'ilün Mefâ'ilün 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün ve Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün vezinleridir. (bkz. tablo 


1) 


İmale ve zihaflar her şairde olduğu gibi Nüri'de de görülür. Zihaflar özellikle 
şairin mahlasının geçtiği son beyitte yoğundur ve Nüri mahlasının nispet i (i)'si 
genelde açık okunmuştur: 

Nüriyâ menzil-i ikbale şitab itme sakın 

Korkarım kim dolaşır pâyiie daman-ı kazâ 


(g.16/7) 


Mefâ'ilün Mefâ'ilün Fe'ülün vezniyle yazılmış aşağıdaki beyitte ise dört tane 
imale vardır: 

Murâdıfi cevr ise bu 'işvelerden 

Dağıtma “aklımı itme perişân 


(g. 289/2) 
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Türkçe kelimelerde imale yapıldığı da görülür. Aşağıdaki beyit, Fâ'ilâtün 
Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün veznindedir ve Türkçe bir kelime olan “kara” kelimesinin 
ilk hecesinde imale vardır. 

Şâne-âsâ kâkül-i cânânda kaldı Nüri dil 

Hiç hayâlimden ne mümkindir gide ol kara kaş 

(g. 190/7) 


Medli okumalar da şiirde yaygındır: 

Ol tabib-i nâz-perverden hele me*mül degil 

İtmezim kat'â ümid andan devâ gelmez bafia 

(g. 19/2) 

Göüül şüridelikle müjdelersifi müştehâr oldu 

Seni yâd eyler “âlem “andelib-i zâr söylenmez 

(g. 161/3) 

Sonunda nun harfi olan hecelerde med yapılması hoş karşılanmasa da, Nüri 
Divanı'nda bu uygulamaya rastlanır. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün vezniyle 
yazılmış aşağıdaki beyitte mizân kelimesinin ikinci hecesi bir buçuk 1.5 hece 
değerinde okunmuştur: 

Dide-i insâf gibi mizân olmaz 'âkile 

Vezn-i “âlem mutlakâ bil ser-te-ser “ibretledir 


(g. 154/3) 


Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün vezni, şiirin herhangi bir dizesinde 
“Fâ'ilâtün...Fa'lün” olabilir. Nüâri Divanı'nda Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 
vezniyle yazılmış şiirlerin birçoğunda bu durum görülür: 

Olmasa kuvvet-i kudsiyyesi ahkâm idemez 

İns ü cinn mühr-i Süleymân ile sultân olmaz 


(g. 155/5) 
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Tablo 1: Divan'da Kullanılan Vezinler 


Vezin mes. | muh. /müs.|(tah./g. | kt. mıs. | Top. 
Fâilâün Fâ'ilâtün 1 2 2 - 162 |9 2 188 
Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

Mefâ'ilün Mefâ'ilün - - 1 1 98 (6 |(14|- 124 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün 

Fe'ilââün o Fe'ilâtün 2 - 2 1 84 (2 (9 |- 101 
Fe'ilâtün Fe'ilün 

Mefülü Oo Mefâ'ilü - - - - 25 (2 (3. Je 30 
Mefâ'ilü Fe'ülün 

Mefâ'ilün Mefâ'ilün 4 - - - 7 - |2 |- 13 
Fe'ülün 

Mefâ'ilü (o Fe'ilâtün - - - - - 1 (2 |- 3 
Mefâ'ilü Fe'ilün 

Mefâ'ilün Fe'ilâtün - - - - 6 - J1 |- 7 
Mefâ'ilün Fe'ilün 

Fe'ilââün o Fe'ilâtün - - - - 1 - J1 |- 2 
Fe'ilün 

Mefülü Oo Fâ'ilâtün - - - - 2 > Ti “ss 2 
Mefâ'ilü Fe'ülün 

Fe'ilâtün Mefâ'ilün - - - - 1 - İ- J- 1 
Fe'ilün 

Fâ'ilâtün oFâ'ilâtün - - - - 3 1 |- |- 4 
Fâ'ilün 

Toplam 7 2 5 2 393/21 (412 
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2.3. KAFİYE VE REDİF 

Priştineli Nüri Divanı'nda her harf ile yazılmış gazel bulunmaktadır. Elif 
harfiyle 25, be/pe harfiyle 8, te harfiyle 7, se ile 3, cim/çim harfi ile 4, ha ile 3, hı ile 
1, dalileli, zelile 2, re ile 90, ze ile 27, sin ile 3, şın ile 6, sad ile 2, dadile 1, tı ile 
1, zı ile 2, ayn ile 2, gayn ile 2, fe ile 4, kaf ile 68, kef ile 21, lam ile 12, mim ile 30, 
nun ile 35, vav ile 5, he ile 33, ye ile 34 gazel vardır. Görüldüğü gibi en fazla re 
harfi, en az ise hı, dad ve tı harfleriyle gazel yazılmıştır. Fakat Divan'da sad harfiyle 


A 


biten gazellerin arasında bulunan “hulüs” redifli bir gazel yanlışlıkla tı harfiyle biten 
gazelden sonra yazılmıştır. Tezde bu hata düzeltilmiş ve bu gazel sad harfiyle biten 


gazellerin arasına yerleştirilmiştir. 


Divan'daki şiirlere kafiye ve redif açısından baktığımızda, altı kasidenin 
beşinde redif, birinde sadece kafiye kullanıldığını görürüz. 

Gazel şeklinde yazılmış şiirlere baktığımızda, 393 şiirin 57" sinde yalnızca 
kafiye, 336'sında ise redif kullanıldığı göze çarpar. Bu rediflerin 117'si tek 
kelimeyle, 104'ü ek ve kelimeyle, 78'i sadece ekle, 37'si ise birden fazla kelimeyle 
yapılmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerle yapılan redifler bulunsa da, divandaki 
şiirlerde redif, çoğunlukla Türkçe kelimelerle oluşturulmuştur. 

Divan'daki bazı şiirlerde, çeşitli kafiye kusurlarına rastlanır. Örneğin 29. 
gazelde revi harfi olan b harfinin son beyitte p harfine dönüştüğü görülür. Şiirin 
kafiyesi “aceb/ sebeb/ neseb/ şeb/ taleb/ hep” şeklindedir. Revi harfinin mahreç 
yakınlığı olan bir başka harfe dönüşmesi, “ikfâ” olarak adlandırılan kafiye kusuruna 
sebep olmuştur." 

Divan'da yaygın olarak görülen bir kafiye kusuru ise “1tâ”dır. Özellikle 
Farsça —ân eki birçok şiirde art arda kullanılmıştır. 

4 ve 6. gazeller gibi bazı gazellerde ise Farsça bir hitap eki olan —â eki almış 
kelimelerin, bu sesi asli olarak bünyelerinde barındıran kelimelerle kafiye yapıldığını 
görürüz. Fakat şair, bunu aynı gazel içinde tekrarlamadığı için bunun büyük bir 


kafiye kusuru olduğu söylenemez. 


'M. A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi-Biçim, Ölçü, Kafiye, İstanbul, 3F Yayınevi, 2007, s. 
274. 
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Dili sevdâ-zedefi hicriüle cânâ 


İder feryâd seherde bülbül-âsâ 


Olan Mecnün gibi 'aşkıla kâmil 
Görür her kanda baksa rüy-ı Leylâ 
(g. 6/1-2) 


Bazı gazellerde de -e/-a datif eki almış bir kelimeyle bu sesi asli olarak içinde 
barındıran kelimelerin birbirleriyle kafiye yapıldığı görülür. 3, 32, 230 ve 314. 
gazeller gibi bazı gazellerde bunun örneklerine rastlamak mümkündür: 

Tütiyâdır “ayn-ı câna hâk-i pây-i dil-rübâ 

Al getir hâk-i derinden çeşm-i intizâra çek 


Eylemese ger tabib-i ma'nevi dermân safa 
Derd-i bimâr-ı gamı sen de dil-i bi-çâre çek 


(g. 230/2-3) 


Bunun yanı sıra iyelik eki almış bir kelimeyle ek fiil almış bir kelime de 
zaman zaman kafiye yapılmıştır: 
Eşkim gibi başdan ayağa düşmüşüm ey yâr 


Kaldır beni lutfufi ile sultânım efendim 


Şâd eyle visâliile hemân Nüri-i zârı 
Derd-i elem-i hicr ile hayrânım efendim 


(g. 248/ 4-5) 


Şeb-tâ-be-seher hicr-ile giryânım efendim 
Seyl olmadadır eşk-i firâvânım efendim 


(g. 250/ 1) 


Ek fiil almış bir kelime ile iyelik ekinin üzerine akkuzatif eki almış bir 


kelimenin kafiye yapıldığı da görülür: 
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Kâkül-i zencir-i yâre yine bend oldu göüül 


Sen dahı uslanmadıfi gitdifi “aceb divânesin 


Kim olurdu hasret-i cânân ile hamyâze-keş 
Zehr-i gamla itmese amihte yâr peymânesin 


(g. 298/2-3) 


Divan'daki bir gazelde ise, kafiye tamamen bozulmuştur. “Sözün” redifli 
gazelde kafiye “yâr/ bâr/ envâr/ intizâr/ bidâr/ didâr/ esrârdır/ihtisâr” şeklindedir: 
Hâzin-i gencine-i ilm ü ma'ârifsin hele 


Kimse inkâr idemez çün kenz-i esrârdır 


Nüriyâ “arz-ı hulüsdur çün bu mazmündan merâm 
İ'tizâr-ı hâl idip gel eyle ihtisâr sözü 


(8. 228/ 6-1) 


259. gazelin dördüncü beytinde geçen “bana” kelimesinde ise imla harfi, med 
harfi yerine geçmiştir. Bu da bir kusurdur.” 
Tahammül eylemek güç sabrı müşkil bir cefâ-cüya 


Kazâ ile göfül virdim ne çâre ben bafia itdim 


Tehi kaldım hele divâne-veş sermâyeden Nüri 
Meşakkatle nisâb-ı zihnimi cümle hebâ itdim 


(g. 259/4-5) 


Ayrıca bir gazelde aynı kafiyenin iki kez tekrarlandığı da görülür. 103. 
gazelde “canımdır”, 151. gazelde “izzetlenir”, 260. gazelde “idelim”, 295. gazelde 


“çerâg” ve 301. gazelde de “canımdan” kelimeleri iki kez kullanılmıştır. 


ae. 5. 277. 
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2.4. DİVANIN İMLÂ HUSUSİYETLERİ 


Priştineli Nüri Divanı'nda imla konusunda tutarsızlıklar görülmektedir. 
Eklerdeki tutarsızlıkların bir kısmı aşağıda belirtilmiştir: 

M nüshasında g. 57/5'de “eylesin” şeklinde bir kullanım mevcutken yine 
aynı nüshada g. 43/5'te “eylemesün” şeklinde bir kullanım vardır. G. 40/1'de geçen 
“çeksin” kelimesi, M nüshasında “çeksin”, Ü nüshasında “çeksün” şeklindedir. 

-dık/-dik partisipi de yine aynı şekilde hem düz hem yuvarlak olarak ikili 
şekilde kullanılmıştır. M ve Ü nüshasında g. 208/3 “çekdügi” şeklinde yazılmışken, 
M nüshasında g. 271/5 “itdigin”, g. 269/4 “virdigim”, Ü nüshasında g. 45/2'de 
“gördigin” şeklinde bir kullanım vardır. Yani iki nüsha arasında farklılıklar olduğu 
gibi aynı nüsha içinde de farklılıklar göze çarpmaktadır. 

M nüshasında g. 227/1'de “süreriz” kelimesi yine “süreriz” şeklinde 
harekelenmiştir. Fakat hem Ü hem de M nüshasında g. 25/1'de “bilürüz” şeklinde 
bir kullanım vardır. 

M nüshasında bulunan g. 173/3'te “kânız” kelimesi yine “kânız” şeklinde ve 
g. 173/2 de “degiliz” şeklinde harekeli olmasına karşın, aynı nüshada g. 176'nın 
tüm kafiyeleri “vefâyuz, deryâyuz, Hudâ'yuz, belâyuz, kazâyuz, gedâyuz” şeklinde 
vav harfiyle yazılmıştır. 

Ü nüshasında g. 16/2 “irişir” şeklinde bir kullanım varken, yine aynı 
nüshada “bilinür” şeklinde geniş zaman ekinin ünlü uyumuna girmediği bir 
kullanım karşımıza çıkar. 

M nüshasında g. 247/1'de “misün” şeklinde vav'lı bir kullanım vardır; fakat 
hemen bir gazel sonra g. 248/2'de aynı kelime “misin” şeklinde ye ile yazılmıştır. 

M nüshasında g. 13/5'te “itdim”, g. 20/4'te “itdim”, “bilmedim” ve g. 40/2 
“anladım” kelimelerinin imlasında dal harfinden sonra ye harfi kullanılmıştır. 

M nüshasında g. 340/4 “yerim” ve g. 340/6 “berberim”, Ü nüshasında g. 
360/1 “nâ-şâdıma” kelimeleri harekeli şekilde yazılarak 1. teklik şahıs iyelik eki 


uyuma sokulmuştur. 
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Örneklerden anlaşılacağı gibi eklerde karışık bir kullanım olduğundan ve 
metnimiz XVTLL. yüzyılın ikinci yarısına tarihlendiğinden dolayı biz tezimizde ekleri 


yazarken ünlü uyumunu gözettik. 


Bunların dışında kelime kök ve gövdelerinin yazımında da ikili kullanışlar 
dikkati çeker. Divanda yer-yir, kendi-kendü kelimeleri ile etmek-itmek, yemek- 
yimek, durmak-turmak, dokunmak-tokunmak fiilleri Okarışık bir şekilde 


kullanılmıştır. 


Bazı kelimelerde sonu kaf harfiyle bitmesi gereken -lık ekinin kef ile bittiği 
görülür. g. 68/1'de “ankalık”, g. 141/2'de “cüdâlık”, g. 268/2'de “rânâlık”, e. 
325/2'de “âşinâlık” kelimelerinde -lık eki, tıpkı -lik eki gibi kef harfi ile yazılmıştır. 
Fakat biz tezimizde bu kelimeleri kaf harfi ile yazdık. 


Ayrıca Divan'da sıklıkla rastlanan bir husus da tamlama ye'lerinin sadece 
uzun ünlü ile biten kelimelerden sonra değil, zaman zaman ünsüz ile biten 
kelimelerden sonra da gösterilmesidir. M nüshasında g. 46/3 mahiyyet-i cânân, g. 
190/1 kemend-i gam, g. 243/1 iklim-i melâhat, g. 349/5 hâtır-ı hussâd; Ü nüshasında 
g. 202/4 ruhsâr-ı yâr, hem Ü hem M nüshasında g. 211/4 dil-i pervâne, g. 320/7 
tabib-i tevfik, g. 89/3 müjgân-ı tir bunlardan sadece birkaçıdır. 


Akkuzatif ekleri ise zaman zaman hemze ile gösterilmiştir. Ü nüshasında g. 
3/5 üftâdeyi, g. 153/5 Hudâ'yı, g. 220/5 ve g. 223/5 Nürüyi ve g. Sl'in bütün 
kafiyeleri; M nüshasında g. 152/2 bi-çâreyi, g. 340/3 goncayı, g. 354/3 nev-goncayı, 
her iki nüshada g. 240/3 işveyi, g. 352/3 üftâdeyi, g. 283/1 goncayı, g. 283/2 
pervaneyi, g. 283/5 meh-pâreyi, g. 225/2 kimseyi kelimelerinde bu durum mevcuttur. 
Ayrıca hem hemze hem ye ile gösterilen akkuzatif ekleri de bulunmaktadır. Ü 
nüshasında g. 230/1 şeydâyı, g. 144/5 virâneyi, g. 300/4 dünyâyı kelimeleri buna 


örnek olarak verilebilir. 
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Divan'da zaman zaman müstensihin dalgınlığından kaynaklanan harf hataları 
da bulunmaktadır. Bu hatalardan en çok tekrarlananı ha ve hı harfleri ile sağır kef 
(nazal n) ve nun (n) harflerinin karıştırılmasıdır. 

Zaman zaman Divan'ın her iki nüshasında da akkuzatif ekinden önce gelen n 
sesi yerine nazal n ya da nazal n olması gereken yerde normal n yazıldığı dikkate 
çarpar. Tez hazırlanırken iki nüshadan birinde doğru kullanım varsa bu doğru 
kullanım tercih edilmiş; fakat her iki nüshada da yanlışlık varsa bu yanlışlıklar 
tarafımızdan düzeltilmiş ve düzelttiğimiz kısımlar aşağıda gösterilmiştir. 

1. nazal n yerine n ile yazılan; fakat metinde nazal n olarak düzelttiğimiz 
kelimeler şunlardır: 

k. 4/1 cenâbıfidan, k. 4/9 devletiide, k. 5/2 envârıü, k. 5/5 kabrife, g. 5/9 dergehiü, 
muh. 1/3 şânıüda, muh. 1/5 kabrifde, muh. 1/9 dârıida, müs. 1/5 nürufa, müs. 1/7 
dergâhı, müs. 2/5 devletifide, devlet-meâbıfi, müs. 4/1 kârıfa, müs. 4/2 derdii, müs. 
5/2 isterseü, tah. 2/3 nâsüruü, g. 5/2 küyufa, g. 6/1 sevda-zedeü, g. 9/3 mülarıfı, g. 
13/1 vuslatıfidan, g. 16/3 hâlie, g. 16/5 uçsafi, g. 23/5 sorarsafi, g. 29/4 vaslıfı, g. 
32/1 vaslıa, g. 32/4 gisülarıü, g. 38/3 bulursaü, g. 46/2 dilerse, g. 46/3 râzıfı, 
isterse, g. 47/1 başıüda, g. 47/5 çeşmiü, g. 51/1 gelmedi, g. 53/5 idifie, g. 61/1 
ebrularıfdır, g. 62/5 zârıü, g. 67/5 destiiden, g. 67/9 bendeleriden, g. 69/5 rüyufa, 
g. 76/5 müştâkıü, g. 79/4 sâyeüde, g. 79/6 ruhuüda, g. 87/4 didigi, g. 89/4 vaslıa, g. 
91/4 aşkıfa, g. 91/5 bezmifiden, g. 92/1 üftâdeligifiden, g. 92/5 âteş-zedenifi, g. 92/7 
kalırsafi, g. 94/2 visâliiden, g. 95/5 kapıldı, g. 96/1 üftâdeii, g. 102/2 bâğıü, g. 
105/4 sorarsa, g. 105/5 bezmiü, g. 106/3 çeşmi, g. 115/3 ebrülarıü, g. 116/3 
yoluüda, g. 117/2 seng-dilifi, g. 122/5 âlemiü, g. 125/5 söyleseü, g. 127/2 Hak'ıf, g. 
132/4 bezmifde, g. 134/3 müştâkıa, g. 139/7 söylerseü, g. 143/3 sorarsaf, g. 146/4 
bilirsifi, g. 149/4 âlemi, g. 174/7 haddini, g. 179/3 beşeriü, g. 187/2 yüzüüde, g. 
193/2 bulursa, g. 196/1 cemâlifde, g. 200/1 firâkıü, g. 204/3 girsefi, g. 207/5 hâliüi, 
g. 208/2 yârin, g. 214/1 üftâdeti, g. 215/4 vaslıfida, g. 216/4 peykânıf, g. 216/8 
andelibânıü, g. 218/1 yâriti, g. 220/1 rüyufa, g. 226/2 gisülarıfidan, kâkülüüden, g. 
233/6 mesmü'ufuz, g. 235/1 vaslıfida, g. 236/5 düşersefi, g. 238/1 ise, g. 241/5 
bimârıa, derdie, g. 244/2 gülüüden, g. 245/4 kaşın, g. 245/6 isterseü, g. 248/1 
sitemifi, g. 248/2 eylemediü, g. 254/4 sorarsa, g. 2597/1 mestifide, g. 258/2 femif, g. 
262/2 adıf, g. 263/10 vaslıfa, g. 266/1 cemâlin, g. 271/3 sözüüde, g. 274/3 dirseü, 
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meclisiüde, g. 280/5 nâ-şâdıfı, g. 283/1 hoş-bülarıi, g. 284/1 düşdüü, g. 284/2 
düşdüü, g. 284/3 düşdüü, dökdüü, g. 284/4 düşdüü, g. 284/5 düşdüü, g. 286/2 halkıü, 
g. 292/4 ağyârıü, g. 293/2 vaslıfidan, g. 294/3 itmedii g. 294/4 sormadıfi, mehcüruüu, 
g. 294/5 itmediü, g. 300/1 müjeü, g. 303/1 görseü, g. 304/1 aşkıia, g. 304/3 
şümârıfdan, g. 307/4 eylemediü, g. 307/5 öldürürse, g. 314/6 vaslıdan, g. 315/6 
fettânında, g. 316/4 femif, g. 322/1 üftâdei, g. 322/4 gamıü, g. 330/5 cevriü, g. 
337/3 bülbülânıü, g. 342/2 ruhsârıtı, g. 343/2 kadrini, g. 343/5 kadrini, g. 344/2 
gördügü, g. 349/5 cevriüden, g. 350/4 ararsai, g. 354/7 yâriü, g. 356/1 vardıü, 
gördüü, g. 356/2 gördüü, g. 356/3 gördü, g. 356/4 gördü, g. 356/5 gördü, g. 361/1 
olmadıf, g. 361/2 olmadıf, g. 361/3 olmadı, sorsa, g. 361/4 olmadı, g. 361/5 
olmadı, g. 369/3 bezmifide, g. 370/3 kâkülüfden, g. 373/5 dirsefi, g. 374/4 iderdiü, 
g. 376/2 sorarsafi, g. 376/5 rüyuüu, g. 380/4 aşkıfidan, d.g. 1/6 ikbâlifi, d.g. 2/4 
meclisifide, d.g. 2/5 fazlıfda, kt. 20 reftârıdan, güftârıfidan, ruhsârıfidan, b. 2 virdif, 
b. 7 maksüdufu, b. 14 cevrifden, b. 19 zebânıü, b. 20 seversefi, müf. 5 vaslıü, müf. 
13 deriü, kullarıın, müf. 15 vaslıdır, müf. 16 söyleyiü, Ig. 1/7 işinde, Ig. 3/7 
iderseü, Ig. 4/2 virsefi, Ig. 4/4 virmezseü, m.k. 1/13 hüşuüa, m.k. 1/17 severseü, m.k. 
2/7 cenâbıüa, m.k. 2/9 cânibiüe, m.k. 3/4 cenâbıüa, m.k. 3/6 sorarsa, m.k. 4/4 


hâtırıi, m.k. 4/9 sorarsaü, m.k. 4/22 nâsıf. 


2 n yerine nazal n ile yazılan; fakat metinde n olarak düzelttiğimiz kelimeler 
şunlardır: 

k. W/4 cemâlin, k. 1/5 hüsnün, g. 1/14 yüzün, k. 2/5 müların, tah. 1/5 visâlin, tah. 2/1 
vaslın, tah. 2/5 kâmın, g. 1/6 gören, g. 2/2 âşiyânın, g. 3/2 kendin, g. 4/1 gülsitânın, 
g. 14/5 canına, g. 11/1 nür-ı vechin, g. 11/3 cevrin, g. 17/3 yüzün, g. 20/1 küyunda, g. 
20/3 hicrânına, g. 21/5 küyuna, g. 28/3 tâbına, g. 31/ | ruhsârın, gülnârın, g. 31/2 
anber-bârın, g. 31/3 tarrârın, gözlerin, g. 31/4 sürmedârın, g. 31/5 güftârın, g. 39/5 
şânından, g. 40/1 uşşâkına, g. 40/2 kalbinde, g. 44/5 ardına, g. 45/1 meslegin, g. 57/4 
lutfundan, g. 59/2 şânına, g. 61/4 yüzün, g. 67/7 kaydın, g. 68/5 âşiyânın, g. 68/7 
bahsin, g. 75/5 sözün, g. 76/1 şerifinde, g. 76/2 münifinde, g. 77/6 visâlin, g. 81/2 
ikbâlin, g. 81/4 dâmenin, g. 86/5 sözün, g. 91/3 kâkülün, g. 92/6 küyuna, g. 93/1 
hüsnünde, g. 97/5 küyunda, cevrin, g. 99/1 ruhsârın, g. 99/5 derünun, g. 102/5 anlar, 
g. 109/2 hüsnüne, g. 118/3 ipligin, g. 118/4 cânın, g. 120/1 fürkatinden, g. 128/5 
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dâmenin, g. 142/3 ağzın, g. 145/4 meskeninden, g. 150/4 suyun, g. 150/7 müyuna, g. 
154/4 kibrin, g. 157/4 elin, g. 157/5 cânın, g. 160/2 küyunda, g. 168/1 dendânına, g. 
175/5 kılın, g. 178/1 nigâhından, g. 190/3 vaslın, g. 194/2 yüzün, g. 197/2 ruhsârın, 
g. 197/3 hüsnün, g. 197/4 rüyundan, g. 197/5 cismin, g. 198/1 derünun, g. 198/3 
cismin, kendin, g. 198/4 mahiyyetin, g. 199/2 elin, g. 200/2 pâyine, g. 205/2 yüzün, 
g. 208/2 rüyunda, g. 216/8 dadın, g. 217/1 minnetin, g. 217/2 minnetin, g. 217/3 
minnetin, g. 217/4 minnetin, g. 217/5 minnetin, g. 222/4 yüzün, g. 226/2 elin, g. 
235/4 meydigin, g. 236/4 rahatın, g. 238/1 hâlin, g. 238/4 menzilin, g. 239/2 
güzerinde, g. 245/7 bârın, g. 249/3 cemâlin, g. 252/1 yoluna, g. 252/2 pâyine, g. 
252/5 cevrin, g. 2598/2 pâyine, g. 258/5 şânına, g. 273/5 tâbın, g. 276/2 yüzün, şebin, 
g. 276/5 kalbine, g. 279/5 kasdın, g. 280/3 yanında, g. 282/2 kalbinde, g. 282/3 
libâsın, g. 291/2 küyunda, g. 291/4 vaslın, g. 302/3 pâyine, g. 302/4 handânından, g. 
306/4 dâmenin, g. 306/6 virdin, g. 308/5 sözlerin, g. 310/5 yüzün, g. 317/5 yüzün, g. 
319/3 ruhun, g. 320/6 âşıkına, g. 323/4 şânında, g. 326/3 vaslına, g. 331/2 imtinânın, 
g. 333/1 anlara, g. 333/4 anı, g. 333/7 anları, g. 340/3 küyuna, g. 340/4 yanında, g. 
341/2 yüzün, g. 341/5 ruhun, g. 344/3 kendin, g. 347/3 humârın, g. 348/3 tâbına, g. 
349/2 küyunda, g. 354/5 küyuna, g. 357/1 aşkına, g. 368/1 hüsnüne, g. 368/4 pâyine, 
dâmânına, g. 376/2 menzilin, g. 378/11 cânın, g. 379/2 yüzün, d.g. 3/4 cürmün, b. 12 
selâmın, m.k. 1/18 sözün, m.k. 1/22 anlarla, m.k. 2/21 boyunda. 


Geniş zamanın ikinci teklik şahıs çekimi ve bildirme eklerinde de ikili 
kullanım görülse de, tezde her iki kullanım da doğru kabul edilerek bu konuda bir 
düzeltmeye gidilmemiştir. Örneğin “itmez misin” redifli 221. gazelde imla “itmez 
misifi” şeklindedir ve bu şiir kef harfi ile biten şiirlerin içindedir; fakat yine aynı 
redifle yazılan 276. gazelde imla “itmez misin” şeklindedir ve bu gazel de nun harfi 
ile biten şiirlerin içindedir. Biz bu kullanımların her ikisini de doğru kabul ederek 


gazellerin sıralamasında bir değişikliğe gitmedik. 


Ayrıca “düşdün” redifli 284. gazel, metinde nun ile yazılmış ve Divan'da nun 
harfiyle biten şiirlerin içine konulmuştur. Biz tezde bu kelimeyi doğru şekli olan 
“düşdüü” şeklinde yazdık; fakat gazelin sırasını değiştirip kef harfi ile biten şiirlerin 


arasına koymadık. Aynı şekilde “minnetin” redifli 217. gazelde “minnetii” imlası 
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değiştirilerek “minnetin” şeklinde yazıldı; fakat Divan'ın asıl metnine sadık 
kalınarak şiirin sırası değiştirilmedi ve bu gazel de kef harfi ile biten gazellerin 


arasında kaldı. 


Divan'da ha ve hı harflerinin birbiriyle karıştırıldığına da rastlanır. Bu 
yanlışlıklar da aşağıdaki şekilde düzeltilmiştir: 
1. ha yerine hı ile yazılan; fakat metinde ha olarak düzelttiğimiz kelimeler 
şunlardır: 
hayrân: k. 1/1, tah. 1/3,g. /3,g.10/5,g.41/1,g. 77/5,g.113/3,g.319/3,g. 360/4, g. 
361/2; hikmet: g. 41/4; mecrüh: g. 79/5; hâ'il: g. 17/5, g. 359/5; hıfz: m.k. 2/3; hâl: g. 
52/3; hisse: k. 3/18, k. 3/31, k. 5/2, müs. 2/4; hayret: g. 128/1, g. 197/2, g. 234/3, eg. 
249/5, g. 332/5, g. 335/2, g. 359/5, g. 363/3, kt. 20; ahmer: g. 212/3; hırmân: g. 
118/4, g. 290/4; lahza: g. 221/3. 


2; hı yerine ha ile yazılan; fakat metinde /hı olarak düzelttiğimiz kelimeler 
şunlardır: 

âhir: g. 301/1; haste: g. 15/2, g. 166/4,g.187/7,g.271/4,g.312/5,g.314/6,g. 354/4; 
haber: g. 310/2, g. 361/3; hayâl: müs. 3/1,g.231/5,g. 275/1, g302/3; hattg. WI, g. 
115/3, g. 335/2, g. 376/6; fahr: g. 238/4; zahm: tah. 2/3,g.12/4,g.42/3,g.44/7,g. 
129/3, g. 130/3, g. 139/3, g. 140/1, g. 224/2, g. 295/2, g. 302/1, g. 312/4; tahtı g. 
211/2; hazân: g. 167/2; hacâlet: g. 233/5; mahzen: müs. 3; hurrem: g. 294/3, g. 319/4, 
g. 377/1, kt. 14, kt. 20, m.k. 2/32; hulyâ: g. 282/2; hânkâh: g. 170/4. 


Bunların dışında Divan'da kendü (g. 16/6, g. 27/4, g. 245/7, g. 218/3, g. 
323/6), kanlu (g. 76/4, g. 136/1, g. 140/2, g. 190/5, g 216/7), karşu (g. 79/5, g. 
251/1), ayru (g. 272/1), kapu (g. 278/5) gibi kelimeler tezde metnin genelinde 
uyguladığımız usule bağlı kalmak için kendi, kanlı, karşı, ayrı, kapı olarak 


yazılmıştır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
DİVANIN MUHTEVA YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 


3.1. DİN VE TASAVVUF 

3.1.1. DİN 

3.1.1.1. Allah (Hak, Mevlâ, Hudâ, Bâri, Kibriyâ, Gafür, Kird-gâr, 
Yezdân, Rab, Vâsi, Hallâk, Üstâd-ı Ezel, Hattât-ı Ezel, Sabür, Mecid) 

Kâinatta istenilen her şeyi yerine getirir, dilekleri kabul eder (g. 232/3). 

Allah'a dua edilirse belalar uzaklaşır (g. 312/2). 

Allah'ın bereketiyle gül bahçesi sulanmasa, ümit gülü açılmaz (g. 314/4). 

Kerem sahibidir (m .k. 1/5). 

İnsanı zorluklardan kolayca kurtarır (m.k 2/28). 

İnsan ne kadar gayret etse de Allah'ın yardımı olmadan bu hiçbir işe yaramaz 
(m.k.2/23,g. 179/5). 

İnsan onun emriyle beka ülkesine doğru yol alır (tar. 3/3). 

Kişiye kimse yardım etmese, herkes ona karşı ittifak etse de, Allah'ın yardımı 
insana yeter (g. 73/4). 

Her şey ondan izler taşır (g. 6/3). 

Onun kapısı sığınılacak bir yerdir (g. 73/1). 

Onun feyzi insanlara yol gösterir, rehberlik eder (g. 73/2). 

Her şey onun takdiri neticesindedir, her işin faili odur (g. 127/1, g. 179/4). 

Allah lütfuyla insanları sevindirir (g. 160/5). 

İyi ya da kötü her iş Allah'tandır, yücelik de alçaklık da ondan gelir (g. 179/3, 
g. 232/5). 

Ona doğrulukla tevekkül etmek ve her işi ona bırakmak lazımdır (g. 242/4, 
232/4). 

O, insanlara yardım eder (g. 364/3). 

Ondan başkasına minnet etmemek gerekir (müf. 1). 

O, kulunu belalardan korursa, kul yedi deryaya da düşse eceli gelmeden 


boğulmaz (m.k. 2/27). 
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O, ezelde sır levhasına her şeyi yazmıştır, her şey kaderimizde yazılıdır (m.k. 
4/31, m.k. 4/30). 

Aşk yolunda hakikati görenlere yol gösterir (g. 6/4). 

Onun yardımına erişmek isteyen, kalbini dünyanın kötülüklerinden 
temizlemelidir (g. 282/1). 

Kulu belalardan kurtaran odur (m.k. 2/30, m.k 2/29). 

Hz. Ali onun aslanıdır (muh. 1/6). 

Hz. Muhammed onun habibidir (müs. 1/2). 

O ebedidir, zeval bulmaz (tar. 2/2). 

O, feyziyle dilsizi bile söyletir (g. 1/1). 

Söze liyakat verir (g.1/2). 

İnsanlarda onun nuru vardır (g. 176/2). 

Onun arşı da nazar ettiği yer de kalptir (g. 192/3). 

Sevgilinin yüzünde onun eserini seyretmek mümkündür (g. 371/1). 

Kimse onun yazdığı kazanın önüne geçemez (g. 206/6). 

Bu âleme gelen herkes onun emriyle yine âhirete gider (tar. 1/8). 

Ezel hattatıdır (g. 69/5). 

O olmasa, salik ne kadar kelime-i tevhit getirse de halet bulamaz (g. 172/3). 

Ezel üstadıdır, âşığın kalbinin arsasına aşk binasının temelini o atmıştır (g. 
182/1). 

3.1.1.2. Melekler (Ferişte) 

Sevgili melek gibi güzeldir (g. 2/1, g. 66/2, g.190/1, g. 212/1, g. 270/4). 

Melek yaratılışlı, güzel huylu anlamında kullanılır (bk. tar. 3/4). 

-Cebraâil (Cibril) 

Cebrail, Hz. Ali için Lâ fetâ illâ Ali lâ seyf illâ zü”l-fekâr demiştir. (müs. 1/3). 

3.1.1.3. Dini Kitaplar 

-Mushaf 

Sevgilinin yüzü Mushaf gibidir, Allah onun yüzüne ben ve ayva tüyleri ile 
yazı yazmıştır (g. 208/2, g. 266/1). 

3.1.1.4. Âyetler ve Hadisler 


3.1.1.4.1. Âyetler 
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Resm-i hiddetle hemân Seyf âyetin ağyâra aç (g. 46/6). 
Şimdi hattât-ı ezel Nür âyetin tahrir ider (g. 69/5). 
Yazılmış âyet-i Nür safha-i ruhsârına cânâ (g. 187/2). 
Kıssa-i Yüsuf”da ma'lüm gün-be-gün 'izzetlenir (g. 151/5). 
Keyfe yuhyi'l-arza mazmün-ı şerifi zâhir (g. 142/2) 
Kangı sermestdir dimiş kim gamzesinden /â-tehaf (g. 202/1). 
Mest ü mecnündur diyenler gamzesinden /â-tehaf (g. 203/2). 
Lutf u kahrından cihânın /4-tehaf “âşıklara (g. 164/5). 
Gicesi nürun “alâ nür mâh-i tâbân istemez (g. 164/5). 
3.1.1.4.2. Hadisler 
Fakru fahri menzilinde “ârif-i ma'nâ olan (g. 164/3). 
“Arefden ma'nidâr ol fakru fahri menzilin cây it (g. 238/4). 
3.1.1.5. Peygamberler 
-Hz. Yusuf 
Zindana düşmüş, fakat sonra saltanata erişmiştir (g. 90/5, g. 118/2). 
Onu satın almak isteyen müşterilerin gözleri terazide kalmıştır (g. 118/3). 
Ayrılıkla Ken'an ilinde kalmıştır (g. 118/1). 
Sevgili, güzellik açısından Yusuf'a benzetilir (g. 376/4, g. 297/5, g. 88/5, k. 
1/6). 
Günden güne izzet ve yücelik bulmuştur (g. 151/5). 
Tüm dünya onun güzelliğine düşkündür (g. 157/3). 
Züleyha, onun giysisinin eteğini tutmuş ve yırtılmasına sebep olmuştur (g. 
157/4). 
-Hz. Yakup 
Yeri külbe-i ahzandır, sürekli ağlar (g. 376/4). 
-Hz. Süleyman 
Onun mührü kötü insanların veya cinlerin eline geçse de, kimse onun gibi 
hükmedemez (g. 179/6, g.330/3,g. 155/5). 
-Hz. İbrahim (Halil) 
Kâbe'yi imar etmiştir, şair de sevgilisinden kendi gönlünü tamir etmesini ister 


(8.2412). 
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-Hz. İsa 

Nefesi ile hayat verir (g. 142/2). 

Nefesi, dertlere dermandır (g. 366/5). 

İğne, onun yolunu kesmiştir (g. 372/5). 

Ondan aşk feyzi alınmaz (g. 102/1). 

Hz. İsa, sevgilinin cefakâr olmasına razı değildir (g. 378/5). 

-Hz. Muhammed (Ahmed, Mustafa, Sultân-ı Kevneyn, Resül, Sırr-ı Âlem, 
Fahr-ı Âlem, Habib-i Kibriyâ) 

Mahşerde insanlara şefaat edecektir (tar. 3/4). 

Ondan yardım dilenir (muh. 1/2). 

O, Hz. Ali'nin sözünü geri çevirmez (muh. 1/2). 

Hz. Ali'nin çocukları, onun sülalesindendir (muh. 1/7). 

Hz. Ali için “Lahmüke lahmi” (senin etin benim etimdendir) buyurmuştur 
(muh. 1/4). 

Âlemlerin övüncüdür (muh. 1/6). 

Hz. Ali, onun şanlı vârisidir (muh. 1/6). 

Hz. Muhammed sırr-ı âlemdir (muh. 1/3). 

Hz. Ali onun dostudur (müs. 1/2). 

-Hz. Âdem 

Hz. Âdem hiç gemiye binmemiştir (1g. 2/6). 

3.1.1.6. Çehar-yâr 

-Hz. Ali (Murtaza) 

Müminlerin emiri ve evliyaların baş tacıdır (muh. 1/1, müs. 1/1). 

Keramet kaynağıdır, onun ayağının toprağı hal ehlinin gözleri için nurlu bir 
sürmedir (muh. 1/1). 

İlim şehrinin kapısıdır (muh. 1/3, müs. 1/7). 

Ondan başka yiğit yoktur (muh. 1/3). 

Hz. Muhammed onun için “Lahmüke lahmi” (senin etin benim etimdendir) 
demiştir (muh. 1/4, müs. 1/4). 

Onda velilik nuru ve kutsal bir güç vardır (muh. 1/5). 


Hz. Muhammed'in şanlı vârisidir (muh. 1/6). 
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Hayber fatihidir (muh. 1/6). 

Hayber'in kapısını kırmıştır (müs. 1/4). 

Allah'ın aslanıdır (muh. 1/6). 

Manevi bir tabip gibidir, dertlerin dermanıdır (muh. 1/6, müs. 1/2, müs. 1/6). 

Onun tüm evladı, Hz. Muhammed'in soyundandır (muh. 1/7). 

Hidayet yolunun rehberi ve bağışlama kaynağıdır (müs. 1/1). 

Hakikat hazinesine vâkıftır, Hak sırrını bilir (müs. 1/1). 

Hz. Muhammed'in sevdiği biridir, Allah katında sırların mahremidir (müs. 
2). 

Allah'ın hazinesinin madeni ve sırların hazinedarıdır (müs. 1/2). 

Hz. Cebrail, onun için “Lâ fetâ illâ “Ali lâ seyf illâ zü'l-fekâr” (Ali'den başka 
yiğit, zülfikardan başka kılıç yoktur.) demiştir (müs. 1/3). 

Evliyaların rehberidir (müs. 1/4). 

Onun nurlu türbesine padişahlar bile baş eğip saygı gösterir (müs. 1/5). 

Ona gönül bağlayanlar, hep isteklerine ulaşırlar (müs. 1/5). 

Cömertlik kaynağıdır (müs. 1/6). 

Zülfikar adlı kılıcıyla savaşır (g.190/2). 

3.1.1.7.On İki İmam 


Her biri bir evliyadır ve onların ruhları paktır (muh. 1/7). 


3.1.1.8. Kazâ ve Kader 
3.1.1.8.1. Kazâ 


Sevgilinin meclisinde onun mumu yanar ve sevgilinin güzelliğinde de 
onun yakıcı ateşi gizlidir (g. 16/1). 

Düşkün âşıkların gönüllerine kadar ulaşır (g. 16/2). 

Onun âdeti kimi zaman ayrılık kimi zaman da vuslat vermektir (g. 
16/3). 

Ne kadar tedbir alınsa da onun hükmünü icra etmesinin önüne 
geçilemez. (g. 16/4). 

Ona rıza göstermekten başka çare yoktur (g. 16/5). 

Onun terazisi olmasaydı, kimse kendi değerini anlamaz, kendini 


bilmez (g. 16/6). 
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İkbale ulaşmak için koşanların ayağına, onun eteği dolaşır (g. 16/7). 


Kalbe gelen sitem ve zulüm okları, onun yayından çıkar (g. 140/1). 

Makasa benzer (g. 92/4). 

Keskin bir mızrak gibidir (g. 176/4). 

Ona boyun eğmeyen ve kendi tedbir almaya kalkışan kişi selâmet 
bulamaz (g. 177/5). 

Sevgilinin kirpikleri kaza okları gibidir (g.187/6, g. 12/1). 

Sevgilinin bakışı kaza okları gibidir (g. 203/2, g. 216/2, g.241/3). 

Sevgilin kaşları kaza yayına benzer (g. 266/4). 

Sevgilinin bakışı kaza hançeri gibidir (g. 345/3). 

3.1.1.8.2. Kader 

Kader kitabı insanın alnına ne yazmışsa o gelir, tedbir alarak bunu 
bozmak mümkün değildir (g. 265/4). 

Sevgilinin kaşları, kader yayı gibidir (g. 12/1). 

Kader yayından çıkan oklara, kimse karşı koyamaz, o oklar düşkün 
âşığın gönlüne kadar erişir (g. 16/2). 

Ona çare göstermekten başka yol yoktur (g. 16/5). 

3.1.1.9. Âhiret ve İlgili Mefhumlar 


3.1.1.9.1. Âhiret (Ukbâ, Bekâ Mülkü) 


Aşık, âhirete ulaşınca onun mezarına aşk şehidi yazılır (g. 299/6). 
Hakk'ın emriyle oraya göçülür (tar. 3/3). 

Âhiret beka mülküdür (tar. 1/2). 

3.1.1.9.2. Kıyâmet (Mahşer, Haşr) 

Orada Hz. Muhammed insanlara şefaat eder (tar. 3/4). 

Zahidin gözü kıyamette bile açılmaz (g. 168/5). 

3.1.1.9.3. Amel Defteri 

Şair, amel defterinde iyi bir amel olmadığını düşünür (g. 234/4). 
3.1.1.9.4, Cennet ve İlgili Mefhumlar 

-Cennet (Firdevs, Adn, Cinân) 


Sevgiliye kavuşmak, cennetin zevklerinden daha lezizdir (g. 64/1). 
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Züleyha ve Zehra da cennetdedir (tar. 2/2). 

-Tübâ 

Gölgesi muteberdir (g. 372/2). 

Sevgilinin boyu tuba gibi uzundur (g. 105/1, g. 278/1, g. 309/5). 

-Kevser, Zülâl 

Sevgiliye kavuşma şerbeti, kevserden daha lezzetlidir (g. 63/3). 

Sevgiliye kavuşmak zülâl suyu gibi lezzetlidir, tatlıdır (g. 263/10, g. 
5713). 

Sevgilinin şeker gibi sözleri zülâl suyu gibidir (g. 278/2). 

Çeşmeden akan suların da zülâle benzetildiği görülür (bk. tar. 5/5, tar. 
n. 

3.1.1.9.5. Cehennem (Düzah) 

Sevgiliden ayrı kalmak, cehennem ateşine benzer (g. 337/2). 

3.1.1.9.6. Ezel, Bezm-i Elest 

-Ezel (Hattat-ı Ezel, Tevfik-ı Ezel, Feyz-i Ezel, Aşk-ı Ezel, Mir'at-ı 
Ezel, Takdir-i Ezel) 

Ta ezelde sunulan aşk kadehi insana halet verir (g. 351/4). 

Muhabbet hissi insana ezelde verilir (m.k. 3/5, g. 166/2, g. 179/2, g. 
250/3,g.314/1,g.324/1,g. 351/4). 


Allah ezelde insanın kaderini sır levhasına yazmıştır (m.k. 4/31, g. 


69/5). 

Ezel hattatı Allah'tır (g. 69/5). 

Lekesiz gönül aynası, ezel aynasının ta kendisidir (g. 191/6). 

-Elest (Câm-ı Elest) 

Elest kadehinden içip sarhoş olanların kalbi lekesiz ve parlaktır (g. 
6/5). 


3.1.1.10. Diğer İtikadi Mefhumlar 
3.1.1.10.1. Ölüm ve Ölü 


-Ecel (Erkâm-ı Ecel) 
Ecel gelmeden, yedi derya bile insanı boğamaz (m.k. 2/27). 
Kişiyi âhirete götüren bir rüzgâr gibidir (tar. 2/3). 
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Ömür defterine çekilen bir rakam gibidir (tar. 3/2). 

3.1.1.10.2. Ruh, Ervâh 

Sevgili ruh-ı revân olarak nitelenir (g. 51/3). 

Kuşa benzer (tar. 2/1). 

3.1.1.10.3. Peri 

Sevgilinin yüzü peri gibidir (g. 112/2, g. 124/3, g. 143/4, eg. 272/5, eg. 
328/1, . 2/13, tah. 1/4, tah. 1/5, tah. 2/1). 

3.1.1.10.4. Şeytan, Ehremen 

Ehremen, Süleyman'ın mührüne sahip olsa da, onunla hükmedemez (g. 
179/6, g. 330/3). 

Tedbir muskası ile uzaklaştırılabilirler (d.g. 1/3). 

3.L.I.11. Din ile İlgili Mefhumlar 

3.1.1.11.1. İmân, Mü'min, Kâfir 

-İmân 

Allah varken başkasına iman edilmez (g. 179/4). 

İmanı olan kişi, âşığın döktüğü kanlı gözyaşlarına acımalıdır (g. 
216/7). 

-Mü?min 

Hz. Ali, müminlerin emiridir (muh. 1/1, müs. 1/1). 

-Kâfir 

Rakip kâfirdir (g. 218/4, g. 300/5, g. 380/8, g. 382/4). 

Muğbeçe kâfirdir (g. 378/2, g.378/3,g.378/12). 

Sevgilinin kâkülü dini kara bir kâfire benzer ( b. 33). 

3.1.1.11.2. Put, Haç, Nâküs 

-Put (Büt) 

Sevgili Çin putlarından daha güzeldir (g. 177/2). 

Sevgili Çin putları gibi güzeldir (g. 378/8). 

-Haç (Çelipâ) 

Sevgilinin kaşları haç gibidir (g. 378/12). 

-Nâküs 

Şairin inlemeleri çana benzer (g. 378/12, g. 375/2). 
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3.1.1.11.3. Kilise (Büthâne-i Tersâ) 

Sevgilinin yüzü, kilisedeki mumlar gibi parlaktır (g. 378/13). 

Mescit de kilise de aşkın tecelli ettiği yerlerdendir (g. 85/2). 

3.1.1.12. İbadet ile İlgili Mefhumlar 

3.1.1.12.1. Namaz ve İlgili Mefhumlar 

-Namaz 

Kavuşma sabahı kılınacak namaza el değmez (g. 34/3). 

-Mihrâb 

Mihrap ve mescit de kilise de aşkın tecelli ettiği yerlerdendir (g. 85/2) 

3.1.1.12.2. Oruç (Savm) ve İlgili Mefhumlar 

Sevgili, âşığa hasret orucu çektirir (g. 306/3). 

Aşık, ayrılık orucu tutarak ibadet eder (g. 55/9). 

3.1.1.12.3. Kâbe ve İlgili Mefhumlar 

İhlâs, Kâbe gibidir, çalışarak o Kâbe'nin yoluna girebilir (g. 73/2). 

Sevgilinin bulunduğu yer, âşığın Kâbe'sidir (g. 79/7). 

Gönül, Kâbe'dir, kimi zaman sevgili bu Kâbe'yi harap eder (g. 211/3, 
g.214/2,g.370/4,b.20). 

Âşık, sevgiliye kavuşma Kâbe'sine ermek ister (g. 326/3). 

3.1.1.12.4. Günah (Cürm) 

Şair, sürekli günah işlediği düşüncesindedir ve günahlarının 
affedilmesi için dua eder (muh. 1/9, g. 204/5, d.g. 3/2, m.k. 4/33). 

Sevgiliye kavuşmayı istemek büyük bir suçtur (g. 89/4). 


3.1.2. TASAVVUF 

3.1.2.1. Âşık 

-Âşık 

Zahit âşığın halinden haberdar değildir (g. 75/4). 

Âşık, dünyanın lütfundan da kahrından da korkmamalıdır (g. 164/6). 
-Ehi-i dil 
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Felek, gönül sahiplerinin sevinmesini istemez, onlara hep cefa eder (g. 90/4, g. 
138/6, g.167/5,g.350/2, k. 3/28, müs. 4/3). 

Gönül sahipleri, elinde olmayarak gizlediği sırrını söylese de izzet ve yücelik 
bulur (g. 151/3). 

Onlar, yoksul kıyafetleri giyse de, tıpkı Yusuf kıssasında anlatıldığı gibi gün 
geçtikçe izzet ve ululuk kazanırlar (g. 151/5). 

Onlar, eziyet ve zulümden kurtulamaz (g. 287/3). 

İstediklerine kavuşmak için dünyaya minnet etmezler, onlar sadece Allah'a 
minnet ederler müf. 1). 

-Erbâb-ı rumüz 

Gizli sırları bilenler, gamdan kurtulamazlar (g. 167/5). 

-Ehl-i aşk 

Aşk feyzinin kıvılcımından nasiplenebilmek için aşk ehlinin tekkesine iltica 
etmek gerekir (g. 182/7). 

-Ehi-i hal, Erbâb-ı hal 

Gurur ve kibir şarabıyla sarhoş olan kimseler hal ehliyle arkadaşlık etmez (b. 
13). 

Hz. Ali'nin ayağının toprağı hal ehlinin gözlerine sürmedir (muh. 1/1). 

Hal ehli, hicran çilesi çekerek yücelir, izzet bulur (g. 22/3). 

-Ehi-i hakikat, Erbâb-ı hakikat 

Hakikati bilen insanlar, pervane gibi ateşe düşüp yanmayana âşık demekten ar 
ederler (g. 119/8). 

Hakikat mumu, dört unsurun fanusunda gizlidir, erbâb-ı hakikat ise bu fanusa 
aşk pervanesi olmuştur (g. 85/8). 

Bu devirde onları bilen kalmamıştır, unutulmuşlardır (kt. 16). 

Şairin dostlarının çoğu onlardandır (m.k. 1/24). 

-Sâlik-i aşk 

Sâlik-i aşk olan dünyada unvan, şan şöhret istemez (g. 164/1). 

-Erbâb-ı hulüs, Ashâb-ı hulüs, Ahbâb-ı hulüs, Vâkıf-ı sırr-ı hulüs 

Erbâb-ı hulüs, ebediyen yaşar (g. 192/1). 

Onlar dalkavukluk yapmazlar (g. 192/7). 
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Rütbeleri kalplerinden belli olur; zira onların gönülleri Allah'ın nazargâhıdır 
(192/3). 

Onlar yarım işaretle bile, kişinin meramını anlarlar (g. 169/6). 

İhlâs sırrına sahip olanlar, sırlarını herkese söylemezler (g. 192/7). 

-Vâkıf-ı esrâr 

Aşk şarabının kitabını sırlara vakıf olan birine açmak gerekir (g. 46/1). 

3.1.2.2. Dünya 

-Dünya 

Dünya vefasızdır ve insanın yolunu keser (g. 234/6). 

Allah'ın tecellisine ulaşmak isteyen, kalbini dünyanın pisliğinden 
temizlemelidir (g. 282/1). 

Dünyanın temelinde fesat vardır (g. 286/4). 

Dünyada güvenli, asayişli hiçbir yer yoktur (kt. 14). 

Dünyanın lezzeti, öldürücü bir zehir gibidir (g. 313/2). 

Aşık, sevgilinin bir kılını dünyaya değişmez (g. 14/4, g. 175/5). 

Dünyanın talihi, saadeti için efkâra düşmemek gerekir (g. 44/5). 

Dünyanın mihnetine alışkın olanlar bunu ikbal diye adlandırırlar (g. 48/5). 

Aşktan çılgına dönen kimse dünya nedir bilmez (g. 77/1). 

Dünyada sadece ayrılık değil, vuslat da vardır (g. 109/1). 

Dünyada hiçbir şey kalıcı değildir, sevgilinin güzelliği de geçicidir (g. 115/5). 

Gönül Züleyha'sı, dünyanın makamına mevkiine değer vermez; çünkü âlemi 
süsleyen güzelin zindanda kaldığını bilir (g. 118/2). 

Dünyanın düzeni kalıcı değildir, kişi kimi zaman aziz olur, kimi zamansa hor 
(g. 133/1). 

Dünyada çekilen gamın kederin sonunda mutluluk vardır (g. 133/9, g. 139/7). 

Sevgilinin amber kokulu hattı, âşık için dünya kadar değerlidir (g. 136/4). 

Dünyanın mihneti ile mertebe kazanan kişi, ikbalin zirvelerine çıkıp güneş 
gibi şöhret kazanır (g. 151/4). 

Allah aşkıyla dolu olan kişi, dünyada başka bir unvan istemez (g. 164/1). 

Sevgilinin fettan gözleri, dünyayı fesada verir (g. 216/2). 

Dünyada harap olan her şey sonunda imar edilir (g. 381/3). 
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Şairin kızı Züleyha, dünyanın süsüne meyletmemiştir (tar. 2/5). 

-Âlem 

Mekteptir; şair bu mektepte marifet kazanmamıştır (g. 1/5). 

Âlem pazarında sevgilinin güzellik kumaşına paha biçilemez (g. 12/5) 

Sevgilinin göz ucuyla bakışı, âşık için âlemdeki en büyük övünçtür (g. 2/4). 

Bütün âlem bir tarafa, felek bir tarafa olsa yine de kimse felekle baş edemez 
(g. 11/5). 

Temiz yaradılışlı olanlar, eteklerini âlemin kirli suyuna bulaştırmaz (g. 81/4). 

Âlem, mamur değildir (g. 85/7). 

Bu âlemin saadeti kalıcı değildir (g. 87/4). 

Âlem dışarıdan çok neşeli görünür, ama herkesin bir kederi vardır (g. 92/2). 

Bu âlemde ağlamanın sonundan sevinç gelir (g. 114/4). 

Aşığın gözyaşları, âlemi sele verir (g. 125/9). 

Sevgili, âlemde güzelliğiyle seçkindir (g. 132/1, g. 157/1, g. 297/1). 

Âlemde hâl sabit değildir (g. 133/2). 

Âlem, âriflerin gönlü gibidir, kimse mutlu değildir (g. 143/3). 

Âlemin büyük kavgası, âşıkla rakip arasındadır (g. 149/4). 

Âlemin nizamı, adalet ve şefkatledir (g. 154/1). 

Âlemde her şey ibretledir (g. 154/3). 

Gül bahçesi olmadan, âlem gönül bülbülüne kafes gibi olur (g. 163/3). 

Âlemde dikeni olmayan gül yoktur (g. 163/4). 

Âlemdeki hiçbir iş sebeplere bağlı değildir, Allah'ın yardımı olmayınca hiçbir 
işi yapmaya imkân olmaz (g. 179/5). 

Sadece Süleyman'ın yüzüğüyle âleme sultan olunmaz (g. 179/7). 

Âlemin revnakı, zıtlıklardadır (g. 181/4). 

Âlem, gül bahçesi gibidir (g. 195/2, g. 234/7, g. 261/4). 

Ariflerin gönlünde âlemin düşüncesi yer bulmaz (g. 282/2). 

Âlemde mutluluk yoktur (kt. 14). 

İki dünyada da huzur isteyen kişi, âlemin işini terk etmelidir (müf. 7). 

Âlem tekkesine gelen herkes şüphesiz ki gider (tar. 1/8). 

-Devrân 


Sürekli döner (g. 87/4,g.311/5). 
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Devran, âşığı vuslat ile sevindirmez (müs. 3/3, g. 82/3). 

Devran, âşığı sevgilinin meclisinden uzaklaştırır (g. 239/3, g. 323/1, kt. 13). 

Devran, şairi vatandan uzaklaştırmıştır (g. 322/2, m.k. 2/12). 

-Cihân 

Hz. Ali'ye bağlanan gönüller, istediklerine kavuşur (müs. 1/5). 

Cihanın övüncü Hz. Muhammed'dir (müs. 1/7). 

Zevk ve safa içinde olanlar bile cihanın gamından ve kederinden 
kurtulamazlar (müs. 4/2). 

Dünyanın halini hayal edip uzlet köşesine çekilmek gerekir (g. 238/1). 

Cihan mülkü fanidir (g. 238/3). 

Cihanda kimse bir halde karar kılmaz (m.k. 4/32). 

3.1.2.3. Kutb 

Sadi Efendi zamanın kutbudur (tar. 1/1). 

3.1.2.4. Sâlik, Mürşid, Pir 

-Sâlik 

Allah aşkına salik olan dünyada başka unvan istemez (g. 164/1). 

Allah'ın yardımı olmasa, tevhit getirmekle salike halet gelmez (g. 172/3). 

-Mürşid 

Âlemde kötü görünen her şeyi bırakmak, kişiye mürşit olarak yeter (g. 45/2). 

-Pir 

Şair, doğruluk pirine yönelmiştir (g. 73/1). 

Ârif olan ihlâs pirine yönelmelidir (g. 128/3). 

Şair, aşk pirine sadakatle bağlıdır (g. 166/2, g. 169/5). 

Aşk pirinin dergâhına varmak, Allah'ın takdiridir (g. 206/6). 

Gönül aşk pirinden rehberlik yapmasını ister (g. 234/3). 

Şairin piri İsmail Dede'dir (k. 5/9). 

3.1.2.5. Dergâh, Tekye, Hânkâh 

-Dergâh (Dergeh) 

Şair Hz. Ali'nin dergâhına el açar (müs. 1/7). 

Dergâh, şairi gam geçidinde eli boş koymaz, ona yardım eder (g. 364/5). 


Nüri, İsmail Dede'den himmet edip elinden tutmasını ister (k. 5/9). 
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Nüri, Hz. Ali'nin dergâhına iltica etmiştir (müs. 1). 

Bütün işleri Allah'ın dergâhına bırakmak gerekir (g. 232/4). 

-Tekye 

Âlem tekkesine gelen herkes şüphesiz ki gider (tar. 1/8). 

Aşk bir tekkedir (g. 73/1). 

Samimiyet ve doğruluk tekkesinde hakikat eteğini tutmak gerekir (g. 128/5). 

Şair, endişe tekkesinde aşk pirine yönelmiştir (g. 169/5). 

-Hânkâh 

Aşk ehlinin hânkâhına sığınmak gerekir (g. 182/7). 

Nüri, ayrılık gamının hânkâhında figan etmektedir (g. 329/5). 

3.1.2.6. Uzlet, Ütikâf, Vird, Erbain, Çille, İcâzet 

-Uzlet, Dtikâf 

Dünyanın halini düşünüp uzlet köşesinde gizlenmek gerekir (g. 238/1). 

Nüri, uzlet köşesinde gizlidir (g. 254/5). 

Zâhit boşuna itikâfa çekilir; çünkü insanı sevgiliye ulaştıran şey şaraptır (g. 
203/3, g. 203/4). 

-Vird 

Aşık, Allah'ın Sabür ismini vird eder (g. 170/4). 

Âşık, geceden sehere kadar Ali'nin adını diline vird edinmiştir (g. 377/4). 

Sabah akşam onun devleti, saadeti için dua eder (kt. 1, m.k. 4/7). 

Şair, Hz. Ali övgüsünü diline vird edinmiştir (müs. 1/7). 

-Erbain 

Onlar hicran hankâhında erbainler çekerek, Sabür ismini zikrederler (g. 
170/4). 

-Çille 

Hal ehli, hicran çilesi çekerek yücelir, izzet bulur (g. 22/3). 

Aşk pirinin yanında 'endişe” tekkesinde ayrılık çilesini tamamlayanlar artık 
icazet bekler (g. 169/5). 

-İcâzet 

Aşk pirinin yanında 'endişe” tekkesinde ayrılık çilesini tamamlayanlar artık 


icazet bekler (g. 169/5). 
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Bülbül, icazet almadan gülistanı okur (g. 216/8). 

3.1.2.7. Bekâ 

Âhiret, beka mülküdür (tar. 1/2, tar. 3/3, tar. 8). 

3.1.2.8. Akıl, Hüş 

Aşk derdiyle akıl perişan olur, dağılır (g. 28/2). 

Can, akıl ve gönül, aşk ateşine yanmıştır (g. 74/2). 

İkbal kadehinden bir yudum alarak kibre kapılanlar akıllarını ve şuurlarını 
kaybederler (g. 81/1). 

Sevgilinin yan bakışı âşığın aklını dağıtır (g. 91/2, g. 165/4, g. 289/1). 

Sevgilinin kâkülü aklı dağıtır (g. 91/3, g. 150/7). 

Sevgiliye âşık olanlar ondan ayrılınca Mecnun gibi çöllere düşüp akıllarını 
kaybederler (g. 97/4). 

Aklı başında olan gelecek kaygısı yaşamaz (g. 120/3). 

Sevgili, işveleriyle âşığın aklını dağıtır (g. 289/2, g. 341/1). 

Sevgilinin yürüyüşü, âşığın aklını alır (g. 321/3). 

Aklı olan, sevgiliye kavuşma hayalleri kurmaz (g. 354/6). 

Aklı olan, sevgiliyi uzaktan seyretmelidir; çünkü yakından seyreden divane 
olup geri döner (g. 378/4). 

Aşk kadehi, âşığın aklını alır (g. 34/4). 

Aşk kadehiyle sarhoş olanın mahşere kadar aklı başına gelmez (g. 168/4). 

3.1.2.9. Âşinâ 

Aşk haletine yabancıları âşinâ etmemek gerekir (g. 13/3). 

Zâhit, aşk derdine âşinâ değildir (g. 344/2). 

3.1.2.10. Esrâr, Sır, Gayb 

-Esrâr 

Kalpteki aşk nüshası, sırların bulunduğu bir hazinedir (g. 166/1). 

Hakikat sırları gönülde gün gibi âşikârdır (g. 191/7). 

Sevgilinin yüzünün mektebinde sırlar nüshası görünür (g. 208/2). 

Sevgilinin sözü, sırlar hazinesidir (g. 228/6). 

Hz. Ali, Allah katında sırların mahremidir (müs. 1/2). 


Aşk nüshası, sırlara vâkıf olan birine açılmalıdır (g. 46/1). 
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Ehremenler, hikmet sırlarını bilmeden saltanat zannında bulunurlar (g. 68/2). 

Zâhit, Hak sırrının esrarını bilmez (g. 85/6). 

Gönül, sır kitaplarının bulunduğu bir kütüphanedir (g. 85/9). 

Hattın esrarını zâhit bilip tasvir edemez (g. 121/5). 

-Sır 

İhlâs sırrını bilenler, bu sırları herkesle paylaşmaz (g. 192/7). 

Allah her şeyi ezelde sır levhasına yazmıştır (m.k. 4/31). 

La'l gibi dudağın özelliğini fark edenler, yakut ve mercanın minnetini fikir 
ipliğine çekmez (g. 217/4). 

Aşk sırrı yabancılara açılmaz (g. 344/2). 

Hz. Muhammed sırr-ı âlemdir (muh. 1/3). 

Hz. Ali Hak sırrını bilir (müs. 1/1). 

Hz. Ali Hak sırrının hazinedarıdır (müs. 1/2). 

Hz. Muhammed sırrının özü, Hz. Ali'de görünür (müs. 1/3). 

-Gayb 

Sevgilinin sözü gayb perdesinden yüzünü gösterir (g. 228/5). 

3.1.2.11. Kanâat, Tevekkül 

-Kanâat 

İhtiyarlara mahsus hırsla dolu olanlar, Karun'un hazinesine de sahip olsalar 
kanaat etmezler (g. 172/6). 

Aşkla kanaat yoluna girmek gerekir (g. 238/2). 

-Tevekkül 

Hakk'a doğrulukla tevekkül etmek gerekir (g. 242/4). 

Gönül avare gezmeyip o kapıya mensup olmalı ve tevekkül kılmalıdır (g. 
320/2). 

Daima tevekkül kapısında bulunmak gerekir, çünkü o tükenmeyen bir 
hazinedir (g. 81/7). 

Tevekkül kapısına giden hiç kimse pişman olmaz (g. 179/7). 

3.1.2.12. Himmet 


Himmet eliyle gam ve keder düğümleri çözülür (kt. 4). 


İsmail Dede'nin himmetinin kapısı açıktır (k. 5/7). 
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Nüri, İsmail Dede'den himmet edip elinden tutmasını ister (k. 5/9). 

Şair, Hz. Ali'den kendisine himmet etmesini ister (müs. 1). 

Hz. Ali'nin himmet kapısı kimsesizlere açıktır (müs. 1/5). 

Nüri, ayrılık tuzağından ve sıkıntı kaydından kurtulmak için himmet feyzi 
bekler (g. 169/3). 

Himmet rüzgârı, gonca gibi düğümlenmiş gönülleri açar (g. 264/4). 

3.1.2.13. Kerâmet, Kerâmât 

Hz. Ali keramet kaynağıdır (muh. 1/1, muh. 1/5, müs. 1/1). 

İsmail Efendi keramet menbaıdır (tar. 1/3, k. 5/1). 

Sufi, esma ile halka keramet satar (g. 172/4). 

İsmail Efendi'nin kerametleriyle bütün âlem nurla, ışıkla dolmuştur (k. 5/7). 

3.1.2.14, Ârif 

-Ârif 

Minnet edip de kimseye el açmaz (g. 81/5). 

Aşkın anlamını bilir (g. 205/1). 

Ârif, bilmezlenip her bildiğinden vazgeçmiş kişidir (g. 45/1). 

Uzlet köşesinde gizlenip, viran yerlerde oturur (g. 238/1). 

Başına gelen iyi ya da kötü şeyleri başkasından bilmez (g. 127/3). 

Feleğin ettiği eziyetler dolayısıyla ona incinmez (g. 242/5). 

-Dil-i İrfân (Hâtır-ı İrfân, Kalb-i İrfân) 

Hep kederlidir ve yıkıktır (g. 143/3, g. 85/7, g.337/1,g. 346/7, g. 352/4). 

Onda dünya endişesinden eser yoktur (g. 282/2). 

3.1.2.15. Rind, Zâhid, Süfi 

-Rind 

Zamanın rintleri yumurtanın tepesine kulp takmaktadırlar (g. 286/2). 

Sevgilinin sitemi, rintlerin meclisini acılaştırır (g. 51/1). 

-Zâhid 

Zâhit riyâkârdır (g. 45/2). 

Aşkın ne olduğunu bilmez (g. 75/4, g. 121/3, g.132/5,g. 146/4,g. 15/3, g. 
235/4,g.279/3,g. 344/2). 

Zâhit, Hak sırlarından habersizdir (g. 85/6). 
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Zâhit, ilim sahibi olabilir; ama irfan sahibi değildir. Gönlünde aşk olmadığı 
için şevk ve muhabbet de yoktur (g. 174/2). 

O, sıtmanın verdiği harareti, aşkın harareti olarak göstermeye çalışır (g. 
121/4). 

Zâhit meyhaneye gitmez (g. 123/5, g. 85/3, g. 182/2, g. 182/3, g. 182/4, g. 
230/4, g.308/5,g. 353/5). 

O, boşuna itikâfa çekilir; çünkü insanı sevgiliye ulaştıran şey şaraptır (g. 
203/3, g. 203/4). 

Onun aşk konusundaki nasihatleri, âşığa fayda etmez (g. 175/3). 

Zâhit gaflet uykusundadır, kıyamette bile bu uykudan uyanmaz (g. 168/5). 

Zâhit katı yüreklidir (g. 58/3). 

-Süfi 

Kendini Hallac-ı Mansur sanır; ama onun gibi Allah aşkı için ölüme gitmeye 
razı olmaz (g. 44/ 6). 

Sofu o haliyle iffetten dem vurur (g. 68/ 3). 

O, sadece kıyafetle Müslüman olunacağını sanır (g. 155/4, g. 172/4). 

Allah'ın isimlerini zikrederek halka keramet satar; ama hırka giymekle 
hidayete erişilmeyeceğinin farkında değildir (g. 172/4). 

Onun iç yüzü belli değildir (k. 3/21). 

3.1.2.16. Nefs 

Hep kötülük isteyen nefis, insanın yakasına yapışıp esir eder (g. 234/2). 

3.1.2.17. Takvâ 

Aşkı bilmeyen zâhit, ilim ve takva ile bunu anlayamaz (g. 155/3). 

3.1.2.18. Mutasavvıflar 


-Hallâc-ı Mansür 

Süfi, ben Mansur'um der; ama onun gibi Allah aşkıyla ölüme gitmeye razı 
olmaz (g. 44/ 6). 

Kimse Mansur gibi Ene”l-Hak bahsini edemez (g. 85/5). 

-İsmail Dede 

Zamanın kutbudur (tar. 1/1). 


Keramet kaynağıdır, bir süre irşat makamında bulunmuştur (tar. 1/3). 
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Nüri, onun dergâhına sığınmıştır ve onun himmetini ister (k. 5/9). 

O, ilim ve fen madenidir, Hak sırrını bilir (tar. 1/4). 

Tevhit makamını nurlandırmıştır (tar. 1/5). 

Yâ Hak diyerek vefat etmiştir (tar. 1/6). 

Otuz yaşına gelmeden vefat etmiştir (tar. 1/7). 

Onun himmet kapısı hep açıktır, kerametiyle âlemi nura gark etmiştir (k. 5/9). 

Onun mezarını ziyaret eden, onun feyzinden hisse alır (k. 5/2). 

Mezarının toprağı göze sürmedir (k. 5/1). 

Ölmüş gönüller onun lütfuyla taze hayat bulur, ayrılık ve ıstırap derdinin 
devası da ondadır (k. 5/3). 

-Bayazid-i Bestâmi, İbrahim Edhem 

Şair, zahitle Bayezid'e, Edhem'e erişse bile ne tuhaftır ki bana hâlâ hevâdan, 


boş isteklerden vazgeçmemiş derler (müf. 6) 


3.2. CEMİYET 
3.2.1. ŞAHISLAR 
3.2.1.1. Tarihi Şahsiyetler 
3.2.1.1.1. Şairler 


-Koca Râgıb Paşa 
Onun pak şiirlerini vasfeden dil lezzetlenir (g. 15 1/7). 
-Makâli 
Şair, Makâli'nin bir şiirini tahmis etmiştir (tah. 1). 
-Veysi 
Şair, VeysÜnin bir şiirini tahmis etmiştir (tah. 2). 
3.2.1.2. Tarihi ve Efsanevi Şahsiyetler 
-Dârâ 
Dârâ'nın saltanatla sonunun ne olduğunu düşünmek gerekir (g. 6/6). 
Bencillik elbisesini samimi bir şekilde terk eden kimse için, fakirlik tacı ile 
Dârâ'nın tacı arasında fark yoktur (g. 282/3). 
Sevgili, güzellik ülkesinin Dârâ'sı gibidir (g. 186/5). 
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-İskender 

Gönül, karanlıklar vadisinde İskender gibi su arar (g. 314/2). 

-Kahraman 

Sevgilinin gözleri Kahraman gibidir (g. 376/1). 

-Cemşid, Cem 

Âlemde Cemşid'in kadehinin sadece adı kalmıştır (g. 7/2). 

Âlemin kâse kâse zehri, aklıyla vedalaşmış mestane âşığa Cemşid'in kadehi 
gibi gelir (g. 15/3). 

Bu meclisin mestleri, hakikat kadehini Cem'den almazlar (g. 102/1). 

Kişi, isterse Cemşid'in kadehini ele geçirsin; felek, zehirli kadehi ile sarhoş 
eder (g. 347/3). 

-Kârun 

Hırslı insanlar, Karun'un hazinesine sahip olsalar bile kanaat etmeyip daha 
fazlasını isterler (g. 172/6). 

-Hâtem-i Tayy 

Hâtem-i Tayy'ın nimeti çoktur (g. 230/3). 

3.2.1.3. Masal Kahramanları 

-Leylâ ve Mecnun 

Âşık, Leylâ ve Mecnun hikâyesini okudukça aşkı daha da artar (g. 325/4). 

Mecnun, baktığı her yerde Leylâ'yı görür (g. 6/2, g. 13/4). 

Mecnun, baktıkça kendini Leylâ gibi görür (g. 3/2). 

Aşk Mecnun'u yabancılara hâlini anlatmaz; ama bağrına Leylâ'nın suretini 
çizer (g. 69/2). 

Gönül, ayrılık mektebinde Ferhat ve Mecnun kıssalarını ezberleyip aşk 
dersinde allame olmuştur (g. 138/2). 

Mecnun aşk üstadıdır, Nüri onu kendine üstat olarak görür (g. 56/3, g. 8/5, g. 
26/3,g.139/4,g.210/1,g.223/3,g.240/3,g.292/3,g.345/7). 

Nürü'nin gönül derdi Mecnun efsanesi değildir (g. 266/3). 

Sevgili, Leylâ gibidir; âşığını Mecnun'a çevirmiştir (g. 95/1, g. 240/3). 

Mecnun çöle düşmüştür (g. 97/4). 

Mecnun'un adı Kays iken Mecnun olmuştur (g. 205/3, g. 299/5,bg. 350/3). 
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Onun adını Mecnun'a çıkaran Leylâ'nın saçlarıdır (g. 299/5). 

Aşk Mecnun'unun başına kuşlar yuva yapsa buna şaşılmaz (g. 306/2). 

Mecnun'un devesi ipsiz dolaşır (g. 131/3). 

-Ferhat ile Şirin 

Gönül, ayrılık mektebinde Ferhat ve Mecnun kıssalarını ezberleyip aşk 
dersinde allame olmuştur (g. 138/2). 

Gönül ehli, aşk derdine Ferhat kıssasından aşinadır (g. 287/3). 

Âşık, kendini Ferhat'la özdeşleştirir (g. 166/3, g. 54/2, g. 56/1, g. 251/4, g. 
250/2, g. 284/2, g. 349/3). 

Sevgili, Şirin gibidir (g. 56/1). 

Âşığın aşk macerası Ferhat ve Şirin hikâyesine benzemez; zira taş kesen ırgat 
aşk derdinin onun kadar bilemez (g. 342/5). 

Aşk fermanı Ferhat'ın adına yazılmıştır (g. 347/5). 

Aşk, Ferhat'ı dağlara salmıştır (g. 205/3). 

3.2.1.4. Diğer Şahıslar 

-Hâfız 

O, güzellik ikliminin padişahıdır (g. 195/1). 

Onda letafet kokusu yoktur (g. 195/3). 

Gönül çekicidir, onda muhabbet sırrının çekiciliği vardır (g. 195/4). 

Onun güzelliğinin yazısı, hakikati gören insanların kalbine zerre kadar 
rekaket, tutukluk vermez (g. 195/5). 

Onun âşıklarının haddi hesabı yoktur (g. 195/7). 

O, âşığa sadakat göstermez (g. 195/8). 

O, âşığa lütuf ve iyilikte bulunmaz (g. 195/9). 

-Ali 

Gül yüzlü, inci dişli, yay kaşlı ve servi boyludur (g. 377/2). 

Ali'nin gönül çeken boyu varken, kimse dönüp de yasemine bakmaz (g. 
37713). 

-Râşid 

Nürü'nin gözünün nuru ve sevinç sermayesi olan oğludur (m.k. 1/1). 


Zihni açık ve zeyrektir (m.k. 1/4, m.k. 1/5, m.k. 1/17). 
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-Züleyhâ 

Şairin küçük yaşta ölen kızıdır, şair onun mekânının cennet olmasını diler 
(tar. 2). 

-Ömer Sâkıb 

Şairin oğludur, şair tarafından doğumuna tarih düşülmüştür (tar. 6). 

-İsmail Dede 

Şairin şeyhidir (k. 5/9, tar. 1). 

-Derviş Osman 

Âşıklar şehidi olarak vasfedilir, ölümüne tarih düşülmüştür (tar. 8). 

-Mustafa Efendi 

Divan kâtibidir (tar. 3). 

-Hallâc-ı Mansür 

Süfi, ben Mansur'um der; ama onun gibi Allah aşkıyla ölüme 
gitmeye razı olmaz (g. 44/ 6). 

Kimse Mansur gibi Ene'l-Hak bahsini edemez (g. 85/5). 

-Bayezid-i Bestâmi, Edhem 

Şair, zahitle Bayezid'e, Edhem'e erişse bile ne tuhaftır ki bana hâlâ hevâdan, 
boş isteklerden vazgeçmemiş derler (müf. 6). 

-Zehra 

Şair, kızının cennette Züleyha ve Zehra ile dost olmasını diler (tar. 2/2). 

-Âdem ve Havva 

Hz. Âdem ve Havva hiç gemiye binmemiştir (1g. 2/6). 

3.2.1.5. Eserler 


-Gülistan, Bostan, Baharistan 

Gönül, sevgilinin güzelliğinin gül bahçesine bülbül olmuştur; şevkle geceden 
sabaha kadar Bostan'dan beyitler okur.(g. 371/2). 

Bülbül, icazet almadan Gülistan okur (g. 216/8). 

Gönül bülbülü, sevgilinin Baharistan'ında hasretle yakasını yırtar (g. 371/3). 

-Mantıku”t-tayr 

Çimenlikteki kuşlar, Mantıku't-tayr'ı ezberden okurlar; bülbül de onların 


hocalarıdır (g. 119/5). 
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3.2.2. KAVİMLER 
-Tâtâr 


Sevgilinin hışımlı yan bakışı yağmacı Tatarlara benzer, onlar gibi 


acımasızdır, sevgilinin sabrını tüketir (g. 215/2). 


3/14). 


Sevgilinin kirpiklerinin askerlerine dayanmak güçtür (g. 304/4). 
-Acem 

Nargilenin nesli Acem'dir (Ig. 5/2). 

Sevgilinin aslı Acem'dir (k. 2/12). 

Sevgilinin kaşları Acem hattıyla yazılmış tuğra gibidir (k. 3/8). 
-Habeşi 

Sevgilinin hattı, Habeş askerlerine benzer (g. 9/1). 

-Kürdi 


Kürdi sevgili naz ve niyazın usulünü bilmez, onun tavrı hep muhaliftir (k. 


Aşık, sevgilinin saçlarını sümbüle benzetse, Kürdi sevgili bu sırrı yabancılara 


söyler (k. 2/5). 


-Bulgari 

Aşık, Bulgar tabiatlı rakibin sevgiliye yaklaşmamasını ister (k. 3/23). 
3.23. ÜLKELER VE ŞEHİRLER 

-Rüm (Anadolu) 

Nargile, nazlanarak Rum ülkesine gelmiştir (Ig. 5/3). 

Sevgilinin güzelliğinin ülkesi, Rum diyarı gibidir (g. 9/1). 

-Priştine 

Priştine'nin genç güzelleri cahil de olsalar sevilirler (g. 333/6). 


Priştine'nin havası ve suyu güzel olmasa, güzelleri de bu kadar gönül çekici 


olmazdı (g. 353/6). 


Priştine'nin güzelleri nazlı olmasalardı, Priştine'de bu kadar aşk hali 


görülmezdi (kt. 3). 


Priştine'de Nüri'nin pek çok dostu vardır (m.k. 1/18). 


Nüri, Priştine'den ayrılınca gurbeti mesken tutmuştur (m.k. 4/12). 
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Önceden mutluluk yeri olan Priştine, düşman askerleri tarafından viran 
edilmiştir (m.k. 4/20). 

-Üsküp 

Üsküp ayanı onun hayranıdır (k. 1/15). 

-Hicaz 

Sevgili, çaresiz âşıklarını Hicaz memleketine kovar (k. 2/9). 

-Isfahan 

Sevgilinin gözlerindeki sürmeler Isfahan sürmesi değildir (k. 3/9). 

Nargile Isfahan”dan gelmiştir (lg. 5/2). 

Sevgiliyi görenler, onun gözlerindekini Isfahan sürmesi sanırlar (k. 2/2). 

-İstanbul (İslambol) 

Nüri, İstanbul'da ikamet etmektedir (m.k. 2/14). 

-Çin 

Çin'in putları bile, sevgili gibi güzel bir surete sahip değillerdir (g. 177/2). 

Gönül, vuslat umarak Çin'e ve Maçin'e kadar gider (g. 342/1). 

Sevgili, Çin putları gibi güzeldir (g. 378/8). 

-Hıtay 

Sevgilinin amber kokulu hattı, onun Hıtay gibi olan güzellik ülkesinde, misk 
saçar (g. 136/5). 

-Nişabur 

Rakip, Nişabur'dan ya da Çin'den gelmiştir (k. 3/24). 

-Kerbelâ 

Abdülhamid, yaptırdığı çeşmeyle Kerbela”daki susuzların ruhunu şad etmiştir 
(tar. 5/3). 

3.2.4. NEHİRLER, DENİZLER, DAĞLAR 

3.2.4.1. Nehirler 

-Kızılırmak 

Aşığın gözyaşları Kızılırmak'a dönmüştür (g. 375/3). 

-Ceyhun 

Aşığın gözyaşları nehir olmuştur ve bu nehrin kaynağı da Ceyhun'dur (g. 


139/5). 
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3.2.4.2. Denizler 
-Bahr-ı Siyah 
Her an Nisan yağmuru da yağsa, Bahr-ı Siyah'ta inci ve mercan oluşmaz (g. 
171/5). 
Nüri, kayıkla giderken Karadeniz'e düşmüştür (m.k. 2/19). 
3.2.4.3. Dağlar 
-Kaf Dağı 
Ayrılığa bin Kaf Dağı dayanamaz (g. 203/5). 
3.2.5. İÇTİMAİ HAYAT 
3.2.5.1. İçtimai Tabakalaşma 
3.2.5.1.1. Sultan ve Çevresi 
-Sultan (Şeh, Şâh, Pâdişâh, Sultân, Hünkâr) 
Padişaha çok güvenmemek gerekir, çünkü sultanların tabiatında 
devamlı sevgi olmaz (g. 174/7). 
Altından taç takar (g. 342/3). 
Bazen kullar da sultana istiğna eder (g. 3/1). 
İnsan ve cin, Süleyman'ın mührüyle sultan olmaz (g. 155/5, g. 179/6). 
Sultanlar her zaman kendilerine itaat eden kullarının olmasından 
hoşlanırlar (g. 196/5). 
Hayır da şer de Allah'tandır, sultanın kapısına gidip halini anlatmak 
fayda etmez (g. 232/5). 
Dünyaya sultan olunsa da ele bir şey geçmez; çünkü dünya mülkü 
fanidir (g. 238/3). 
Mayası kötü olan insanlar, padişaha yakın olmakla insan olmazlar (g. 
171/6). 
Padişah herkese adaletli davranmalıdır (g. 214/4). 
Onun adına kös çalınır (k. 3/5). 
Dertler ve sıkıntılar ona arz edilir (g. 193/5). 
3.2.5.1.2. Resmi ve Gayrı-resmi Görevler ve Meslekler 


-Kâtib-i Divan 
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vardır (tar. 3). 


Divanda, divan kâtibi Mustafa Efendi'nin ölümüne düşülmüş tarih 


-Serdar, Leşker 
Fermanla olunur; âşık, aşk memleketinin serdarıdır (g. 187/3). 


Gam askerleri, gönül memleketinde yer etmemesi için âşık âhının 


topuyla o orduyu dağıtmak ister (g. 229/4). 


Sevgilinin kirpiklerinin askerine dayanmak güçtür (g. 304/4). 

-Cellât 

Sevgilinin gamzesi cellât gibidir vefa etmez (g. 39/4, g.40/3,g. 62/1). 
-Peyk 

Seher peyki sevgiliye âşığın halini söylemelidir (g. 75/3, kt. 10). 


Âşık, hayal peykinde sevgilinin mahallesine gidip haber getirmesini 


ister (g. 125/3, g. 338/7, kt. 11). 


(g. 353/4). 


Sufi gibi yalnızca hırka giymekle hidayet peyki gelmez (g. 172/4). 
-Tabib 

Hz. Ali, manevi dertlerin tabibidir (muh. 1/6, müs. 1/6). 

Nabza bakarak cevap verir (g. 47/4). 


Tabip, her derde deva vardır ama ayrılık hastalığının devası yoktur der 


Sevgili, tabiptir (g. 19/2,g.44/4,g.64/4,g.80/3,g.111/3,g.134/2,g. 


150/8, g. 180/2, g. 187/7, g. 235/2, g. 241/5, g. 247/5, g. 273/3, g. 279/5, g. 289/4, g. 
293/5, g. 312/5, g. 336/5, g. 355/3, g. 365/4, g. 375/0). 


Manevi tabip derman etmezse, çaresiz gönül gam derdini çekmek 


zorunda kalır (g. 229/3). 


-Müşteri (hıridâr), Bâyi 


Yusuf gibi güzel yüzlüye tüm âlem müşteridir, satıcı bu pazarla 


ilgilenmez (g. 88/5). 


Çirkin alma deseler de o, müşteridir (g. 24/2). 

Gönül, hata edip sevgiliye kavuşmaya müşteri olmuştur (g. 89/4). 
Yusuf'un müşterilerini ipliklerini pazara çıkarmışlardır (g. 118/3). 
-Gavvâs 


Nüri, dalgıç gibi mazmun incisi çıkarır (g. 7/5). 
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(g. 182/1). 


g. 287/0). 


-Sayyâd 

Sevgilinin bakışı avcıdır (g. 296/3). 

-Üstâd 

Nüri, üstattan ders almamıştır (g. 1/3). 

Sevgili, cefa üstadıdır (g. 18/2). 

Mecnun, aşk ilminin üstadıdır (g. 56/3). 

Aşık, sevgiliye eziyet ilmini öğreten üstattan feryat eder (g. 62/2). 


Allah, ezel üstadıdır, âşığın kalbinin arsasına aşk binasını o kurmuştur 


Gönül, aşk ilmini üstatsız olarak tahsil edip olgunlaşmıştır (g. 206/3, 


Sevgilinin cefakârlığı doğuştan gelir, onun cefa öğrenmek için üstada 


ihtiyacı yoktur (g. 304/5). 


Aşk üstadına kul olmak lazımdır (g. 313/1). 
-Mutrib 
Zalim feleğin çalgıcısı âşığı bi-karar eder (g. 152/1). 


Zalim feleğin çalgıcısı cana kulak vermese, gönül tamburu sevgilinin 


eziyetleri yüzünden figan etmezdi (g. 199/3). 


262/3). 


Seyrana çıkarken hoş nağmeler çıkaran bir çalgıcı götürülür (g. 


Sevgili, tatlı nefesli bir çalgıcıdır (g. 291/4). 


Zevk ve sefa zamanı olan ilkbaharda çalgıcı, âşıkların meclisine gelip 


neva eylemelidir (kt. 18). 


Bir gönlü keder kaplayınca, çalgıcının nağmesi de orgun sesi de ona 


yardım edemez (b. 8). 


Çalgıcı da, sevgilinin boyunu seyretmelidir (k. 3/12). 
3.2.5.1.3. Diğer Tipler 

-Anne 

Soğuk hava, goncaların annesidir (g. 168/7). 
Sevgilinin cevri, ona annesinden geçmiştir (g. 304/5). 


-Baba 
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Gülün ve gül bahçesinin babası kıştır; kış olmasa onlar da olmaz (g. 
168/7). 

Züleyha'nın babası Nüri'dir (tar. 2/5). 

Peder, çocuğunun iyiliğini ister (m.k. 1/19). 

-Çocuk 

Gönül, çocuktur (g. 27/3). 

Sevgili, yeni yetişmiş bir çocuktur (g. 49/4, g. 118/5, g.231/1). 

Sevgili, yeni yetişmiş bir çocuktur, âşığın halini bilmez (g. 49/4). 

Sevgili yeni yetişmiş bir çocuktur, âşık onu fikrinin kucağından 
indirmez (g. 118/5). 

Gönül, sevgilinin işvesini daha çocukken görmüştür (g. 222/2). 

Sevgilinin yan bakışı çocuk iken bile afet-i devrandır (g. 241/3). 

Sevgilinin yan bakışı eziyet etmeye alışkın olsa da, âşık çocukken 
ondan insanlık, mertlik görmüştür (g. 257/2). 

-Gelin (Arüs) 

Geline benzeyen dünyaya gönül vermemek gerekir (g. 182/6). 

-Cüvân 

Sevgili, civandır (g. 297/1). 

-Nedim 

Rakip, sevgilinin meclisinde nedim olmuştur (g. 105/5). 

-Hizmetkâr 

Aşık, sevgiliye hizmet eder (g. 257/9). 

Kadeh tek ayak üzerinde hizmet etmek için döner durur (g. 346/2). 

-Refik 

Aşığın dert ortağı bir arkadaşı yoktur (g. 60/4, g. 153/2, g. 206/7). 

Ayrılık yolunda miskin olana kimse dost olmaz (g. 342/1). 

-Sâki 

Aşk ve muhabbet sâkisi saf bir kadeh sunmadan, gönül levhası gam 
pasından arınamaz (g. 203/3). 

Gaddar feleğin sâkisi âşığa zehirle dolu bin ayrılık kadehi sunar (g. 
20713). 

Mecliste sâki olmadan gelen şarap, sefa ehli için illettir (g. 367/3). 
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Nüri, nazlı sâkinin sarhoşudur (g. 7/4). 

Gül yüzlü sâki, verdiği sözde durmazsa, meyhanedeki şarabı 
acılaştırmış olur (g. 51/3). 

-Sarhoş (Mest, Mestân, Sermest, Lâ-ya'kıl) 

Sevgilinin gözleri mesttir (k. 2/2, g.8/1,g.34/4,g.83/3,g. 91/2, g. 
122/2,g.123/3,g.132/3,g.137/1,g. 178/2,g.224/4,g. 257/1, g. 259/2, g. 268/6, g. 
283/1,g.329/3,g.346/4,g.376/1,g. 382/3). 

Elest kadehiyle sarhoş olanların kalbi saf ve parlak olur (g. 6/5). 

Âşık, akla veda etmiş bir mesttir (g. 15/3). 

Aşığın gönlü aşk şarabıyla sarhoştur (g. 27/1, g. 51/1, g. 75/1, g. 77/1, 
g.89/4,g.104/1,g. 156/3,g.227/2,g.249/4,g.351/3,g.371/5,g. 373/2). 

Nüri, yabancıların kahrından ve zehir dolu kadehin cefasından sürekli 
olarak sermesttir (tah. 1/3). 

Bütün âlem aşk şarabıyla sarhoştur (g. 34/1, g. 95/4). 

Aşık, sarhoşken sırlarını açığa çıkarır (g. 34/2). 

İkbal yudumuyla sarhoş olanlar, gaflete düşer (g. 81/1). 

Mescit, mihrap ve kilise, aşk sarhoşlarının tecelli ettikleri viran 
yerlerdendir (g. 85/2). 

O meclisin mestleri hakikat kadehini Cem'den almazlar (g. 102/1). 

Âşık, aşk şarabından değil, sevgilinin mest gözlerinden dolayı 
sarhoştur (g. 123/3). 

Sarhoşlardaki hoş hararet, mutluluk ümidinden kaynaklanır (g. 143/2). 

Aşk şarabıyla sarhoş olanlar, mahşere kadar akıllanamaz (g. 168/4). 

Zahit, aşk meclisine erişebilmek için, aşk şarabından içip sarhoş 
olmalıdır (g. 182/4). 

Sevgilinin yan bakışından korkma diyen kişi, sarhoştur (g. 202/1, g. 
203/2). 

Sevgilinin dudağının kadehi herkesi sarhoş eder (g. 211/5). 

Aşık, ayrılığın zehirli şarabıyla sarhoştur (g. 251/3). 

Tüm yeryüzünün kulağı, sarhoşların naralarıyla doludur (g. 299/3). 

Sevgilinin mest dudaklarından iyi bir haber alınmaz (g. 301/5). 

Zahidin meyhanedeki sarhoşları hoş görmesi gerekir (g. 308/5). 
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Sevgili, mest bir şekilde âşığa gelmiştir (g. 346/1). 

Nergis, mesttir (g. 348/2). 

Meyhanenin halini ancak sarhoşlar anlar (g. 381/1). 

Gurur ve kibirle sarhoş olanlar, hal ehliyle arkadaşlık etmez (b. 13). 
-Berber 

Hicran saçlarını tıraş eder (g. 212/2). 


O zalim sevgili, âşığın berberi olsaydı, üzüntü ve gam, keder saçları 


böyle uzayıp da onun başına kadar çıkmazdı (g. 340/6). 


-Kasap 


Kasap gibi olan sevgilinin satır gibi yaralayıcı, öldürücü cevrinden 


korkmak lazımdır, o, âşıklarını kurban bayramında kuzu keser gibi keser (g. 378/9). 
3.2.5.2. Eğlence Hayatı 


3.2.5.2.1. Bezm, Meyhâne 


-Bezm (Bezm-i vuslat, Bezm-i ülfet, Bezm-i agyâr, Bezm-i cihan, 


Bezm-i gam, Bezm-i safa, Bezm-i cemiyyet-i irfan, Vefa bezmi, Bezm-i canan) 


Aşık, sevgilinin kimin meclisinde ülfet ettiğini merak eder (g. 1/10). 
Sevgili, âşığı kavuşma meclisinden uzaklaştırır (k. 3/19). 

Rakibin meclisi sakildir (k. 3/21). 

Dünya bir meclis gibidir; âşık, rakibin bu mecliste hep ağlayıp 


inlemesini ister (k. 3/30). 


meykede) 


Aşığın işi gam meclisinde âh etmektir (muh. 2/5). 

Safa ve mutluluk meclisinin sonunda ayrılık vardır (müs. 4/1). 
Felek, âriflerin meclisini perişan edip dağıtır (müs. 4/4). 
Sevgili, vefa meclisine gelip âşığı sevindirmez (g. 8/4). 
Aşığın ömrü gam meclisinde geçer (g. 11/4). 

Sevgilinin meclisi âşık için mutluluk dolu bir yerdir (g. 12/6). 


-Meyhâne (Bade-i meyhâne, Der-i meyhâne-i aşk, Der-i meyhâne, 


Sâkinin sözünde durmaması, meyhanedeki içkiyi acılaştırır, tadını 


bozar (g. 51/4). 


Aşk meyhanesinin kapısı, muhabbet yuvasıdır (g. 85/3). 
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Meyhanenin kapısından ayak çekmemek gerekir (g. 123/5). 
Meyhanede riya yoktur (g. 182/3). 

Meyhaneden başka sevinç ve neşe yeri yoktur, sarhoşlardan başka 
kimse oranın nasıl bir yer olduğunu anlamaz (g. 381/2). 


Zâhit, meyhanede bir kadeh şarap içince, âşığı aşktan men etmez olur 


(g. 353/5). 

3.2.5.2.2. Bayram, Nevruz 

-Bayram (“İd, “İd-i salib, “İd-i şerif, “İd-i adhâ) 

Aşık, sevgilinin hilal kaşını görünce bayram eder (g. 215/4, g. 270/5, 
g.61/1). 


Kavuşma bayramında canı kurban etmek gerekir (g. 215/4). 

Sevgili, bayramda bile yüzünü göstermez (g. 225/5, g. 61/4, tah. 1/4). 

Aşık, sevgilinin Hıristiyanların bayramında (id-i salib) geleceğini ümit 
eder (g. 378/7). 

Bayram gelince bütün âlem mutlu olur, ama ayrılığa düşmüş âşık 
bayramda bile durmadan feryat eder (g. 53/1). 

Bayram, sevgiliyi görmek içindir, yoksa dert sahipleri, yani âşıklar 
bayramı murat etmez (g. 53/3). 

Bütün dünya değerli bir kumaşa benzeyen bayram için mezada 
girseler de, âşık için sevgili olmadan bayramın hiçbir değeri yoktur (g. 53/4). 

Gurbette olduğu için kimse Nüri'nin bayramını kutlamamaktadır (g. 
251/5) 

Ayrılık orucu tutan Nüri, bir gün vuslat sayesinde bayram etmek ister 
(g. 55/5). 

Bayramda insanlar birbirine selam verir, ama sevgili yine de âşığa 
selam vermez (g. 61/1, g. 84/2). 

Bayramda güzeller birbirine güzelliklerini gösterirler (g. 61/2). 

Sevgili, bayramda güzel giysiler giyer (g. 61/5, g. 178/3). 

Aşık, rakibin hileleri yüzünden bayramda bile üzgündür (g. 72/2). 

Nüri dışında herkes kavuşma sayesinde bayram etmiştir (g. 94/5). 
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105/2). 


Âşık, kurban bayramında sevgiliden onu sevindirmesini diler (g. 


-Nevruz 

Sevgili, âşığına nevruz yüzü göstermez (tah. 1/4). 

Aşık, sevgilinin gönlünün nevruzda açılmasını diler (k. 2/11). 
Nevruz ruhlara ferah verir (k. 3/2). 


Sevgilinin gül bahçesine hasret kalan âşık, bir an önce nevruzun yani 


baharın gelmesini ister (g. 167/1). 


263/9). 


3.2.5.3. Muhtelif İçtimai Haller 


3.2.5.3.1. Haberleşme (Mektup, Nâme) 

-Mektup 

Aşık, sevgiliye halini mektupla anlatamaz (g. 70/1). 

Sevgilinin mektubunda nezaket vardır (g. 76/4). 

Sevgilinin mektubu, vefa gül bahçesindeki gül yaprağı gibidir (263/3). 
Sevgilinin mektubu, muhabbet güllerindendir (g. 263/4). 


Sevgilinin mektubu, vefa hazinesinden çıkan bir inci gibidir (g. 


-Nâme (Meveddet-nâme, Muhabbet-nâme, Hasret-nâme) 
Sevgilinin gönderdiği mektup kavuşmanın yarısı sayılır (g. 76/3). 
Aşık, sevgiliye muhabbetname yazmaktan hiç usanmaz (g. 305/1, 2). 
3.2.5.3.2. Mekteb, İlim 

-Mekteb 

Bülbül, gül bahçesi mektebinin hocasıdır (g. 119/5). 


Âşık, ayrılık mektebinde Ferhat ve Mecnun hikâyesini ezberleyerek 


âlim olmuştur (g. 138/2). 


Sevgilinin yüzünde sır kitapları vardır (g. 208/2). 

Âlem bir mekteptir (g. 1/5). 

-İlim 

Zâhit ilim ile aşkı anlayamaz (g. 155/3). 

Zâhit ilim sahibi olsa da irfan sahibi değildir (g. 174/2). 
Sevgili cefa ilminde ustadır (g. 304/5). 
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Aşk metni, hakikat ilmini bilmeye yardımcı olur (g. 313/5). 
İlim ve irfan ebedi bir devlettir, saadettir (m.k. 1/7). 
Boş arzu ve heveslere kapılmak, ilim ve hüner kazanmaya engel olur 
(m.k. 1/9). 
Herkes ilim ve fazilet ile yükselir (m.k. 1/12). 
İlmin kapısı Hz. Ali'dir (muh. 1/3, müs. 1/7). 
Seyyid İsmail Efendi ilim ve fennin kaynağıdır (tar. 1/4). 
Şiir yazabilmek için ilim ve marifet bilmek gerekir (g. 1/4). 
3.2.5.4. İnşai Unsurlar 
-Ev (Hâne, Beyt, Mesken), Konak, Kasr, Kâşâne, Külbe 
Gönül, eve benzer (g.37/3,g.211/2,g211/3,g.287/5,g.379/2,g.282/2,g. 
200/1, g. 3277/2). 
Gönül, Allah'ın evidir (g. 153/5). 
Aşığın kalbi hüzünler evidir (g. 376/4, g. 204/4, g. 118/1). 
Ayrılıkla gül bahçesi bile gam kulübesi olur (g. 185/2). 
Aşık, ayrılık kulübesindedir (g. 20/3, g. 21/4, g. 23/5,g.33/3, g. 35/5, g. 50/5, 
g.61/3,g. 207/4, g. 249/1, müs. 3/3). 
Âşık, gam ve hüzün kulübesinde kalır (g. 116/5, g. 117/3, g. 134/3, g. 221/4, 
g.267/4,g.309/1, g.340/4, g. 360/3, k. 1/13, muh. 2/1). 
Âşık, hasret kulübesindedir (g. 294/2, g. 355/2, g. 96/5). 
Can bir kulübedir, sevgilinin yüzünü örtüsüz olarak görmek için seher vakti 
bu evden muhabbet penceresi açmak lazımdır (g. 46/2). 
Gönül evinde sevgilinin aşkının parlaklığından bir mum yanar (g. 200/1). 
Ârifler gönül evlerine keder tozu koymazlar (g. 282/2). 
Aşığın viran kalbine sevgili gelmez (g. 355/2, g. 344/5). 
Aşığın kalbinde hiç sevinç belirtisi yoktur, o evin damından bile hüzün akar 
(d.g. 4/5). 
Kalp, vefa misafirinin evidir (g. 37/3). 
Aşık, hasret yerinde ikamet eder (g. 166/1). 
Şairin meskeni, gurbet diyarlarıdır (m.k. 4/12, g. 67/4). 
Hüner ehli, meskeninden çıktığı anda kıymet bulur (g. 145/4). 
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-Âsiyâb, Dolap 

Muhabbet suyu olmasa, muhabbet dolabı dönmez (g. 37/1). 

Felek değirmeni, âşığın gözyaşının seli sayesinde döner (g. 30/1). 

-Hamam 

Şairi bir hamamcının evinde kalmaktadır (d.g. 4/7). 

-Sedd, Hazine (Genc, Gencine), Zindan, Mahzen, Virane, Kale (Hısn) 

Keder seddi, âşığın neşe meclisine girmesine engel olur (g. 364/1). 

Allah'ın hazinesinin bekçisi Hz. Ali'dir (müs. 1/2). 

Sevgili, kavuşma hazinesini başkalarına verir (tah. 2/1). 

Aşk kitabı, göğüste, kalpte saklı bir sırlar hazinesidir (g. 116/1). 

Hüner sahipleri inci gibi istiridyenin içinde de kalsalar oradan çıktıkları anda 
rağbet görürler (g. 145/4). 

Gönül sahipleri bilmeden sırlarını açığa çıkarsalar da, yine de onların 
mücevher gibi tabiatları ululuk kazanır (g. 151/3). 

Hırslı, tamahkâr insanlar Karun'un hazinesine de sahip olsalar yine kanaat 
etmezler (g. 172/6). 

Hz. Muhammed, ilim ve marifet kaynağıdır (g. 228/6). 

Sevgiliden gelen mektup, vefa hazinesinden gelen inci gibidir (g. 263/9). 

Aşığın kalbinde aşk hazinesi saklıdır (g. 350/4). 

Saltanat sahibi olmak için Hz. Yusuf gibi zindana düşmek gerekir (g. 90/5). 

Dünyayı süsleyen güzellik (Hz. Yusuf) zindandadır (g. 118/2). 

Sevgilinin olmadığı meclis, âşık için gam zindanıdır (g. 184/5). 

Şairin kaldığı ev zindan gibidir (d.g. 4/9). 

Sevgilinin güzellik aynası, nur mahzenidir (g. 116/1). 

Âşığın gönlü viranedir (g. 144/5, g. 211/2, g. 298/5, g. 323/2, g. 345/4, g. 
346/7,g.355/2,g.370/4,g. 381/3). 

Allah aşkının yoluna giren kişi, viran bir evden başka bir şey istemez (g. 
164/1). 

Şair kendi evini harabeye benzetir (g. 344/5). 

Ariflerin gönlü viranedir (g. 352/4). 

Sevgilinin âşığa bakması, onun harap gönlünü tamir eder (d.g. 1/2). 


Âlem, tıpkı âriflerin gönlü gibi aşk viranesidir (g. 85/7). 
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Gönül kalesi, gam askerleri yüzünden bir an bile kurtulamaz (d.g. 1/3). 

-Çeşme, Tâk, Mezar taşı 

Sevgilinin gönderdiği mektup, muhabbet çeşmesinden akan Kevser suyu 
gibidir (g. 263/10). 

Asrın çeşmesine fesat karışmıştır (g. 338/4). 

Aşığın gözyaşının çeşmesi hayret dağında gizlidir (g. 103/3). 

Aşığın gözyaşı çeşme gibi akar (g. 105/4, g. 136/1). 

Aşığın gözyaşının çeşmesi gam dağındaki Ceyhun nehridir (g. 139/5). 

Aşığın gözyaşı kanlı çeşme gibidir (g. 136/1). 

Sevgilinin Kahraman'a benzeyen gözünün yeri kirpik tâkıdır (g. 376/1). 

Aşığın mezar taşına aşk şehidi olduğu yazılır (g. 299/6). 

-Eşik (Âsitân) 

Şairin şeyhi İsmail Dede'nin himmetinin eşiği daima açıktır (k. 5/7). 

-Kapı (Bâb, Der), Duvar, Pencere (Revzen) 

Evliyaların kapısı hiçbir zaman kapalı değildir (k. 5/6). 

Hz. Ali ilmin kapısıdır (muh. 1/3, müs. 1/7). 

Hayber'in kapısını Hz. Ali kırmıştır (müs. 1/4). 

Hz. Ali'nin himmetinin kapısı herkese açıktır (müs. 1/5). 

Muhabbet kapısı, hakikat yapısıdır (g. 37/3). 

Sığınılacak yer, Allah'ın kapısıdır (g. 71/1). 

Her zaman tevekkül kapısında ikamet etmek gerekir (g. 81/7). 

Minnet kapısı olmasaydı, kimse kimseye baş eğmezdi (g. 154/2). 

Tevekkül kapısına giden kişi pişman olmaz (g. 179/7). 

Muhabbet yuvası, aşk meyhanesinin kapısıdır (g. 85/3). 

Şair, ayağını meyhanenin kapısından çekmez (g. 123/5). 

Meyhane kapısında, riya yoktur (g. 182/3). 

Sevgilinin kapısının toprağı, can gözüne sürmedir (g. 229/2). 

Sultanın kapısında derdini anlatmanın hiçbir yararı olmaz (g. 232/5). 

Sevgiliye kavuşmak isteyen kişi, onun kapısında ney gibi inlemelidir (g. 
291/5). 

Ümit kapısı, saadet ile açılır (kt. 4) 
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Ayrılık acısıyla âşık, duvar gibi cansız bir hal alır (g. 101/3, g. 378/10, tah. 
1/5). 

Aşığın iki gözü pencere gibi yollara bakar (g. 263/6). 

Seher vakti, sevgilinin yüzünü örtüsüz olarak görmek isteyen kişi, can 
kulübesinden muhabbet penceresi açmalıdır (g. 46/2). 

-Tandır, Fırın (Tennür) 

Kalbini aşk ateşinin yandığı buhurdan gibi bir tandır haline getiren kimseler, 
o yanık gönlü ve amber kokuları saçan saçları görsünler (g. 101/2). 

Sevgili, âşığın gönül tandırındaki ateşi kavuşma ile söndürmezse, bütün âlem 
ateşle dolar (g. 188/5). 

Aşık, ayrılık tandırında yanıp kebap olmuştur (g. 213/4). 

-Âşiyân 

Vahşi bir hümaya benzeyen sevgilinin yuvasını kimse bilmez (g. 2/2). 

Kara karga gül bahçesinde yuva kurup, bülbülü kovarak âşıklık taslar (g. 
68/5). 

Bülbül, gül bahçesinde yuva kursa bile onu kimse oradan uzaklaştırmaz 
(23773). 

Aşk Mecnun'unun başında kuşların yuva yapmasına şaşılmaz (g. 306/2). 

Sevgili, hüma gibi gönül çölüne yuva yapmıştır (g. 380/7). 

-Gemi (Sefine, Fülk), Kayık 

Gönül gemisi, ayrılık derdiyle girdaba düşmüştür (g. 135/4). 

Âşık, gönül gemisinin kavuşma sahiline çıkmasını temenni eder (g. 339/1). 

Şair, kayığa binmiş ve bir kayık kazası atlatmıştır (m.k. 2). 

-Hastane (Dârü”?ş-şifâ) 

Aşkın verdiği delilikle gönlü hasta olanlara tedavi fayda etmez, hastanede 
derman olsa bile oraya gitmeye nazlanırlar (g. 3/6). 

Sevgiliye âşık olanlar, hastanede bile iyileşmez (g. 354/4). 

Sevgilinin mahallesi taze hayat veren bir hastane gibidir (g. 380/7). 

3.2.5.5. Yiyecek ve İçecek Maddeleri 


3.2.5.5.1. Tatlılar 
-Şeker (Sükker, Şirin) 
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Gönül papağanı, sevgilinin güzelliğinin Mısırında şekerden 
nasiplenemezken, bütün sinekler ona kavuşmanın şekerinden tatmaktadır (g. 183/2). 

Sevgilinin sözleri şekerden tatlıdır (g. 201/2, g. 165/1). 

Rakibin sunduğu bal bile, âşık için zehirdir (g. 15/4). 

Sevgiliye kavuşma bal gibi tatlıdır (g. 51/4, g.104/3). 

Vuslat baldan tatlıdır (g. 63/3). 

Aşığın gönlünü papağan haline getiren sevgilinin tatlı dilidir (g. 
103/1). 

O tatlı nefesli çalgıcıya kavuşmak isteyen, o sevgilinin kapısında ney 
gibi inlemelidir (g. 291/4). 

Sevgilinin dudakları şeker gibidir (g. 349/3). 

Sevgilinin gönderdiği mektubun satırları, sevgilinin boyu gibi hoş ve 
tatlıdır (g. 366/6). 

Sevgiliden gelen mektup şeker gibi tatlıdır (263/5). 

-Bal (Şehd, Asel) 

Sinek, sofu gibi iffetten dem vururken, eşek arısı da şekeri koklayarak 
ona arkadaşlık eder (g. 68/3). 

Dünya öldürücü bir zehre benzer; o, binlerce karıncayı ve sineği 
öldüren katil bir bal gibidir (g. 313/2). 

3.2.5.5.2. Diğer Yiyecekler 

-Kebâb 

Âşık, ayrılık ateşiyle kebaba döner (g. 33/2, g. 255/2, g. 370/5, g. 
3741/2). 

Eğer pervane sürekli yanmaktan hoşnut olmasaydı, geceleri mecliste 
kalbini yakıp kebaba çevirmezdi (g. 194/4, g. 213/4). 

Âşık, rakibin kalbinin kıskançlıkla kebap olmasını ister (g. 275/3). 

-Piyâz 

Yaradılışında lale gibi vefa kokusu olmayan sevgiliyi verirlerse, 
piyaza bile almamak gerekir (g. 25/6). 

-Yumurta (Beyza) 


Zamanın rintleri yumurtaya bile kulp takar (g. 286/2). 


91 


-Elma 

Elma, sevgilinin dudakları gibi renklidir (g. 24/1, g. 24/7). 

Al elma ne kadar gösterişli olsa da almamak gerekir (g. 25/4). 
3.2.5.5.3. İçecekler 

-Şarap (Bâde, Mey, Mül) 

Bütün dünya aşk şarabıyla sarhoştur (g. 34/1). 

Şişedeyken şarapla suyun farkı yoktur (g. 40/7). 

Aşıkları en ziyade sarhoş eden, sevgilinin aşkının şarabıdır (g. 156/3). 


Sevgilinin dudaklarının hayali, âşıkların meclisine şarap olur (g. 


27511). 

İrfan şarabını bulan, gam ve tasaya uğramaz (tah. 2/3). 

Aşk şarabının kadehi, saf şaraptan daha üstündür (g. 27/1) 

Gül yüzlü sâkinin sözünde durmaması meyhanedeki şarabı acılaştırır 
(g. 51/3). 


Kimsenin bilmediği fakat görülmesi gereken asıl hikmet, herkesi 
sarhoş eden aşk kadehinin kırmızı şarap olup olmadığıdır (g. 95/4). 

Aşığı, sevgiliye kavuşturan şey şaraptır (g. 203/4). 

Gam zehrinin panzehiri şaraptır (g. 233/5). 

Bir kadeh mey kişiyi dünyaya sultan eder (tah. 2/5). 

Aşığın gönlü, aşk şarabından tövbe etmez (g. 27/1). 

Aşığı sarhoş eden, şarap değil, sevgilinin mahmur gözleridir (g. 
123/3). 

Aşığın gönlü, aşk şarabıyla sarhoştur (g. 351/3). 

Meyhanenin havası zahide hoş geldiğinden beri, zahit âşığı aşk 
şarabından men eylemez olmuştur (g. 353/5). 

Şarabın verdiği kırmızılıkla sevgilinin yanağı, açılmış güle döner (g. 
370/1). 

Mecliste saki olmayınca, şarap o meclisteki sefa ehlinin kadehi için 
beladır, illettir (g. 367/3). 

-Şerbet 
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Kavuşma şerbeti, âşığa can vererek derman olur (g. 134/2, g. 241/5, g. 
365/5). 

Kavuşma şerbeti, ayrılık derdini uzaklaştırır (müs. 1/6). 

Kavuşma şerbeti kevserden daha lezzetlidir (g. 63/2). 

Sevgilinin, âşığın hatırını sorması, o hastaya şerbetten bile daha iyi 
gelir (g. 64/4). 

Kavuşmanın lezzetli şerbeti olmayınca, hasret ateşiyle her türlü 
melalet, üzüntü hazırdır (g. 78/2). 

3.2.5.5.4. Diğer Maddeler 

-İlaç (Devâ, Dermân, Şifâ) 

Ayrılık derdinin dermanı lütuf ve iyiliktir (k. 5/3). 

Aşk derdine tutulmuş kişiye hiçbir deva kâr etmez (g. 13/1). 

Aşk derdinin tek ilacı sevgiliye kavuşmadır (g. 13/2, g. 171/2, g. 
241/5,g.247/5,g.281/4,b.27). 

Sevgiliden âşığa deva gelmez (g. 19/2, g. 20/3, g. 44/4, g. 180/2, g. 
27313). 

Aşık, sevgiliden onun ayrılık yarasına deva olmasını ister (g. 150/8, g. 
187/7, g.235/2). 

Sevgilinin aşkına tutulan kişi, deva istemez (g. 166/4). 

Aşık, Allah'tan onun isyan derdine deva olmasını ister (g. 234/1). 

Sevgilinin ayrılık hastasının halini sormaması, onun haline deva mıdır 
bilinmez (g. 271/4). 

Âşığa deva sevgiliden gelir (g. 312/5, g. 320/7). 

Her derdin devası vardır; ama ayrılık derdinin dermanı yoktur (g. 
353/4). 

Aşk, devasız bir derttir (g. 356/4). 

Hz. Ali, manevi bir doktordur, dertlerin dermanıdır (muh. 1/6). 

Sevgili, derde dermandır (tah. 2/4, g. 80/3, g. 162/5, g. 267/5, g. 
289/4,g.322/4,g. 330/5). 

Aşka tutulanlar, derman istemez (g. 3/6, g. 164/6, g. 166/4). 
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Aşığın derdinin dermanı, kavuşmadır (g. 82/4, g. 134/2, g. 171/2, g. 


241/5, g. 247/5, g. 309/4, g. 365/4). 


Sevgilinin işveli bir şekilde âşığa bakması, onun âşığın derdine 


derman olacağının işaretidir (g. 111/3). 


Manevi tabip derman etmezse, gam derdini çekmek gerekir (g. 229/3). 
Allah, gam derdine gaipten derman bulur (g. 290/3). 
Sevgili, âşığın derdine derman olmadan gider (g. 293/5, g. 355/3). 


Sevgili, kavuşma sayesinde âşığın yaralarını sarmazsa, hiç kimse 


iyilik ümidiyle derman aramasın (g. 337/5). 


Âşık, sevgilinin yan bakışıyla ölse de sevgili ona derman olmaya 


gelmez (g. 378/3). 


366/5). 


129/3). 


Âşığa, sevgiliye kavuşmadan başka şifa yoktur (g. 13/1). 
Sevgilinin amber kokulu saçları hasta âşığa şifa olur (g. 31/2). 
Aşık, Allah'tan onun isyan derdine deva olmasını ister (g. 234/1). 


Sevgilinin gönderdiği mektup, Hz. İsa'nın nefesi gibi şifa verir (e. 


-Tiryâk 
Gam zehrinin panzehiri şaraptır (g. 253/5). 
-Merhem 


Sevgili, âşığın gönül yarasına iyilik ve lütuf merhemi sürmez (g. 


Sevgilinin cefa kılıcı, âşığın gönlünde yeni yeni yaralar açar, âşık bu 


yaraların ona merhem mi olduğunu bilmemektedir (g. 130/3). 


Ayrılık yarasının devası vuslat merhemidir (g. 171/2). 

-Zehir (Zehr, Sem) 

Âşık, rakibin zehirli kadehinin cefasıyla sarhoştur (tah. 1/3). 

Âlemin zehri bile âşık için Cem'in kadehi gibidir (g. 15/3). 

Ayrılık zehriyle damlası, kadehi acılaştırır (g. 51/2). 

Devrin eziyeti, cefası zehir gibidir (g. 150/1). 

Gaddar feleğin âdeti âşığa zehir ile bin ayrılık kadehi sunar (g. 207/3). 
Gam zehrinin panzehiri şaraptır (g. 253/5). 

Aşık, ayrılığın zehirli kadehiyle sarhoştur (g. 251/3). 
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Dünya lezzetleri, öldürücü bir zehir gibidir (g. 313/2). 

Kişi, isterse Cemşid'in kadehini ele geçirsin; felek, zehirli kadehi ile 
onu sarhoş eder (g. 347/3). 

Sevgilinin söylediği sözler zehir gibi acıdır (b. 19). 

Rakibin sunduğu şeker kâsesi bile âşık için zehirdir (g. 15/4). 

3.2.5.6. Kıymetli Taşlar ve Madenler 

3.2.5.6.1. Kıymetli Taşlar ve Madenler 

-Altın (Altun, Zer) 

Aşığın altını ve gümüşü olsaydı, gözyaşını harcamazdı (g. 340/1). 

Sevgili, güzellik ülkesinin sultanıdır ve bütün dünya ondan emir alır, 
onun altın taç takmasına gerek yoktur (g. 342/3). 

Sevgilinin bir bakışı külü bile altına çevirir (g 369/2). 

Sevgili, âşığın bitmez tükenmez yaralarımı görmekten zevk alır; o, 
âşığın yaralarını yeni kılıcının kabzası için güzel ve altından bir süs olarak görür (g. 
380/5). 

Dostların değeri saf altın gibidir (m.k. 1/25). 

-Gümüş (Sim) 

Aşığın altını ve gümüşü olsaydı, gözyaşını harcamazdı (g. 340/1). 

Sevgilinin kolları gümüş gibi beyazdır (g. 72/2, g. 278/3). 

Sevgilinin gerdanı, gümüş külçesine benzer (k. 1/2). 

-Güher, Gevher 

Gevher, yıllarca kara toprağın altında da kalsa, toprağa yakın diye 
değerinden bir şey kaybetmez (g. 155/6). 

Hiçbir şey sevgilinin dudağı kadar gevher saçamaz (g. 168/1). 

Ahbapların her biri vefa hazinesi ve gevher madenidir (m.k. 1/21). 

Feleğin şişesi, aşk incisindendir; dünyayı aydınlatan güneşse aşk 
yüzüklerinin yapıldığı yere benzer (g. 85/1). 

Aşığın gözyaşlarının seli birçok eşsiz gevher getirir (g. 102/3). 

Sevgili, güzellik gevheridir (g. 145/3). 

Gönül sahipleri, iradeleri olmadan gizli sırlarını açıklasalar, yine de 


onların mücevher gibi tabiatları ululuk kazanır (g. 151/3). 
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Gönül levhası, tozsuz ayna gibi temiz olmalıdır; eşsiz bir inci gibi olan 
samimiyet ancak o kalpte bulunur (g. 192/2). 

Aşk bir gevherdir, ayrılık karanlığında bu cevheri düşüren âşık, ancak 
ay yüzlü bir sevgili olursa onu tekrar bulabilir (g. 234/5). 

Aşığın gözyaşı gevhere benzer (g. 252/2, g. 372/6, kt. 8). 


Sevgilinin mektubu vefa hazinesinden çıkan bir gevher gibidir (g. 


263/9). 

Âşık, tıpkı dalgıç gibi gevheri bilmeyenlerin eline düşürmez (g. 
268/5). 

-Cevher, Cevâhir 

Taş kalpliler, kavuşma cevherinin ne demek olduğunu bilmezler (g. 
217/5). 


Aşk cevheri, âşığın kalbinde gizlidir (g. 350/4). 

Sevgilinin güzelliği parlak bir cevher gibidir (k. 1/2). 

Aşık, sevgilinin kavuşma cevherini talep eder (g. 29/4). 

Dünyayı aydınlatan güneşin parlaklığı, aşkın eşsiz cevherinin 
ışığından kaynaklanır (g. 74/4). 

Aşığın aşk cevherinin metal sevgilide emanettir (g. 108/2). 

Sevgilinin güzellik terazisinde kıymeti cevherle denktir (k. 1/7). 

-La'l 

Sevgilinin dudağı la'l gibidir (g. 10/1, g. 168/1, g. 277/2). 

Aşığın gözyaşı la'l gibi kırmızıdır (g. 124/3, kt. 8). 

Sevgilinin dudağı içinde la'l renkli şarap olan bir kadeh gibidir, bu 
kadeh herkesi sarhoş eder (g. 211/5). 

Sevgilinin la'le benzeyen dudaklarının sırrını fark edenler, yakut veya 
mercanı fikirlerinin ipine dizmez, minnet edip de onlara bakmazlar (g. 217/4). 

Sevgilinin saf la'le benzeyen dudağının hayali, âşıkların meclisinin 
şarabı olur (g. 275/1). 

-Yakut 

Sevgilinin dudakları kırmızı yakuttan daha latiftir (g. 201/5). 

Âşık, ayrılık sebebiyle yakut bir yüzük gibi kana bulanmıştır (g. 
332/2). 


96 


-Elmâs 

Sevgili cefa ve eziyet elması ile âşığın kalbini yaralar (g. 124/3). 

Söz, hakikatin pahada ağır elmasıdır (g. 178/5). 

-Mercân 

Sevgilinin dudakları mercan gibi kırmızıdır (g. 201/4). 

Sevgilinin la'le benzeyen dudaklarının sırrını fark edenler, yakut veya 
mercanı fikirlerinin ipine dizmez, minnet edip de onlara bakmazlar (g. 217/4). 

Sürekli olarak nisan yağmuru da yağsa kara denizde inci ve mercan 
zuhur etmez (g. 171/5). 

-İnci (Dür) 

Şair dalgıç gibi hakikat denizinden mazmun incisi çıkarır (g. 7/5). 

Yeryüzü, aşk limanındaki bir inci tanesi gibidir (g. 74/1). 

Feleğin şişesi, aşk incisindendir (g. 85/1). 

Aşk incisi âşığın gözyaşlarından çıkar (g. 102/3). 

Sürekli olarak nisan yağmuru da yağsa kara denizde inci ve mercan 
zuhur etmez (g. 171/5). 

Gönül saflığı, ihlâs inci gibi değerlidir (g. 191/7). 

Sevgilinin dişleri Necef incisi gibidir (g. 201/4). 

Sevgilinin dişleri inci gibidir (g. 202/3, g. 377/2). 

Aşığın gözyaşları inci gibidir (g. 372/6). 

-Sedef (Sadef) 

Sevgilinin dişleri sedefin içindeki inci gibidir (g. 202/3). 

Aşığın gözyaşları sedefin içindeki inci gibidir (g. 372/6). 

3.2.5.6.2. Güzel Kokular 

-Abir 

Sevgilinin saçlarının kokusu, âşıkların burnunu hoş misk kokuları ile 
doldurur (g. 89/2). 

-Anber 

İyilik ve ihsanların kokusu amber gibi hoştur (k. 4/3). 

Sevgilinin saçları amber gibidir (g. 10/4, g. 18/4, g. 93/2, g. 101/2, g. 
297/1,g.310/3, g. 324/5). 
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Sevgilinin saçları gönlü hasta âşığa şifadır (g. 31/2). 

Vuslat kokusu, amber kokusundan daha güzeldir (g. 63/1). 

Sevgilinin hattı amber gibidir (g. 95/1, g. 136/4). 

Gönül micmerindeki katıksız amber serkeştir (g. 186/4). 

Sevgilinin kâkülleri amberden daha hoştur (g. 201/3). 

Sevgilinin amber saçan kâkülünün kokusunu alan kişi, darmadağın 
saçların minnetini çekmez (g. 217/2). 

Sevgilinin misk gibi siyah yazıyla yazıp gönderdiği mektup, âşığın 
bekleme dimağını amber kokularıyla doldurur (g. 263/1). 

Sevgilinin mektubu âşığın canını güzel kokularla doldurur ve hasret 
burnuna amber kokulu öd ağacının kokusunu getirir (g. 263/2). 

Sevgilinin amber kokulu saçları âşıkların gönüllerini avlayan bir 
tuzaktır (g. 299/5). 

-Müşg 

Sevgilinin saçları misk kokuludur (g. 63/4, g. 310/3). 

Şairin kalemi miske benzer (g. 75/1). 

Sevgilinin saçlarının kokusu, âşıkların burnunu hoş misk kokuları ile 
doldurur (g. 89/2). 

Sevgilinin güzelliğinin Hıtay ülkesi, misk saçan bir meta gibidir (g. 
136/4). 

-Gül-âb 

Sevgilinin güzelliğinin gülü utancından terlediğinde, o terler alnından 
dökülüp âşığın can şişesine gül suyu olur (g. 275/2). 

3.2.5.6.3. Diğer Süs Eşyaları 

-Sürme (Tütiyâ, Vesme) 

Sevgilinin geçtiği yolların tozu âşığın can gözüne sürmedir (g. 229/2, 
g. 281/5). 

O sevgilinin kaşlarındaki siyah boya karadüzen gibidir (k. 3/15). 

-Ayna (Âyine, Mir'ât) 

Gönül bir ayna gibidir (g. 262/2). 

Şair kendini dönemin parlak aynası gibi görür (g. 7/2). 


98 


Sevgilinin ayna gibi parlak yüzü, âşığı papağan gibi söyletir (g. 88/3). 


Âşığa neden kalbinin aynası pasla dolmuştur diye soranlar, önce 


sevgilinin yüzünün levhasındaki bakır renkli yazıyı görmelidir (tah. 1/2). 


Sevginin dünyayı aydınlatan güneşi ışık salınca kalp aynası güneş gibi 


parlar (g. 37/2). 


(g. 192/2). 


İhlâsın eşsiz incisi yalnızca kalbi ayna gibi tertemiz olanlarda bulunur 


Aşığın gönlü gam ve keder pasıyla kapanmıştır (g. 350/1). 
Güneşi sevgilinin yüzünün aynasından ışık alır (g. 285/1). 
Sevgilinin yüzü ayna gibi saftır (g. 112/2). 

Sevgilinin yüzünün aynası sırlarla doludur (g. 101/1). 
Keder, gönül aynasını paslandırır (kt. 15, g. 253/3). 


Nice insanın kalbi parlak ayna gibiyken, pek çok insanın da gönül 


aynası kimsesizlik taşlarıyla kırılmıştır (g. 133/7). 


190/6). 


Sevgili, âşığın gönül aynasını cefa ederek kırar (g. 8/2, g. 129/5, g. 


Sevgilinin güzelliğinin ışığını görenler, onun için gönülleri aydınlatan, 


gönüller açan ayna derler (g. 72/1, g. 266/1). 


Şair sevgilinin aynasının levhasına canını verir (g. 112/5). 
Sevgilinin güzelliğinin aynası nurlar mahzenidir (g. 116/1). 
Lekesiz gönül aynası, ezel aynasının ta kendisidir (g. 191/6). 
Sevgilinin tabiatı parlak bir ayna gibidir (g. 233/4). 

Sevgilinin gönderdiği mektup ihlâs, samimiyet aynasıdır (g. 263/7). 


Ayna, sevgilinin yüzünü görünce kendinden utanır, bu yüzden 


sevgilinin kendini aynayla karşılaştırmaması gerekir (g. 342/2). 


348/1). 


İnayet rüzgârı esince gönül aynasında toz kalmaz (d.g. 2/9). 
-Tarak (Şâne) 
Sabah rüzgârı sevgilinin saçlarını tarar (g. 5/4, g. 31/4, g. 137/3, g. 


Sevgilinin kıvrım kıvrım saçlarına tarak yaraşır (g. 32/4). 


Sevgili saçlarını taradığı zaman âşığın aklı başından gider (g. 91/3). 
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Aşığın kalbi tıpkı tarak gibi sevgilinin saçlarına takılı kalmıştır (g. 
190/7). 
Âşık, tarağın sevgilinin saçından elini çekmesini ister (g. 226/2, g. 
324/5, g.346/5, g. 358/4). 
Tarak bile sevgilinin darmadağın saçlarını görünce hayrete düşmüştür 
(g. 335/2). 
-Yüzük (Hâtem), Fass-ı yâküt 
Şeytanlar, hikmet sırlarını bilmeden saltanat zannında bulunarak, 
yüzük sahibi olduklarını söyleyerek sultanlık taslar (g. 68/2). 
Şeytanın sadece Süleyman'ın mührüyle hüküm sahibi olamayacağı 
gibi, yüzükle de kişi âleme sultan olmaz (g. 179/6, g. 330/3). 
Âşık yakuttan yapılmış yüzük taşı gibi kana boyanmıştır (g. 332/2). 
3.2.5.7. Günlük Hayatta Kullanılan Eşyalar 
-Çerâğ 
Âşık, çerağ gibi yanar (k. 2/1). 
Aşığın kalbi çerağ gibidir (g. 67/2, g. 200/1). 
Dünyayı aydınlatan güneşin mumu, ışığını aşkın mücevherinin ışığından alır 
(g. 74/4). 
Gönül, gam meclisinde muhabbet mumu yakar (g. 199/1). 
Sevgilinin yanağı, gönül pervanesine mum olur (g. 295/1). 
-Meş'ale 
Sevgilinin aşkı âşığın kalbinde meşale gibi yanar, alev dolu bu meşalenin 
kıvılcımları göklere kadar çıkan silsileler yaratır (g. 131/1). 
-Kandil 
Sevgilinin yanağı, gönül pervanesine mum olur (g. 295/1). 
Sevgilinin yanağının kandili, kilisenin mumları gibi yanar (g. 378/13). 
-Şem 
Pervane gibi olan âşık, sevgilinin yüzünün mumuna yanmaktan çekinmez (g. 
3/7, g. 123/2). 
Âşık, muhabbet mumuna yanan pervanedir (g. 7/1, g. 344/1). 


Kaza ışığının mumu sevgilinin bulunduğu meclistedir (g. 16/1). 
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Sevgilinin güzelliği geceyi süsleyen mum gibidir (g. 32/3, g. 222/4). 

Âşık, gam kulübesinde mum fitili gibi yanar (g. 33/3). 

Âşık her an mum gibi yanar (g. 60/2). 

Hakikat mumu, unsurların fanusunda gizlidir; hakikat erbabı da onun aşkına 
pervanedir (g. 85/8). 

Aşığın gönlü, sevgilinin güzelliğinin mumuna pervanedir (g. 89/5, g. 132/4, 
g.137/5,g.186/2,g.211/4,g.211/5,g.227/1,g.251/1,g.319/3). 

Pervane, sevgilinin yanağının mumunun ateşini seyrederek can verir (90/2). 

Yanık gönüllü âşıklar, sevgilinin meclisinin mumundan ayrılmazlar; çünkü 
yanan pervaneler mumun ayağının dibine düşer (g. 91/5). 

Geceyi süsleyen mumun dikbaşlılık etmesine şaşılmaz (g. 92/4). 

Sevgilinin yüzünün mumu, dolunay gibi ışık saçar (g. 99/1). 

Mum, sevgilinin güzelliğinin parlaklığına pervane olup yanarak sabaha 
çıkmamıştır (g. 197/1). 

Mum, sevgilinin yüzünün parlaklığını gördükten sonra hayretten tek ayak 
üzerinde yanmaya başlar (g. 197/2). 

Mum, sevgilinin güzelliğini görüp hiç ağlayıp inlemeden göğsünü baştan 
aşağı yakar (g. 197/3). 

Mum, dolunaya benzeyen sevgilinin yüzünü görünce utancından başını önüne 
eğer (g. 197/4). 

Mum, bütün bedenini yakmasına rağmen hiç ağlayıp feryat etmez, hal 
böyleyken onun sürekli inleyen bülbüle dil uzatmasına şaşılmaz (g. 197/5). 

Mum, ayrılık ateşinin yol açtığı ıstırabı bildiği için, sevgilinin meclisindeyken 
kalbindeki ateşi gösterir (g. 198/1). 

Güzellik mehtabı olan sevgili, âşığa güzelliğini gösterdikçe mum hiç canını 
esirgemeden kül olana kadar yanmak ister (g. 198/2). 

Mum, her zaman aşk fitili ile gövdesini baştan başa yakarak kendini âşığın 
yanık yüreğiyle kıyaslar (g. 198/3). 

Mum, o meclisteki ateşin içyüzünü hiç kimse anlamadığı için, kederlenir ve 
ağlayarak yanar (g. 198/4). 

Nüri, mum yumuşak tabiatı sayesinde hep feyz bulur ve bu özelliğiyle irfan 


meclisine marifet saçar (g. 198/5). 
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Gönül, gam meclisinde muhabbet mumu yakar (g. 199/1). 

Âşık, sevgilinin yanağının mumuna pervanedir (g. 239/3, g. 283/2, g. 298/1, 
g.348/3,g.351/1,g. 362/1). 

Meclisteki ikbal mumu ne kadar artsa da, her topluluk sonunda dağılır (g. 
243/2). 

Aşık, sevgilinin meclisinin mumundan ayrı düşmüş bir pervanedir (g. 249/1). 

Sevgilinin meclisinde bulunmayı isteyen kimse, kalbinin mumunu cefa 
meclisinde yakmalıdır (g. 291/3). 

Aşk mumuna yanmayı pervaneden öğrenmek gerekir (g. 308/3). 

Âşık hasretle mum yakıp sevgiliyi arar (g. 319/2). 

Mum, her gece güzelliğini gösterip pervaneyi yakmasaydı, sürekli kendi 
güzelliğinin ışığında yanmazdı (g. 323/6). 

Aşık, pervaneyle beraber sevgilinin güzelliğinin mumuna yanar (g. 332/3). 

Aşığın gönlü, sevgilinin yüzünün parlaklığını seyretmek için yanıp kül olur 
(g. 346/3). 

Sevgilinin yanağının kandili, kilisenin mumları gibi yanar (g. 378/13). 

-Perde (Hicâb) 

Sevgilinin yüzünü örtüsüz, perdesiz olarak görmek isteyen kişi, can evinden 
muhabbet penceresi açmalıdır (g. 46/2). 

-Kâse 

Saadet kâsesi, kibir nedeniyle hasar görür (g. 81/2). 

Şairin ikbal kâsesine taş dokunmuş ve onu kırmıştır (d.g. 5/3). 

Aşk şarabı ile sarhoş olanlar için âlemin kâse kâse zehri, Cem'in kadehi 
gibidir (g. 15/3). 

Rakibin sunduğu şeker kâsesi bile, âşık için zehirdir (g. 15/4). 

-Şişe 

Şişedeyken şarapla saf suyun arasındaki fark belli olmaz (g. 40/7). 

Sevgilinin güzelliğinin gülü utancından terlediğinde, o terler alnından 
dökülüp âşığın can şişesine gül suyu olur (g. 275/2). 

Baygın bakışlı güzellere gönül verenlerin gönül şişesi kırılır (g. 329/3). 

Felek, şairin ikbal şişesini kırmıştır (d.g. 5/5). 


-Minâ 
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Lekesiz gönül şişesi, ezel aynasının ta kendisidir (g. 191/6). 

Ayrılık tozu, gönül şişesine keder verir (g. 253/3). 

Güzeller herkese lütufta bulunup aşk şarabı içirmelerine rağmen, âşığa o 
kadehten içirmezler (g. 373/2). 

Felek kubbesi, âşığın ateşler saçan âhı nedeniyle kıvılcımlarla dolmuştur (g. 
376/8). 

-Câm 

Âşık, cefa ve eziyet zehrinden dolayı devamlı sarhoştur (tah. 1/3). 

Elest kadehinden sarhoş olanların kalbi tertemiz olur (g. 6/5). 

Cemşid'in kadehinin âlemde sadece adı kalmıştır (g. 7/2). 

Kavuşma kadehine susamış olan yanık gönül için kavuşma kadehi Kevser 
suyundan bile daha lezzetlidir (g. 63/2). 

Kavuşma kadehi şekerden daha tatlıdır (g. 63/3). 

Âlemi sarhoş edenin sâki mi yoksa şarap kadehi mi olduğu belli değildir (g. 
71/1). 

Âşık, aşk kadehiyle sarhoş olmuştur (g. 77/1, g. 156/3, g. 249/4). 

Kimsenin bilmediği fakat görülmesi gereken asıl hikmet, herkesi sarhoş eden 
aşk kadehinin kırmızı şarap olup olmadığıdır (g. 95/4). 

Bu meclisin sarhoşları, hakikat kadehini Cem'den almazlar (g. 102/1). 

İşve kadehi, neşe vermeden önce sarhoşluk çektirir (g. 150/9). 

Kavuşma kadehinin lezzeti gafletledir (g. 154/5). 

Aşk kadehinin bir damlasıyla sarhoş olanlar, ne kadar çabalasa da kıyamete 
kadar akıllanmaz (g. 168/4). 

Aşk ve sevgi sâkisi saf bir kadeh sunmadan, gönül levhasındaki gam pasları 
temizlenmez (g. 203/3). 

Felek sâkisinin âdeti, âşığa zehir ile bin ayrılık kadehi sunmaktır (g. 207/3). 

Muhabbet kadehine müptela almak kolaydır (g. 227/2). 

Zâhit, âşığın feryadını ayıplamak yerine, kendi de bu kadehten bir kez 
çekmelidir (g. 230/4). 

Âşık, kavuşma kadehini görememiştir (g. 251/3). 

Âşık, sevgiliden kavuşma kadehini sunmasını ister (g. 275/1). 


Aşık, sevgilinin onu vefa kadehiyle mutlu etmesini ister (g. 295/9). 


103 


Kişi, isterse Cemşid'in kadehini ele geçirsin; felek, zehirli kadehi ile onu 
sarhoş eder (g. 347/3). 

Aşk kadehi âşığa ta ezelden başka bir hal vermiştir (g. 351/4). 

Zâhide meyhanenin saf kadehi hoş geldiği için, âşığın aşk şarabından 
içmesini engellemez olmuştur (g. 353/5). 

-Sâgar 

Aşk şarabı ile sarhoş olanlar için âlemin kâse kâse zehri, Cem'in kadehi 
gibidir (g. 15/3). 

Aradaki dostluk ipi kopunca, şarap kadehi rakibin başında kırılır (g. 23/4). 

Sarhoşlar mutluluk ümidiyle şarap içerler, ama o ümit de şarap kadehinde 
kalmıştır (g. 143/2). 

Güzeller herkese lütufta bulunup aşk şarabı içirmelerine rağmen, âşığa o 
kadehten içirmezler (g. 373/2). 

-Gırbâl 

Şairin evinin her tarafı kalbur gibi delik deşiktir (d.g. 4/8). 

-Çan (Ceres) 

Aşık, sevgilinin kapısında çan gibi ağlayıp inler (g. 183/1). 

-Dizgin (Zimâm, “İnân) 

Aşık, sabır ve tahammül dizginini elinden kaptırmıştır (g. 153/2, müs. 3/2). 

-Kafes 

Bülbülün kafese girmesin sebebi sözdür (g. 42/5, g. 318/4). 

Bahar mevsimi, sevinç sebebi olduğu halde, gül bahçesi yoksa dünya âşığın 
gönlümün bülbülüne kafes gibi gelir (g. 163/3). 

-Anahtar (Miftâh) 

Kavuşma kilidi, Allah'ın yardımının anahtarıyla açılır (kt. 4). 

-Kilit (Kufl) 

Kavuşma kilidi, Allah'ın yardımının anahtarıyla açılır (kt. 4). 

-Süpürge (Çârüb) 

Aşık, kirpiklerini sevgilinin geçeceği yolda süpürge yapar (k. 1/12, g. 239/2, 
g.270/1, g. 309/2). 

Hayal süpürgesi sevgilinin geçeceği yolda kalır, sevgilinin naz etekleri 


yüzünden onun ayağına bile yüzünü süremez (g. 302/3). 


104 


Saba rüzgârı, sevgilinin geçeceği yolu süpürür (g. 320/6). 

Kavuşma süpürgesi, ayrılık tozlarını temizler (g. 339/2). 

-İplik (Rişte, Silk) 

Sevgiliye âşık olanın canının ipliği bir gün pazara çıkar (k. 1/7). 

Sevgilinin bir kılı bile âşığın yaralı gönlünün yırtığını dikmeye yarayan bir 
iptir (g. 14/4). 

Eğer aradaki dostluk ipi kopmuş olmasaydı, şarap kadehi rakibin başında 
kırılmazdı (g. 23/4). 

Aşk ipini pazara çıkarmak gereksizdir, çünkü onu kimse bir pula satın almaz 
(g. 45/5). 

Yusuf yüzlü sevgiliye herkes müşteri olsa da, satıcılar bu pazarla ilgilenmez, 
çünkü bu can pazarıdır (g. 88/5). 

Sevgili, âşığın canını bin türlü eziyetle koparır (g. 98/1). 

Aşığın canı ve gönlü sabır ipiyle bağlanmıştır (g. 131/2). 

Aşığın ümit ipini kesmemesi gerekir (g. 159/5, g. 312/4, g. 373/4). 

İddialaşma ipini kesmek gerekir (g. 183/3). 

Âşık, sevgilinin niza ipini kesmesini ister (g. 216/5). 

Gül, bülbülün canının ipinden şiraze yapar (g. 236/7). 

Makam ve mevki daima kalıcı değildir, izzet ve yücelik ipi bir gün elden 
kaçar (g. 243/3). 

Sevgilinin iğne gibi kirpikleri, âşığın canının ipini koparır (g. 252/3). 

Gönül, muradına erişemediği zaman ümitsizlikle çılgın gibi yakasını yırttığı 
için ümit ipliğine bağlanmıştır (g. 315/5). 

Rakibe sır verilirse o âşığın sırlarının ipliğini pazara çıkarır (g. 317/2). 

Aşık, sevgiliden aradaki dostluk ipini kesmemesini ister (g. 335/1). 

Aşığın bahtının ipi bağlıdır (d.g. 4/2). 

Kavuşma ipi ele girince, keder düğümü çözülür (kt. 4). 

Sevgili, kalpteki samimiyet ipini sağlamlaştırarak, aşk şirazesini yeniler (b. 
1). 

Sevgi ve dostluk ipinin ucu gönüllere kadar ulaşmıştır; ümit ipini kesmemek 
gerekir, zira o da samimiyete, gönül saflığına bağlanmıştır (b. 9). 


Seyyid İsmail Efendi Allah'ın ipinden tutmuştur (tar. 1/5). 
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Şikâyet konusu, şiir ipliğine dizmeye layık bir konu değildir (g. 183/5). 

Sevgilinin la'le benzeyen dudaklarının sırrını fark edenler, yakut veya 
mercanı fikirlerinin ipine dizmez, minnet edip de onlara bakmazlar (g. 217/4). 

-Makas (Mıkrâz) 

Geceyi süsleyen mumun dikbaşlılık etmesine şaşılmaz; onun başı kaza 
makasına ulaşır (g. 92/4). 

Sevgili, eline eziyet ve cefa makası alır (g. 112/3). 

Sevgili, eline makası aldığı zaman, gören sanki Hz. Ali'nin zülfekarla 
savaştığını sanır (g. 190/2). 

Aşığın sabır kumaşı, ayrılık makasıyla kesilmiştir (g. 252/3). 

- İğne (Süzen) 

Sevgilinin iğne gibi kirpikleri, âşığın canının ipini koparır (g. 252/3). 

Sevgilinin yan bakışı iğne gibi yüreği deler (g 315/6). 

Sevgilinin iğne gibi yürek delen bakışları olmasaydı, âşık da aşk ile Hz. İsa 
gibi göğe çıkardı (g. 372/5). 

-Tişe 

Gönül ehli, cefa ve eziyet tişesinden kurtulamaz (g. 287/3). 

-Zincir (Zencir) 

Aşığın gönlü sevgilinin kâkülünün zincirine tutulmuştur (g. 123/1, g. 127/1, 
g.298/2,g.369/1, g. 370/3, kt. 2). 

Sevgili, âşığı aşk derdinin zincirine çeker (g. 357/1). 

Zinciri olmayan âşığa divane denmez; kâkül, aşk belasının şartıdır (g. 367/4). 

Deliler zincirini sürüyerek yürür (lg. 1). 

İkitelliye zincir bağlanır (k. 3/16). 

Aşığın gönlü, ayrılık zincirine tutulmuştur (g. 4/3). 

Sevgilinin saçları bela zinciridir (g. 9/3). 

Gönül, zinciri olmayan bir divanedir (g. 123/1). 

Sevgilinin saçları nice akıllıları çılgına çevirip onları zincire bağlar (g. 245/1). 

Aşığın gönlü, sevda zincirine bağlanmıştır (g. 269/2). 

-Kemend 

Sevgili, saçlarının kemendini âşığa atar (g. 9/3). 


Aşk kemendi âşığın canına bağlanmıştır (g. 14/5). 
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Aşığın gönlü, sevgilinin aşk kemendine yakalanmıştır (g. 91/4, g. 136/2, g. 
221/5, g. 223/3). 

Sevgili kemendiyle gönül avlar (g. 122/1, kt 2). 

Sevgilinin saçlarının kemendine yakalanan kişiye akıllı denmez, o artık 
delidir (g. 139/2). 

Sevgilinin aşk kemendine tutulanlar bir daha asla kurtulamaz (g. 180/4, g. 
304/1). 

Aşığın saçları gam kemendine dönse de, sevgili onun saçlarını kesmez (g. 
190/1,g.212/2). 

Sevgilinin saçının kemendinden kurtuluş yoktur (g. 269/2). 

-Pota (Püte) 

Gönül, hayret fikrinin potasında erimiştir (g. 128/1). 

Sevgilinin gümüş gibi beyaz kolunu görmek isteyen, önce aşk potasında 
erimelidir (g. 278/2). 

3.2.5.8. Ölçü Aletleri 

-Mizân 

Kibirli insanlar mutlaka alçaklık ve hakirlik toprağına düşerler; onlar 
terazinin ağır basan kefesinde de olsalar, yükseklerden ta toprağa kadar inerler (g. 
282/5). 

Sevgilinin güzellik terazisindeki değeri cevahirle, mücevherle denktir (k. 1/7). 

Arada kazanın adaletli terazisi olmasa, kimse kendi değerini bilemez (g. 
16/6). 

Yusuf'a talip olan herkesin gözü, terazide kalmıştır (g. 118/3). 

Akıllı insanlar için insaf gözü gibi bir terazi olamaz (g. 154/3). 

Âşık, can parasını vermeden rağbet terazisinin ortaya konmasını ister (g. 
157/5). 

3.2.5.9. Oyun Araçları 

-Oyuncak (Bâziçe) 

Feleğin oyunu yüzünden âşığın feryadı ta gökyüzüne çıkar (müs. 4/2). 

Sevgilinin saçları, âşığın miskin gönlüne pek çok oyun eder (g. 323/2). 

Sevgili oyun ederek âşığın gönlünü alır (g. 341/5). 
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3.2.5.10. Giyim-Kuşam 


3.2.5.10.1. Kumaş Çeşitleri 

-Abkari 

Sevgilinin güzelliği, dünya pazarında bulunan paha biçilemeyecek 
kadar güzel ve değerli abkari kumaşa benzer (g.12/5). 

3.2.5.10.2. Giyim Eşyaları ve İlgili Unsurlar 

-Etek (Dâmen, Dâmân, Zeyl) 

Gülün eteği dikenin pençesine takılmıştır (g. 26/4). 

Temiz yaradılışlı olanlar eteğini dünyanın kirine bulaştırmaz (g. 81/4). 

Aşığın eli, sevgiliye kavuşma eteğine erişmez (g. 106/4, g. 170/3, g. 
260/1, g. 324/3). 

Aşık, sevgilinin eteğinden elini çekmez (g. 108/5, g. 199/2). 

Samimiyet ve doğruluk tekkesinde hakikat eteğini tutmak gerekir (g. 
128/5). 

Rakip, sevgilinin eteğinden ayrılmaz (g. 129/5, g. 326/4). 

Dikenin tırnakları goncanın eteğini yırttığı için, bülbül sabah akşam 
figan eder (g. 135/5). 

Aşığın ümidinin Züleyha'sı, yırtılıncaya kadar onun eteklerini tutar (g. 
157/4). 

Âşık, vuslat için cahillerin eteklerine yüz sürmeye alışmıştır (g. 
210/5). 

Aşığın gönlü, tıpkı gülün üzerindeki çiy gibi sevgilinin eteğine yük 
olur (g. 258/2). 

Bahçıvan, goncanın eteğini dikenin elinden kurtarmak için çok ot 
yolar (g. 306/4). 

Aşık, sevgilinin eteğine yüzünü sürebilse bayram eder (g. 317/5). 

Âşık, namus eteği yırtılmış güzelleri değil, eteği temiz olanları tercih 
eder (g. 333/5, g. 333/7). 

Diken, sevgilinin mahallesinde onun eteğini tuttuğu için, gönül 


bülbülü ayrılıkla feryat eder (g. 349/2). 
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Sevgilinin cefasından yakasını kurtarmak isteyen, sevgilinin eteğine 
düşüp yalvarsınlar (tah. 1/3). 

Sevgilinin eteği tıpkı Züleyha gibi âşıkların elinde kalır (k. 1/5). 

Aşık, bir gün sevgilinin eteğine erişebileceği ümidindedir (müs. 5/3). 

Aşığın eteğini bela dikeni tutmuştur (g. 5/2). 

İkbal için koşanların eteğine kazanın eteği dolanır (g. 16/7). 

Bayram eteğine el kolay kolay ulaşmaz (g. 61/5). 

Aşığın gözyaşları, eteğinin köşesine geçer (g. 90/3). 

Cefa etse de sevgilinin eteği, âşığın elinden kurtulmaz (g. 216/6). 

Sevgili, rakiple dost olduğu için, eteği dikenin elinde kalmıştır (g. 
2251/6). 

Bülbüle dikenden hiç zarar gelmez, onun eteği incinip rencide olmaz 
(g. 237/4). 

Sevgilinin eteğinin işvesi nedeniyle hayal süpürgesi onun ayağına yüz 
süremez (g. 302/3). 

-Libâs 

Felek terzisi, kabiliyet sahiplerine giysi vermez; ey Nüri marifet 
sahiplerinin vücudunda elbise yoktur (g. 138/7). 

Güzeller, bayramda bayramlık giysileriyle dolaşmaya çıkarlar (g. 
178/3). 

Meyhanede şüphe ve ikiyüzlülüğün ağırlığı ile giyilmiş elbiseler 
yoktur (g. 182/3). 

Bencillik elbisesini samimi bir şekilde terk eden kimse için, fakirlik 
tacı ile Dara'nın tacı arasında fark yoktur (g. 282/3). 

-Hil“at 

Kabiliyet yudumundan için rağbet kazanır, beğenilir; onun yetenekleri 
bir gün gül gibi takdir edilir, hilatlanır (g. 151/1). 

İstidad omzunu doğru tutan kişiye, felek terzisi kutlulukla hilat 
giydirir (müf. 2). 

-Külâh, Taç (İklil) 

Bencillik elbisesini samimi bir şekilde terk eden kimse için, fakirlik 


tacı ile Dara'nın tacı arasında fark yoktur (g. 282/3). 
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-Peçe (Nikâb) 
Sevgili, kâkülünü yüzüne peçe yapar (g. 144/1, g. 220/1). 
Kâkülleri bile sevgilinin güneş gibi yüzüne örtü olmaz (g. 156/1). 


Sevgilinin (Hz. Muhammed'in) sözü, gayb örtüsünün arkasından 


yüzünü gösterir (g. 228/5). 


Felek, isteklerin geçekleşmesine dair ümidin yüzüne, ümitsizlik örtüsü 


çeker (muh. 2/2). 


371/3). 


-Yaka (Giribân) 
Aşığın gönlü, bülbül gibi yakasını yırtar (g. 97/2, g. 315/5, g. 336/4, g. 


Bülbül yakasını yırtarak bağırır (g. 99/4, g. 354/1). 
Nefsi, şairin yakasını esir etmiştir (g. 234/2). 


Seher rüzgârı, vuslat ile yakasını yırtmasaydı, hiç kimse ayrılık 


gecesinden kavuşma sabahına çıkamazdı (g. 318/5). 


350/3). 


Aşığın yakası yırtılıp eteğine kadar inmiştir (g. 363/4) 
-Hırka, Peşmine 


Mecnun aşk yolunda hırkasını da elbisesini paramparça etmiştir (g. 


Sofu sadece hırka giymekle hidayete eremez (g. 172/4). 


3.2.5.11. Yazı İle İlgili Araç ve Gereçler 
-Kâgıd 


Bütün ağaçlar kalem ve bütün yapraklar kâğıt olsa, yine de ayrılık halini 


anlatmaya yetmez (b. 17). 


-Nüsha 

Sevgili, işve nüshasını göstermek ister (g. 27/3). 

Aşk şarabının kitabını sırları bilen birine açmak gerekir (g. 46/1). 
Gönül, aşk nüshalarının bulunduğu bir aşk kütüphanesidir (g. 85/9). 
Gönülde bulunan aşk nüshası, sırlar hazinesidir (g. 116/1). 

Zâhidin aşk nüshasından haberi yoktur (g. 121/3). 


Sevgilinin yüzünün mektebinde sırlar nüshası vardır (g. 208/2). 
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Gonca, güzelliğinin yapraklarını bir yere getirir, gül bülbülün canının 
ipliğiyle ona şiraze yapar (g. 236/7). 

-Varak, Evrâk 

Sevgi ve merhamet sayfaları sevgilinin eline geçse, sevgili onları dize dize 
edip koparır (g. 98/5). 

Bütün ağaçlar kalem ve bütün yapraklar kâğıt olsa, yine de ayrılık halini 
anlatmaya yetmez (b. 17). 

Nüri halini ipekten âbâdi kâğıtlara yazarak anlatır (g. 305/5). 

-Levh 

Sevgilinin yanağının levhasında bakır renkli yazı, hat vardır (tah. 1/2). 

Aşık, sevgilinin aynasının levhasına can nakdini verir (g. 112/5). 

Sevgilinin ay gibi parlak yüzünün üzerindekileri siyah tüy değil; felek 
hattatının, mehtap levhasına karaladığı meşktir (g. 124/4). 

Aşığın kalbinin levhası, insanların eziyetlerine nişan olur (g. 167/4). 

Gönül levhası, ayna gibi saf olmalıdır (g. 192/2). 

Aşk sâkisi saf bir kadeh sunmadan, gönül levhası gam pasından kurtulamaz 
(g. 203/3). 

Kader kâtibi alna ne yazdıysa o olur (g. 265/4). 

Allah'ın takdir levhasına yazmadığı şey olmaz (m.k. 4/30). 

Allah ezelde sır levhasına yazmıştır (m.k. 4/31). 

-Defter 

Allah'ın ömür defterine ecel rakamı çekmesiyle insan ölür (tar. 3/2). 

Gönlün baş kalemi, sevgilinin güzelliğinin defterinde yazar (g. 67/6). 

Nüri, sevgilinin kullarını yazdığı defterin dışındadır (g. 67/9). 

Nüri, halini yazsa bir defter, divan olur (g. 82/5). 

Vefanın adı sadece defterlerde kalmıştır (g. 143/1). 

Şairin amel defterine hiç iyi bir amel girmemiştir (g. 234/4). 

Aşık, sevgilinin onu tekrar kullarının defterine yazmasını ister (müf. 13). 

Âşık, sevgiliden ayrılık defterinin ne tuttuğunu hesaplamasını ister (mıs. 1). 

-Kitap 

Gönül, aşk kitabını sevgiliye açmalıdır (g. 46/1). 


-Kalem, Hâme 


ll 


80/5). 


1). 


Gönlün baş kalemi, sevgilinin güzelliğinin defterinde yazar (g. 67/6). 
Aşık, kalemi kırılsa da acizlik göstermez (g. 305/2). 
Şair elinde misk gibi siyah kalemle halini anlatır (g. 75/1). 


Kalemin yazarken çıkardığı seslerden şairin ne halde olduğu anlaşılır (g. 


Kirpikler, aşk derdini yazan kalemlerdir (g. 138/1). 
-Şirâze 
Gül, bülbülün canının ipinden şiraze yapar (g. 236/7). 


Sevgili, kalpteki samimiyet ipini sağlamlaştırarak, aşk şirazesini yeniler (b. 


3.2.5.12. Silah ve İlgili Malzeme 
-Kılıç (Tig) 


Aşığın gönlü sevgilinin ettiği eziyet ve sitemlerin kılıcıyla baştan başa 


yarayla dolmuştur (g. 129/3, g. 130/3). 


Aşığın âhı ateşler saçan bir kılıç gibidir (g. 230/5). 

Sevgilinin öfkeli yan bakışı kılıca benzer (g. 259/2, g. 314/9, g. 356/3). 
Sevgilinin kirpikleri ateşler saçan bir kılıçtır (g. 277/3). 

Dil, kılıç gibidir, onu durduk yere çekmemek gerekir (g. 369/5). 


Sevgiliye kavuşma mahallesi, âşığın kılıcının ekmeğidir, onu hak ederek 


kazanmıştır (g. 67/1). 


-Hançer 

Dil, hançere benzer (g. 39/3, g. 380/8). 

Sevgilinin kirpikleri hançer gibidir (g. 208/3). 

Aşığın hançeri olsaydı, rakip ona yan bakmaya cesaret edemezdi (g. 340/5). 
- Ok (Tir, Nâvek) 

Sevgilinin ciğer delen oku, savulamayan bir kazadır (tah. 1/4). 


Sevgilinin kirpikleri ok gibidir (tah. 2/4,g.89/3,g.99/2,g.140/1,g. 187/6, g. 


202/1, g. 216/3, g. 224/1, g. 266/4, g. 277/3, g. 30011, g. 302/1, g. 306/5, g. 369/1, g. 


371/4). 


Sevgilinin yan bakışı ok gibidir (g. 39/3, g. 79/5, g.83/2,g.173/4,g. 186/1, g. 


216/4,g.218/6,g.227/4,g. 295/2). 
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Sevgilinin kirpiklerinin okunun peykânı, âşığın kalbinde kalmıştır (g. 99/2). 

Âh, ok gibidir (g. 102/4, g. 269/5). 

Gönle gelen sitem okları, kaza yayından çıkar (g. 140/1). 

Sevgili yokken, gül bahçesindeki otlar bile âşığı ok gibi yaralar (g. 162/2). 

Aşığın göğsü insanların cefa oklarına nişangâh olmuştur (g. 167/4). 

Aşığın gönlü, rakibin oklarına hedef olur (g. 202/2). 

Sevgilinin yan bakışı, kaza okudur (g. 203/2, g.216/2,g.241/3). 

Sevgili, âşığın yanından ok gibi hızlı bir şekilde geçip gider (g. 307/4). 

Aşık, sevgiliden kendisini ok gibi yabana atmamasını ister (kt. 2). 

Sevgilinin dili ok gibidir (b. 19). 

-Yay (Kemân) 

Sevgilinin kaşları kemana benzer (g. 39/3, g. 79/5,g.83/2,g.89/3,g.115/3, 
g.117/4,g.173/4,g.203/2,g.210/4,g.218/6,g.227/4,g. 269/5, g. 306/5, g. 307/4, 
g.37712,kt.2). 

Aşığın gönlü eziyetleri nedeniyle sevgilinin elinde kalsa da, o sevgilinin her 
cefasına tahammül etmek gerekir (g. 40/5). 

Sevgilinin kaşları, kaza okunu atan yaydır (g. 187/6). 

Rakibin kalbine pervasızca âh okunu atanlar, gayret ve himmet yayını şairin 
elimden almazlar (g. 102/4). 

-Top 

Âşık, gönül ülkesini işgal eden gam askerlerinden korunmak için âhının 
topunu ateşler (g. 229/4). 

-Kargı, Mızrak, Süngü (Nize) 

Sevgilinin eziyetinin ve cefasının mızrak gibi âşığı yaralar (g. 99/2, g. 218/6). 

Şair kendini düşmanın gözüne kazanın keskin mızrağı olarak görür (g. 176/4). 

Sevgilinin kirpikleri mızrak gibidir, âşığı yaralar (g. 356/3) 

-Sancak (Livâ) 

Aşığın meskeni ayrılık derdinin sancağıdır (g. 67/4). 

-Tâc 

Bütün dünya güzellik ülkesinin yüce padişahı olan sevgiliden emir 
almaktayken onun altından taç takmasına gerek bile yoktur (g. 342/3). 

-Taht 
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Sevgilinin gönül ülkesinde taht kurmasına şaşılmaz (k. 1/6). 

Sevgilinin hayali âşığın gönül tahtında padişahtır (g. 222/1). 

Sevgili, âşığın gönül tahtında oturur (g. 309/2). 

Âşık, gönül tahtında adaletle hükmedecek bir sultan ister (g. 320/2). 

Şeytan, Süleyman'ın tahtında hükmedemez (g. 330/3). 

3.2.5.13. Musiki Aletleri 

-Kudüm 

Âşık, kavuşma şevkinin kudümüyle hemen baharın gelmesini ister (k. 3/3). 

-Şah-mansur 

Şah-mansurun güzelliğinin sesi tüm dünyaya yayılmıştır (k. 3/4). 

-Küs 

Aşık, işve kösünün çalınmasını ister (k. 3/4). 

-Karadüzen 

Sevgilinin kaşları kara düzen gibidir (k. 3/15). 

-İkitelli 

İki telliye zincir bağlanır (k. 3/16). 

-Şeş-târ 

Aşık, bir kere şeştarın sesinin dinlenmesini ister (k. 3/18). 

-Tanbur 

Aşık, feleğin de tamburun telleri gibi bir kararda olmamasını ister (k. 3/27). 

-Erganun 

Felek hiç org ve saz ile yegâh makamının zevkini vermez, onun kastı hep 
gönül sahiplerinedir; onların halinin perişan olmasını ister (k. 3/28). 

-Def 

Aşık, rakibin def gibi göğsünü dövmesini ister (k. 3/30). 

-Ney 

Zahit eğer aşkın gizli işaretlerinden zerre kadar haberdar olsa, utanmadan ney 
gibi devamlı inlerdi (k. 3/20). 

Âşık ney gibi inler (g. 23/5, g. 149/2, g. 159/2, g. 160/2, g. 166/2, g. 182/2, g. 
183/4,g.204/2,g.240/1,g.248/3,g.249/2,g.272/1,g. 381/5). 

Gönül bülbülü sevgilinin mahallesinde ney gibi ağlayıp inler (g. 28/1). 
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Yürek yakan inleyişin neyden mi bülbülden mi geldiği belli değildir (g. 71/3). 

Aşığın ayrılık tekkesindeki figanı neye eşlik eder (g. 329/5, g. 341/1). 

-Tulum 

Aşık, rakibin tulum gibi sürekli ağlayıp inlemesini ister (k. 3/30). 

3.2.5.14. Taşıma Araçları 

-Gemi (Keşti, Sefine), Kayık, Bâd-bân 

Âşıklar, yelkensiz bir gemi gibi döner (tar. 1/2). 

Gönül gemisi, ayrılık ve hasret girdabından kavuşma kıyısına çıkmak ister (g. 
285/2, g. 338/6). 

Bir ağır yük gemisi gelip şairin bindiği kayığı ikiye bölmüştür (m.k. 2). 

3.2.5.15. Âdet ve Gelenekler 

Sevgilinin bakışı muska gibidir (g. 40/1). 

Gönül aşk kitabını iyiye yorarak, hayırlı bir falla sevgiliye açmalı (g. 46/1). 

Tabip, nabza göre ilaç verir (g. 47/4). 

Bayramda, insanlar birbirinin bayramını kutlar (g. 53/5). 

Bayramın geldiği, hilalden belli olur (g. 61/1, g. 215/4). 

Bayramda bayramlık giysiler giyilir (g. 61/5, g. 178/3). 

Âşık, vücuduna dövme yaptırır (g. 69/2). 

Aşık, peri yüzlü sevgiliyi sihirle büyülemek için birkaç dua bilir (g. 143/4). 

Aşığın mezar taşına aşk şehidi olduğu yazılır (g. 299/6). 

Kilisede mum yanar (g. 378/13). 

Yas tutup feryat ederken baş açılır (g. 382/1). 


3.3. İNSAN 
3.3.1. UMUMİ OLARAK İNSAN 
-Âdem 
İnsan dilsiz de olsa, Allah'ın feyziyle konuşur, söyler (g. 1/1). 
İnsan can düşmanıyla yakınlık kuramaz (g. 40/9). 
İnsan kimi zaman mutlu olur kimi zaman kederlenir (g. 83/5). 


İnsanın başına ne gelirse Hak'tan gelir, insan ne lütfetmeye ne de kahretmeye 


muktedirdir (g. 174/5). 
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Sevgili, güzelliğiyle gururlanıp âşığa insan demez (g. 212/4). 

Sevgili, bin adamdan birini beğenmez (g. 252/4). 

İnsan, halkın elinden ayağını kurtaramaz (g. 286/2). 

“Sada-yı kubbe”nin sözü edepsiz bir adama benzer (Ig. 3/6). 

İnsanı yücelten şey ilimdir (m.k. 1/6). 

İnsan ölmeye yakın olunca kurtulmak için hemen gayrete gelir (g. 2/22). 

Sevgiliye âşık olmayan adamdan sayılmaz (g. 130/1). 

Anlayış sahibi olmayan insanın lisanında da açıklık olmaz; o kişi hüner 
kumaşı gösterse de o kumaşın hiçbir güzelliği yoktur (g. 174/1). 

-Anne (Ana) 

Soğuk, goncaların annesidir (g. 168/7). 

-Çocuk (Tıfl) 

Sevgilinin yan bakışı, küçükken bile âfet-i devrandır (g. 41/4). 

Âşık, daha çocukken sevgilinin işvesini görmüştür (g. 222/2). 

Âşık, daha çocukken sevgilinin bakışında mertlik görmüştür (g. 257/2). 

-Yaşlı (Pir) 

Yaşlılığın verdiği hırsla dolu olanlar hiçbir şeye kanaat etmez (g. 172/6). 

3.3.2. GÜZELLİK 

-Bağ 

Sevgilinin güzelliği bağa benzer (g. 12/3, g. 28/1). 

Sevgilinin güzellik bağındaki gülleri cahiller koparır (g. 98/3). 

Sevgili, güzellik bağının goncasıdır (g. 149/1). 

-Gülzâr, Gülistân, Gülşen 

Sevgilinin güzelliğinin gül bahçesindeki güller çok latiftir (g. 106/2). 

Sevgilinin güzelliğinin gül bahçesindeki gonca varken, kimse gül bahçesinin 
minnetini çekmez (g. 217/3). 

Âşık, sevgilinin güzelliğinin gül bahçesine bülbül olmuştur (g. 116/2, g. 
134/5, g. 149/5). 

Bülbül, güzelliğin gül bahçesinde büyüyüp yetişmiştir (g. 241/2). 

Nergis, sevgilinin güzelliğinin gül bahçesini seyreder (g. 314/8). 


-Gül, Gonca 
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Sevgilinin güzelliği güle benzer (g. 88/1, g. 257/3, g. 367/1). 
Sevgilinin güzelliği gonca gibidir (g. 275/2). 

-Tarla (Kişt-zâr, Mezrü'a) 

Sevgilinin güzelliği, mahsulü işve olan bir tarladır (g. 295/4). 
Aşığın gözü, sevgilinin güzelliğinin tarlasında bir su başıdır (kt. 5). 
-Baharistân 

Sevgilinin güzelliği bahar mevsimi gibidir (g. 371/3). 

-Devlet 

Sevgilinin güzellik devletinde âşığın ağlaması reva değildir (g. 115/5). 
Sevgili, güzellik devletinde hiç adalet etmez (g. 221/3). 

-Kişver 

Sevgili güzellik ülkesinin padişahıdır (k. 3/6). 

Sevgilinin güzellik ülkesini hatt ordusu sarmıştır (g. 9/1). 

Sevgili, güzellik ülkesinde serkeştir (g. 186/5). 

Sevgilinin güzellik ülkesinde ona benzer kimse yoktur (g. 214/4). 
-Mısr 

Sevgili, güzellik ülkesinin sultanıdır (g. 157/3). 


Gönül, sevgilinin Mısır ülkesine benzeyen güzelliğinde şekerden 


nasiplenememiştir (g. 183/2). 


Sevgili, Mısır ülkesine benzeyen güzellik ülkesinde Hz. Yusuf'tan nişan 


vermiştir (g. 297/5). 


-Hıtay 

Sevgilinin güzelliği Hıtay ülkesine benzer (g. 136/4). 
-Defter, Yaprak (Evrâk), Âyet, Mushaf 

Gönül, sevgilinin güzellik defterine yazar (g. 67/6). 


Gonca, güzellik yapraklarını bir araya getirip bülbülün canının ipini de ona 


şiraze eder (g. 236/7). 


80/4). 


Sevgilinin yüzünde güzellik âyeti yazılıdır (g. 69/4). 
Sevgilinin güzelliği Mushaf'a benzer (g. 208/2, g. 266/1). 
-Berât, Menşür 


Sevgilinin yüzündeki siyah tüyler, onun güzelliğinin beratının unvanıdır (g. 
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Sevgilinin yüzündeki tüyler, onun güzellik beratına halel getirmez, onlar o 
beratın derkenarıdır (g. 136/3). 

Sevgilinin güzelliğinin şöhretli beratı, yüzündeki kudret nakşıdır (g. 371/1). 

Sevgilinin güzelliği azametli bir ferman gibidir (g. 149/3). 

-Cevher 

Aşık, sevgilinin güzelliğinin cevherinin daima parlamasını ister (k. 1/2). 

-Kumaş (Kâlâ), Metâ' 

Sevgili güzellik kumaşını arz eder (1/5). 

Sevgilinin güzelliği, dünya pazarında bulunan paha biçilemeyecek kadar 
güzel ve değerli bir kumaşa benzer (g. 12/5). 

Tüm dünya sevgilinin güzellik kumaşına talip olmuştur (g. 27/2). 

Sevgilinin güzellik metaı pazara çıkmıştır (g. 24/6). 

Sevgilinin güzellik metaını almak için can parasını vermek gerekir (g. 118/4). 

-Terazi (Mizân) 

Sevgilinin güzelliği güzellik terazisinde tartılsa, cevherle eşdeğerdir (k. 1/7). 

-Dükkân 

Sevgili, güzellik dükkânında işve ve naz gösterir (k. 1/9). 

-Güneş (Âfitâb) 

Aşık, sevgilinin güzelliğinin güneşinin ışığına hayrandır (g. 7/3). 

-Şem' 

Sevgilinin güzelliği geceyi süsleyen mum gibidir (g. 32/3). 

Gönül kuşu, sevgilinin güzelliğinin mumuna pervanedir (g. 89/5). 

Sevgilinin güzelliğinin mumu tüm dünyaya parlaklık verir (g. 211/4). 

Âşık, sevgilinin güzellik mumuna pervanedir (g. 215/5). 

-Mirât 

Sevgilinin güzelliğini görenler onun safa aynası olduğunu söylerler (g. 72/1). 

3.3.3. SEVGİLİ 

-Yusuf, İsa, Süleyman, Halil 

Sevgili, Yusuf gibi güzeldir (k. 1/6, g. 88/5, g. 157/3, g. 376/4). 

Sevgili, Mısır'a benzeyen güzellik ülkesinde Hz. Yusuf'tan izler taşır (g. 


29715). 
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Sevgili Hz. İsa gibi her derde dermandır (g. 366/3). 

Sevgili, güzellik ülkesinin Süleyman'ıdır (g. 243/1). 

Halil'e benzeyen sevgili, âşığın gönül Kâbe'sini tamir etmez (g. 214/2). 

-Peri (Peri ruhsâr, Peri-rü, Peri-peyker) 

Sevgilinin yüzü peri gibi güzeldir (k. 2/13, tah. 1/4, tah. 1/5, tah. 2/1, g. 
112/2,g.124/3,g.143/4,g.272/5,g. 328/1). 

-Melek (Melek-simâ, Melek-peyker) 

Sevgili melek yüzlüdür (g. 2/1, g. 66/2,g.190/1,g.212/1,g. 270/4). 

-Şem 

Sevgilinin yüzü mum gibi parlaktır (g. 90/2, g. 99/1, g. 222/4, g. 319/2, g. 
319/3). 

Âşık, sevgilinin güzelliğinin/ güzel yüzünün mumuna pervanedir (g. 3/7, g. 
32/3,g.89/5,g.123/2,g. 137/5,g. 186/2, g.211/4,g.215/5,g. 2271/1, g. 239/3, g. 
251/1,g.283/2,g.298/1,g.346/3,g.348/3,g.351/1,g.362/1,g. 378/13). 

-Beğ, Padişah, Sultan, Şâh, Şeh, Efendi, Hünkâr, Server 

Âşık sevgilisine “beg” diye hitap eder (g. 262/5, m.k. 4/8, g. 84/5, g. 92/3). 

Aşık, sevgilisine padişah olarak hitap eder (k. 1/12,k.3/31,g. 4/5, g. 12/5, g. 
13/5,g.20/5,g.28/2,g.30/4,g.54/3,g.62/1,g.64/5,g.65/3,g.671/2,g. 72/2, g. 
78/5, g. 96/4, g. 97/4, g. 97/5, g. 100/1, g. 100/3, g. 104/5, g. 105/2, g. 105/5, g. 
106/2, g.115/1,g.124/1,g.126/4,g.129/1,g. 136/1,g. 186/3, g.208/5,g.211/3,g. 
213/3, g.214/2,g.214/5,g.216/3,g.218/2,g. 23/5.g. 245/2, g. 248/3, g. 257/1, g. 
260/1, g. 266/3, g.270/2,g.271/1,g.274/5,g. 276/4,g.218/2,g.294/4,g. 302/7, g. 
304/5,g.305/4,g.315/6,g.341/5,g.352/3, g. 362/5,g.369/3,g.370/1,g.372/2,g. 
374/3, kt. 2, müf. 8). 

Sevgili, güzellik/ güzeller padişahıdır (k. 3/6, g. 9/5, g.21/3,g.36/5, g. 49/2, 
g.50/5,g.92/7,g.93/1,g. 94/2, g. 98/1, g. 120/5,g. 122/3,g.132/1,g. 157/1, g. 
157/3, g.170/3,g.178/3,g.187/4,g.189/3,g.195/1,g.214/4,g.217/1,g.221/3,g. 
225/3, g.252/4, g. 260/3, g. 268/2, g.270/3, g. 272/2,g.309/1,g.316/1,g.319/1, g. 
320/6, g.322/1,g.342/3,g.355/2, g. 360/3). 

Sevgili, âşığın gönül tahtında oturan bir padişahtır (g. 22/1, g. 211/2). 

Sevgili, cihan padişahıdır (g. 75/5, g. 180/1, g. 196/5,g.301/5,g.311/4). 


Padişah olan sevgilinin eziyet etmesi kanundur (g. 120/5). 
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Sevgili adaletsiz bir padişahtır (g. 127/5, g. 252/5, g. 276/5, g. 287/1). 

Âşık, sevgilisine sultan olarak hitap eder (k. 1/6, k.4, muh. 1/4,g.3/3,g. 4/2, 
g.14/4,g.48/4,g. 60/5, g. 65/4, g. 70/1, g. 105/5, g. 106/4, g. 108/5, g. 134/1, g. 
148/4,g.156/3,g.157/3,g.160/3,g.184/4,g.185/5,g.188/6,g.204/5,g.209/4,g. 
24112, g. 248/4, g. 250/2, g. 252/5, g.254/2,g. 2595, g.263, g.264,g. 26/1, g. 
267/1, g. 270/2, g.271/2,.272/2,g.272/4,g.214/2,g. 215/4, g. 216/3, g. 2171/2, g. 
278/5, g. 302/6, g. 307/1, g.309/2,g.310/3,g.320/2,g.322/5,g.330/1,g.345/4, g. 
362/3, g.363/5,g.366/1,g.371/4,g.375/4,g.377/3,kt.12,b.2,mıs.l,m.k.2/1). 

Âşık, sevgiliye “efendim” diye hitap eder (k. 2/1, g. 23/5, g. 65/4, g. 109/3, g. 
184/1,g.204,g.248,g.250,g.270/4,g.277/5,g.278/1,g.342/4,g.345/3,g. 363/1, 
d.g.3/1,d.g.3/3,kt.4,kt.6,b.22,m.k.2/1,m.k. 3/10). 

Sevgili hünkârdır (g. 94/1, g. 193/5, g. 292/2). 

Sevgili serverdir (g. 310/3). 

-Can 

Âşık, sevgilisine “can” diye hitap eder (g. 4/3,g.6/1,g.7,g.8,g.9,g.14,g. 
23/2,g.20/13,g.41/4,g.58/2,g.58/5,g.59/4,g.97/3,g.103/4,g.103/5,g. 108/3, g. 
115/4,g.119/2,g.129/1,g.156/1,g. 185/1,g.187/2,g.188/3,g. 200/4, g. 204/3, g. 
216/5, g. 216/7, g. 220/3, g. 220/4, g. 236/8, g. 247/4, g. 257/4, g. 263/11, g. 265/1, 
g. 267/5, g. 269/2,g.270/1,g.270/5, g. 278/3, g. 294/5, g. 307/2,g. 310/6, g. 322/2, 
g.329/1,g.327/2,g.327/3,g.342/4,g.350/1,g.371/4,g.374/2,g.375/5,g. 376/1, 
g.377/1,g.381/4,g.381/5,b.2, müf.5, m.k. 2/6, m.k. 2/31, m.k. 3/15). 

-Tabib, Çâre-resân 

Sevgili tabip gibidir, ama âşığa deva etmez (g. 19/2, g. 44/4, g. 180/2, g. 
2173/3,g.2179/15,g.293/5,g.355/3,g. 375/1). 

Aşığın ilacı, tabip gibi olan sevgilisinin onun hatırını sormasıdır (g. 64/4). 

Aşık, sevgilinin onun derdine derman olmasını ister ve ümit eder (g. 80/3, g. 
111/3,g.187/7,g.235/2,g.267/5,g.289/4,g.312/5,g. 330/5). 

Âşık, sevgiliden kavuşma ile onu iyileştirmesini ister (g. 134/2, g. 150/8, g. 
241/5,g. 247/5). 

Sevgili, âşığa kavuşma şerbeti içirerek onun derdine derman olan bir tabiptir 
(g. 365/4). 

Sevgili âşığın derdine çaredir (g. 162/5). 
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-Gonca 

Sevgili, goncaya benzer (k. 1/14, tah. 1/2,g.65/3,g. 77/2,g.87/1,g. 117/1, 
g.165/2,g. 195/3, g. 236/9, g. 250/6, g. 268/7, g. 284/3,g.302/4,g.319/4,g.320/1, 
g.322/3,g.333/4,g.336/3,g.340/3,g.347/4,g.354/3, g. 368/4, m.k. 2/3). 

Sevgili, güzellik goncasıdır (k. 2/1, g. 132/2, g.149/1,g. 217/3, g. 283/4). 

Sevgili, işve gül bahçesinde açmış bir goncadır (g. 247/4). 

-Gül (Verd) 

Sevgili, güle benzer; âşık sevgilisine “gül” diye seslenir (k. 3/1, müs. 3/7, g. 
4/1,g.19/1,g.23/1,g.25/7,g.36/2,g.46/5,g.471/3,g.51/5,g. 60/3, g. 65/2, g. 
66/5, g. 83/1, g. 93/3, g. 107/5, g. 134/5, g. 163/4, g. 165/1, g. 180/5, g. 194/2, g. 
195/2, g.201/2,g. 239/5, g.241/1,g.246/4,g.247/3,g.252/1,g.272/1,g. 284/1, g. 
284/3, g.292/5,g.310/1,g.314/1,g.316/4,g.325/2,g.327/3,g.329/1,g. 333/4, g. 
355/4,g.350/1,g.365/1,g.350/5,g.359/1, g. 362/3, g. 366/6, g. 372/1). 

Sevgili güzellik bağının gülüdür (g. 149/1, g. 105/1, g. 157/2, g. 201/1, g. 

2641/3). 

-Fidan 

Sevgili yeni yetişmiş bir fidandır (g. 12/3, g. 28/1,g.65/3,g.114/1,g. 149/1, 
g.362/2,g.372/1). 

Sevgili taze bir gül fidanıdır (müs. 3/7,g.36/2,g. 194/2, g. 359/1). 

Sevgili işve bağının fidanıdır (g. 212/3, g. 247/4). 

Sevgili taze bir servi fidanıdır (g. 245/7). 

Sevgili güzellik bağının taze fidanıdır (g. 356/2). 

-Serv 

Sevgili salınan bir serviye benzer (k. 1/11, k. 3/1, tah. 1/1,g.39/2,g.87/1,g. 
224/5,g.241/4,g.252/2,g.320/1,g. 3541/3, g. 365/5). 

Sevgilinin boyu servi gibidir (g. 103/2, g. 105/1, g. 115/1, g. 278/1, g. 309/5, 
g.350/2,g.377/2). 

Sevgili, güzellik bağının işveli servisidir (g. 132/2, g. 321/3). 

Sevgili, kendi ağırlığını bile taşıyamayacak kadar taze bir servidir (g. 245/5). 

-Çiçek 

Sevgili, çiçek gibidir (g. 210/3). 

-Ay (Mâh, Meh) 
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Sevgili parlak ay gibidir (k. 1/3, g. 17/3, g.19/1,g.29/3,g.30/3,g.31/3,g. 
33/2,g.3W5,g.43/2,g.60/1,g. 72/1,g.80/1,g. 86/2,g.107/1,g. 124/5,g. 125/1, g. 
129/2,g.134/3,g.140/5,g. 157/1,g.159/1,g.175/4,g.184/4,g.197/3,g. 197/4, g. 
219/3, g.222/3,g.22/5,g.245/4,g.247/1,g.249/3,g.254/1,g. 255/4, g. 263/8, g. 
266/5, g. 269/4, g. 270/5, g.273/1,g. 273/5, g. 216/2, g. 284/5, g. 288/2, g. 288/3, g. 
297/2, g. 297/4, g. 299/7,g.308/1,g.316/1,g.319/5,g.320/5,g.332/4,g.333/5,g. 
330/2,g.344/4,g.353/3,g.353/6,g.355/1,g.359/5,g.365/3,kt.3, kt. 8). 

Sevgili, güzellik ayıdır (g. 144/1, g. 198/2, g. 250/3, g. 307/3). 

Aşık, ay yüzlü bir sevgili ister (g. 234/5, g. 235/3). 

Aya benzeyen acımasız sevgili, âşığa hasret orucu tutturur (g. 306/3). 

-Güneş (Hürşid, Âfitâb) 

Sevgili parlak güneşe benzer (k. 1/3, g. 11/1, g. 12/2, g. 60/1, g. 104/2, g. 
107/2,g.125/1,g. 129/4,g.225/5,g.247/1,g.267/2,g.274/1,g. 276/1, g. 288/3, g. 
301/4,g.308/2,g.309/3,g.334/4,g.355/1,kt.8,mıs. 2). 

Sevgili, güneş gibi yüzünü herkese gösterir (g. 66/2). 

Sevgili, âlemi süsleyen güneş gibidir (g. 3/4, g. 282/4). 

-Yıldız (Necm) 

Sevgili parlak bir yıldız gibidir (g. 134/4, g. 189/2, g. 281/2, g. 288/2, g. 
320/4,g.355/5). 

-Genç (Cüvân), Çocuk (Tıfl) 

Sevgili, gençtir (g. 297/1). 

Sevgili, çocuktur, âşığın halinden anlamaz (g. 49/4, g.118/5,g.231/1). 

Sevgili, çocukken bile afet-i devrandır (g. 241/3). 

Âşık daha çocukken sevgilinin işvesini görmüştür (g. 222/2). 

Âşık, daha çocukken sevgilinin bakışında mertlik görmüştür (g. 257/2). 

-Gevher, Saflık kaynağı (Kân-ı nezâfet) 

Sevgili, güzellik cevheri, incisidir (g. 145/3). 

Sevgili saflık menbaıdır (g. 360/6). 

-Avcı 

Sevgili, gönül avlar (g. 3/5, g. 219/1, g. 296/2). 

-Anka 


Sevgili, anka gibi nazlanmanın doruklarında uçar (g. 273/4). 


122 


Sevgilinin hüner doruklarında anka gibi mertebesi vardır (g. 372/4). 

-Hüma 

Sevgili hümaya benzer (g. 251/5, muh. 1/2). 

Sevgili, yuvasını kimsenin bilmediği bir hüma gibidir (g. 2/2). 

Sevgili hüma gibidir, âşığa av olmaz (g. 19/5, g. 341/2). 

Sevgili, naz kanadıyla uçan hüma gibi âşığın gönlünde yuva kurar (g. 380/6). 

Sevgili, kimseye av olmayan vahşi bir hümadır (g. 382/2). 

-Sâki 

Sevgili nazlı bir sâkidir (g. 7/4). 

Sevgili, gül yüzlü bir sâkidir (g. 51/3, g. 245/3, g. 346/2). 

-Kâfir, Sanem, Büt 

Sevgili kâfirdir (g. 378/12). 

Sevgili âşığa kâfir gibi eziyet eder (g. 378/3). 

Sevgili puta benzer (tah. 1/5). 

Sevgili Çin putları gibi güzeldir (g. 378/8). 

-Göz Nuru, Âli-neseb, Âli-nijâd, Nâzenin 

Sevgili, âşığın gözünün nurudur (g. 104/2, g. 257/2). 

Sevgilinin soyu yücedir (g. 29/2, g.57/4). 

Sevgili nazlıdır, nazenindir (g. 93/3, g. 227/3, g. 262/3, g. 269/3, g. 299/2, g. 
321/1). 

-Şirin, Leylâ 

Sevgili, Şirin'e benzetilir (g. 56/1). 

Sevgili, Leylâ ya benzetilir (g. 95/1, g. 240/3). 

-Mirâlây-ı Cefâ, Zâlim, Sitem-kâr, Gaddar, Mekkâr 

Sevgili cefa miralayıdır, o cefa etmeyi iyi bilir (g. 67/8). 

Sevgili zalimdir (g. 91/4, g. 206/4, g. 327/3). 

Sevgili sitemkârdır (g. 231/3, g. 268/2, g. 292/3). 

Sevgili gaddardır (tah. 2/2, g. 303/2). 

Sevgili hilecidir (k. 2/7, tah. 2/2). 

-Kasap 

Sevgili âşıklarını kasap gibi kurban eder (g. 378/9). 
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3.3.4. SEVGİLİDE GÜZELLİK UNSURLARI 
3.3.4.1. Saç (Gisü, Zülf, Mü) 

3.3.4.1.1. Şekil Bakımından 

-Rişte, Bend 

Sevgilinin saçları, âşığın yaralı gönlünü dikecek olan bir iptir (g. 
14/4). 

Sevgilinin âşıkları, onun saçlarına bağlanırlar (g. 32/4). 

-Zincir (Zencir) 

Sevgilinin saçları, âşığa bela zinciri olup dolaşır (g. 9/3). 

Sevgilinin saçının bir teli bile âşığa zincir olur (kt. 2). 

-Sünbül 

Sevgilinin saçları sümbül gibidir (k. 2/5, k.3/7,g. 71/4). 

-Dâm 

Sevgilinin saçları âşık gönüllerin tuzağıdır (g. 299/5). 

-Kemend, Kayd 

Sevgili, saçlarını dağıtarak âşıklarına kement atar (g. 9/3). 

Sevgilinin saçının kemendine düşen akıllı değildir, mecnundur (g. 
139/2). 

Aklını sevgilinin saçının kaydına düşürenler bir daha ondan 
kurtulamaz (g.150/7, g. 370/3). 

-Bela 

Sevgilinin saçları, âşığın başına bela getirir (g. 327/1). 

-Perişan, Piçide 

Sevgilinin saçları darmadağındır (g. 32/4, g. 217/2, g. 268/4, g. 335/2, 
g.302/2,g.327/1). 

- Meşk 

Sevgilinin yüzündekiler saç değildir; onlar felek hattatının mehtap 
levhasına karaladığı meşktir (g. 124/4). 

3.3.4.1.2. Renk Bakımından 

-Gece (Leyle) 

Sevgilinin saçları gece gibi siyahtır (g. 139/2). 
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3.3.4.1.3. Koku Bakımından 

-Anber 

Sevgilinin saçları amber gibidir(g. 31/2, g. 101/2, g. 299/1,g. 324/5). 
Sevgilinin amber gibi saçları hasta âşığı iyileştirir (g. 31/2). 

-Misk (Müşg, Abir) 

Sevgilinin saçları misk kokuludur (g. 63/4, g. 89/2). 

-Sünbül 

Sevgilinin saçları sümbül gibidir (k. 2/5, k. 3/7, g. 71/4). 


Gül ve sümbül sevgilinin saçını kıskansa da onun saçlarının yerini 


tutamazlar (g. 43/1, g. 59/3). 
3.3.4.2. Kâkül, Turra 


37413). 


3.3.4.2.1. Şekil Bakımından 
-Kayd, Kemend, Bağ, Bend 
Sevgilinin kâkülü, âşık için büyük bir bağdır (g. 26/3, g. 370/3, g. 


Sevgilinin kâkülü aşkından deliye dönmüş âşık için aşk belasının 


bağıdır (g. 367/4). 


(g. 200/2). 


369/1). 


245/1). 


Sevgilinin kâkülünün kemendinden kurtuluş yoktur (g. 269/2). 
Sevgilinin kâkülü, âşığın gönlüne kement atar (kt. 2). 


Sevgilinin kâkülünün sevdası âşığın gönül kuşunun ayağına bağ olur 


Sevgilinin perçemi akıllıları bile zincire bağlar (g. 245/1). 
-Fitne 

Sevgilinin kâkülleri fitne çıkarır (g. 83/3, g. 91/3). 
-Zincir (Zencir) 


Sevgilinin kâkülleri âşığın gönlünün zinciridir (g. 127/1, g. 298/2, g. 


Sevgilinin saçları, delilik zinciridir, delilerin vurulduğu zincirdir (g. 


-Nikâb 
Sevgili, kâkülünü yüzüne nikap, örtü eder (g. 144/1, g. 220/1). 
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Sevgilinin kâkülleri bile yüzünü örtmeye yetmez (g 156/1). 
-Sünbül 
Sevgilinin kâkülü sümbüle benzer (g. 165/2). 
-Serkeş 
Sevgilinin kâkülü serkeştir (g. 186/1, g. 189/7). 
-Perişan 
Sevgilinin kâkülü dağınıktır (g. 189/7, g.220/1,g.241/1). 
-Dâm 
Sevgilinin kâkülleri âşığa tuzaktır (g. 219/1, g. 296/2, g. 318/4). 
Sevgilinin kâkülü bela tuzağıdır (g. 296/3). 
3.3.4.2.2. Koku Bakımından 
-Şebboy (Şeb-bü) 
Sevgilinin kâkülleri şebboya benzer (g. 14/1). 
-Anber 
Sevgilinin kâkülleri amber gibidir (g. 10/4, g. 217/2, g. 201/3, g. 
297/1, g. 310/3). 
-Sünbül 
Sevgilinin kâkülü sümbüle benzer (g. 165/2). 
3.3.4.3. Alın (Cebin) 
-Ay (Mâh, Meh) 
Sevgilinin alnı ay gibi parlaktır (g. 61/5, g.80/1,g.95/2,g.145/1,g.273/5,g. 
299/1, g. 352/2). 
3.3.4.4. Kaş (Ebrü) 
-Hilâl 
Sevgilinin kaşları hilal gibidir (k. 4/4, g. 215/4, g. 245/4, g. 306/3). 
Sevgilinin hilal kaşları bayram geldiğinin habercisidir (g. 61/1, g. 270/5, g. 
21613). 
-Yay (Kemân) 
Sevgilinin kaşı yay gibidir (g. 39/3, g. 79/5, g. 63/2, g. 89/3, g. 115/3, g. 
117/4,g.173/4,g. 187/6,g.203/2,g.216/4,g.218/6,g.227/4,kt.2). 


-Kavs-i kader, Kavs-i kaza 


126 


Sevgilinin siyah kaşları kader yayıdır (g. 12/1). 
Sevgilinin siyah kaşları, kaza yayıdır (g. 266/4). 
-Haç (Çelipâ) 

Sevgilinin kaşları haç gibidir (g. 378/12). 
-Karadüzen 

Sevgilinin kaşları karadüzendir (k. 3/15). 
-Tuğra, Hatt-ı kudret, Nakş-ı zibâ 


Sevgilinin kaşları tuğraya benzer (k. 3/8, g. 93/1, g. 149/3, g. 187/4). 


Sevgilinin alnındaki kaşları kudret yazısıdır (g. 115/3). 
Sevgilinin kaşları süslü ve ince bir nakış gibidir (g. 115/3). 
3.3.4.5. Göz (Çeşm, Dide) 


-Mest, Mestâne, Mahmür, Bimâr (Hasta), Kâfir 


Sevgilinin gözü mesttir (k.2/2,g.34/4,g.83/3,g.91/2,g. 122/2,g.123/3;g. 


-Âfet 
Sevgilinin gözleri âfettir (g. 165/4, g. 226/1). 
-Âhü, Fettân 


132/3, g. 178/2, g. 224/4, g. 25711, g. 283/1, g. 329/3, g. 346/4, g. 3761, g. 382/3, g. 


Sevgili âhü gözlüdür (k. 3/9, g. 106/3, g. 132/1, g. 190/1, g. 202/3, g. 213/5, 


g. 225/1, g. 297/1, g. 324/7, g. 341/3, g. 348/2). 


Sevgilinin gözleri fitneler çıkarır (k. 1/10, g. 216/2, g. 218/1, g. 224/1, g. 


289/1,g.315/6). 


-Nergis 


Sevgilinin gözleri nergis gibidir (g. 193/2, g. 268/6, g.302/5,g.310/3). 


-Kahraman 


Sevgilinin gözleri efsanevi İran şahsiyeti Kahraman'a benzer (g. 376/1). 


-Hunin 
Sevgilinin gözü kanlıdır (g. 100/5). 
-Şehbâz 


Sevgilinin gözleri alıcı kuş gibidir (g. 3/5, g. 19/5, g. 152/2, g. 229/3, g. 


236/5, g. 380/6). 
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-Siyah, Kömür 

Sevgili siyah gözlüdür (g. 137/1, g. 268/6). 

Sevgili kömür gibidir (müf. 4). 

-Sürmedâr 

Sevgilinin gözleri sürmelidir (g. 31/4). 

3.3.4.6. Gamze (Yan Bakış) 

-Ok (Tir) 

Sevgilinin bakışı ok gibidir (g. 39/3, g. 79/5, g. 83/2,g. 216/4, g. 218/6, g. 
358/5). 

Sevgilinin bakışı kaza okudur (g. 203/2, g. 216/2, g.241/3). 

Sevgilinin bakışı âşığa sitem okları atar (g. 227/4). 

-Kılıç (Seyf, Tig, Şemşir), Hançer 

Sevgilinin bakışı kılıç gibi keskindir (g. 44/7, g. 259/2, g.314/9,kt.2). 

Sevgilinin bakışı, ateşler saçan bir kılıçtır (g. 356/3). 

Sevgilinin bakışı kaza hançeridir (g. 345/3). 

-Tatar 

Sevgilinin bakışı, yağmacı Tatarlara benzer, âşığın sabrını perişan eder (g. 
215/2). 

-Şehbâz 

Sevgilinin bakışı alıcı kuşa benzer (g. 122/2). 

-Gaddar, Gammaz 

Sevgilinin bakışı gaddardır (g. 52/1, g. 165/4, g. 190/4, g. 280/1). 

Sevgilinin bakışı gammazdır (g. 341/4). 

-Nikriz 

Sevgilinin bakışı nikrizdir (k. 3/9). 

-Fettân 

Sevgilinin bakışı fitneler çıkarır (tah. 2/4, g. 45/3, g. 91/7, g. 196/3, g. 226/1, 
g.327/2,g.329/2,g.333/7,g.335/4). 

-Cellâd 

Sevgilinin bakışı cellâttır (g. 39/4, g. 40/3, g. 62/1). 


-Vâdi-i nahvet, tegâfül 
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Sevgilinin bakışları gurur, kibir vadisidir (g. 87/2, g. 224/4). 

Sevgilinin bakışı tegafülden ibarettir (g. 178/1). 

-Neşter 

Sevgilinin bakışı, âşığın gönlüne neşter gibi saplanır (g. 112/2). 

-İşve-bâz, Pür işve 

Sevgilinin işveli bakışları vardır (g. 122/1, g. 376/1). 

-Kanlı (Hünin) 

Sevgilinin bakışları kanlıdır (g. 152/3). 

-Serkeş 

Sevgilinin bakışı serkeştir, inatçıdır (g. 186/1). 

-Ser-tiz 

Sevgilinin bakışı çok keskindir (g. 216/3). 

-Hileci (Mekkâr) 

Sevgilinin bakışları hilecidir (g. 303/1). 

- İğne (Süzen) 

Sevgilinin bakışı iğne gibidir (g. 315/6, g. 372/5). 

3.3.4.7. Kirpik (Müje, Müjgân) 

-Ok (Tir, Nâvek, Tir-i kazâ) 

Sevgilinin kirpiği ok gibidir (tah. 2/4, g. 89/3, g.99/2,g. 140/1, g. 186/1, g. 
202/1,g.216/3,g.224/1,g.266/4,g.277/3,g.295/2,g.300/1, g. 302/1, g. 306/5, g. 
369/1, g.371/4). 

Sevgilinin kirpiği kaza okudur (g. 12/1, g. 187/6). 

-Peykân 

Sevgilinin kirpiklerinin peykânı âşığın canına geçer (g. 315/6). 

-Hançer, Neşter 

Sevgilinin kirpiği hançere benzer (g. 208/3). 

Sevgilinin kirpikleri neşter gibidir (g. 46/7, g. 139/3, g. 190/4). 

-Mızrak (Nize) 

Sevgilinin kirpikleri mızrağa benzer (g. 356/3). 

-Asker, Tâtâr 


Sevgilinin kirpikleri Tatar askerlerine benzer (g. 304/4). 
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-İğne (Süzen) 

Sevgilinin kirpiğinin iğnesi, âşığın can ipini koparır (g. 252/3). 

-Tâk 

Sevgilinin Kahraman'a benzeyen gözleri, kirpiklerinin tâkındadır (g. 376/1). 

3.3.4.8. Yüz ve Yanak (Cemâl, Çehre, Didâr, Rüy, Tal'at, Vech; 
Ruh, Ruhsâr, “İzâr) 

-Güneş (Hürşid, Şems, Âfitâb, Gün) 

Sevgilinin yüzü güneş gibi parlaktır (g. 3/4, g.4/1,g. 7/1,g.11/1,g. 12/2,g. 
104/2, g.256/4,g.275/5,g. 276/1). 

Sevgili, güzellik burcunun güneşidir (k. 1/3). 

Sevgili güneş gibi dünyaya yüzünün nurunu gösterir (g. 11/1). 

Güneşe özelliğini sevgilinin yüzü verir (g. 104/1). 

Sevgilinin yüzünü seyredenler, bir daha parlak güneşe bile bakmak istemezler 
(g. 164/7). 

Sevgilinin yanağı güneş gibidir, âşığın gözlerini kamaştırır (g. 156/2). 

Sevgilinin yanağının güneşi, gül bahçesini tutuşturur (g. 188/1). 

Sevgili gün yüzünü göstermeyerek, âşığın her gününü akşama çevirir (g. 
219/3). 

Aşığın tek isteği sevgilinin gün yüzünü seyretmektir (g. 274/1, g. 276/2, g. 
308/2). 

-Ay (Mâh, Meh, Bedr-i kemâl), Mehtab 

Sevgilinin yüzü ay gibidir (k. 1/3, k. 17/3, g.60/1,g. 72/1,g.80/1, g. 86/2, g. 
106/1, g. 140/3, g. 184/4,g.187/1,g. 197/4,g.245/5,g.297/5,g.310/5,g.342/2,g. 
359/5, kt. 8). 

Sevgilinin yanağı ay gibi parlaktır (g. 156/5). 

Sevgilinin yüzü mehtaba benzer (g. 124/4, g. 285/1). 

-Gül, Gül-i sad berg 

Sevgilinin yüzü gül gibidir (k. 1/14,g.31/2,g.32/2,g.35/2,g.61/4,g. 95/1, 
g.101/1,g.105/1,g.108/1,g.110/3,g.130/2,g. 156/1,g. 190/1,g.194/2,g. 223/5, 
g.23Y/1,g.267/3,g.291/1,g.293/3, g.297/1,g.365/1,g. 376/5, g. 377/2). 

Sâkinin çehresi gül gibidir (g. 51/3, g. 245/3, g. 346/2). 
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Sevgilinin yanağı gül gibidir (k. 3/1, tah. 1/1,g.24/7,g.50/3, g. 66/5, g. 89/2, 
g.104/3,g.106/1,g.161/2,g.163/5,g. 185/1, g. 196/2, g. 202/3,g.217/3,g.231/1, 
g.259/1,g.261/4,g.303/3,g.317/1,g. 321/4). 

Sevgilinin yanağı yüz yapraklı gül gibidir (g. 14/2, g. 316/4). 

-Gonca 

Sevgilinin yüzü gonca gibidir (g. 14/1, g. 130/2). 

Sevgilinin yanağı gonca gibidir (g. 213/3, g. 278/1, g. 370/1, kt. 20). 

-Gülistan, Gülşen, Gülhâne 

Sevgilinin yüzü gül bahçesi gibidir (g. 3/3, g. 65/3, g. 236/8, g. 277/1, g. 
2178/2,g.285/3,g.330/1,g.370/1,g. 371/2). 

-Lâle 

Sevgilinin yanağı lale gibidir (g. 119/3). 

-Ateş (Nâr) 

Sevgilinin yüzü ateş gibidir (g. 295/1). 

Sevgilinin yüzünde kazanın yakıcı ateşi gizlidir (g. 16/1). 

Sevgilinin yanağı ateş; âşığın gönlüyse pervanedir (g. 165/3). 

Sevgilinin yanağının kıvılcımlarının aksi, ateşi bile utandırıp terletir (g. 
188/3). 

-Mum (Şem), Kandil 

Sevgilinin yüzü mum gibidir (g. 3/7, g. 222/4, g.227/1,g.25W/1,g. 283/2,g. 
351/1). 

Sevgilinin yanağı mum gibidir (g. 32/3, g.90/2,g.99/1,g.123/2,g.137/5,g. 
239/3, g.298/1,g.319/3,g.346/3,g.348/3,g.350/1,g. 362/1). 

Sevgilinin yanağı, kilisedeki mumlar gibi yanar (g. 378/13). 

Sevgilinin yanağı kandil gibi parlaktır (g. 79/6, g. 295/1, g. 378/13). 

-Ayna (Âyine, Mirat) 

Güneş bile parlaklığını sevgilinin ayna gibi yüzünden alır (g. 285/2). 

Sevgilinin yüzünün aynası nur mahzenidir (g. 116/1). 

Sevgilinin yüzü saflık aynasıdır (g. 266/1). 

Sevgilinin yanakları ayna gibidir, âşık papağan gibi onun yüzünü seyrederek 
konuşmaya, şiir söylemeye başlar (g. 88/3). 

Sevgilinin yüzü ayna gibi saftır (g. 112/2). 
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-Peri 

Sevgilinin yüzü peri gibidir (tah. 1/5). 

Sevgilinin yanağı peri gibidir (tah. 1/4, g. 272/5). 

-Mekteb 

Sevgilinin yüzü, içinde sırlar nüshasının bulunduğu bir mekteptir (g. 208/2). 

-Yusuf 

Sevgilinin yüzü Yusuf gibidir (g. 88/5, g. 157/3, g. 376/4). 

-Kızıl elma 

Sevgilinin yanakları kızıl elma gibi kırmızıdır (g. 24/7). 

-Yalın 

Sevgili yalın yüzlüdür, onun yüzü ateş gibi parlaktır (müf. 4). 

3.3.4.9. Ben (Hâl) 

-Berât 

Sevgilinin yüzünün levhasına Nur âyeti yazılmıştır ve “Biz insanı en güzel 
surette yarattık” beratı, yüzündeki benleri ve ayva tüylerini meydana getirmiştir (g. 
187/2). 

-Yazı 

Allah, sevgilinin güzelliğinin Mushaf'ında ben ve ayva tüylerini yaratmıştır 
(g. 208/2). 

3.3.4.10. Hat 

-Kâfir 

Sevgilinin hattı, dini kara bir kâfire benzer (müf. 18). 

-Âyet 

Sevgilinin yüzündekiler ayva tüyleri değildir, ezel hattatı onun yüzüne Nur 
âyetini yazmıştır (g. 69/5). 

Hayal hattatı, sevgilinin ay gibi yüzüne Neml âyetini yazmıştır (g. 245/5). 

Yazı (Hat) 

Sevgilinin yeni çıkan hatları acemice yazılmış bir yazı gibidir (g. 101/1). 

Allah, sevgilinin güzelliğinin Mushaf'ında ben ve ayva tüylerini yaratmıştır 
(g. 208/2). 

Hat, sevgilinin güzelliğinin Mushaf'ında gönül açıcı yazıdır (g. 266/1). 
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-Unvân, Berât 
Sevgilinin yüzündeki hatlar, onun güzellik fermanının unvanıdır (g. 80/4). 


Sevgilinin yüzünün levhasına Nur âyeti yazılmıştır ve “Biz insanı en güzel 


surette yarattık” beratı, yüzündeki benleri ve ayva tüylerini meydana getirmiştir (g. 


187/2). 


136/4). 


-Müşg, Anber 
Sevgilinin hattı amber gibidir (g. 93/2, g. 95/1, g. 136/4). 


Sevgilinin hattı onun güzelliğinin Hıtay ülkesinin misk saçan bir metaıdır (g. 


-Der-kenâr 

Sevgilinin yüzündeki tüyler, onun güzellik beratının derkenarıdır (g. 136/3). 
-Jengâr 

Sevgilinin hattı bakır rengindedir (tah. 1/2). 

3.24.11. Ağız (Dehan, Dehen, Fem) 

-Gonca 

Sevgilinin ağzı gonca gibidir (g. 36/3, g. 42/1, g. 61/4, g. 86/4, g. 94/3, g. 


199/2, g.258/2,g.277/1,g.288/1,g.293/3,g.316/4,g.317/1). 


kt. 9). 


-Gül 

Sevgilinin ağzı gül gibidir (g. 84/4, g. 103/1). 
3.2.4.12. Dudak (Leb, La'l) 

-Gonca 


Sevgilinin dudağı gonca gibi kırmızı ve küçüktür (g. 20/1, g. 246/1, g. 277/2, 


-Gül 

Gül bahçesi bile sevgilinin dudağı ile övünür (g. 335/3). 

-Şeker, Şirin 

Sevgilinin dudağı şeker gibi tatlıdır (g. 165/1, g. 349/3). 

-La'l, Mercân 

Sevgilinin dudağı la'l gibi kırmızıdır (g. 10/1, g. 168/1, g.217/4). 
Sevgilinin dudağı mercan gibi kırmızıdır (g. 201/4). 


-Elma, Gülnâr 
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Sevgilinin dudağı elma gibi kırmızıdır (g. 24/1). 

Sevgilinin dudağı nar çiçeği gibidir (g. 277/2, g. 280/3). 

-Mestân 

Sevgilinin dudağı mesttir (g. 302/5). 

-Şarap 

Sevgilinin dudağının kadehi herkesi sarhoş eder (g. 211/5). 

Sevgilinin dudağının hayali, âşıklar meclisinin şarabıdır (g. 275/1). 

3.3.4.13. Çene (Zekan) 

-Çâh 

Sevgilinin çenesi şekil itibariyle kuyuya benzetilir (g. 42/2, g. 45/4). 

-Fikr-i Mecaz 

Çene çukuru, fikr-i mecaz şeklinde ele alınır (g. 45/4). 

3.3.4.14. Gerdân 

-Gümüş 

Sevgilinin gerdanı gümüş külçesine benzer (k. 1/2). 

3.3.4.15. Boy (Kamet, Kad, Endâm) 

-Serv 

Sevgilinin boyu servi gibidir (g. 115/1, g. 241/4, g.245/7,g. 278/1, g. 309/1, 
g.321/3,g.356/2,g.377/2). 

-Fidan (Nahl, Nihâl) 

Sevgilinin boyu, fidan gibidir (g. 12/3, g. 28/1, g.35/1,g.36/2,g. 103/2, g. 
105/1, g.106/2,g.114/1,g.115/1,g.149/1,g.212/3,g.245/7,g.247/4,g. 356/2, g. 
362/2, g. 372/1, müs. 3/7). 

Sevgilinin boyu güzellik fidanıdır (g. 108/1). 

-Tübâ 

Sevgilinin boyu cennet ağacı tübâ gibidir (g. 105/1, g. 278/1, g. 309/1). 

-Şirin-edâ 

Sevgilinin boyunun tatlı bir edası, tavrı vardır (g. 366/6). 

-Yasemin 

Sevgilinin boyu yasemin gibidir (g. 377/3). 

3.3.4.16. Diş (Dendân) 
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-İnci (Dür, Dürr-i Necef, Dürr-i sadef, Dürr-i şehvâr) 

Sevgilinin dişleri inci gibidir (g. 168/1, g. 202/3, g. 377/2). 

Sevgilinin dişleri Necef incisi gibidir (g. 201/4). 

3.3.4.17. Endam, Beden, Vücüd 

-Gül 

Sevgilinin endamı gül gibidir (g. 10/3, g. 120/1, g. 208/1, g. 239/5, g. 262/1, 
g.291/1,g.334/1,g.340/5,g.344/1,g.359/1,g. 382/1). 

Sevgilinin bedeni gül gibidir (g. 145/2, g. 225/6, g. 231/3). 

Sevgilinin vücudunun hâsılı letafet gülüdür (g. 108/1). 

3.3.4.18. Kol (Sâ'id) 

-Simin 

Sevgilinin kolu gümüş gibi beyazdır (g. 72/2, g. 278/3). 

3.3.5. SEVGİLİ İLE İLGİLİ DİĞER UNSURLAR 


3.3.5.1. Büse 

Sevgilinin busesi gül gibidir (kt. 17). 

3.3.5.2. Söz (Kelâm, Güftâr, Nutk, Elfâz) 

-Şeker 

Sevgilinin sözü şeker gibidir (g. 31/5, g. 34/5, g.94/3,g. 104/3, g. 165/1, kt. 
17). 

Sevgilinin sözü şekerden daha latif, daha tatlıdır (g. 201/2). 

Sevgilinin her bir sözü çifte çekilmiş şekerden lezizdir (g. 63/5). 

Sevgilinin sözü şekerler saçar (g. 278/2). 

-Tüti 

Sevgili papağan gibi söz söylemeye başlayınca âşık mutlu olur (g. 321/2). 

Güzeller papağan gibi güzel konuşurlar (g. 333/3). 

Sevgili söz söylemeye başlayınca papğan bile şaşkınlık içinde kalır (kt. 20). 

-Kenz-i esrar, Nikâb-ı gaybdan didâr gösteren, Gaflet uykusundan bidâr 
eden, Cân-bahş 

Sevgilinin sözü sırlar hazinesidir (g. 228/6). 

Gayb örtüsünden yüz gösterir (g. 228/4). 


Sevgilinin sözü, insanı gaflet uykusundan uyandırır (g. 228/4). 
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Sevgilinin sözleri âşığa can verir (g. 168/2). 

-Sermaye-i can, Resm-i muhabbet nişanı, Nakdine-i mihr ü vefa, Pertev-i 
envâr 

Sevgilinin letafetten ibaret sözleri âşığın can sermayesi, sevgi ve şefkat 
nakdidir (g. 103/4). 

Sevgilinin sözleri muhabbet göstergesidir (g. 228/1). 

Sevgilinin sözleri âşığın kalbini güneş gibi aydınlatan bir nurdur (g. 228/3). 

-Zehr-âb 

Sevgilinin sözleri zehir gibi acıdır (b. 19). 

-Ab-ı zülâl 

Sevgilinin sözleri kevser suyu gibidir (g. 278/2). 

-Ayn-ı hikmet 

Sevgilinin sözleri hikmet kaynağıdır (d.g. 2/4). 

-Hazır-cevâb 

Söz söyleme konusunda papağan bile sevgiliyle yarışamaz, sevgili nükteli 
sözler söyleyen bir hazırcevaptır (g. 156/6). 

3.3.5.3. Yürüyüş (Reftâr, Reviş) 


-Servi 

Sevgilinin yürüyüşü servi gibidir (tah. 1/1, g. 87/1, g. 103/2, g. 309/5, g. 
321/3,g.354/3, g. 350/2, kt. 20). 

-Bigâne 

Sevgilinin yürüyüşü yabancı gibidir (g. 265/1). 

3.3.5.4. Küy (Mahalle) 

-Ka'be 

Sevgilinin mahallesi, âşığın Kâbe'sidir (g. 79/7). 

-Gül Bahçesi (Gülistân, Gülşen) 

Sevgilinin mahallesi gül bahçesi gibidir (g. 5/2, g. 20/1, g. 97/2, g. 101/5, g. 
200/4,g.213/3,g.340/3, g. 349/2). 

-Hastane (Dârü?ş-şifa) 

Sevgilinin mahallesi âşığa yeni bir hayat veren şifa evidir, hastanedir (g. 


380/7). 
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3.3.5.5. Ayağı Toprağı (Hâk-i pây, Gübâr) 

-Sürme (Tütiyâ) 

Sevgilinin ayağının toprağı can gözüne sürmedir (g. 230/2, g. 281/5). 

-İksir 

Sevgilinin ayağının toprağı iksir gibidir (g. 369/2). 

-Tâc 

Aşık, sevgilinin ayağının toprağını başına tâc eder (g. 47/2). 

3.3.5.6. Ter (Arak) 

-Şebnem 

Sevgilinin yüzündeki terler, gülün üzerindeki şebnem gibidir (g. 32/2, g. 
130/2). 

-Gül suyu (Gül-âb) 

Sevgilinin alnındaki terler, âşığın can şişesi için gül suyudur (g. 275/2). 

3.3.5.7. Gölge (Sâye) 

-Tübâ 

Sevgili âşığa kavuşma meyvesini verirse, gölgesi tübâ gibi olur (g. 372/2). 

-Yuva (Mekân) 

Aşığın gönül kuşu, sevgilinin gölgesinde yuva kurmak ister (g. 79/4). 

3.3.5.8. Selâm (Merhabâ) 

Sevgili âşığa merhaba demez, selam vermez (g. 61/3, g. 84/2, g. 94/5, g. 
2716/4,g.316/1). 

Rakip ve sevgili rahatça selamlaşır (g. 72/2, g. 100/2). 

Âşık, uzaktan merhabaya razı olmaz (g. 105/3). 

Sevgiliye uzaktan merhaba demek gerekir, yakından onun güzelliğini 
seyreden kimse deli olur (g. 378/4). 

3.3.5.9. Muhabbet 

Muhabbet bir mum gibidir, âşık bu mumun pervanesidir (g. 7/1, g. 199/1, g. 
344/3). 

Muhabbet denize benzer (g. 27/5). 

Muhabbet su dolabı gibidir (g. 37/1). 

Muhabbet dünyayı aydınlatan güneşe benzer (g. 37/2). 
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Muhabbet kapısı, hakikat yapısıdır (g. 37/3). 

Muhabbet bir çimenliktir (g. 39/2). 

Can kulübesinden muhabbet penceresi açmak gerekir (g. 46/2). 

Muhabbet yuvası, aşk meyhanesinin kapısıdır (g. 85/3). 

Muhabbet, gül bahçesine benzer (g. 106/5, g. 161/1, g. 263/4). 

Muhabbet bir şaraptır (g. 168/4, g. 227/2). 

Muhabbet bir çeşmedir (g. 263/10). 

Muhabbet bir köşktür, sağlamlaştırılması gerekir (g. 313/3). 

Aşk Mecnun'u için muhabbet Leyla'dır (g. 351/2). 

3.3.5.10. Hande 

-Gül 

Sevgilinin gülüşü gül gibidir (g. 86/4, g. 303/3). 

3.3.5.11. Naz 

-At (Semend) 

Aşık, sevgilinin naz atı ile gelmesini ister (k. 1/11). 

-Ülke (Milk) 

Sevgili, naz ülkesini berat ile almıştır (g. 67/8). 

-Elbise (Câme) 

Sevgilinin naz elbisesi gül rengindedir (g. 139/1). 

-Vâdi 

Sevgilinin naz vadisi âşığın gönlüne safa verir (g. 270/3). 

-Berât 

Âşık, sevgilinin naz hattının beratı gelmeden, onun mum gibi etrafı 
aydınlatmasını ister (g. 295/4). 

-Evc 

Sevgili naz doruklarındadır, âşığa yüz göstermez (g. 341/2). 

-Kanat (Cenâh) 

Sevgili, naz kanadıyla uçar (g. 380/6, g. 382/2). 

3.3.6. AŞIK 

-Bülbül (Andelib, Hezâr) 
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Âşık, ağlayıp feryat eden bir bülbüle benzer (k. 2/1, tah. 1/2,g.4/2,g.18/4,g. 
55/1, g. 106/5, g. 136/5,g.141/1,g. 163/5, g. 196/2, g. 207/2,g.223/5,g. 239/5, g. 
261/1, g.283/4,g.299/4,g.374/1, g. 376/2). 

Sevgili bülbüle benzeyen âşık yerine, dikene benzeyen rakibi tercih eder (g. 
325/2). 

Aşık tıpkı bülbül gibi gülü dikenin elinden alamaz (g. 292/5). 

Âşık, gül gibi sevgiliye bülbül olmuştur (g. 3/4, g. 7/1, g. 149/9). 

Aşık, bülbül gibi söyler (g. 10/5). 

Âşık kendini bülbülden üstün görür (g. 23/1, g. 135/5, g. 139/4). 

Bülbül âşığın akranıdır (g. 43/5). 

Âşık da bülbül gibi perişandır (g. 93/3). 

Sevgili, âşığın bülbül gibi ağlamasını ister (g. 117/1). 

-Pervane 

Âşık pervanedir (g. 7/1, g. 119/7, g. 137/5, g. 215/5, g. 239/3, g. 251/1, g. 
370/5, g. 378/13). 

Pervane gibi aşk ateşine düşmeyene âşık denmez (g. 119/8). 

-Bimâr, Hasta, Garib, Üftâde, Bi-çâre, Nâ-çâr, Nâ-kâm, Nâ-şâd, Nâlân, 
Zâr, Giryân, Giryâne, Girye-nâk, Ney, Şüride, Perişân, Zebün, Âvâre, Kul, 
Bende, Gedâ, Şerm-sâr, Mezmüm, Bed-nam Hatâ-kâr 

Aşığın gönlünün ve ayrılık halinin hastaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 
3. Bölüm 3.3.6.1. 

Âşık hastadır (g. 19/2, g. 64/4). 

Âşık gariptir (k. 4/8, g. 153/1). 

Âşık düşkündür (k. 1/8, k.2/3,m1s.2,g.3/2,g.31/5,g. 66/2, g. 87/5,g. 93/5, 
g.121/2,g.124/5,g.146/2,g.147/1,g.214/1,g.220/4,g.231/6,g.233/5, g. 245/3, 
g. 268/7,g.292/2,g.297/2,g.297/5,g.315/4,g.322/1,g.324/7,g.325/5, g. 336/4, 
g.345/2,g.357/4). 

Âşık çaresizdir (k. 2/9, kt. 3,g. 124/1,g.254/2,g. 258/5). 

Âşık muradına erişememiştir (müs. 5/4, g. 55/5, g. 71/5, g. 73/5, g. 82/5, g. 
156/7,g.214/5,g.255/5,g. 257/5, g. 264/2, g. 288/5, g.304/5,g. 354/7). 

Âşık mutsuzdur (g. 72/5,g. 76/5, g.77/6,g.96/5,g.104/5,g.220/3,g.221/5, 
g. 361/5). 
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Âşık, sevgili yüzünden ağlar (g. 86/4, g. 87/5, g. 105/5, g. 109/3, g. 134/5, g. 
225/2, g.225/1,g.241I5, g. 248/5, g. 249/3, g. 250/1, g.251/2,g. 254/5, g. 261/1, g. 
261/5,g.271/5,g. 288/2, g.289/5,g.294/3,g.294/4,g.310/7,g.316/5,g. 317/5, g. 
327/5,g.342/4,g.354/7, g. 361/2). 

Aşık, ney gibi inler (g. 160/2, g. 166/2, g. 248/3, g. 249/2, g. 267/1, g. 271/1, 
g.315/7,g.329/5,g.341/1,g. 381/5). 

Âşık perişandır (g. 2/5, g. 20/2). 

Aşık da bülbül gibi perişandır (g. 93/3, g. 268/1). 

Âşık düşkündür (g. 162/5). 

Âşık âvâredir (g. 97/4, g. 317/5, g. 354/6). 

Âşık, sevgilinin kulu, kölesidir (müf. 13, g. 3/1, g. 20/1, g. 67/9, g. 196/5, g. 
257/,g. 271/5, g. 332/4). 

Âşık utangaçtır (g. 265/5). 

Âşık yerilen ve kınanandır (g. 302/7). 

Aşığın adı kötüye çıkmıştır (g. 219/2). 

Âşık hata etmiştir (g. 204/5). 

-Ehi-i dil, Erbâb-ı hâl, Ehl-i vefâ, Muhabbet bezminin güyendesi, Güyâ, 
Tüti 

Aşık, gönül ehlidir (k. 3/28, g. 90/4, g. 138/6, g. 151/3, g. 167/5, g. 350/2). 

Âşık kendini hal ehli olarak görür (g. 22/3). 

Âşık vefa sahibidir (g. 203/9). 

Âşık muhabbet meclisinin söyleyicisidir (g. 86/5). 

Âşık aşk derdiyle söyler (g. 93/5). 

Aşık, sevgilinin ayna gibi yüzü karşısında papağan gibi söyler (g. 88/3) 

-Erbâb-ı gam, Magmüm, Erbâb-ı derd, Mihnet-zede, Ceyş-i gam 
mahsuru, Derd-mend, Mukim-i künc-i hicrân, Mukim-i cây-i hicran, Mehcür, 
Garib-i der-vatan, Fürkat-keş, Mübtela, Giriftâr, Esir, Dil-figâr, Dil-şikeste, Bi- 
kes, Müştâk, Hasret-keş 

Âşık gam ve dert sahibidir (g. 48/3, g. 53/3, g. 339/5). 

Âşık hep sıkıntı çeker (g. 147/1). 

Âşık gam askerlerince kuşatılmıştır (g. 169/2). 

Aşık dertlidir (g. 254/2, g. 289/4). 
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Âşık ayrılık köşesini mesken tutmuştur (tah. 1/3). 

Âşık ayrılık yerini mesken tutmuştur (g. 254/4). 

Âşık ayrılık çekmektedir (g. 50/5, g. 143/5, g. 160/5, g. 236/9, g. 294/4, g. 
322/3). 

Âşık gurbettedir (g. 274/4). 

Aşık, sevgiliye müpteladır (k. 1/7, k. 3/6, müs. 5/4, g. 91/4, g. 266/5, g. 271/4, 
g.376/1). 

Âşık aşk müptelasıdır (g. 100/4, g. 115/5). 

Âşık, sevgiliye tutkundur (g. 329/2). 

Âşık ayrılığa müpteladır (g. 273/3, g. 294/1). 

Aşığın ayrılık ve hasret tuzağında esir olmasıyla ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.8.0V6 33:817; 

Aşık, sevgilinin aşkına esirdir (g. 54/3, g. 221/5, g. 271/2). 

Aşığın kalbi yaralıdır (müs. 3/4, g. 361/4). 

Aşığın kalbi kırıktır (k. 4/8). 

Âşık kimsesizdir (g. 113/4, g. 254/2, g. 272/3). 

Âşık sevgiliye müştaktır, onu özler (g. 134/3, g. 276/2). 

Âşık hasret çeker (g. 149/2). 

-Mest, Mestân, Sermest, Hayran, Divâne, Meftün, Şeydâ, Âşinâ, Muhlis, 
Dâmen-gir 

Âşık cefanın zehirli kadehiyle sarhoştur (tah. 1/3). 

Âşık nazlı sevgilinin kadehiyle sarhoştur (g. 7/4). 

Âşık ayrılık şarabıyla sarhoştur (g. 251/3). 

Âşık mesttir (g. 15/3, g. 308/5, g. 345/6). 

Âşık hayrandır (g. 7/3, g. 220/3, g. 374/4). 

Bütün dünya sevgilinin hayranıdır (g. 225/1). 

Âşık aşk şarabıyla sarhoştur (g. 89/4, g. 249/4, g. 371/5). 

Âşık sevgilinin dudağıyla sarhoş olur (g. 211/5). 

Âşık divanedir (g. 251/4, g. 259/5, g. 344/4, g. 351/2, g. 367/4, g. 378/4). 

Âşık sevgiliye tutkundur (k. 1/15, g. 378/11). 

Âşık şeydâdır, çılgındır (g. 23/5, g. 30/5, g. 65/7, g. 100/1, g. 152/5, g. 162/5, 
g. 227/3). 
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Aşık, aşina olmasına rağmen sevgili ona yabancıymış gibi davranır (g. 8/1). 
Âşık sevgilinin samimi âşığıdır (g. 322/5, g. 350/5, m.k. 3/5). 
Âşık, sevgilinin eteğine yapışır (müf. 17). 
-Mecnun, Ferhâd 
Âşık, kendini Mecnun'a benzetir (g. 6/2, g.8/5,g. 13/4, g.26/3,g. 77/1, g. 
95/1,g.97/4,g.210/1,g. 223/3, g. 292/3). 
Aşık, hayal sahrasına düşmüş bir mecnundur (g. 120/2). 
Sevgilinin âşıkları Mecnun gibi çöllere düşmüştür (g. 124/5). 
Sevgiliye mecnun olanlar hastanede bile şifa bulamazlar (g. 354/4). 
Âşık, Ferhat”la aynı ocaktandır (g. 166/3). 
-Gavvâs, Dâne 
Aşık, dalgıç gibi aşk girdabında inci toplar (g. 268/5). 
Aşık, aşk tuzağında bir tanedir (g. 251/5). 
-Mirlivâ-yı aşk, Serdar, Merd-i meydân-ı firâk 
Aşık, aşk mirlivasıdır (g. 347/5). 
Âşık, aşk memleketinin serdarı, komutanıdır (g. 187/3). 
Aşık, ayrılık meydanının yiğididir (g. 230/5). 
-Kebâb 
Aşık, ayrılık fırınında kebap olmuştur (g. 213/4). 
Âşık ayrılıkla kebap gibi yanar (g. 374/2). 
-Kâlıb-ı bi-rüh 
Âşık cansız bir ceset gibidir (g. 96/3, g. 130/4). 
-Zerre, Kuzu 
Şöhreti güneş gibi parlayan sevgilinin, zerre gibi değersiz âşığına bakmakla 
güzelliğinin parlaklığı azalmaz (g. 372/3). 
Âşık, sevgilinin kurban etmek istediği bir kuzudur (g. 378/9). 
3.3.6.1. Gönül (Dil, Hâtır, Kalb) 
Mısr, Mülk, Kişver, Şehr 
Sevgili, âşığın gönül ülkesinde taht kurar (k. 1/6). 
Gönül mülkü sevgilinin cevriyle yıkılmıştır (g. 225/3). 
Aşığın gönül ülkesinde gam askerleri yerleşmiştir (g. 229/4). 
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Gönül bir şehre benzetilir (g. 131/3). 

-Gedâ 

Aşığın gönül dilencisi, sevgiliden iyilik bekler (g. 148/2). 

-Deli (Divâne, Meczüb, Mecnun) 

Gönül divanedir (g. 25/2,g.51/4,g.66/4,g.91/4,g. 117/5, g. 142/4, 
g.175/3,g.211/1,g.227/1,g. 280/2, g. 298/2,g.323/1,g.345/7,g.362/5,g. 375/4, 
kt. 3). 

Aşığın meczup gönlü sevda çekmekten usanmaz (g. 175/3). 

Aşığın gönlü mecnundur (g. 66/4, g. 113/3, g. 127/1, g. 376/2). 

Aşığın gönlü Mecnun gibi ayrılık vadisinde koşar (g. 240/3). 

Leyla gibi olan sevgili, âşığın gönlünü Mecnun eder (g. 95/1). 

Aşığın gönül Mecnun'u sevda zincirine bağlanmıştır (g. 269/2). 

Sevgilinin saçı âşığın deli gönlüne zincir olmuştur (g. 369/1). 

-Şeydâ, Şüride 

Aşığın gönlü şeydâdır, çılgın bir âşıktır (tah. 2/4, g. Ml, g. 9/5, g. 
10/1,g.12/6,g.65/2,g. 77/2,g.95/1,g.103/1,g.115/2,g.139/1,g.147/4,g. 230/1, 
g.242/4,g.243/5,g.310/2,g.329/1,g.353/2,g.366/2,g.371/2,g. 380/1). 

Aşığın gönlü şüridedir, perişandır (g. 89/1, g. 119/3, g. 152/5, g. 
241/1, g. 360/4). 

-Âvâre, Garib, Nâ-kâm 

Gönül âvâredir (g. 10/2, g. 55/3, g. 326/2, g. 349/1). 

Gönül ayrılık yüzünden garip kalmıştır (müs. 3/2, g. 320/4). 

Aşığın gönlü, muradına erememiştir (muh. 2/1, muh. 2/2, müs. 3/2, g. 
127/2,g.206/5,g.320/4,g.324/5,g.349/3, g. 366/7, g. 379/3). 

-Müştâk 

Aşığın gönlü sevgiliye özlem duyar (g. 76/5, g. 105/3). 

-Şikeste 

Aşığın kalbi kırıktır (g. 153/5). 

-Miskin, Hâkister 

Sevgilinin saçları, âşığın miskin gönlünü kandırır (g. 323/2). 

Sevgili, âşığın gönlünü küle döndürür (g. 352/4). 


-Zâr, Nâlân 
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Aşığın gönlü daima ağlar (g. 8/4,g. W2,g.43/1,g.50/1, g. 65/7, g. 
67/2, g. 106/3, 119/2, g. 119/7, g. 157/4, g. 177/3, g. 189/4, g. 196/1, g. 269/1, g. 
214/3,g.320/5,g.345/2, g. 360/3, g. 365/3, g. 366/4, g. 378/1). 

-Mahzün, Ahzân, Gam-nâk 

Aşığın gönlü hep mahzundur (g. 105/2, g. 130/4, g. 160/5, g. 24202, g. 
250/3, g.293/1, g. 379/3, kt. 7). 

-Perişân 

Sevgiliyi beklemekten âşığın hatırı perişan olur (g. 318/1). 

-Bi-çâre, Nâ-çâr 

Aşığın gönlü çaresizdir (muh. 2/5, müs. 3/6, g. 57/2, g. 69/1, g. 118/6, 
g.120/3,g.137/2,g.136/2,g.152/2,g.161/5,g.218/7,g.222/1,g. 229/2, g. 230/3, 
g. 324/3). 

-Nâ-şâd 

Aşığın gönlü kederlidir (müs. 5, tah. 1/5, g. 62/4, g. 65/4, g. 79/2, g. 
79/2,g.88/2,g.106/4,g.111/1,g. 118/1, g. 123/1, g. 126/1, g. 183/3, g. 185/5, g. 
194/5, g.213/2,g.220/2,g.221/2, g. 280/5, g. 287/2, g. 294/3, g. 296/4, g. 301/4, g. 
304/1,g.309/1,g.346/5,g.351/3, g. 360/1, g. 366/1,b. 2). 

-Âzürde 

Sevgilinin amacı, âşığın kalbini kırmaktır (g. 303/5). 

-Fürkat-keş, Hicrân 

Gönül ayrılık çekmektedir (müs. 3/1, g. 32/1). 

-Sevdâ-zede, Üftâde 

Aşığın gönlü, sevdalıdır (g. 6/1). 

Aşığın gönlü düşkündür (müs. 3/2, g. 3/5, g. 4/3,g. 12/1, g. 16/2, g. 
28/2,g.35/3, g. 40/1, g. 97/1, g. 118/2, g. 218/1, g. 219/1, g. 241/2, g. 260/2, g. 
295/3,g.317/4,g.352/3, g. 382/3, kt. 12). 

Aşığın gönlü sevgilinin güzelliğine düşkündür (g. 89/1). 

-Kemter 

Âşık, değersiz kalbinin güneş gibi sevgilinin yanında zerre olarak 
kalmasını ister (g. 7/3). 


-Mecrüh, Nâsür 


144 


Aşığın gönlü yaralıdır (g. 12/1, g. 67/6, g. 79/5, g. 129/3, g. 2042, g. 
380/2, d.g. 3/3). 

-Mahcüb 

Sevgilinin utangaç gönlü, kavuşma yolunda onun yolunu keser (g. 
17/5,g. 116/4, g. 175/2). 

-Mihnet-keş 

Aşığın gönlü sürekli mihnet ve sıkıntı çeker (g. 35/4). 

-Beste 

Aşığın gönlü sabır ipiyle bağlıdır (g. 131/2). 

-Hâhiş-ger 

Aşığın istekli gönlü hiç kanaat etmez (g. 174/8). 

-Hasta (Bimâr), Güçsüz (Nâ-tüvân) 

Aşığın gönlü hastadır (g. 44/4, g. 64/4, g. 134/2, g. 159/3, g. 166/4, g. 
187/7,g.279/5,g.293/5,g.320/7,g.3560/4, g. 380/7). 

Gönül ayrılık derdiyle hastadır (müs. 1/6, g. 14/2,g. 15/1, g. 20/3, g. 
124/1,g.241/5,g.271/4,g.281/4,g.312/5,g.314/6,g.322/4,g.365/4,g. 375/1). 

Aşığın gönlü aşk deliliğiyle hasta olmuştur (g. 3/6, g. 354/4). 

Aşığın gönlü zayıftır (g. 380/1). 

-Av (Şikâr) 

Aşığın gönlü sevgilinin alıcı kuş gibi bakışının avıdır (g. 136/2). 

-Tıfl 

Aşığın gönlü çocuk gibidir (g. 27/3). 

-Kâbe 

Aşığın gönlü tecelli evi olan Kâbe'dir (g. 211/3, b. 19). 

Aşığın gönül Kâbe'si sevgilinin eziyetinin eliyle harap olmuştur (g. 
214/2,g.370/4). 

-Hâne, Beyt, Binâ, Beyt-i Ahzân, Beyt-i Huda 

Gönül binası ancak sevgilinin lütfu sayesinde yapılır (g. 148/2). 

Aşığın gönül evinde hiç mutluluk yoktur, gam askerleri orayı viran 
etmiştir (g. 83/4). 

Sevgili, âşığın gönül evindeki canı gibidir (g. 103/4). 

Aşığın gönül evini sevgilinin parlak yüzü aydınlatır (g. 86/2). 
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Aşığın gönül evinde aşk ateşinin mumu yanar (g. 200/1). 

Aşığın gönül evi tamire muhtaçtır (g. 211/2). 

Aşığın gönül evi ayrılık sebebiyle yıkılmıştır (g. 287/5). 

Sevgilinin bakışı, âşığın gönül evini baştan başa harap eder (g. 327/2). 
Aşığın gönül evinin çatısından hüzün akar (d.g. 4/5). 


Aşığın gönül evine sevgilinin dudağının hayali gelince, can bedenden 


çıkar (tah. 2/4). 


Ariflerin gönül evinde keder tozuna rastlanmaz (g. 282/2). 
Aşığın kalbi, hüzünler evidir (g. 376/4). 

Gönül, Allah'ın evidir (g. 153/5). 

-Külbe 

Aşığın gönül kulübesinde vefa konuğu vardır (g. 37/3). 
-Virâne, Virân 


Aşığın gönlü viranedir (k. 1/13, müs. 2, g. 49/5, g. 70/2, g. 144/5, g. 


189/1, g. 196/4, g. 211/2, g. 250/7, g. 298/5, g. 323/1, g. 345/4, g. 346/7, g. 35502, g. 
370/4, g. 381/3, d.g. 1/2). 


85/9). 


dönmüştür (g. 


320/2). 


-Arsa 

Aşığın kalbinin arsası aşk binasının temeli olmuştur (g. 182/1). 
Aşığın gönlü boş bir arsa gibidir (g. 148/1). 

-Serây, Kâşâne 

Sevgili, âşığın gönül sarayını yıkar (g. 148/1, g. 298/5, g. 304/1). 
Gönül sarayını mesken edinen taş üstünde taş koymaz (g. 164/2). 
Gönül köşktür (g. 188/6, g. 211/3). 

-Kütübhâne 


Gönül, içinde sır kitaplarının bulunduğu bir aşk kütüphanesidir (g. 


-Ateşkede 

Sevgilinin gönlü ateşkedeye, yani Mecüsilerin ateş tapınağına 
119/2). 

-Taht 

Âşık, gönül tahtına sevgilinin gelip oturmasını ister (g. 309/2, g. 
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Sevgilinin hayali âşığın gönül tahtında oturur (g. 22/1). 

-Beyâbân 

Sevgili, âşığın gönül çölünde hüma gibi yuva yapmıştır (g. 380/6). 

-Kale (Hısn) 

Aşığın gönül kalesini gam askerleri kaplamıştır (d.g. 1/3). 

-Kuş (Murg, Bülbül Andelib), Tüti, Ankâ 

Gönül kuşa benzer (g. 3/5, g. 79/4, g. 89/5, g. 116/2, g. 152/2, g. 
193/5, g.200/2,g.219/1,g.291/2,g.296/2,g.318/4,g. 382/3). 

Aşığın gönlü bülbül gibidir (g. 14/2, g. 22/2, g. 28/1, g. 44/2, g. 82/1, 
g. 88/1, g. 97/2,g. 114/2,g.115/2,116/2,g.163/3,g.163/5,g.180/5,g.213/3,g. 
234/7, g. 268/1, g. 285/3, g.293/3, g.297/3,g.302/4,g.330/2,g.347/4,g. 349/2, g. 
354/1,g.355/4,g.359/1,g.36/1,g.371/3,g.372/1,g.382/1, d.g. 4/1). 

Aşığın gönül papağanı sevgilinin Mısır'a benzeyen güzellik ülkesinde 
şekerden nasiplenemez (g. 183/2). 

Sevgili, âşığın gönül papağanını söyletir (g. 263/11). 

Aşığın gönlü sevgilinin saçının tuzağına esir olan bir ankâya benzer 
(g. 296/2). 

-Hz. Yakub, Hz. Züleyha, İskender 

Yusuf yüzlü sevgiliyi kaybettiği için âşığın kalbinin Yakub'u gözyaşı 
dökerek hüzünler evinde oturur (g. 376/4). 

Aşığın gönül Züleyha'sı dünyadaki makam ve mevkiye önem vermez; 
çünkü âlemi süsleyen güzelin zindanda olduğunu bilir (g. 118/2). 

Gönül karanlıklar ülkesinde İskender gibi dolaşır (g. 314/2). 

Aşığın gönlü tıpkı Züleyha gibi kavuşma eteğinden elini çekmez (g. 
157/4). 

-Gülşen, Gonca, Şebnem, Su 

Aşığın gönlünün gül bahçesi hasret soğuğu nedeniyle açılmaz (g. 
126/5). 

Âşık gönül goncasının açılmasını ister (g. 184/5, g. 281/1, g. 339/3, g. 
366/2, kt. 19). 

Sevgiliden esen feyiz, bereket rüzgârıyla âşığın gönül goncasının 


düğümü açılır (g. 264/4). 
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g. 268/1). 


Aşığın gönlü, şebnem gibi sevgilinin gül yüzüne düşkündür (g. 267/3, 


Aşığın gönlü su gibi sevgiliye doğru akar (g. 12/3). 

-Gemi (Fülk, Keşti) 

Aşığın gönül gemisi ayrılık acısıyla girdaba düşer (g. 135/4). 

Aşığın gönül gemisi hasret ve ayrılık girdabında ayrılık çekmektedir, 


kavuşma sahiline çıkmak ister (g. 285/2, g. 338/6). 


339/1). 


Aşığın gönül gemisi, keder dalgalarının seli altında kalmıştır (g. 


-Micmer, Tennür, Ateş 

Aşığın gönlü micmer gibi yanar (g. 186/4, g. 293/2). 
Aşığın gönlü ayrılık ateşiyle fırın gibi yanar (g. 189/5). 
Aşığın gönül ateşi kıvılcımlar çıkarır (g. 167/2). 
-Pervane 


Gönül, sevgilinin yüzünün mumuna pervanedir (g. 3/7, g. 32/3, g. 


89/5, g. 115/2, g. 123/2, g. 186/2, g. 211/4, g. 283/2, g. 295/1, g. 29871, ga. 313, g. 
346/3, g. 351/1, g. 362/1, g. 165/2). 


Aşığın gönül pervanesi, gül bahçesindeki bülbüle göre aşkta daha 


üstündür; çünkü bülbül yakasını yırtarak feryat eder (g. 99/4). 


15). 


Gönül pervanesi, aşk ateşinin ortaya çıkmasına neden olur (g. 79/3). 
Gönül, sevgilinin meclisindeki muma pervanedir (g. 132/4). 

Aşığın gönül pervanesi sürekli yanar (g. 250/5). 

Aşığın pervane gönlü, kendini aşk ateşinde yakar (g. 344/3, g. 345/5). 
-Müşteri 

Gönül, kavuşma metaına müşteridir (g. 89/4). 

-Ayna (Âyine, Mir'ât) 

Aşık, sevgiliden onun gönül aynasını kırmamasını ister (2. 262/2). 
Sevgilinin attığı taşlar, âşığın gönül aynasını kırar (g. 129/4, g. 190/6). 
Gönül aynası gam pasıyla kapanmıştır (tah. 1/2, g. 253/3, g. 350/1, kt. 


İnayet rüzgârı esince, gönül aynasında toz kalmaz (d.g. 2/9). 


Gönül aynası sevgilinin aksini göremez (g. 129/4). 
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329/3). 


22112). 


Gönül aynası, sevgi ve muhabbet güneşiyle aydınlanır (g. 37/2). 
-Tarak (Şâne) 

Aşığın gönlü tarak gibi sevgilinin saçında kalır (g. 190/7). 

-Şişe (Minâ) 

Ayrılık tozu âşığın gönül şişesine keder verir (g. 253/3). 


Gözleri mest güzellere gönül veren âşığın gönül şişesi kırılır (g. 


-Kebâb 

Aşığın gönül tamburu ney gibi inler (g. 199/3). 

Aşığın gönlü hasret ateşiyle yanıp kebap olur (g. 255/2). 
-Sermâ-zede 

Aşığın gönül düğümü soğuk yemiştir, açılmaz (d.g. 4/2). 
-Safha 

Aşığın gönül safhasında hiç huzur yoktur (g. 292/4). 
-Tanbur, Ney, Neyzen, Perde-dâr 

Gönül tamburu ney gibi figan eder (g. 199/3). 

Aşığın gönlü ney gibi inler durur (g. 38/4). 

Gönül neyzen gibi inler (k. 3/17). 

Gönül, âşığın âhının nağmesine perde-dâr olur, makam tutar (k. 3/13). 
-Mestâne, Teşne 


Aşığın gönlü aşk şarabıyla sarhoştur (g. 27/1, g. 51/1, g. 104/1, g. 


Aşığın gönlü kavuşma suyuna susamıştır (g. 263/10). 
-Başına sultan, Allâme 
Gönül, başına buyruktur (g. 240/5). 


Âşık, ayrılık mektebinde Ferhat ve Mecnun kıssalarını ezberleyip aşk 


ilminde âlim olmuştur (g. 138/2). 


-Berg-i hazan 

Gönül, ayrılık rüzgârıyla hazan yaprağı gibi savrulup gider (g. 285/4). 
Rüzgâr âşığın kederli gönlünü sonbahar yaprağı gibi dağıtır (g. 126/1). 
-Sâye 

Aşığın gönlü, gölge gibi hasret yolunda kalır (g. 317/4). 
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3.3.7. AŞIĞIN VÜCUT AKSÂMI İLE İLGİLİ HUSUSLAR 

3.3.7.1. Beden (Cism) 

-Bi-cân, Nâ-tüvân 

Âşık cansız bir beden gibidir (g. 51/2). 

Sevgili olmadığı zaman, âşığın bedeni zayıf ve cansız düşer (g. 58/2). 

-Mum (Şem), Pervane 

Âşık, bedenini mum gibi yakar (g. 197/5). 

Aşık, cismini eritip pervaneye döner (g. 370/5). 

3.3.7.2. Can 

-Bülbül 

Aşığın can bülbülü sevgilinin mahallesinin gül bahçesine varmak ister (g. 
5/2). 

-İp (Rişte) 

Sevgili, âşığın canının ipliğini pazara çıkarır (k. 1/7). 

Sevgili, âşığın canının ipini koparır (g. 98/1). 

Gül, bülbülün can ipliğiyle güzellik kitabına şiraze yapar (g. 236/7). 

Sevgilinin kirpiklerinin iğnesi âşığının canının ipini koparır (g. 252/3). 

-Külbe 

Aşık, sevgiliye can kulübesinden muhabbet penceresi açmalıdır (g. 46/2). 

-Para (Nakdi) 

Can, para gibidir (g. 157/5). 

Aşık, sevgili için can nakdini verir (g. 112/5, g. 190/3, g. 378/11). 

Sevgilinin güzellik metaını almak isteyen kişi, bunun karşılığında can nakdini 
vermelidir (g. 118/4). 

Sevgili, ancak can nakdi verilerek avlanır (g. 369/4). 

-Şişe 

Sevgilinin alnından damlayan terler, âşığın can şişesine gül suyu olur (g. 
21512). 

3.3.7.3. Baş, Saç (Mü) 

Kuşlar âşığın başında yuva yapar (g. 306/3). 

Aşığın gam saçları başına çıkar (g. 340/6). 
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Sevgilinin aşkı kâkül gibi âşığın başında kalmıştır (g. 359/4). 
Aşığın saçları ona gam kemendi olmuştur (g. 212/2). 
3.3.7.4. Yüz 

-Toprak (Hâk) 

Âşık, sevgiliye kavuşmak içi yüzünü toprak eder (g. 253/1). 
-Ak 

Aşığın alnı açık yüzü aktır (g. 199/4). 

3.3.7.5. Göz (Çeşm, Dide) 


-Pencere (Revzen) 

Aşığın gözleri pencere gibi yollara bakar (g. 263/6). 

- Uykusuz (Hâbdan bi-behre) 

Âşık, sevgiliden ayrıldığı için gözüne uyku girmez (g. 65/1, g. 261/2, m.k. 
3/10). 

-Pür-nem, Nem-nâk 

Aşığın gözleri hep nemlidir (g. 102/3, kt. 7). 

-Çeşme, Su başı 

Aşığın gözü sürekli kanlı gözyaşı akıtan bir çeşmedir (g. 136/1). 

Aşığın gözü, sevgilinin güzelliğinin tarlasında bir su başıdır, ama ondan 
sadece gözyaşı hâsıl olur (kt. 5). 

3.3.7.6. Gözyaşı (Sirişk, Eşk, Girye) 

-Yağmur (Bârân), Su, Sel (Seyl, Seyl-âb), Tufan 

Aşığın gözyaşları yağmur gibi akar (g. 300/3). 

Aşığın gözyaşlarının suyu, göğsündeki ayrılık ateşini dindirir (g. 314/7, g. 
335/5). 

Aşığın gözyaşlarının suyu, sevgilinin bakışının kılıcına su vererek onu 
keskinleştirir (g. 314/9). 

Aşığın gözyaşlarının suyu, sevgilinin taş kalbine hiç tesir etmez (g. 314/11). 

Aşk bağının gülleri, suyu şebnemden değil, âşığın gözyaşından alır (g. 102/2). 

Aşığın gözyaşı sel gibi akar (g. 35/3, g. 41/2, g. 103/3, g. 111/2, g. 126/3, g. 
139/5, g. 190/5, g. 216/7,g.250/1, g. 288/5,g. 328/5, g. 359/3). 

Âşığın gözyaşı seli tufan yaratır (g. 97/1, g. 98/2, g. 125/5, g. 189/6). 
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Felek değirmeni, âşığın gözyaşının seliyle döner (g. 30/1). 

-Nehir, Enhâr, Akarsu (Âb-ı revan, Cüy), Deniz (Bahr-ı umman, Yemm), 
Ceyhun, Kızılırmak 

Aşığın gözyaşı nehir gibidir (g. 87/3, g. 103/3, g. 105/4, g. 136/1, g. 139/5, g. 
215/3). 

Aşığın gözyaşı akarsu gibidir (g. 372/6, g. 375/3). 

Sevgili, âşığın gözyaşının denize dönmesine neden olur (g. 41/2). 

Aşığın gözyaşı deniz gibidir (g. 140/4). 

Aşığın gözyaşının kaynağı Ceyhun'dur (g. 139/5). 

Aşığın gözyaşının kaynağı Kızılırmak'a benzer (g. 375/3). 

-Oluk (Mizâb) 

Aşığın gözünden oluk gibi yaşlar akar (g. 30/1, g. 124/3, g. 380/1). 

-Ebr-i bahar 

Aşığın gözyaşı bahar bulutları gibi sürekli yaş döker (g. 114/1). 

-Dalga (Mevce-i deryâ, Latme-i derya, Mevc-i ummân) 

Âşığın gözyaşı denizdeki dalgalara benzer (g. 90/3, g. 215/3, g. 216/7, g. 
337/4, g.372/6, kt. 8). 

Aşığın gözyaşı okyanustaki dalgalar gibi çoktur (g. 102/3, g. 289/3). 

-Gevher, Dür, Gevher-efşân 

Âşık sevgilinin yoluna gözyaşı incisini döker (g. 252/2, g. 372/6). 

Aşığın gözyaşı tıpkı denizin dalgaları gibi gevher saçar (g. 102/3, kt. 8). 

-Şebnem, Jâle 

Aşığın gözyaşı şebnem gibi sevgilinin yoluna saçılır (g. 252/1). 

Aşığın çiy tanesi gibi olan gözyaşları gül gibi sevgilinin eteğine yük olur (g. 
258/2, g. 368/4). 

Gülün üzerindeki şebnem değil, âşığın gözyaşıdır (g. 261/3, g. 284/3). 

Aşığın çiy gibi gözyaşının yeri, sevgilinin gül yüzüdür (g. 376/5). 

-Kan (Hünin, Kanlu), Kanlu Çeşme 

Aşığın gözyaşları kan gibi kırmızıdır (g. 35/5, g. 111/2, g. 120/1, g. 141/4, g. 
160/4, g.162/1,g. 190/5, g. 283/3, g. 310/6). 

Aşığın gözyaşları kanlı çeşme gibi akar (g. 136/1). 


-La'lin, Şarap 
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Aşığın gözyaşı, içinden lal gibi kırmızı yaşlar akan bir oluğa benzer (g. 
124/3). 

Aşığın gözyaşı la“l renklidir (kt. 8). 

Aşk şarabı âşığa ta ezelde verilmiştir, kadehler âşığın gözyaşlarıyla dolmuştur 
(g. 351/4). 

-Nakd, Nakdine 

Aşık, sevgili için gözyaşı nakdini döker (g. 75/2, g. 156/7, g. 213/1, g. 261/3, 
g. 275/4). 

Sevgili, âşığın gözyaşı nakdini çürütür (tah. 2/2). 

-Şâhid, Güvâh 

Gözyaşı, aşkın en büyük delilidir (g. 22/4, g. 381/4). 

3.3.7.7. Kirpik (Müje, Müjgân) 

-Süpürge (Çârüb, Çârüb-keş) 

Aşığın gözleri, sevgilinin geçeceği yolun süpürgecileridir (k. 1/12, g. 239/2, 
g.270/1,g. 309/2). 

-Kalem (Hâme) 

Aşığın kirpikleri gam ve dert yazmaya yarayan kalemlerdir (g. 138/1). 

3.3.7.8. Sine 

-Ateş (Nâr), Kül (Remed) 

Aşığın göğsü ateş gibi yanar (g. 277/4, m.k. 4/17). 

Ayrılık ateşi âşığın göğsünü küle çevirir (g. 58/1). 

-Kebâb 

Âşık ayrılık ateşiyle yanıp kebap olur (g. 33/2, g. 374/2). 

Pervane göğsünü yakıp kebap eder (g. 194/4). 

-Fırın (Tennür), Micmer 

Aşığın göğsü fırın gibi yanar (g. 101/2). 

Aşığın göğsü micmer, buhurdan gibi yanar (g. 101/2). 

-Mahzen 

Vatan aşkı âşığın göğsünü özlem mahzenine döndürür (müs. 3). 

-Hamam Ocağı (Külhan) 

Aşığın gönlü ayrılıkla külhan gibi yanar (g. 23/1). 
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-Nişângâh, Hedef, Siper, Levha 

Aşığın göğsü sevgilinin keman kaşlarına nişangâh olur (g. 83/2, g. 89/3). 

Aşığın göğsü insanların sitem ve eziyet oklarına nişangâh olur (g. 167/4). 

Aşığın göğsü rakibin oklarına hedef olur (g. 202/2). 

Aşığın göğsü sevgilinin kirpiklerine siper olur (g. 300/1). 

Aşığın göğsü levha gibidir (g. 167/4). 

-Şem' 

Sevgilinin meclisine ulaşmak isteyen kişi, cefa meclisinde göğsünün mumunu 
yakmalıdır (g. 291/3). 

-Fass-ı Yâküt 

Aşığın göğsü yakut yüzük gibi kana boyanmıştır (g. 332/2). 

3.3.7.9. Dil (Zebân) 

-Hançer 

Âşık hançer gibi diliyle rakibin sözünü keser (g. 380/8). 

3.3.8. MADDİ VE MANEVİ HALLER 


3.3.8.1. Hastalık (İllet, Maraz), Delilik (Cünün) 

Âşık ayrılık hastalığına tutulmuştur (g. 290/3, g. 336/5, g. 353/4). 

Aşık, aşkından dolayı delirmiştir (g. 3/6). 

Aşık ayrılık nedeniyle deliye döner (g. 119/2, g. 375/4). 

Sevgili olmadan akıl sahiplerinin sözleri bile delilik sevdasına yol açar (g. 
162/3). 

Sevgilinin kâkülü, âşık için delilik zinciridir (g. 245/1). 

3.3.8.2. Âh, Feryâd, Figân, Nâle 

-Âh (Mezmüm, Düd, Ateş-nâk, Ateş, Şerer, Nâr, Bülbül, Ney, Tir, Tig, 
Berk-ı hatif, Top, Deste-i sünbül) 

Âşıklar arasında âh etmek hoş karşılanmaz, kötülenir (g. 5/8). 

Aşığın âhının dumanı feleğe kadar çıkar (g. 30/3, g. 347/2). 

Sevgili, âşığın âhının dumanından sakınmalıdır (g. 188/7). 

Aşığın âhı ateş gibidir (g. 47/3, g. 48/2, g. 138/1, g. 185/3, g. 246/1, g. 300/5, 
g.301/2,g.37/5,g. 380/4). 

Aşık, bülbül gibi âh eder (g. 213/1, kt. 10). 
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Âşık ney gibi âh ederek inler (g. 100/1, g. 159/2). 

Âh oka benzetilir (g. 102/4, g. 269/5). 

Aşık, ateşler saçan bir kılıca benzeyen âhını, rakibe çeker (g. 230/5). 

Aşığın âhı şimşek gibi parıltılar çıkararak göklere ulaşır (g. 189/2). 

Âh topa benzer, âşık âhının topunu, gam askerlerinin üzerine salar (g.229/4). 

Âhın dumanı sümbül demetine benzer (g. 359/2). 

-Feryâd, Figân, Efgân (Nâküs, Bülbül, Ney, Güvâh, Hüccet, Ateş) 

Aşığın feryadının çanı göklere erişmiştir (g. 375/2). 

Âşık, bülbül gibi feryat eder (k. 2/1, tah. 1/2,g.6/1,g. 18/5, g. 44/2, g. 60/3, 
g. 79/1,g.95/3,g.107/5,g.125/4,g. 149/5, g. 246/1, g. 267/3,g.291/2, g. 297/3, g. 
349/2,g.354/1,g.372/1,g. 382/1). 

Âşık, ney gibi feryat eder (g. 23/5, g. 65/4, g. 149/2, g. 183/4, g. 199/3, g. 
329/5,g.337/3,d.g. 5/1). 

Aşığın feryat edip inlemesi, onun aşkını delilidir (g. 22/4, g. 204/2). 

Aşığın figanı ateş gibi yakıcıdır (g. 275/3). 

-Nâle, Nâliş (Ney, Neyzen, Şeb-gir, Nâküs) 

Âşık, ney gibi inler (k. 3/20, g. 26/1, g. 38/4, g. 49/4,g. 65/4, g. 7/4, g. 
166/2, g.182/2,g.189/4,g.315/7,g. 329/5, g. 378/12). 

Âşık, neyzen gibi inler (k. 3/17). 

Aşık, bülbül gibi inler (g. 55/1, g. 261/1, g. 354/1). 

Aşığın inlemeleri geceyi tutar (g. 345/2). 

3.3.8.3. Yara (Dâğ, Zahm) 


-Merhem 

Sevgilinin açtığı yeni yaralar, onun yaralarına merhemdir (g. 130/3). 

-Mâh 

Dikkatle bakılırsa ayın, âşığın yaralarını gösterdiği görülür (g. 30/3). 

Ayın üzerindeki lekeler, âşığı yaralarından başka bir şey değildir (g. 99/3). 

-Lâle 

Aşığın yaraları lâlenin ortasındaki siyahlık gibidir (g. 199/1, g. 220/2, g. 
249/2,g.380/4,g. 3815). 

-Kılıcın Üzerindeki Altın Süs, Zinet 
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Sevgili, âşığın yaralarını yeni kılıcın kabzası için güzel ve altından bir süs 
olarak görür (g. 380/5). 

Aşığın yaraları göğsündeki süsler gibidir (g. 380/2). 

3.3.8.4. Gam, Gussa, Belâ 

-Ukde, Zehr, Zulmet, Şeb, Leyle, Kemend, Zencir, Jeng, Gubâr, Niş, 
Hâr 

Gam ve keder, düğüme benzetilir; âşık bu düğümün çözülmesini ister (müs. 
5/1, kt. 4). 

Kavuşma kadehi, bilmeyen kişi için gam dolu bir zehirdir (g. 154/5). 

Gam zehrine şarabı panzehir etmek gerekir (g. 253/5). 

Sevgili, kadehine gam zehri katar (g. 298/3). 

Aşığın yediği, gam zehridir (g. 265/3). 

Aşık, ayrılığın yol açtığı gam zehriyle hasta olmuştur (g. 322/4). 

Âşık, gam karanlığında dolaşmaktadır (g. 169/4, g. 260/5). 

Parlak güneş, kavuşma ümidinin zirvesinde doğmasa, âşık kıyamete kadar 
gam karanlığında kalırdı (g. 318/6). 

Âşık, ayrılık ve gam gecesinde kederle doludur (g. 366/7). 

Gamın karanlık gecesi çekilince, saadet güneşi doğar (d.g. 2/10). 

Aşığın saçları gam kemendi de olsa sevgili onları tıraş etmez (g. 190/1, g. 
212/2). 

Âşık aşk gamının zincirine tutulmuştur (g. 357/1). 

Gönül levhası, gam pasından kurtulamaz (g. 203/3, g. 350/1). 

Gönül aynasını gam pasından temizlemek gerekir (g. 253/3). 

Gam tozlarının parlak gönlü perdelemesine izin vermemek gerekir (g. 331/1). 

Sevgiliyle sohbet edilince ayrılık gamının tozu silinir (g. 339/2). 

Aşık, rakibin gam iğnesi yüzünden keder içindedir (g. 292/5). 

Aşık, sevgilinin gam dikeninden yakınır (g. 371/4). 

Aşığın eteğine bela dikeni dolanmıştır (g. 5/2). 

Goncanın eteği bela dikenine takılmıştır (g. 306/4). 

Aşık, bela dikeninin gül bahçesine sarılmasını istemez (g. 358/3). 


-Livâ, Mahsül, Tarik 
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Aşığın mekânı, ayrılık gamının sancağıdır (g. 67/4). 

Aşığın elinde sadece gam mahsulü vardır (g. 67/5). 

Aşığın gam yolunda arkadaşı yoktur (g. 153/2). 

-Âşinâ, Hem-dem 

Gam, âşığın eski arkadaşıdır (g. 73/5, g. 88/2). 

Âşık gamla kederle dosttur (g. 15/1). 

-Leşker, Ceyş 

Aşığın gönül ülkesini gam askerleri işgal etmiştir (g. 83/4). 

Âşık gam askerlerinin gönül ülkesine girmesini engellemek için âhının 
topuyla onları dağıtmak ister (g. 229/4). 

Gönül kalesi gam ordusundan bir an bile rahat bulamaz (d.g. 1/3). 

Âşık gam ordusu tarafından muhasara altına alınmıştır (g. 169/2). 

-Külbe, Hân-kâh, Vâdi, Sahn, Bezm, Küh, Kuh-sâr, Zindân, Girdâb, 
Teng-nâ 

Sevgili olmayınca gül bahçesi âşık için gam kulübesi olur (g. 116/5, g. 
185/2). 

Sevgili, âşığın gam kulübesinde neler çektiğini sormaz (g. 117/3, g. 335/2). 

Âşık gam kulübesinde mihnet çeker (g. 146/2, g. 204/4, g. 340/4). 

Âşık gam kulübesinde hasret çeker (g. 360/3). 

Âşık ayrılık gamının tekkesinde feryat eder (g. 329/5). 

Gam vadisinde âşığın hiç arkadaşı yoktur (g. 206/7). 

Âşık gam vadisinde rehbersiz kalmıştır (g. 340/2). 

Âşık gam meydanındadır, sürekli gam çeker (g. 163/1, g. 261/1). 

Gam meclisinde olan âşığın hiç dert ortağı yoktur (g. 66/3, g. 183/4). 

Gönül, gam meclisinde muhabbet mumu yakar (g. 199/1). 

Âşık gam dağlarında âh çekip ağlar (g. 54/2). 

Aşığın gözyaşının kaynağı gam dağındaki Ceyhun suyudur (g. 139/5). 

Sevgilisini göremeyen âşık, gam dağında ağlar (g. 298/4). 

Sevgilinin bulunmadığı bir meclis, âşık için gam zindanıdır (g. 184/5). 

Âşık, aşk gamının girdabına düşmüştür (g. 268/5). 

Âşık ayrılık acısının dar geçidinde esirdir (g. 360/7, g. 364/5). 


-Gisü 
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O sevgili, âşığa berber olup onun gam saçlarını kesmediği, onun üzüntüsüne 
çare olmadığı için âşığın gam saçları başına kadar çıkmıştır (g. 340/6). 

-Tufân 

Âşık ayrılık denizinde gam tufanına sabreder (g. 379/5). 

Bela tufanının zerresi bile parlak güneşe erişemez (g. 330/4). 

-Ok 

Bela okunun peykânı âşığın ciğerine işler (tah.2/3). 

-Zincir (Zencir) 

Sevgilinin saçları âşığa bela zinciri olur (g. 9/3). 

-Dalga (Emvâc) 

Mihnet denizine giren bela dalgalarına sabretmelidir (g. 238/5). 

-Tuzak (Dâm) 

Sevgilinin kâkülü âşık için bela tuzağıdır (g. 296/3). 

-Karga (Zâg) 

Sevgilinin yanağındaki keder belirtisi, gül bahçesinin üzerindeki bela kargası 
gibidir (g. 330/1). 

3.3.8.5. Cevr, Cefâ 

-Yara (Dâğ, Zahm), Zehr, Elmas 

Aşığın gönlü sevgilinin cevrinin yarasıyla baştan başa yaralanmıştır (g. 12/4). 

Sevgilinin kirpikleri âşıkta cefa yaraları açar (g. 295/2). 

Sevgilinin eziyetinin zehri âşığın gönlünü acılaştırır (g. 51/4). 

Sevgili, eziyet elmasıyla âşığın gönlünü yaralar (g. 124/3). 

-Mızrak (Nize), Ok (Sehm, Tir), Kılıç (Tig), Tişe, Makas (Mıkrâz), 
Neşter, Satır (Sâtür), Taş (Seng), Külüng 

Aşık, sevgilinin eziyetinin ve cefasının mızrağından şikâyet etmez (g. 99/2). 

Sevgilinin elinde cefa mızrağı vardır (g. 218/6). 

Aşık, sevgilinin cefa oklarından kurtulamaz (g. 122/3, g. 167/4). 

Sevgilinin eziyet kılıcı âşığı yaralar (g. 130/3, g. 314/9). 

Sevgilinin elinde cefa makası vardır (g. 112/3). 

Gönül sahipleri, zulüm ve eziyet külüngünden kurtulamaz (g. 287/3). 


Sevgili eziyet neşteriyle âşığın kalbini yaralar (g. 309/4). 
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Kasap gibi olan sevgilinin eziyet satırından korkmak gerekir (g. 378/9). 

Sevgili, âşığa cefa taşları atar (g. 8/2). 

Sevgilinin eziyet taşları, âşığın gönül aynasını kırar (g. 129/4, g. 190/6). 

-Dest, Âdet, Âyin Fenn, İlm, Kanun, Miralay 

Sevgilinin eziyet eli, âşığın gönlünü yıkar (g. 148/1, g.214/2,g.349/5,b. 15). 

Âşık, sevgilinin eziyet elinden dolayı ağlar (g. 324/5). 

Eziyet etmek, güzellerin âdetidir (g. 91/7, g. 159/1, g. 299/7). 

Sevgili eziyet ilmini bilir (g. 62/2, g. 304/5). 

Sevgili cefayı kanun haline getirmiştir (g. 120/5, g. 218/2). 

Sevgili cefa miralayıdır (g. 67/8). 

-Bezm 

Sevgilinin meclisine ulaşmayı isteyen, cefa meclisinde mum gibi yanmalıdır 
(g. 291/3). 

3.3.8.6. Hasret 

-Yol (Reh), Külbe, Cây, Güşe, Küh, Vâdi, Tuzak (Dâm), Girdâb 

Âşık hasret yolundadır (müs. 3/4, g. 254/5, g. 288/5, g. 317/4, g. 361/2). 

Âşık hasret kulübesindedir (g. 96/5, g. 294/2, g. 355/2). 

Aşığın meskeni, hasret yeridir (g. 166/1). 

Âşık hasret köşesindedir (g. 220/3, g. 327/3). 

Aşığın yeri hasret dağıdır (g. 256/2). 

Aşık hasret dağında hiçbir mahsul veremez (g. 166/5). 

Aşığın gönlü hasret vadisinde gezer (g. 376/2). 

Sevgili, âşığı hasret tuzağına esir eder (g. 214/3, kt. 12). 

Aşığın gönlü hasret girdabına yakalanmıştır (g. 285/2). 

-Karanlık (Zulmet), Gece (Şeb), Soğuk (Serdi), Ateş (Nâr) 

Âşık, sevgiliden onu hasret karanlığında bırakmamasını ister (g. 29/3). 

Aşığın gönlü hasret gecesinde garip ve istediğini elde edememiş bir şekilde 
kalmıştır (g. 320/4). 

Aşığın gönül goncası hasret soğuğu yüzünden açılmaz (g. 126/5, g. 339/3). 

Aşığın kalbi hasret ateşiyle yanar (g. 57/3, g. 61/2, g. 78/2, g. 78/5, g. 188/2, 
225/2, p..552/1). 
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Hasret ateşi âşığı yakıp kül eder (g. 186/4). 

Hasret ateşi, âşığın yanık gönlünün herkes tarafından bilinmesine sebep olur 
(kt. 7). 

-Oruç (Savm) 

Sevgili, âşığa hasret orucu tutturur (g. 306/3). 

-Çeşm, Dide, Meşamm, Dimâğ 

Âşığın hasret gözünden sürekli gözyaşı akar (g.30/1, g. 66/3, g. 113/1, g. 
141/4). 

Aşığın hasret gözü hep uyanıktır (g. 65/1). 

Aşığın hasret gözü sabaha kadar yıldızları sayar (g. 126/2). 

Sevgiliden gelen haber, âşığın hasret dimağına güzel kokular getirir (g. 153/7, 
g. 263/2). 

Sevgili, âşığın hasret gözünden kaybolmuştur (g. 293/5). 

3.3.8.7. Ayrılık (Fürkat, Firâk, Hicr, Hicrân) 

-Akşam (Şâm), Gece (Şeb, Leyle), Karanlık (Deycür, Zulmet) 

Ayrılık akşamı bir türlü kavuşma sabahına çıkmaz (müs. 3/5, g. 347/1). 

Ayrılık akşamı uzun geceler gibi uzar (g. 167/6, g. 207/1). 

Ayrılık gece gibidir (g. 33/1, g. 40/1,g.55/4,g.275/5, g. 366/7). 

Aşığın gönlü ayrılığın karanlık gecesinde gezer (g. 365/3). 

Ayrılık gecesi ne kadar uzarsa uzasın bir gün güneş doğar, mutlaka kavuşma 
gerçekleşir (g. 231/7,g.318/5,g.338/2,b.11). 

Âşık ayrılık gecesinde saadet sabahını bekler (g. 169/1, g. 276/2). 

Sevgili, âşığı ayrılık karanlığında bırakır (g. 273/5). 

Aşık, sevgilinin kendisini ayrılık karanlığında bırakmamasını ister (g. 184/4, 
g. 255/4). 

Âşık ayrılık karanlığında aşk cevherini düşürmüştür (g. 234/9). 

Güneş gibi sevgili gelince ayrılık karanlığı son bulur (g. 309/3). 

Kavuşma nuru, ayrılık karanlığını uzaklaştırır (g. 379/4). 

-Zencir, Tuzak (Dâm, Dâm-geh), Kayd, Bâr, Teng-nâ, Toz (Gerd, 
Gubâr), Hâkister 

Aşığın gönlü ayrılık zincirinde kalmıştır (g. 4/3). 
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Âşık, ayrılık tuzağında esirdir (g. 41/3, g. 89/1, g. 128/2, g. 153/1, g. 169/2, g. 
193/5, g. 220/5, g. 260/1, g. 337/1, g. 360/4). 

Âşık ayrılık bağına bağlanmıştır (g. 214/3, g. 221/9). 

Ayrılık yüküne bin Kaf dağı bile tahammül edemez (g. 203/5). 

Aşık, ayrılığın dar geçidinde esirdir (g. 360/7). 

Aşığın gönlündeki ayrılık tozları vardır (g. 253/3, g. 287/2). 

Sevgiliyle edilen sohbet ayrılık tozunun süpürülmesini sağlar (g. 339/2). 

Sevgili ona acımadığı için, âşık ayrılık külleri içinde kalsa yeridir (g. 92/7). 

-Ateş (Nâr, Nâr-ı düzah), Fırın (Tennür), Yakıcı Rüzgâr (Semüm), Kış 
(Sermâ), Soğuk (Serd, Acüz-ı berd) 

Âşık ayrılık ateşiyle yanar (müs. 3/3, müs. 3/7, müs. 4/4, müs. 9/5, g. 5/1, g. 
32/5,g.33/1,g.33/2,g.33/3,g.391,g.41/1,g.58/1,g.59/4,g.65/4,g. 65/7, g. 
113/1, g. 185/4, g. 188/5, g. 188/6, g. 189/1,g.198/1,g. 199/1, g. 200/1, g. 209/4, g. 
213/4, g.223/1, g. 236/2, g.240/2,g.249/,1g.249/2,g.250/4,g.251/1,g. 255/1, g. 
256/1, g. 277/4, g. 279/4, g. 288/4, g.294/1,g.302/1,g.307/2,g.310/4,g.311/1, g. 
311/2,g.314/7,g.318/7,g.323/3,g.327/1,g.332/1,g.335/5,g.353/1,g. 359/2, g. 
362/1,g.370/5, g. 374/2, m.k. 1/26, m.k. 3/7, m.k. 4/17). 

Herkesin gönlü ayrılık ateşiyle yanmıştır (g. 99/5). 

Aşık, ayrılık ateşiyle gönlü yanmadan sevgilinin gelmesini ister (g. 293/2). 

Âşık sabah akşam gözyaşı akıtmasa ayrılık ateşi onun kalbini yakardı (g. 
126/3). 

Âşık gönlüne ayrılık ateşi düşmesinden korkar (g. 90/1). 

Ayrılık ateşi kadar yakıcı bir ateş yoktur (g. 171/1, g. 179/1). 

Ayrılık ateşinin dumanı feleklere kadar çıkar (g. 250/4). 

Ayrılık ateşi şimşek gibi gökyüzüne çıkar (g. 188/4). 

Ayrılık ateşi cehennem ateşinden farksızdır (g. 337/2). 

Aşık ayrılık fırınında yanıp kebap olur (g. 213/4). 

Gönül ayrılığın yakıcı rüzgârıyla yanmıştır (g. 285/4). 

Ayrılık kışı âşığı titretir (g. 104/5, g. 167/2). 

Aşığın gönül bülbülü ayrılık soğuğu nedeniyle ağlar (g. 302/4). 

Ayrılık kocakarı soğuğu gibidir (g. 264/3). 

-Zehr, Şarap (Bâde), Çille, Bela, Diken (Hâr) 
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Ayrılık zehrinin yudumu âşığın kadehini acılaştırır (g. 51/2). 

Sevgili âşığa ayrılık zehriyle dolu kadeh sunar (g. 207/3). 

Aşık, ayrılığın zehirli içkisiyle sarhoştur (g. 251/3). 

Aşık, ayrılık zehriyle hastalanmıştır (g. 322/4). 

Aşık ayrılık çilesini çekip icazet bekler (g. 169/5). 

Hal ehli, ayrılık çilesi sayesinde yücelik bulur (g. 22/3). 

Ayrılık karmakarışık bir beladır (g. 150/1). 

Ayrılık dikeni âşığın göğsünü deler (g. 288/1). 

-Mekteb, Sahn, Meydan, Köşe (Güşe, Künc), Bezm, Külbe, Semt, İl, 
İklim, Cây, Yol (Reh), Vadi, Dağ (Tağ), Küh, Küh-sâr, Deniz (Bahr), Girdâb, 
Hânkâh, Sancak (Livâ) 

Aşığın gönlü ayrılık mektebinde Ferhat ve Mecnun hikâyesini ezberlemiştir 
(g. 138/2). 

Aşığın gül bahçesi ayrılık sahnesidir (g. 166/1). 

Âşık ayrılık meydanının merdidir (g. 230/5). 

Aşığın yeri ayrılık köşesidir (tah. 1/3, g. 22/2, g. 147/3, g. 210/1, g. 377/4, 
m.k. 3/6). 

Âşık ayrılık köşesinde ağlayıp feryat eder (g. 53/1, g. 125/4, g. 250/6, g. 
294/4,g.334/4,d.g. 5/1). 

Âşık, sevgili olmadan ayrılık köşesinde gezemez (müf. 3). 

Ayrılık meclisine layık olmadan sevgiliye kavuşulmaz (g. 145/5). 

Âşık ayrılık meclisinde ağlar (g. 361/2). 

Âşık ayrılık meclisinde gam çekmeye alışmıştır (g. 274/4). 

Âşık ayrılık kulübesinde ağlar (müs. 3/3, g. 20/3, g. 23/5, g. 50/5, g. 61/3, g. 
207/4, g. 249/1). 

Âşık mutluluk yerinden ayrılık semtine düşmüştür (g. 210/2). 

Âşık ayrılık ilinde kalmıştır (g. 14/2, g. 26/1, . 35/3). 

Felek, âşığı ayrılık memleketine gönderir (d.g. 5/1). 

Aşık ayrılık yerinde ikamet eder (g. 254/4). 

Aşığın gönlü ayrılık yolunda kalmıştır (müs. 3/2, g. 328/4). 

Aşığın ayrılık yolunda neler çektiğini zâhit bilmez (g. 279/3). 

Ayrılık yolundaki âşığa kimse arkadaş olmaz (g. 342/1). 
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Âşık ayrılık yolunda kebap gibi yanar (g. 374/2). 

Âşık ayrılık vadisinde kalmıştır (g. 58/5, g. 90/4, g. 127/2, g. 129/2, g. 225/2, 
g.251/4,g.283/5,g.323/1,g.345/7,g.363/5,b.3,b.9,m.k. 4/19). 

Aşığın gönlü Mecnun gibi ayrılık vadisinde koşar (g. 240/3). 

Aşık ayrılık dağında Ferhat gibi taş döver (g. 251/4). 

Âşık ayrılık dağında inleyip ağlar (g. 284/2). 

Sevgili, ayrılık dağında âşığı Ferhat eder (g. 349/3). 

Aşık ayrılık denizinde gam tufanına karşı sabreder (g. 379/9). 

Aşığın gönül gemisi ayrılık denizinin girdabına kapılmıştır (g. 338/6). 

Âşık ayrılık tekkesinde çile çeker (g. 170/4). 

Âşık ayrılık tekkesinde figan eder (g. 329/5). 

Aşığın meskeni, ayrılık acısının sancağıdır (g. 67/4). 

-Makas (Mıkrâz), Saç (Gisü) 

Aşığın sabır kumaşı ayrılık makasıyla kesilmiştir (g. 252/3). 

Âşık, sevgiliden kendisinin ayrılık saçlarını kesmesini ister (g. 112/4, g. 
212/2). 

-Hastalık (Maraz, İllet), Uyku (Hâb) 

Ayrılık, hastalık gibidir (g. 290/3, g. 336/5). 

Devası olmayan tek hastalık, ayrılıktır (g. 353/4). 

Sevgili, âşığı ayrılık uykusunda bırakır (g. 332/4). 

-Oruç (Savm), Defter 

Aşık ayrılık orucu tutar (g. 55/5). 

Âşık, sevgiliden ayrılık defterinin ne kadar tuttuğunu hesaplamasını ve bu 
ayrılığa bir son vermesini ister (mıs. 1). 

3.3.8.8. Kavuşma (Vuslat, Vasl, Visâl) 

-Sabah (Subh), Sabah Namazı (Namaz-ı Subh), Nür 

Âşık ayrılık akşamının kavuşma sabahına çıkmasını ister (müs. 3/5, g. 276/2, 
g.338/2,g.347/1). 

Âşık kavuşmanın sabah namazına erişemez (g. 84/3). 

Güneşe benzeyen sevgili gelince, ayrılık karanlığı kavuşma sabahına döner 


(g. 309/3). 
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Sevgili, kavuşma sabahını getirir (g. 365/2, g. 379/3). 

Seher rüzgârı kavuşma getirmese, kimse ayrılık gecesinde kavuşma sabahını 
göremezdi (g. 318/5). 

Kavuşma nuru, ayrılık karanlığını uzaklaştırır (g. 379/4). 

-Kadeh (Câm), Şarap (Sahbâ), Şeker (Sükkerin), Nimet, Şerbet, Zülâl, 
Âb, Meyve (Mive) 

Aşığın yanık gönlü kavuşma kadehine susamıştır (g. 63/2, g. 275/1, g. 332/1). 

Kavuşma kadehi, şekerden tatlıdır (g. 63/3). 

Kavuşma kadehinin lezzeti, gafletledir (g. 154/5). 

Âşık, sevgilinin aşk derdiyle gönlü hasta olmuş âşığına kavuşma kadehi 
sunmasını ister (g. 314/6). 

Âşık kavuşma kadehinin yüzünü bile görmez (g. 251/2). 

Âşık, sevgiliden kendisini şeker gibi kavuşma ile sevindirmesini ister (g. 
51/4). 

Âşık hariç herkes sevgiliye kavuşmanın şeker gibi tadından faydalanmaktadır 
(g 183/2). 

Âşık kavuşma nimetinden nasiplenemez (g. 57/1). 

Âşık kavuşma nimeti için el açıp dua eder (müf. 5). 

Âşık kavuşma şerbeti ile ayrılık derdinden kurtarmak ister (müs. 1/6, g. 
134/2). 

Kavuşmanın lezzetli şerbeti olmayınca, âşık hasret ateşiyle yanar (g. 78/2). 

Aşığın derdinin dermanı, kavuşma şerbetindedir (g. 241/5, g. 365/4). 

Kavuşma şerbeti, kevserden daha tatlıdır (g. 63/2). 

Aşığın gönlü kavuşmanın tatlı suyuna susamıştır (g. 263/10). 

Aşığı yanık gönlünü ancak kavuşma suyu teskin eder (g. 338/3). 

Âşık kavuşma meyvesini talep eder (g. 372/2). 

-Semt, Yol (Râh), Mahalle (Küy), Meclis (Bezm), Sahn, Gül, Gülistân, 
Gölge (Sâye), Rüzgâr (Bâd) 

Gönül kavuşma semtine ulaşamaz (müs. 3/2). 

Utangaç gönlü âşığa kavuşma yolunda engel olur (g. 17/5, g. 116/4). 

Sevgiliye kavuşma mahallesi, âşığın hakkıdır (g. 67/1). 


164 


64/1). 


15). 


114/3). 


Âşığa kavuşma mahallesine erişmek cennet zevklerinden bile daha tatlıdır (g. 


Âşık kendini kavuşma meclisine layık görmez (g. 278/5). 
Âşık kavuşma meclisinde bulunmak ister (g. 235/1, g. 235/5, g. 280/3, müf. 


Kavuşma meclisinden bahsedilince âşığa bir hal gelir (g. 113/3). 


Kavuşma meclisinde de olunsa mutlaka her kavuşmanın sonu ayrılıktır (g. 


Sevgili, âşığı kavuşma meclisinden uzaklaştırır (g. 357/3). 


Kavuşma meclisi uzun geceler gibi uzasa da âşık sevgiliyle sohbet etmekten 


hiç sıkılmaz (g. 372/7). 


175/2). 


Âşık sevgiliye kavuşma mahallesinden uzak olduğu için ağlar (g. 288/5). 
Sevgilinin yüzü kavuşma meclisinin güneşidir (g. 275/5). 

Kavuşma meclisinde kanaat edilmez (g. 158/5). 

Sevgili, âşığı kavuşma meclisinden uzaklaştırır (k. 3/19, g. 122/4, g. 144/3). 


Âşığın utangaç gönlü, onun kavuşma meclisine ulaşmasını engeller (g. 


Ayrılık belasına layık olmayan, kavuşma meclisine yaklaşamaz (g. 145/5). 
Sevgiliye kavuşma meydanını isteyen kişi, ney gibi inlemelidir (g. 291/4). 
Âşık kavuşmanın hoş kokulu gülünden uzaktır (g. 141/2). 

Sevgili, âşığı kavuşma gül bahçesinden uzaklaştırır (g. 152/5). 


Salınan serviye benzeyen sevgili, kavuşma gölgesi vererek âşığın yanına gelir 


(g. 365/5). 


Rakip, sevgilinin kavuşma gölgesinde mutludur (g. 58/5, g. 218/4). 
Gönül goncasını ancak kavuşma rüzgârı açar (g. 339/3). 
-Bayram (İd, Pazar (Bâzâr), Mevsim, Bahar 


Herkes kavuşma bayramı ederken, sevgili âşığa nazlanır ve selam bile vermez 


(g. 94/5). 


21613). 


Sevgiliye kavuşma bayramında canı kurban etmek gerekir (g. 215/4). 


Âşık, sevgiliden kaşlarını hilal ederek kavuşma bayramını getirmesini ister (g. 


Rakip, sevgiliye kavuşma pazarını bozar (g. 243/4). 


165 


2112) 


Metâ, 


Sevgili, kavuşma pazarında âşıklara hile yapar (k. 1/8). 


Âşık için kavuşma mevsiminin kirazı varken başka bir şekere gerek yoktur (g. 


Kavuşma baharının gelmesiyle âşığın gönül goncası açılır (kt. 19). 


-Derman, Merhem, Cebire-bend, Hazine (Genc), Cevher, Nakd, Nakdine, 


Koku (Büy) 

Kavuşma, âşığın derdinin dermanıdır (g. 13/2, g. 247/5, g. 281/4). 
Ayrılık yarası kavuşma merhemiyle tedavi edilir (g. 171/2, g. 309/4). 
Sevgili, âşığın yaralarını kavuşma ile sarmalıdır (g. 337/5). 

Sevgili kavuşma hazinesini başkalarına verir (tah. 2/1). 

Âşık kavuşma cevherini talep eder (g. 29/4). 

Kalbi taşlaşmış olanlar kavuşma cevherinin değerini bilmez (g. 217/5). 
Sevgili, âşıktan kavuşma nakdini esirger (g. 41/5). 

Sevgiliye kavuşmak için âşığın kanını vermesi gerekir (g. 353/7). 
Âşık kavuşma metaına talip olarak hata yapmıştır (g. 89/4). 

Âşık kavuşma kokusunu almak ister (g. 293/2). 

Kavuşma kokusu amberden daha güzeldir (g. 63/1). 

-Ka'be, Kâşâne 

Âşık, sevgiliye kavuşma Kâbe'sine koşar (g. 326/3). 

Kavuşma kâşânesi âşığın gül bahçesidir (g. 85/4). 

-Deniz (Deryâ), Sâhil (Kenâr) 

Su, kavuşma denizine doğru koşar (g. 314/3). 


Su, nehre akmasa, kavuşma denizine ulaşamazdı (g. 314/5). 


Âşık, ayrılık girdabındaki gönlünün kavuşma sahiline çıkmasını diler (g. 


135/4, g. 285/2, g. 338/6). 


Âşık, keder dalgasının seline kapılmış gönül gemisinin kavuşma sahiline 


çıkmasını ister (g. 339/1). 


-İp (Rişte), Etek (Dâmen, Zeyl), Kumaş (Kâlâ) 

Kavuşma ipi ele geçince gam ve keder düğümü çözülür (kt. 4). 

Aşık, sevgiliye kavuşma eteğine erişemez (g. 106/4, g. 170/3, g. 260/1). 
Âşık kavuşma eteğini elinden kaçırmıştır (g. 376/4). 

Âşık kavuşma eteğinden elini çekmez (g. 157/4). 
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Âşık kavuşma kumaşına taliptir (k. 2/6). 

-Kilit (Kufl), Kudüm 

Allah'ın yardımının anahtarıyla kavuşma kilidi açılır (kt. 4). 

Âşık, kavuşma kudümüyle baharın gelmesini ister (k. 3/3). 

3.3.8.9. Aşk (Muhabbet, Sevdâ, Mihr) 

-Mekteb 

Aşık, ayrılık okulunda aşk dersini ezberlemiştir (g. 138/2). 

-Kitâb, Nüsha 

Aşk, kitaba benzetilir. Gönül, aşk kitabını iyiye yorarak sevgiliye açmalı; aşk 
şarabının kitabını da sırları bilen birine açmalıdır (g. 46/1). 

Aşk kitabı, âşığın göğsünde bulunan bir sırlar hazinesidir (g. 116/1). 

-Şirâze, Varak 

Sevgili, aşk şirazesini yeniler (b. 1). 

Sevgi ve şefkat yaprakları, sevgilinin eline geçse onları dize dize edip koparır 
(g. 98/5). 

-Üstâd 

Gönül, aşk üstadına kul olmalıdır (g. 313/1). 

-Sır, Râz, Esrâr, Remz, Metn 

Aşk sırrının saklanması mümkün değildir (g. 168/3). 

Aşk sırrı yabancılara söylenmez (g. 344/2). 

Aşık, aşk sırrını saklasa da sevgili bundan haberdar olur (g. 301/3, g. 328/3). 

Aşık, aşk sırrını saklasa da, sevgili onu teşhir eder (g. 219/2, g. 269/4). 

Aşk, gizli bir işarettir (k. 3/20). 

Aşk metninin sözünü açıklamak zordur (g. 313/5). 

-Envâr 

Aşkın ışığı önce sevgiliye, sonra âşığa düşer (g. 313/4). 

Gönül aşk nuruna yanar (g. 351/1). 

-Mülk-i muris 

Sevgi, sana miras kalan bir mal gibidir (g. 191/2). 


-Bezm, Çemen-zâr, Gülhâne, Gülistân, Bağ 
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Aşk meclisine erişmek isteyen kişi, insanların teşhiri olmak zorundadır (g. 
182/4). 

Zahit, muhabbet meclisindeki ney seslerini duysa, âşığın gönlünün ne halde 
olduğunu anlardır (g. 182/2). 

Şair, muhabbet meclisinin söyleyicisidir (g. 86/5). 

Sevgili, muhabbet çimenliğindedir (g. 39/2). 

Muhabbet gül bahçelerinin bülbülleri suskundur (g. 106/5). 

Kavuşma köşkü, âşık için gül bahçesi gibidir; orası külhan gibi olsa bile 
sevgili ile beraberken aşkın gül evine döner (g. 85/4). 

Muhabbet gül bahçesinde dikenin ettiği eziyetten bahsedilmez (g. 161/1). 

Aşk bağının gülleri, suyu şebnemden değil, âşığın gözyaşından alır (g. 102/2). 

-Virâne, Yuva (Me'vâ), Binâ, Kasr, Kapı (Bâb), Pencere (Revzen) 

Âlem, âriflerin gönlü gibi aşk viranesidir (g. 85/7). 

Aşk meyhanesinin kapısı muhabbet yuvasıdır (g. 85/3). 

Aşk binasını sağlamlaştırmak gerekir, muhabbet kasrının sağlamlaştırılmaya 
ihtiyacı vardır (g. 313/3). 

Muhabbet kapısı, hakikat yapısıdır (g. 37/3). 

Can kulübesinden muhabbet penceresi açmak gerekir (g. 46/2). 

-Niginhâne, Kütübhâne 

Dünyayı aydınlatan güneş aşk yüzüklerinin yapıldığı bir ev gibidir (g. 85/1). 

Gönül, içinde aşk kitaplarının bulunduğu bir aşk kütüphanesidir (g. 85/9). 

-Deniz (Deryâ, Bahr), Girdâb 

Aşk deniz gibidir (g. 27/5). 

Gönül aşk girdabına düşmüştür (g. 268/5). 

-Püte 

Sevgiliye kavuşmak isteyen kişi önce aşk potasında erimelidir (g. 278/3). 

-Şarap, Mey, Bâde, Meyhâne 

Aşk, şaraba benzetilir (g. 182/4, g. 353/5, g. 227/2). 

Bütün dünya aşk şarabıyla sarhoştur (g. 34/1). 

Aşk şarabı, gerçek şaraptan daha üstündür (g. 27/1, g. 345/1). 

Âşık, sevgilinin sunduğu aşk şarabı ile sarhoştur (g. 34/4, g. 249/4, g. 351/3, 
g.351/4,g.371/5,g.373/2). 
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Aşk şarabıyla sarhoş olan mahşere kadar akıllanmaz (g. 168/4). 

Aşk meyhanesinin kapısı muhabbet yuvasıdır (g. 85/3). 

-Su (Âb), Dolâb, Çeşme 

Aşığın fıtratı aşk suyuyla beslenmiştir (g. 256/3). 

Muhabbet su gibidir (g. 37/1). 

Muhabbet dolabı, muhabbet suyu sayesinde döner (g. 37/1). 

Sevgiliden gelen mektup, muhabbet çeşmesinden gelen Kevser suyudur (g. 
263/10). 

-Gevher, Gencine, Nakdine 

Feleğin şişesi, aşk incisindendir (g. 85/1). 

Âşık aşk cevherini ayrılık karanlığında düşürmüştür (g.234/5). 

Aşk cevherinin bulunduğu hazine, âşığın kalbinde saklıdır (g. 350/4). 

Sevgilinin her sözü âşığa sevgi ve vefa nakdi saçar (g. 228/1). 

-Fermân, Menşür 

Gönül aşk fermanına boyun eğmeli, ona biat etmelidir (g. 326/1). 

Aşk fermanı Ferhat'ın adına yazılmadan önce âşık onun mirlivasıdır (g. 
34715). 

-Derd, Belâ, Gam 

Tüm dünya aşk derdiyle sevgilinin hayranı olmuştur (g. 225/1). 

Âşık, aşk derdine Ferhat kıssasından âşinâdır (g. 287/3). 

Aşık, aşk derdinin müptelasıdır (g. 115/5, g. 375/1). 

Aşk, beladır (g. 367/4). 

Âşık aşk gamına tutulmuştur (g. 131/4, g. 141/0). 

Âşık, aşk gamının zincirine tutulmuştur (g. 357/1). 

-Cünün, Cezbe 

Aşk deliliktir (g. 3/6, g. 119/2, g. 162/3). 

Sevda cezbe halidir (g. 142/4). 

-Dâm, Bend, Kayd, Zencir 

Aşık, aşk tuzağında bir tanedir (g. 251/5). 

Aşık, aşk bağına esir olmuştur (g. 378/3, g. 14/5). 

Aşığın gönlü, sevda zincirine bağlanmıştır (g. 269/2). 


-Hevâ 
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Âşıktaki aşk hevesi ona ta ezelde verilmiştir (g. 256/3). 

-Güneş (Mihr) 

Muhabbetin dünyayı aydınlatan güneşi kalp aynasını gün gibi parlatır (g. 
3712). 

-Ateş, Nâr, Fitil 

Aşığın aşk ateşi ile gözyaşı birbirine karışmıştır (g. 47/5). 

Aşığın gönlünden aşk ateşi eksik olmaz (g. 179/2). 

Aşk ateşi canı, aklı ve gönlü yakar (g. 74/2). 

Aşk fitili, âşığın bedeninin baştan sona yakar (g. 198/3). 

Aşık, aşk ateşiyle yanar (g. 220/2, g. 256/1, g. 345/5). 

Aşk ateşi, âşığın canındadır (g. 376/8). 

Gönüldeki aşk ateşinin saklanması mümkün değildir (g. 306/1). 

-Mum (Şem), Pervane 

Gönül pervaneden aşk mumuna yanmayı öğrenmelidir (g. 308/3). 

Gönül pervanesi, aşk mumuna yanar (g. 344/3). 

Âşık, gam meclisinde muhabbet mumunu yakar (g. 199/1). 

Âşık muhabbet mumunun pervanesidir (g. 7/1). 

Hakikat ehli, aşk pervanesidir (g. 85/8). 

-Gavgâ 

Aşk kavgası insandaki tüm sevinç belirtilerini götürür (g. 205/4). 

-Ateşten Gömlek (Oddan Pirâhen) 

Aşk, ateşten bir gömlektir (g. 23/2). 

-Meş'ale 

Sevgilinin aşkı, âşığın göğsünde ateş gibi yanan bir meşaledir (g. 131/1). 

-Gül 

Sevgilinin mektubu, muhabbet gülüdür (g. 263/4). 

Aşk gülü, âşığı bülbül gibi söyletir (g. 74/7). 

-Vâdi, Küh 

Aşığın yolu, sevda vadisine çıkar (g. 131/2). 

Aşk dağı boş değildir, elbet oranın da bir Ferhat'ı vardır (g. 206/5). 

-Leylâ, Mecnün 

Aşk Leyla'sı Kays'ı Mecnun eder (g. 205/3). 
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Aşk Mecnun'u için muhabbet, Leylâ'dır (g. 351/2). 

Aşk Mecnun'u kimi zaman Leylâ'dan bile çekinip uzaklaşır (g. 306/2). 

-Sema* 

Söylemeyi bırakıp aşk semaına katılmak gerekir (k. 3/17). 

-İI, Yol (Râh, Reh), Ocak 

Aşk ilinde âşığa kalan tek mahsul gamdır (g. 67/5). 

Aşk bir yoldur (g. 6/4, g. 86/1, g. 266/3, g.274/1,g.317/1). 

Aşk yoluna giren, aklını kaybeder (g. 351/2). 

Aşk ocağında âşığın deli gönlünün yoldaşı Mecnun'dur (kt. 5). 

-Yara (Dâğ) 

Aşığın göğsünde aşk yarasının fitili vardır (g. 8/3). 

-Kemend, Ser-rişte 

Âşık, aşk kemendinden kurtulamaz (g. 14/5, g. 221/5, g. 223/3, g. 304/1). 

Sevgi ve dostluk ipinin ucu gönüllere kadar ulaşmıştır (b. 9). 

-Fenn, Ebced 

Bülbül, aşk ilminden habersizdir (g. 23/1). 

Gönül aşk ilmini tahsil etmiştir (g. 206/3). 

Gönül aşk ilminin arsasında maharet kazanmıştır (g. 287/4). 

Gönül çocuğu, aşk ebcedine “Allah'ım kolaylaştır” diyerek başlar (g. 27/3). 

3.3.9. RAKİB (Ağyâr, Hussâd) 

-Köpek (Kelb, Seg) 

Rakip köpekür (g. 21/2). 

Sevgili, rakibi sahraya git köpek diye kovunca âşık sevinir (g. 36/5). 

-Karga (Zâg, Gurâb) 

Kargaya benzeyen rakibin sevgilinin gül bahçesinde bulunması gariptir (g. 
156/4, g. 200/4, g. 325/3). 

-Yüzü kara (Rü-siyeh), Kötü görünüşlü (Bed-likâ), Kötülük isteyen (Bed- 
hâh), Melunluk yapan (Mel“anet-pişe), 

Rakibin yüzü karadır (k. 3/30, g. 46/6, g. 105/5, g. 200/4, g. 220/4). 

Rakip, kötü görünüşlüdür, âşığın sevgilisiyle arasını bozar (g. 5/5, g. 11/3, g. 
52/2,g.101/4,g.219/4,g.227/5,g.279/1,g.285/5,g. 375/5). 
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Rakip, her zaman âşığın kötülüğünü ister (g. 36/4, g. 218/4, g. 218/5, g. 
259/3). 

Rakip, sevgilinin kötülüğünü ister (g. 218/5). 

Rakibin işi gücü melunluk etmektir (g. 163/4). 

-Kâfir, Münâfık, Nifak sokan (Nifak-âmiz), Alçak (Dün), Gaddâr 

Rakip kâfirdir (g. 218/4, g. 300/5, g. 380/8, g. 382/4). 

Rakip, sevgiliyle âşık arasına nifak sokan bir münafıktır (g. 62/3, g. 65/5). 

Aşık, sevgiliden alçak rakiple dost olmamasını ister (g. 270/3). 

Gaddar rakip sevgilinin meclisini fesada verir (g. 279/1). 

-Düşman (Adü, Adü-yı cân, A'dâ), Erbâb-ı hased, Hile-kâr 

Rakip, âşığın düşmanıdır (g. 17/2, g. 40/9, g. 58/5, g. 219/4, g. 340/7, g. 
370/2). 

Rakip, âşığa haset eder (g. 21/1). 

Rakip, âşığa türlü hileler yapar (g. 259/3). 

-Diken (Hâr) 

Dikene benzeyen rakip, güle benzeyen sevgilinin yanından ayrılmaz (g. 
129/5,g.158/4,g.163/4,g.325/2,g.349/2, g. 356/5). 

Sevgilinin eteği, dikene benzeyen rakibin elinde kalmıştır (g. 225/5). 

Âşık, gül gibi sevgiliyi dikene benzeyen rakibin elinden alamaz (g. 292/5, g. 
330/2). 

Hem dikene benzeyen rakiple hem de âşıkla dost olan sevgiliden uzak 
durmak gerekir (g. 343/3). 

-Bulgari tabiat 

Aşık, Bulgar tabiatlı rakibin sevgiliye yaklaşmamasını ister (k. 3/23). 

-Bulut (Sehâb) 

Rakip, sevgilinin ay gibi parlak yüzünü gölgeleyen bir buluttur (g. 156/5). 


3.4. TABİAT 
3.4.1. KOZMİK ÂLEM 
3.4.1.1. Felek (Eflâk, Çarh, Sipihr, Gerdün) 
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-Kubbe, Tâk 

Âşık, kalpsizlerin başına felek kubbesinin yıkılmasını ister (g. 182/5). 
Aşığın âhı feleğin tâkına kadar ulaşır (g. 301/2). 

-Hattât, Terzi (Hayyât), Çalgıcı (Mutrib) 


Sevgilinin ay gibi parlak yüzünün üzerindekileri siyah tüy değil, felek 


hattatının, mehtap levhasına karaladığı meşktir (g. 124/4). 


2). 


376/8). 


Sevgili, felek hattatından cefa meşk eder (g. 140/3). 
Felek terzisi, kabiliyet sahiplerine giysi vermez (g. 138/7). 


İstidad omzunu doğru tutan kişiye felek terzisi kutlulukla hilat giydirir (müf. 


Zalim felek çalgıcısı, âşığın gönlünün kararını bozar, altüst eder (g. 152/1). 
Zalim felek çalgıcısı, âşığın ney gibi inlemesine neden olur (g. 199/3). 
-Şişe (Minâ) 

Feleğin şişesi, aşk incisindendir (g. 85/1). 


Felek şişesi, âşığın ateşler saçan âhından dolayı kıvılcımlarla dolmuştur (g. 


-Sâki, Külhâni 

Gaddar feleğin sâkisi âşığa zehirle dolu bin kadeh sunar (g. 207/3). 

Felek, külhancıya benzetilir (d.g. 4/7). 

-Bi-mürüvvet, Gaddâr, Bi-karâr, Kine-kâr, Alçak (Dün), İnatçı (CAnid) 
İnsanlıktan nasibini almamış felek, sürekli olarak eziyetleri artırır (muh. 2/3). 
Gaddar felek kimseyi sevindirmez (müs. 4/5, g 207/3). 

Gaddar felek âşığa eziyet eder (g. 135/3). 

Aşık, sevgiliden değil, gaddar felekten şikâyet eder (g. 208/4). 

Felek asla bir kararda olmaz, sürekli değişir (g. 150/6). 

Felek kindardır (g. 126/2, g. 138/6, g. 170/5, g. 350/2). 

Felek alçaktır (g. 209/5, g. 224/3, g. 242/5, g. 350/2). 

İnatçı felek, âşığı hiç sevindirmez (muh. 2/3, g. 55/3). 

-Değirmen (Âsiyâb) 

Aşık, felek değirmenini gözyaşının seliyle döndürür (g. 30/1). 

3.4.1.2. Yıldızlar (Necm) 
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-Sevgili 
Sevgilinin yıldıza benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.3. Sevgili. 
3.4.1.3. Burçlar 
Sevgili, güzellik burcunun güneşidir (k. 1/3). 
Sevgili, güzellik burcunun ayıdır (g. 307/3). 
Şair, oğlunun güneş gibi eşref burcunda yer etmesini ister (tar. 6/8). 
Ay gibi güzel sevgililer, akrep burcunda doğar (g. 124/2). 
Akrep burcunda doğan dolunay serkeştir (g. 189/5). 
Aşığın talihi şeref burcunda seyretmez (g. 260/4). 
Sevgili, âşığın gönül burcuna doğan aydır (g. 263/8). 
Yıldıza benzeyen sevgili, şeref burcunda ortaya çıkar (g. 281/2). 
3.4.1.4. Gezegenler 
3.4.1.4.1. Güneş (Âfitâb, Hürşid, Gün, Şems) 
-Yüz 
Sevgilinin yüzünün güneşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.4.8. 
-Sevgili 
Sevgilinin güneşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.3. 
3.4.1.4.2. Ay (Mâh, Meh, Kamer) 
-Yüz, Yanak, Alın 
Sevgilinin yüzünün aya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.4.8. 
-Sevgili 
Sevgilinin aya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.3. 
3.4.1.4.3. Hilâl 
-Kaş 
Sevgilinin kaşının hilale benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
334.4. 
-Eksik, Noksan 
Ay, noksanını bilip güzelliğiyle gururlanmasaydı, sevgilinin kaşı gibi 


hilal olmazdı (g. 245/4). 
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3.4.1.44. Dolunay (Bedr-i kemâl) 
Sevgilinin yüzünün dolunaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 

Bölüm 3.3.4.8. 

3.4.1.5. Işık, Aydınlık (Ziya, Nur, Pertev) 

Hz. Muhammed'in sözü gönlü nurlarla doldurur (g. 228/2). 

Hz. Ali'de velilik nuru vardır (muh. 1/5). 

Hz. Ali'nin nurlu türbesine padişahlar bile boyun eğer (müs. 1/5). 

Hz. Ali'nin ayağının toprağı nurlu bir sürmedir (muh. 1/1). 

Âlem, şairin şeyhi İsmail Dede'nin feyziyle ışıklanmıştır (k. 5/7). 

İsmail Dede tevhid makamını ışıklandırır (tar. 1/5). 

Şair, vefat eden kızına Allah'ın nur kisvesi giydirmesini ister (tar. 2/5). 

Sevgilinin yüzü nur gibidir, güneş gibi ışıklıdır (g. 3/4, g. 80/1, g. 104/2, g. 
115/2,g.254/1). 

Sevgilinin geldiği meclis nurla, ışıkla dolar (g. 184/4, g. 212/1, g. 309/3). 

Sevgili gül bahçesine gül yanağıyla ışık verir (g. 89/2). 

Sevgilinin etrafa ışıklar saçan bir güzelliği vardır (g. 7/3, g. 86/3, g. 115/2, g. 
189/5, g. 222/4). 

Kavuşma sabahı âşığın gönlünü nurlandırır (g. 379/3). 

Kavuşma nuru ayrılık karanlığını uzaklaştırır (g. 379/4). 

Kavuşma vakti gelince âşığın talihi güneş gibi ışıkla dolar (g. 379/4). 

Şair, sevdiği kişilere gözümün nuru diye hitap eder (g. 104/2, g. 257/2, b. 13, 
m.k. 1/4, m.k. 4/9). 

Sevdiklerinden mektup gelince şairin gönlü nurla dolar (g. 366/7). 

Tecelli nuru ile kalbini parlatan kimsenin gecesi nur üstüne nurla 
dolduğundan o kişinin dolunaya ihtiyacı olmaz (g. 164/5). 

Muhabbet güneşi ışık salınca gönül aynası parlar (g. 37/2). 

Ezel feyzine mazhar olanlar, Allah'ın nuruna da sahiptir (g. 176/2). 

Güneş, sevgilinin yüzünü gördüğü için nuruyla gökte şeref kazanmıştır (g. 
202/4). 

Parlak yıldızlara benzeyen sevgili gelince, âşığın kalbine ay nuru dolar (g. 


281/2). 
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Bulut olunca ay ışığı görünmez (g. 156/5). 

Güneş, aşk incisinin ışığıdır (g. 74/4). 

Güneş ışık saldığı için seraba neden olur (g. 156/2). 

Parlak güneşin ışığının tüm dünyayı kapladığı ortadadır (g. 171/4). 
3.4.1.6. Karanlık (Zulmet) 


Karanlık gecede sevgili ay gibi yüzünü gösterince o gece aydınlanır (g. 17/3). 
Âşık sevgiliden kendisini hasret karanlığında bırakmamasını ister (g. 29/3). 
Âşık, gam karanlığındadır (g. 169/4, g. 260/5, g. 318/6). 

Âşık, ayrılık karanlığındadır (g. 234/5, g. 273/5, g. 309/3). 


Ay gibi sevgiliye kavuşunca ayrılık gecesinde âşığın başına gün doğmuş olur 


(g. 255/4). 


213). 


188/4). 


Gönül, karanlıklar vadisinde İskender gibi gezer (g. 314/2). 
Karanlık gece olmasa ayın mahiyeti belli olmazdı (g. 315/2). 
Kavuşma nuru, ayrılık gecesini uzaklaştırır (g. 379/4). 

Şair, karanlık bir evdedir (d.g. 4/9-10). 

3.4.1.7. Gölge (Sâye) 


Âşıkta sevgilinin gölgesine varacak güç kalmamıştır (g. 39/2). 
Dünya saadeti gölge gibidir, peşine düştükçe kaçar (g. 44/5). 


Şair, tüm dünyanın, övdüğü kişinin lütfunun gölgesine sığınmasını ister (müs. 


Sevgili âşığa kavuşma meyvesini verirse, gölgesi Tübâ gibi olur (g. 372/2). 
Aşığın gönül kuşu, sevgilinin gölgesinde yuva kurmak ister (g. 79/4). 
Salınan serviye benzeyen sevgilinin gölgesi görünmez (g. 224/5). 

Âşık, geceleri sevgilinin gölgesini görmek ister (g. 293/4). 

Aşığın gönlü gölge gibi hasret yolunda kalmıştır (g. 317/4). 

Âşık, emel meyvesinin ağacının gölgesinin düşmesini bekler (g. 338/5). 
Sevgilinin gelmesi, kavuşma gölgesinin düşmesi demektir (g. 365/5). 


3.4.1.8. Şimşek (Berk) 
Gökyüzünde görülen şimşek değil, ayrılık ateşinin göklere çıkmış halidir (g. 


Aşığın âhı şimşek gibi göklere erişmiştir (g. 189/2). 
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Gökyüzünde görülen şimşek değildir, âşığın gönlünden çıkan hasret ateşi 
gökyüzünde kıvılcımlar çıkarır (kt. 7). 

3.4.2. ZAMAN VE ZAMANLA İLGİLİ MEFHUMLAR 

3.4.2.1. Zaman (Rüzgâr, Devrân, Devr, Eyyâm) 

Devir, şairin yurdundan ayrılmasına sebep olmuştur (k. 5/4). 

Devir şairin aklını karıştırsa da, kâh iyi kâh kötü derken günler gelip geçer ve 
gül açılır (g. 113/5). 

Devrin eziyeti zehir gibi acıdır (g. 150/1). 

Gül vakti gelince rast söylemek gerekir (k. 3/2). 

Devran, âşığı dert sahibi eder, güldürmez (k. 3/27, müs. 3/3). 

Devran, âşığı sevgiliden ayırır (g. 82/3, g. 239/3, g.323/1,kt. 13). 

Devran sürekli döner (g. 87/4). 

Devran elbet bir gün âşığın da isteğine göre döner (g. 311/5). 

Devran, şairi vatanından ayırmıştır (g. 322/2, m.k. 2/12). 

Şair uzun zamandır vatanından ayrıdır (k. 5/4). 

Sevgili de devrana tâbidir (g. 352/5). 

Sevgiliyle sohbet edildiği zamandan daha kutlu bir zaman yoktur (g. 64/2). 

Sevgili olmadan geçen zaman mutlu bir zaman değildir (g. 130/1). 

Felek, söz erbabının istediği gibi dönmez (g. 151/2). 

Feleğin eziyet zamanında âşık muradına erişemez (muh. 2/2). 

Şairin hâmisi onu devranın kahrından kurtarmıştır (müs. 2/4). 

Şair, hâmisinin zamanında mutlu olmuştur (müs. 2/5). 

Şair, devrin büyüklerinin onun hâmisinin kapısında kul olmasını diler (müs. 
21/6). 

Seyyid İsmail zamanın kutbudur (tar. 1/1). 

Devrin cahilleri güneşin parlaklığını bile beğenmez (g. 286/1). 

Kâh iyi kâh kötü derken günler gelip geçer (g. 113/5). 

Kavuşma zamanı gelince bekleme ateştir (g. 150/3). 

Zamanın rintleri yumurtaya bile kulp takar (g. 286/2). 

Dünyanın esasında böyle bir fesat, karışıklık varken, bu zamanın viranının 


bayındır olması mümkün değildir (g. 286/4). 
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Şairin yaşadığı devirde sadakat unutulmuştur (kt. 16). 

Zamanın kışı gitgide bahar olur (b. 10). 

Devrin köşeye çekilip oturanları fırsat için zaman kollarlar (g. 286/3). 

Aşığın günü ayrılıkla geçer (muh. 2/1). 

Ayrılık günleri uzun geceler gibi uzar (müs. 3/5, g. 207/1). 

Zevk ve neşe günleri çok çabuk geçer (müs. 4). 

Ayrılık günleri âşığın saçlarından bile daha çoktur (g. 107/3). 

Âşık vuslat umuduyla sevinç günlerini bekler (g. 169/1). 

Kavuşma günü gelince âşık bayram eder (g. 324/4). 

Aşığın gönül macerası kıyamete kadar gün safhasına da yazılsa bitmez (g. 
1777/3). 

Felek elbet bir gün âşığa kavuşma gününü gösterir (g. 232/1). 

Kavuşma günü vuslat zamanıdır (g. 264/2). 

Eyyâm-ı bahar için bkz. 4. Bölüm 3.4.2.3. 

3.4.2.2. Yıl (Sâl), Ay (Mâh) 

Şair, sevgiliden bir yıldır haber almamıştır (g. 107/5). 

Şair, bir yıldır âvâre gezmektedir (müs. 3/6). 

Ay değil yıl da geçse sevgili gelmez (g. 19/1). 

Seyyid İsmail Efendi otuz yılını dolduramadan Hakk'ın rahmetine 
kavuşmuştur (tar. 1/7). 

Şairin kızı Züleyha yedinci yılına girmeden âhirete gitmiştir (tar. 2/3). 

Aşık, aylar yıllar boyu ayrılık tuzağında esirdir (g. 128/2). 

Cevher yıllarca toprakta da kalsa kıymeti azalmaz (g. 155/6). 

Kişinin yıllarca yücelik ve ululukla başı göğe de erse, dünyaya sultan da olsa 
dünya malının geçici olduğunu bilmelidir (g. 238/3). 

Aylar yıllarca âşığın talihi tersine dönmüştür (g. 260/4). 

Sürekli nisan yağmuru da yağsa Karadeniz'de inci ve mercan olmaz (g. 
171/5). 

3.4.2.3. Mevsimler (Fasl) 

-Bahar (Evvel bahar, Mevsim-i berg ü bahâr, Fasl-ı gül, Mevsim-i gül, 


Nevruz mevsimi, Nev-bahâr) 
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Bahar, gül vaktidir (k. 3/2, g. 28/4, kt. 18). 

Bahar gelince tüm dünya gül bahçesine döner (g. 28/4). 

Âşık, bahar gelince sevgilinin yüzünü göstermesini ister (K. 1/14). 

Baharla kavuşma vakti aynı zamana denk gelir (g. 281/1). 

Bahar, gül, bülbül, sevda ve gezip tozma zamanıdır (g. 142). 

Bahar gelince gül açılır (g. 82/1). 

Bahar mutluluk zamanıdır, bahar gelince herkes mutlu olur (g. 33/5, g. 113/2, 


g. 114/2, g. 163/3, g. 247/2, g. 264/1, kt. 18). 


84/2). 


Bahar vaktinde sevgili gül gibi açılır (k. 3/1). 
Bahar alametleri görününce âşığın inlemeleri bülbül gibi artar (g. 55/1). 
Bahar vakti de gelse âşık mutlu olmaz (g. 84/1, d.g. 4/1). 


Baharla bayram aynı zamana denk gelse bile sevgili âşığa selam vermez (g. 


Bahar yaprağı, gül bahçesinde sevgilinin yüzünün güzelliğini görünce 


hayretinden gözleri nergis gibi açık kalmıştır (g. 119/1). 


Bahar gelince âşığın gönlü de açılır (g. 126/5, kt. 19). 

İlkbahar can dimağına güzel kokular bahşeder (g. 159/3). 

Kışın sonu bahardır (b. 10). 

Sevgiliden ayrılmış âşık için ilkbahar bile ateş gibi yakıcıdır (g. 185/2). 


Bahar gelince bülbül yandığını iddia ederek âşıklara ağlamalarını, 


inlemelerini dinletir (g. 244/4). 


43/4). 


367/2). 


Bahar gelince ayrılık soğuğu da son bulmuş olur (g. 264/3, kt.19). 
Baharda âşığın isteğinin gülü açılır (g. 285/4). 
Bahar rüzgârı goncayı açar (g. 290/2). 


Bülbül, gül mevsiminde aşkın edebine riayet etmeyerek goncayla konuşur (g. 


Bülbül, bahar yapraklarının kafilesine rehberlik eder (g. 317/3). 
Bülbüle bahar mevsimini getiren, açılmış güldür (g. 111/5). 
Gönül bülbülü sevgili yoksa baharı bile istemez (g. 355/4). 


Bülbül, bahar vaktinde hazin bir nağmeyle öterek pervaneyi ayıplar (g. 


Sevgilinin güzelliği bahar mevsimi gibidir (g. 371/3). 
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Nevruz mevsiminde ruhlar ferahlar, rahat bulur (k. 3/3). 

-Sonbahar (Hazân) 

Rüzgâr âşığın kederli gönlünü sonbahar yaprağı gibi dağıtır (g. 126/1). 

Gönül, ayrılık rüzgârıyla hazan yaprağı gibi savrulup gider (g. 285/4). 

Gönül, ayrılık soğuğunda hazan yaprağı gibi titrer (g. 167/2). 

-Kış (Şitâ, Zemistân, Sermâ) 

Bahar mevsimi bitince kış gelir (g. 167/1). 

Kışın sonu bahardır (b. 10). 

Gülün annesi kıştır, kış olmasa ne gül ne de gül bahçesi olur (g. 168/7). 

Aşığın gönlü kış görmüştür, açılmaz (d.g. 4/2). 

Aşık, ayrılık soğuğuyla titrer (g. 104/5, g. 167/2). 

3.4.2.4. Gün ve Gün ile İlgili Unsurlar 

Aşığın günü gam ve kederle geçmektedir (müs. 4/1). 

Aşık ayrılık sebebiyle gece gündüz âh edip ağlar (müs. 5/5, g. 375/4). 

Âşık gece gündüz sevgilinin yüzünü hayal eder (m.k. 4/10). 

Hz. Muhammed mahşer gününde şefaat edecektir (tar. 3/4). 

Gece gündüz Allah'a yalvarmak gerekir (g. 242/4). 

Şair sabah akşam hâmisi için dua eder (kt. 1, m.k. 4/7). 

Sevgiliye kavuşmak için ona sabah akşam yalvarmak gerekir (müf. 5). 

Sevgili gelince ayrılık gecesi aydınlık bir güne döner (g. 17/3, g. 231/7, b. 
11). 

Aşığın günü ayrılıkla geçer (g. 35/4, g. 167/6). 

Aşık, ayrılık günlerini hesap ederken yanılmaz (g. 75/2). 

Bayram günü insanlar sevinir (g. 53/1). 

Âşık kutlu kavuşma gününün gelmesini diler (g. 338/1). 

Zâhidin gözü kıyamette bile uyanmaz (g. 168/5). 

Âşık, ak, aydınlık bir gün görmemiştir, feleğin kendisine göstermesini ister 
(g.55/4,g. 167/6). 

Şair gece gündüz isyan ve günah içindedir (muh. 1/9). 

Nergis gece gündüz kıskançlıkla sevgiliye göz diker (g. 348/2). 

Fakirler gece gündüz ağlayıp inler (m.k. 4/23). 
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Daha günün yarısı dolmadan akşam erişir (müs. 4). 
Âşık gece gündüz ağlar (g. 126/3). 
Aşığın gönlü sabah akşam ateş içindedir (g. 185/4). 
Su yerinde duramaz gece gündüz dolaşır (g. 314/1). 
3.4.2.4.1. Sabah (Seher) 
-Peyk 
Âşık, seher postacısının sevgiliye kendisinin halini anlatmasını ister 
(g. 75/3, müf. 10). 
-Kavuşma 
Kavuşma sabaha benzetilir (müs. 3/5, g. 84/3, g. 276/2, g. 309/3, g. 
318/5,g.338/2,g.347/1,g.365/2,g.379/3). 
-Subh-ı sâdık, Subh-ı kâzib 
Güneşin doğuşu gerçek sabahı yalancı sabahtan ayırır (müf. 11). 
Şairin oğlunun doğum müjdesi ile gelen sevinçli haberi kutlamak için, 
hakiki sabah uğurlu bir şekilde yüzünü gösterir (tar. 5/4). 
3.4.2.4.2. Gece (Şeb, Leyl) 
-Saç (Zülf) 
Sevgilinin saçları gece gibi siyahtır (g. 139/2). 
-Ayrılık (Fürkat, Hicrân), Hasret, Gam 
Ayrılık geceye benzer (müs. 3/5, g.40/1,g.55/4,g. 107/4, g. 167/6, g. 
231/7,g.275/5,g.276/2,g.318/5, g. 365/3, g. 366/7,b. 11). 
Aşığın gönlü hasret gecesinde kalmıştır (g. 320/4). 
Gam geceye benzetilir (d.g. 2/10). 
3.4.3. DÖRT UNSUR (Anâsır-ı Erbaa) 
Hakikat mumu, dört unsurun bulunduğu fanusta gizlidir (g. 85/8). 
3.4.3.1. Su ve İlgili Unsurlar 
3.4.3.1.1. Su (Âb) 
Su, sevgilinin gül yüzünü seyretmeye hasrettir (g. 35/2). 
Şişenin içindeyken şarap ve su arasında fark yoktur (g. 40/7). 


Kavuşma şerbeti, Kevser suyundan daha lezzetlidir (g. 63/2). 
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Aşk bağının gülleri, suyu şebnemden değil, âşığın gözyaşından alır (g. 
102/2). 

Aşığın gözyaşının kaynağı Ceyhun suyudur (g. 139/5). 

İlahi bereket kaynağından akan saflık suyunun insanın içine 
hakikatleri bahşetmesine şaşılmaz (g. 192/4). 

Muhabbet çeşmesinden Kevser suyu akar (g. 263/10). 

Priştine'nin suyu ve havası güzeldir (g. 353/6). 

-Gönül, Âşık, Muhabbet, Aşk, Gayret 

Aşığın gönlü su gibi sevgiliden yana akar (g. 12/3, g. 165/2). 

Su, ta ezelden beri sevgilinin gül gibi yanağına meyletmiştir; bu 
yüzden gece gündüz avare bir şekilde dolaşır durur, hiçbir yerde duramaz (g. 314/1). 

Su, kavuşma denizine ulaşabilmek için sürekli koşturur; bu yüzden 
daima kendini hasretle sevgiliye vurur (g. 314/3). 

Su, kaynağından ayrılıp nehre akmasaydı, kavuşma denizine 
ulaşamayıp kıyamete kadar muradına eremezdi (g. 314/5). 

Muhabbet dolabını döndüren muhabbet suyudur (g. 37/1). 

Aşığın yaradılışı aşk suyuyla beslenmiştir (g. 256/3). 

Aşığın yaradılışı gayret suyuyladır (g. 256/5). 

-Söz 

Aşık, sevgilinin sözlerini zülâle benzetir (g. 278/2). 

3.4.3.1.2. Deniz (Bahr, Deryâ, Umman), Dalga (Mevc, 
Mevce), Girdâb 

Şair, hakikat denizinin dalgasıdır (g. 7/5). 

Muhabbet denizi cezbedicidir (g. 27/5). 

Sevgili, âşığın gözyaşını denize döndürür (g. 41/2). 

Mihnet denizine giren bela dalgasına da sabretmelidir (g. 238/5). 

Deniz olmasa damla da olmazdı (g. 315/1). 

Âşık gözyaşı denizinde boğulmuştur (g. 337/4). 

Aşığın gönül gemisi ayrılık girdabında döner (g. 338/6). 

Âşık, ayrılık denizinde gam tufanına sabreder (g. 379/9). 
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Damlaya bakarak deryanın nasıl olduğunu kıyas etmek gerekir (g. 
6/3). 

Âşık aşk denizine düşmüştür (g. 27/5). 

Felek aşk denizinde boğulmuştur (g. 74/1). 

Aşığın gözyaşının kaynağı çok büyük bir denizdir (g. 105/4). 

Âşık aşk ile dolu denizdir (g. 176/1). 

Su, kavuşma denizine doğru koşar (g. 314/3). 

Su, nehre akmasa, kavuşma denizine ulaşamazdı (g. 314/5). 

Allah kulunu korursa eceli gelmeden yedi deniz onu boğamaz (m.k. 
2/21) 

Bela dalgalarına sabreden kişi umman olursa ne de olsa nasibi bir 
yerden gelir (g. 238/5). 

Aşığın gönül gemisi ayrılık gamıyla girdaba düşmüştür (g. 135/4, g. 
338/6). 

Aşığın gönlü aşk girdabına düşmüştür (g. 268/5). 

Aşığın gönül gemisi hasret girdabındadır (g. 285/2). 

Aşığın gözyaşının suya, denize, ummana benzetilmesi ile ilgili olarak 
bkz. 3. Bölüm 3.3.7.6. 

Aşığın gözyaşının dalgaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.03 

3.4.3.1.3. Akarsu (Nehr, Cüy, Cüybâr) 

-Gözyaşı 

Aşığın gözyaşının akarsuya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.7.6. 

-Âşık 

Akarsu sevgiliye âşık olduğu için onun yüzünü seyretmek için çöllere 
düşerler (g. 35/2). 

3.4.3.1.4. Bulut (Ebr, Sehâb) 

-Duman (Düd-ı âh), Gölge (Sâye) 

Gökteki siyah bulutlar âşığın âhının dumanıdır (g. 347/2). 

Gökte bulut olunca ayın ışığı görünmez (g. 156/5). 
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-Gözyaşı 

Aşık, bahar bulutu gibi sürekli ağlar (g. 114/1). 

3.4.3.1.5. Yağmur (Bârân) 

-Cefâ 

Sevgili, âşığa yağmur gibi cefa taşı da atsa âşık ondan vazgeçmez (g. 
190/6). 

-Gözyaşı (Eşk) 

Âşık, yağmur gibi gözyaşı döker (g. 300/3). 

3.4.3.1.6. Şebnem (Jâle) 

-Yük (Bâr), Gözyaşı (Eşk), Ter (Arak), Âb-ı saf â 

Aşığın gözyaşının şebneme benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.7.6. 


Sevgilinin terinin şebneme benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 


3.3.5.6. 
Aşk bağının gülleri, safa suyunu şebnemden almazlar (g. 102/2). 
-Gönül (Dil) 
Aşığın gönlünün şebneme benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.6.1. 


3.4.3.2. Toprak ve İlgili Unsurlar 


3.4.3.2.1. Toprak (Hâk) 

Âşık, murg-ı bismil gibi toprağa düşmüştür (g. 49/3). 

Pek çok kâmil insanın vücudu toprak olup çiğnenmiştir (g. 133/5). 
Cevher toprakta kalsa da değeri azalmaz (g. 155/6). 
Sevgili, âşığın toprak olmasını ister (k. 3/28). 

Saba, toprağa yüz sürer (g. 193/1). 

Aşığın gönlü gölge gibi toprakta kalır (g. 317/4). 

Aşık, sevgilinin ayağının toprağını öpmek ister (g. 324/3). 
Gönül, ayrılık yolunun toprağında kalmıştır (g. 328/4). 
-Sürme 

İsmail Dede'nin kabrinin toprağı göze sürmedir (k. 5/1). 


Hz. Ali'nin ayağının toprağı gözlere ışık veren sürmedir (muh. 1/1). 
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Hz. Ali'nin kabrinin toprağında feyz vardır (muh. 1/5). 


Şair, hâmisinin ayağının toprağının dünyanın gözüne cila olduğunu 


söyler (müs. 2/3). 


Sevgilinin ayağının toprağı ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.5.5. 
-Zillet 

Alçaklık toprağına düşmeyen yükselemez (g. 177/1). 

Kibirlenenler alçaklık toprağına düşer (g. 282/5). 

-Âşık 

Sevgiliye âşık olan bütün âlemin yolunun toprağı olur (g. 336/4). 
3.4.3.2.2. Toz (Gerd, Gubâr, Zerre) 

-Melâl, Gönül, Âşık 

Melâl, keder toza benzetilir (m.k. 4/5, g. 135/2, g. 192/2, g.331/1,g. 


339/2, m.k. 2/9). 


Gönül, güneş gibi sevgilinin yanında zerre gibi kalır (g. 7/3). 


Sevgilinin zerre gibi olan âşığına bakması onun güzelliğinin 


parlaklığını azaltmaz (g. 372/3). 


hârâ) 


133/7). 


3.4.3.2.3. Dağ (Küh, Kühsâr), Taş (Seng), Mermer (Seng- 


-Gam, Hayret, Hasret, Aşk, Firâk 

Âşık, gam dağında feryat eder (g. 54/2, g. 298/4). 

Aşığın gözyaşının çeşmesi hayret dağındadır (g. 103/3). 
Aşığın gözyaşının kaynağı gam dağındadır (g. 139/5). 

Âşık, hasret dağında hiçbir şey elde edemeden kalır (g. 166/5). 
Aşk dağı boş değildir, oranın da Ferhat'ı vardır (g. 206/5). 
Aşığın gönlünün meskeni hasret dağıdır (g. 256/2). 

Aşık, ayrılık dağında ağlayıp inler (g. 284/2, g. 349/3). 

-Cefâ, Cevr, Sitem, Hizlân (Kimsesizlik), Gurur 

Sevgili, âşığa cefa taşı atar (g. 8/2, g. 190/6). 

Sevgilinin eziyet taşları âşığın gönül aynasını kırar (g. 129/4). 


Pek çok insanın gönül aynası kimsesizlik taşlarıyla kırılmıştır (g. 
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Aşık, insanların sitem taşlarına nişan olur (kt. 16). 

Gurur taşı ikbal kadehini kırar (g. 81/2). 

-Kalp 

Sevgili taş kalplidir (g. 40/2, g. 117/2, g.314/11). 

Taş kalpliler kavuşma cevherinin kıymetini bilmezler (g. 217/5). 

Sevgilinin kalbi mermer gibidir (g. 314/11). 

3.4.3.2.4. Kara (Kenâr, Sâhil), Çöl (Sahrâ), Vâdi 

-Vuslat, Aşk, Sevda, Hayal 

Kavuşma sahile, karaya benzetilir (g. 135/4, g. 285/2, g. 338/6, g. 
339/1). 

Aşk çöle benzetilir (g. 74/6). 

Âşık sevda vadisindedir (g. 131/2). 

Âşık hayal çölüne düşmüştür (g. 120/2). 

-Ayrılık (Fürkat, Hicrân), Gurbet, Gam, Hayret, Hasret 

Âşık ayrılık vadisinde kalmıştır (g. 58/5, g. 90/4, g. 127/2, g. 129/2. g. 
225/2,g.240/3,g.251/4,g.283/5,g.323/1,g.345/7,g.363/5,b.3,m.k. 4/19). 

Âşık gurbet vadisindedir (g. 113/4, g. 340/2). 

Âşık gam vadisindedir (g. 206/7). 

Âşık hayret vadisinde kimsesiz kalmıştır (g. 234/3). 

Aşığın gönlü hasret vadisinde gezer (g. 376/2). 

-Gurur (Nahvet), Nisyân (Unutma), Bigâne, Naz 

Sevgilinin bakışları gurur, kibir vadisidir (g. 87/2, g. 224/4). 

Sevgili, gurur vadisindedir (g. 144/4, g. 271/1). 

Sevgili, unutma vadisinde kalmaz, o âlemde hep yücelik bulur (g. 
145/3). 

Sevgili, yabancılık vadisindedir (g. 268/3). 

Sevgili naz vadisindedir (g. 270/3). 

3.4.3.3. Ateş ve İlgili Unsurlar 

3.4.3.3.1. Ateş (Nâr, Od, Şerer, Şu'le) 

-Aşk, Âh, Gönül, Sine, Ayrılık, Hasret, İntizâr (Bekleme), Sitem, 
Reşk (Kıskançlık), İştiyâk (Özlem), Gam, Kaza, Figan 
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Aşkın ateşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.8.9. 

Aşığın kalbi ateş gibidir (g. 167/2, g. 188/1). 

Rakibin kalbi kıskançlıkla ateşe dönmüştür (g. 370/2). 

Aşığın âhının ateşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.8.2. 
Göğsün ateşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.7.8. 


Hasret ve ayrılığın ateşe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 


SİNE. 


ister (kt. 1). 


Bekleme ateştir (g. 8/3, g. 150/3, g. 185/5). 

Âşık, sevgilinin siteminin, eziyetinin ateşiyle yanar (g. 248/1). 
Aşık, rakibin kıskançlıkla gam ateşinde yanmasını ister (g. 275/3). 
Hasetçi insanlar kıskançlık ateşiyle yanar (b. 6). 

Âşık özlem ateşiyle yanar (g. 314/10, g. 330/5). 

Aşık, sevgilinin yüzünün mumunun alevine pervanedir (g. 215/5). 
Pervane, kendini muhabbet mumunun kıvılcımına yakar (g. 344/3). 
Sevgilinin yüzünde kazanın yakıcı ateşi vardır (g. 16/1). 

Aşığın figanı ateş gibidir (g. 275/3). 

-Büyüklük (İcâl) 


Şair, hâmisinin meclisinin büyüklük ve kudret ışığıyla aydınlanmasını 


-Gülistân, Yanak, Yüz, Meşreb, Nağme, Ses (Âvâze), Berg-i 


bahar, Kirpik 


188/1). 


90/2). 


Gül bahçesi sevgilinin yüzünün güneşini görüp ateşlere yanmıştır (g. 


Pervane, sevgilinin yüzünün mumunun alevini seyrederek can verir (g. 


Sevgilinin yüzü ateş gibidir (g. 295/1). 

Sevgilinin yüzünün mumu, ayın şulesi gibidir (g. 99/1). 
Sevgilinin meşrebi ateş gibidir (g. 70/5, g. 188/7, müf. 4). 
Pervane ateşzededir (g. 92/5). 

Âşık ateş gibi nağmeler çıkarır (g. 185/3). 

Bülbülün ötüşü ateş gibidir (g. 236/9). 

Ayrılık sebebiyle bahar bile âşığa ateş olur (g. 185/2). 
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Sevgilinin kirpikleri ateş saçan bir kılıca benzer (g. 208/3, g. 277/3). 
3.4.3.3.2. Duman (Düd) 


-Âh 

Aşığın âhının dumana benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
GR 

3.4.3.3.3. Kül (Hâkister) 

-Fürkat 

Sevgili ona acımadığı için, âşık ayrılık külleri içinde kalsa yeridir (g. 
92/7). 


-Gönül 
Sevgili, âşığın gönlünü küle döndürür (g. 352/4). 
3.4.3.4. Hava ve İlgili Unsurlar 
3.4.3.4.1. Rüzgâr (Bâd, Sabâ) 
-Şâne, Çârüb-keş (Süpürgeci) 
Rüzgâr sevgilinin saçlarına taraklık eder (g. 137/3, g.5/4,g.31/4,g. 
348/1). 
Saba rüzgârı, sevgilinin geçeceği yolu süpürür (g. 320/6). 
-Vuslat 
Kavuşma rüzgârı, âşığın gönül goncasını güldürür (g. 339/3). 
-Ecel, Hz. İsa demi, İnâyet 
Ecel rüzgârı esince kişi ahrete doğru yol alır (tar. 2/3). 
Bahar rüzgârı Hz. İsa'nın nefesi gibi can vericidir (g. 142/2). 
İnayet, rüzgâra benzetilir (g. 169/6, d.g. 2/9). 
3.4.4. HAYVANLAR 
3.4.4.1. Kuşlar 
-Baykuş (Büm) 
Devir, baykuşun ankalık ettiği tuhaf bir devirdir (g. 68/1). 
-Bülbül (Andelib, Hezâr) 
Aşığın bülbüle benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.6. 
Aşığın gönlünün bülbüle benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.6.1. 
Bülbül, goncanın ağzından haber alamadığı için yakasını yırtar (g. 5/3). 
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Bülbülün kafese koyulmasının sebebi onun söylemesi, güzel güzel ötmesidir 


(8. 42/4, g. 318/4), 


Bülbül, âşığın gönlüyle yarışamaz (g. 43/1, g. 161/3, g. 206/1, g. 236,g. 237, 


g. 244). 


308/4). 


5/2). 


135/5). 


Bülbül, âşık olduğunu iddia eder; ama feryat edip durur (g. 43/3, g. 99/4). 
Bülbülün acı acı bağırması goncayı memnun eder (g. 196/2). 

Bülbül, âşıktan icazet almadan Gülistan'ı okur (g. 216/8). 

Bülbül, âşığın figanını duyup ne diyeceğini unutmuştur (g. 306/6). 

Aşığın âhı, bülbülü susturur (g. 299/4). 

Bülbül gülden muhabbet kokusu aldığı için gül bahçesinde figan eder (g. 


Bülbül gül bahçesinin hocasıdır, ders okutur (g. 119/5, g. 315/3). 

Bülbül baharda çiçeklere, yapraklara rehber olur (g. 317/3). 

Bülbül figan etikçe, âşık da ağlamasını artırır (g. 185/3, g.272/1,g.321/1). 
Gül, dikenin kucağında kaldığı için bülbül yakasını yırtar (g. 323/5, g. 362/4). 


Aşığın can bülbülü sevgilinin mahallesinin gül bahçesine varmak ister (g. 


Bülbül aşk ilminden habersizdir (g. 23/1, g. 119/6). 

Bülbül güle yakışır (g. 32/1). 

Bülbülün feryadına sebep, çimenlikte olma arzusudur (g. 42/1). 
Bülbülün yürek yakan inlemelerinin sebebi diken yarasıdır (g. 42/3, g. 52/4). 
Bülbül, âşığın akranıdır, hem-zebanıdır (g. 43/5, g. 280/5). 
Bülbülün nağmeleri gül bahçesini güzelleştirir (g. 49/1, g. 156/4). 
Bülbül, gül bahçesine haset etmez (g. 59/1). 

Bülbülde sabır yoktur (g. 94/4, g. 206/2). 

Muhabbet gül bahçesinin bülbülleri sessizdir (g. 106/5). 

Bülbül her fidana konup feryat eder (g. 107/5). 

Bülbüle bahar mevsimini gül getirir (g. 111/5). 

Bülbül, gülün yüzünü göstermesi üzerine feryat eder (g. 119/9). 


Dikenin tırnağı, gülün eteğini yırttığı için bülbül sabah akşam feryat eder (g. 


Dikenin güle yakın olması, bülbülü dert ile söyletir (g. 318/3). 
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Bahar, bülbülün zamanıdır (g. 142/3). 

Bülbül ağlayıp feryat etse de halini gül bahçesine anlatamaz (g. 193/4). 

Mum, bülbülü sürekli âh edip bağırdığı için ayıplar (g. 197/5). 

Bülbül, gülün aşkıyla yakasını yırtar (g. 226/3, g. 246/4). 

Bülbülün meskeni gül bahçesi olduğu için o hiç ayrılık çekmez; ama buna 
rağmen feryat eder (g. 236/2, g. 236/9,g.237/1,g.237/3,g.244/2, g. 244/3). 

Goncadan uçmak için izin almadan uçup goncanın yapraklarını uçurur (g. 
230/4). 

Bülbülün eteğini diken incitmez (g. 237/3). 

Bülbül, gülünden ayrı değildir (g. 244/2). 

Aşığın feryadı bülbülü susturur (g. 261/5). 

Bülbüller, sevgilinin gül gibi güzelliğini kıskanır (g. 264/5). 

Bülbül, gülü dikenin elinden alamaz (g. 292/5). 

Bülbülün âh edip inlemesi hep riyadır, ikiyüzlülüktür (g. 337/3). 

Bülbül, bahar vaktinde hazin hazin öterek pervaneyi ayıplar (g. 367/2). 

Kara karga bülbülün gamını çekemez (g. 373/1). 

Bülbüller hal diliyle gül bahçesinde konuşur gezer (g. 381/2). 

Bülbül, gülden haber getirir (kt. 9, b. 21). 

-Karga (Gurâb, Zâg) 

Kara karga gül bahçesinde yuva kurup bülbülü oradan kovar (g. 68/5). 

Gül bahçesi bülbülün yeridir, oradan kargayı kovmak gerekir (g. 156/4). 

Kara karga gül bahçesini mesken tutmuştur (g. 325/3). 

Kötü huylu karga, gülü kıskanır (g. 59/1). 

Devir, kötü huylu karganın çalgıcı gibi nağmeler söylediği bir devirdir (g. 
68/1). 

Kargaya benzeyen rakip, sevgilinin mahallesinin gül bahçesindedir (g. 200/5). 

Sevgilinin yüzündeki keder izleri, gül bahçesine konan bir bela kargasına 
benzer (g. 330/1). 

Kara karga bülbülün gamını çekemez (g. 373/1). 

-Papağan (Tüti) 

Sevgili konuştuğu zaman âşığını papağan gibi söyletir (g. 63/5). 

Âşık sevgilinin yüzünün aynasına bakarak papağan gibi konuşur (g. 88/3). 
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Sevgili papağan gibi güzel konuşur (g. 94/3, g.321/2,g.333/3). 

Aşığın gönlünü papağan gibi söyleten, sevgilidir (g. 103/1, g. 263/11). 

Papağan söz söyleme konusunda sevgiliyle yarışamaz (g. 156/6, kt. 20). 

Aşığın gönül papağanı şekerden nasiplenememektedir (g. 183/2). 

Sevgili papağan gibi dönerek cilve yapar (g. 328/1). 

-Şehbâz 

Hümaya benzeyen sevgiliyi avlamak isteyen, tabiatının alıcı kuşunu göklere 
salmalıdır (g. 291/5). 

Aşığın tabiatının alıcı kuşu, kabiliyet kanadıyla uçsa da, anka gibi olan 
sevgiliyi avlayamaz (g. 372/4). 

Sevgilinin gözlerinin şehbâza benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
33.4.5. 

-Hüma, Ankâ 

Devir, baykuşun ankalık ettiği tuhaf bir devirdir (g. 68/1). 

Sevgilinin gözleri ankayı bile avlar (g. 229/3). 

Gönül ankası, sevgilinin kâkülünün tuzağına düşer (g. 296/2). 

Sevgilinin ankaya ve hümaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
İİİ 

3.442. Dört Ayaklı Hayvanlar 

-Âhü 

Sevgilinin gözlerinin âhüya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
33.4.5. 

-Köpek (Seg, Kelb) 

Rakibin köpeğe benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.9. 

-Tilki (Rübâh) 

Devir öyle tuhaf bir devirdir ki, miskin tilki seyahat halini anlatır ve kendi 
zannınca hilesini açığa çıkararak bilgiçlik taslar (g. 68/4). 

3.4.4.3. Böcekler, Sürüngenler 

-Pervâne 

Pervane bülbül gibi feryat edip inlemediği için aşkta tektir (g. 43/3, g. 308/3, 
g.367/2,g. 381/2). 
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Hakikati bilen kişiler, hakikat mumuna aşk pervanesi olur (g. 85/8). 
Pervane, sevgilinin yüzünün mumuna yanar (g. 90/2, g. 197/1). 
Yakıcı ateşin ne olduğunu en iyi pervane bilir (g. 146/3). 
Pervane yanmaktan mutlu olur (g. 194/4). 
Sevgilinin meclisine kavuşmayı arzu eden kişi, pervane gibi cefa meclisinde 
yanmayı bilmelidir (g. 291/3). 
Aşığın pervaneye benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.6. 
Aşığın gönlünün pervaneye benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.6.1. 
-Sinek (Meges) 
Sinek, sofu gibi iffetten dem vurur (g. 68/3). 
Dünya lezzetleri, binlerce sineği ve karıncayı öldüren zehirli bir bal gibidir (g. 
313/2). 
-Arı (Zünbür) 
Eşek arısı şekeri koklayarak sineğe arkadaşlık eder (g. 68/4). 
-Karınca (Mür) 
Âşık, sevgiliye kavuşma eteğine ulaşamadığı için kendini karıncadan bile 
daha hakir bir hale koymuştur (g. 170/3). 
Dünya lezzetleri, binlerce sineği ve karıncayı öldüren zehirli bir bal gibidir 
(g. 313/2). 
-Yılan (Mâr) 
Aslı kötü olan insan, dış görünüşü süslü olan yılan gibidir (b. 16). 
3.4.5. NEBATLAR 
3.4.5.1. Ağaçlar 
3.4.5.1.1. Umumi Olarak Ağaç (Şecer, Eşcâr), Fidan (Nahl, 
Nihâl) 
Emel ağacının meyvesine erişmek mümkün değildir diye 
düşünmemek gerekir (g. 338/5). 
Bütün ağaçlar kalem ve bütün yapraklar da kâğıt olsa yine de ayrılık 
halini anlatmak mümkün değildir (b. 17). 
3.4.5.1.2. Ağaç Çeşitleri 
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-Servi (Serv) 

Sevgilinin boyunun serviye benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.4.15. 

Servi, sevgilinin boyuna hasrettir (g. 35/1). 

Servi, sevgilinin yürüyüşünü görüp kendinden utanır (kt. 20). 

Devir öyle tuhaf bir devirdir ki, devedikeni serviyle boy ölçüşür (g. 
68/7). 

-Söğüt (Bid) 

Devir öyle tuhaf bir devirdir ki, söğüt doğruluktan dem vurur (g. 
68/7). 

3.4.5.2. Çiçekler 

3.4.5.2.1. Umumi Olarak Çiçek 

Sevgili çiçek gibidir (g. 210/3). 

3.4.5.2.2. Çiçek Çeşitleri 

-Gül (Verd), Gonca 

Sevgilinin güle ve goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
SAR 

Sevgilinin yüzünün güle ve goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 
3. Bölüm 3.3.4.8. 

Sevgilinin ağzının güle ve goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 
3. Bölüm 3.3.4.11. 

Sevgilinin dudağının güle ve goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak 
bkz. 3. Bölüm 3.3.4.12. 

Sevgilinin endamının güle benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.4.17. 

Sevgilinin güzelliğinin güle ve goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak 
bkz. 3. Bölüm 3.3.2. 

Aşığın gönlünün goncaya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3-6.1. 

Vuslat güle benzetilir, âşık kavuşmanın hoş kokulu gülünden uzaktır 


(g. 1412). 
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236/6). 


Sevgilinin mektubu, muhabbet gülüdür (g. 263/4). 

Goncanın ağzından haber almak zordur (g. 5/3, g. 280/4). 
Sevgilinin saçının bir teli, goncadan daha güzeldir (g. 63/4). 
Goncanın meyli dikenedir (g. 129/5). 

Bahar gelince goncalar ağızlarını açar (g. 142/3). 

Goncanın annesi, soğuktur; kış olmazsa gonca da olmaz (g. 168/7). 
Goncanın cevap verecek canı yoktur (g. 216/9). 


Bülbül, bağırarak gülün uykusunu kaçırdığı için gonca nazlanır (g. 


Gonca, güzelliğinin yapraklarını bir araya getirir, bülbül de can ipini 


ona şiraze yapar (g. 236/7). 


283/1). 


Goncanın açılmasını sağlayan sevgilinin hoş kokulu saçlarıdır (g. 


Ümit, istek goncaya ve güle benzer (g. 97/2, g. 169/6, g. 171/3, g. 


285/4,g.314/4, kt. 10). 


Sevgilinin yüzündeki taze gonca bile âşığın rakibidir (g. 346/6). 
Bu devirde şakayık, gülü beğenmez olmuştur (g. 68/6). 


Mana, güle benzetilir, mana gülünden hakikat kokusu almak 


isteyenler dönüp de gül bahçesine bakmaz (g. 282/7). 


263/3). 


Sevgilinin gülüşü gül gibidir (g. 86/4, g. 303/3). 

Gülde vefa kokusu yoktur (g. 94/4). 

Güllerin yeşil elbiseleri vardır (g. 104/4). 

Gül güzeli yüzünü göstermese, bülbül de figan etmezdi (g. 119/9). 
Aşık, sevgilinin bahtının gül gibi açılmasını ister (g. 262/1). 
Sevgilinin mektubu, vefa gül bahçesinden gelen bir gül yaprağıdır (g. 


Sevgilinin gönderdiği mektubun sözleri gül gibidir (g. 366/6). 
Sevgilinin mektubu gül gibi rağbet görür (kt. 9). 

Aşk gülü, âşığı bülbül gibi söyletir (g. 74/7). 

Dikensiz gül yoktur (g. 356/5). 

-Diken (Hâr) 

Rakibin dikene benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.9. 
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Aşığın can bülbülü sevgilinin gül bahçesine kavuşmak ister, ama bela 
dikeni onun eteğini tutup bırakmaz (g. 5/2). 

Gülün eteği dikenin pençesine tutulmuştur (g. 26/4, g. 80/2). 

Dikenin tırnağı, goncanın eteğini yırtar (g. 135/5). 

Ayrılık dikeni âşığın göğsünü deler (g. 288/1). 

Goncanın eteğini bela dikeni tutmuştur (g. 306/4, g. 358/3). 

Sevgilinin âşığa ettiği sitemler ve eziyetler dikene benzetilir (g. 
358/4). 

Sevgili âşığa gam dikeni sunar (g. 371/4). 

-Lâle 

Lalenin kokusu yoktur (g. 25/6). 

Sevgilinin yanağının laleye benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.4.8. 

Aşığın yaralarının laleye benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.8.3. 

-Nergis 

Sevgilinin gözlerinin nergise benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.4.5. 

Nergisin gözleri açıktır (g. 119/1). 

Nergisi hayran eden, sevgilinin mest gözleridir (g. 283/1). 

Nergis, sevgilinin güzelliğinin gül bahçesine göz diktiği için gözlerine 
kara su inmiştir (g. 314/8). 

Nergis, kıskançlıkla sevgilinin güzel yüzüne göz diker (g. 348/2). 

-Sünbül 


Sevgilinin saçının sümbüle benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 


BAE İN 

Aşığın âhının sümbüle benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
3.3.8.2. 

Bahar gelince sümbül perişan olur, dağılır (g. 142/3). 

-Şebboy (Şeb-bü) 

Sevgilinin saçının şebboya benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 
334.1. 
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-Isırgan, Devedikeni (Hâr-ı mugaylan) 
Devir, ısırganın kendisini gül sandığı bir devirdir (g. 68/6). 
Bu devirde devedikeni serviyle boy ölçüşür (g. 68/7). 
-Şakâyık 
Bu devirde şakayık, gülü beğenmez olmuştur (g. 68/6). 
-Yasemin 
Sevgilinin boyu yasemin gibidir (g. 377/3). 

3.4.5.3. Meyveler 
3.4.5.3.1. Umumi Olarak Meyve (Mive) 
Âşık, emel, istek meyvesine ulaşmak ister (g. 169/7, g. 338/5). 
Âşık, kavuşma meyvesine erişmek ister (g. 372/2). 
İstanbul'da şairin ümit meyvesi hâsıl olmamıştır (m.k. 4/13). 
3.4.5.3.2.Meyve Çeşitleri 
-Elma (Alma) 
Elma sevgilinin dudağına benzer (g. 24/1). 
Sevgilinin yanakları kırmızı elmaya benzer (g. 24/7). 
Kırmızı elma gösterişlidir, ama bahar vaktine yetişmez (g. 25/4). 
Elmanın her ne kadar tazelikle şöhreti olsa da, o dostların elinde 

oynamaya alışmıştır (g. 25/3). 

Tatlı elma, rengiyle insanı kandırır (g. 24/7). 

3.4.6. BAĞ, BAHÇE 


3.4.6.1. Bağ 

Güzelliğin bağa benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.2. 

Aşk bağının gülleri, suyu şebnemden değil, âşığın gözyaşından alır (g. 102/2). 

Sevgili, işve bağının fidanıdır (g. 212/3). 

Bahçıvan, goncanın eteğini dikenden kurtarabilmek için ıstırap bağında çok 
ot yolmuştur (g. 306/4). 

3.4.6.2. Çemen, Çemenzâr 

Sevgili, güzellik çimenliğindedir (g. 39/2). 

3.4.6.3. Gülistân, Gülşen, Gülzâr 
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Güzelliğin gül bahçesine benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.2. 

Sevgilinin mahallesinin gül bahçesine benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. 
Bölüm 3.3.5.4. 

Muhabbetin gül bahçesine benzetilmesi ile ilgili olarak bkz. 3. Bölüm 3.3.8.9. 

Sevgili yokken gül bahçesi bile âşığın gözüne külhan gibi gelir; ama sevgili 
ile külhan bile gül bahçesi olur (g. 17/1, g. 116/5). 

Goncalar gülmez, gül bahçesi nazlanır (g. 94/4). 

Gül bahçesi bir mektep, bülbül de bu mektebin hocasıdır (g. 119/5, g. 351/3). 

Gül bahçesine güzellik veren bülbülün feryadıdır (g. 156/4). 

Gül bahçesi yoksa dünya, gönül bülbülüne kafes gibi gelir (g. 163/3). 

Aşığın gül bahçesi, ayrılık meydanıdır (g. 166/1). 

Dünyanın gül bahçesine parlaklık ve güzellik veren şey ihlâs suyudur (g. 
192/5). 

Gül bahçesine Allah'ın feyziyle su gitmese, ümit goncası açılmazdı (g. 
314/4). 

Sevgili, safa gül bahçesindedir (g. 340/3). 

Dünya gül bahçesinde dikensiz gül yoktur (g. 356/5). 

Şair, hâmisine ihlâs gül bahçesinin hoş kokulu gülü diye hitap eder (d.g. 2/3). 

Sevgili letafet gül bahçesindeki bir güldür (g. 93/3). 

Aşığın gönlünün gül bahçesi hasret soğuğu nedeniyle açılmaz (g. 126/5). 

Diken olmasa gül bahçesinde letafet olmaz (g. 158/4). 

Sevgilinin gül bahçesindeki bülbüller suskundur (g. 161/2). 

Âşık, dünya gül bahçesindeki ümit gülünün açılmasını bekler (g. 169/6). 

Sevgili, dünya gül bahçesine letafet verir (g. 195/2). 

Sevgilinin gül bahçesine bülbül olmak gerekir (g. 208/1). 

Gül bahçesi sevgiliyi görmeye hasrettir (g. 35/1). 

Sevgilinin güzelliği gül bahçesini süsler (g. 104/4). 

Gül bahçesi, sevgilinin yanağının parlaklığından yanar (g. 188/1). 

Aşığın gönül bülbülü, âlemin gül bahçesinde olmayan mutluluğu ister (g. 
234/7). 

Bülbülün meskeni gül bahçesidir (g. 236/2). 

Sevgili, işve gül bahçesinin goncasıdır (g. 247/4). 
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Sevgilinin gül yüzü dünya gül bahçesine taze bir parlaklık verir (g. 261/4). 
Kargalar gül bahçesini mesken tutup bülbül gülle yabancı olur (g. 325/3). 
Gül bahçesi, sevgilinin dudağıyla övünür (g. 335/3). 

Sevgilinin yüzünün goncası gül bahçesini güldürür (kt. 20). 

Bahar gelince bütün âlem gül bahçesine döner (g. 28/4). 

Sevgili gül bahçesine gül yanağından koku bahşeder (g. 89/2). 

Emel gül bahçesindeki ümit yaprakları dağılmıştır (g. 141/3). 

Sevgilinin mektubu, vefa gül bahçesinden gül yaprağıdır (g. 263/3). 
3.4.6.4. Lâlezâr 

Sevgilinin güzelliğinin parlaklığından çimenlik lale bahçesine döner (g. 95/2). 
3.4.6.5. Tarla (Kiştzâr) 


Sevgilinin güzelliği, mahsulü işve olan bir tarladır (g. 295/4). 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
DİVANIN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 


4.1. KASİDELER 


1 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. O meh-tâb-ı zamânıfi halk-ı “âlem oldu hayrânı 


Nola vassâf-ı hüsnü ben de olsam görmeden anı 


2. Müdâm tâbende olsun cevher-i hüsnü o cânânıf 


Muhaşsal külçe-i simine beüzer çifte gerdânı 


Si Mişal olsa “aceb mi rüy-ı dilber mâh-i tâbâna 


Melâhat burcunufi bi-şekk odur hürşid-i rahşânı 


4. Gülistânda gül-i nev-gğoncaya kim iltifat eyler 


Cemâlin seyr idenler yâd ider mi verd-i handânı 


EZ O yâr-i “işvekâr kâla-yı hüsnün “arz ider ammâ 


Züleyhâ-veş kalır “uşşâk elinde sora dâmânı 


6. “Aceb mi Mısr-ı dilde tahtgâh eylerse sultânım 


Henüz eşnâf içinde zâhir oldu Yüsuf-ı şâni 


TK Cevâhirle müsâvi kıymeti mizân-ı hüsn içre 


Çıkar bâzâra bir gün mübtelânıfi rişte-i cânı 


8. Niçe üftâdeye külâh ider bâzâr-ı vaslında 


Hemân bir takye kapmakdır o yârifi şöhret ü şânı 


d) 
Ü 63b, M 69b 
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9. Hele “işve-fürüş-ı nâz imiş dükkân-ı hüsnüfide 


Nisâr eyler öfünde mübtelâlar nakd-i pinhânı 


10. o Kimifle hem-nişin-i bezm-i ülfetdir bağa söyle 


O takrib ile da'vet idelim o çeşme-i fettânı 


11.  Hırâm-ınâzile gelse bu semte eylese teşrif 


Görürdü görmeyenler ne imiş serv-i hırâmânı 


12. (OO şâhı reh-güzüârında idem müjgânımı çârüb 


Semend-i nâz ile bu semte ger eylerse cevlânı 


13. Oo Husüsâ külbe-i ahzâna mihmân olsa da görsem 


Harâb-âbâd iken derhâl yapardı kalb-i virânı 


14. (o Bu hengâm-ı bahârda gül yüzün göstermeğe bâri 


Çiçek bâzârına gelse o gonca yok mu imkânı 


15. o Dırâz itme zebânıfi Nüri âdâb-ı sühen şartdır 


Anıf meftünudur senden ziyâde Üsküp a'yânı 


2 
Kaside-i be-elfâz-ı Makâmât 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


1. Melâhat goncası yüz gösterip şâd itdi gülzârı 


Dem-â-dem “andelib-âsâ fiğândır “âşıkıfi kârı 


2 Görenler Işfahâni sürmedir dir çeşm-i mestinde 


Şabâ iklimine vardı şadâ-yı hüsn-i didârı 


2) 
U 65b,M 71b 
Ü ve M nüshasında üstü kırmızı ile çizilen musiki terimleri, metinde koyu harflerle yazılmıştır. 
2. didârı: dildârı M. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


Edâ-yı büselikle behre-yâb itmezse “uşşâkı 


Çıkar evc-i “Irak'a muttasıl üftâdenifi zârı 


Nühüftdür gamzesinde h'âb-ı nâz imâ ider dilber 


Yegâh “arZ-ı cemâl eylerse çok mu “âşıka bâri 


O yârif müların temşil iderdim sünbüle ammâ 


O Kürdi dilberi vâkıf ider esrâra ağyârı 


Hayâlim pençgâhda tâlib-i kâlâ-yı vuslatdır 


Muhayyerdir o şehnâz eylesin isterse bâzârı 


Kaçar râst gelse benden ol güzel nâz ü niyâz eyler 


Uşülüyle hüner şayd eylemekdir öyle mekkârı 


O yâr-i “işvekâr zâtında tâhir bir güzel ammâ 


Vefa üzre degildir neyleyim bir lahza etvârı 


Ne mümkin râhatü”l-ervâh ola ehl-i nevâ mücrim 


Hicâz iklimine teb“id ider “uşşâk-ı nâ-çârı 


Segâh feryâdına rahm eyleyip beste-nigâr olmaz 


“AraZbâr perdesinden herkese keşf itme esrârı 


Hümâyün hâtırı olsun küşâde vakt-i nev-rüzda 


Rehâvi nağmesiyle eyle tatyib tab*-ı dildârı 


“Aceb mâhürda meyl itmez nihâvend tâzesi ammâ 


“Acemdir söylemek hâcet degildir mâye-i yâri 


Hüseyniye irişdi nâle-i dil-süz yine Nüri 


Cihânı rüşen itdi ol perinifi tâb-ı ruhsârı 


3. edâ-yı: ârâyi Ü. 


10. perdesinden: virdi senden Ü. 
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3 
Müsikâr-ı güne kâr-ı nâtık üslübunda ta“birat ile kasidedir 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


1. Açılsın gül gibi gülşende dilber “işvekâr olsun 


Bahâr eyyâmıdır serv-i revânım gül-“izâr olsun 


pi Çemen seyrine çıksın “andelibân nağme-sâz olsun 


Bu dem gül devridir râst söyle devrâna medâr olsun 


3 Bu nev-rüz mevsiminde rahatü”l-ervâh mukarrerdir 


Kudüm-i şevk-ı vuşlatla hemân evvel bahâr olsun 


4. O şeh nâz iderek yüz gösterir “uşşâkına bir gün 


Hişâr semtinde gülzâr-ı melâhat berg ü bâr olsun 


5. Sadâ-yı hüsn ü ânı tutdu dehri şâh-mansüruü 


Çalınsın küs-ı “işve hüsn ile şöhret-şi“âr olsun 


6. O şâhıfi kişver-i hüsnü şabâ iklimine beste 


Giriftdârım ferâğat idemem cevri hezâr olsun 


Ve O gisü-yı dil-âviz sünbüle hem-ser dimek şâyân 


“Arak-riz olmasın ruhsârı her dem tâbdâr olsun 


8. “Acem hattıyla güyâ kaşları tuğrâ-yı ra'nâdır 


Nihâvendin gelip gitdi hicâza nâ-civâr olsun 


9 Degildir Işfahâni sürmeler âhü-yı çeşminde 


Ğ) 
Ü 66a 
Yalnızca Ü nüshasında bulunan bu kasidede musiki terimlerinin üstü çizilmemiştir. Fakat biz tespit 


edebildiğimiz kadarıyla musiki ile ilgili ibareleri metinde koyu harflerle yazdık. 
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10. 


11. 


im? 


13. 


14. 


15; 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Nühüftdür gamze-i nikrizi yârifi âşikâr olsun 


Humâyün tab' ile yâr çârgâha rağbet eyler mi 


Müdâm ister segah faslında “âşık girye-zâr olsun 


Makâm-ı i“tibârda nâz ile tavr-ı hayf ister 


Rehâvi istimâ“ itmez gazâlda nağmekâr olsun 


Degildir şu“be-i yârifi kâmeti bir nahl-i nev-peydâ 


Temâşâ kıl bu nakşı sen de mutrib şivekâr olsun 


Hüseyniye degil evce çıkar her dem nevâ-yı âh 


Hemân bu nağme-i dil-süz ile dil perdedâr olsun 


O Kürdi dilberi nâz u niyâzda hiç uşül bilmez 


Muhâlifdir anıfi etvârı kânüna şümâr olsun 


Karadüzen midir ebrülarında vesme eyâ 


Anıt taksim-i fikrinde göfüller târ-mâr olsun 


İkitelli gibi gel bağlama zencir mişâl çenber 


Duyulsun nağme-i sentür-ı râzı âşikâr olsun 


Semâ'-ı “aşka gir hânendelik reftârını terk it 


Dügâhda dem-be-dem dil neyzen-âsâ nâledâr olsun 


Hele bir kerre difile nağmesin şeş-tar-ı şarkıfnılü 
Muhayyerdir afia dil-bestekârân hissedâr olsun 


Beni teb*id iderse n'ola dilber bezm-i vaşlından 


Bu zir-efkendelik ta'biri başka iftihâr olsun 


(ElJger mişkâl-i zerre remz-i “aşkı bilse ger zâhid 


Ney-âsâ nâle eylerdi müdâm isterse “âr olsun 
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Zİ 


22 


23; 


24. 


Di 


26. 


21; 


28. 


20: 


30. 


31. 


Sakildir bezm-i ağyârıfi bu şüfiyâne reftârı 


Degildir zâtı zâhir isterse sayhadâr olsun 


Düd-gerd u mâye-i “aşkı ne bilsin tel kırar bir gün 


Hemân şabr eyle bir dem şer u şüri müştehâr olsun 


O Bulğâri tabi'at olmasın pişrev didim yâre 


Çağırtma gelmesin yanığa bâri dil-fiğâr olsun 


Nişâbür'dan mı geldi yohsa ağyâr Frenkçin'den mi 


Beni yardan cüdâ itdi revâ mı kâmkâr olsun 


Dilâ bu bir degildir baa fürkat pencgâh oldu 


Beyâti perdesinde ber-efşân eşkim nişâr olsun 


Düyek darbeyn-i hicrân hey meded kaddim kemân itdi 


Enin-i âh-ı fürkat gâh “araZbârda hezâr olsun 


Beni bu haber-i fürkatde devran vakf-ı derd itdi 


Felek de târ-ı tanbür gibi dâ'im bi-karâr olsun 


Felek hiç erğanün sâz ile zevk-ı yegâh virmez 


Anıfi kaşdı hemân ehi-i diledir hâksâr olsun 


Bu şeb mâhürda mızrâb-ı sitem gördü hele ağyâr 


Bu lutfile beni şâd itdi dilber “ömrü var olsun 


Ko dögsün sinesin def gibi her dem rü-siyâh ağyâr 


Tülum gibi anı bezm-i cihânda kârı zâr olsun 


O şeh nâz ile bir gün büselikden hissemend eyler 


Karâr it Nüri gerdâniyye de beste-nigâr olsun 
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4 
Kaside-i Hedâyâ 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ'ilün 


1. Keremkârâ hedâyâ-yı “inâyet geldi sultânım 


Cenâbıfidan bu ihsân-ı mürüvvet geldi sultânım 


2 Hudâ “ömrü mezid itsin hezâr ikbâl ü devletle 


Bu lutfufdan sürür-ı bi-nihâyet geldi sultânım 


3. Meşâmm-ı câna degdi “üd-ı “anber-büy-ı ihsânıü 


Derün-ı şevke envâ'-ı letâfet geldi sultânım 


4. Ferah virdi hilâl-ebrü-yı cânân yalan itdirdi 


O fikr ile neşâtdan başka hâlet geldi sultânım 


>. İki altunlu lüle dilber-i dil-keş gibi mahbüb 


Vuşül buldukda kâlâ-yı meserret geldi sultânım 


6. Bu hengâm-ı melâlde nev-be-nev şâd eyledi lutfufi 


Husüsâ bir nevâziş ile behcet geldi sultânım 


Ri Esir-i dâm-ı fürkat hâline lutfuf olup şâmil 


Beni tatyib içün eltâf-ı himmet geldi sultânım 


8. Garib-i dil-şikeste sâyefiizde zevk-yâb oldu 


Dahı bu vech-ile âsâr-ı rağbet geldi sultânım 


9. Bu hâletde keremkârâ beni şâd eyledifi tekrâr 
Du'â-yı devletifide kalbe rikkat geldi sultânım 


(4) 
Ü 67a,M 72a 
9. hâletde : hâlinde Ü. 
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10. o Senâitmekde taksir eylemem bir lahza sultânım 
Kelâl gelmez du'âda câna lezzet geldi sultânım 

11. Oo Ferâmüş eyledim âlâm-ı hicri iltifatıfila 
Nişâb-ı lutf ile Nüri'ye rif'at geldi sultânım 

5 

Fâ'ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

1. Merhabâ ey ma'den-i feyZ-i kerâmet merhabâ 
Merhabâ ey hâk-i kabrifi sürme-i “ayn-ı cilâ 

2 Merkad-ı envârıfı her kim ziyâret eylese 
Hissemend-i feyz olur hiç iştibâh yokdur afa 

3 Mürde-diller feyZ-i lutfufla bulur tâze hayât 
Derd-i hicr-i ıZtırâba sendedir bâtın devâ 

4. Dest-gir ol bu garib ü mücrim eyler “arZ-ı hâl 
Merkezimden hayli demdir rüzgâr itdi cüdâ 

S Iztırâb-ı mihnet-i “âlem zebün itdi beni 
İsti'ânet iderek kabrifie geldim ben gedâ 

6. Keşf-i râz itmek ne hâcet bu ricâl-i zâhire 
Bir zamân mesdüd degildir çünkü bâb-ı evliyâ 

7 Âsitân-ı himmeti meftühdur derbânı yok 
Revnak-ı feyz-i kerâmâtıla “âlem pür Ziyâ 

8. Şekve eylerdim felekden medd-i âh ü zâr ile 
“Aşıkan “indinde mezmüm olmasa harf-i nidâ 

O) 
Ü 73b, M 82a 
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10. 


Himmetiüle dest-gir ol pirim “İsmâ'il Dede 


Dergehiüe sıdk u ihlâş ile itdim ilticâ 
Lukme-i feyzifile şâd it derdmendim kıl kerem 
Nüri Kıtmir rize-i feyzZifi senifi eyler recâ 
4.2. TARİHLER 
1 
Târihü”l-irtihal Sa'di es-Seyyid “İsmâ“il Priştinevi 


Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Hazret-i Sa'di Efendi ya'ni ol kutb-ı zamân 


Çekdi dâmen mülk-i fâniden idip “azm-i cinân 


Rıhlet itdi çün bekâ mülküne ol sâhib-kemâl 


Keşti-i bi-bâd-bân-âsâ dönerdi “âşıkân 


Sulb-i pâki ol kerâmet menba'ınıfi çün yine 


Kâ'im oldu mesned-i irşada oldu bir zamân 


Seyyid “İsmâil Efendi ma“den-i “ilm ü fünün 


Zâhir oldu feyz-i Hakk ile ebi sırrı “ayân 


Virdi revnak mesned-i tevhidi itdi pür Ziyâ 


Silk-i ehlullâha oldu münselik ol bi-gümân 


Sem'ine hâtifden irdi çün hitâb-ı //6/“7 


Eyledi Yâ Hak diyü sad şevk-ıla teslim-i cân 


(1) Sene 1179 


ÜTa 


6. irci'i “Dön” (Fecr 89/27-30) 
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7. İrmeden sâl-i şelâşine o bedr-i feyZ-i “aşk 


Hasretâ ol dahı oldu çeşm-i “alemden nihân 


8. Her gelen bu tekyegâh-ı “âleme lâ-büdd gider 


Böyledir takdir-i Hallâk kimseye virmez amân 


9. Bif olur ihrâc târihden du'â kıl Nüriyâ 


Rüh-ı merhüma ilâhi cenneti eyle mekân 


z 
Merhüme Züleyhâ'nıfi vefatına târihdir 
Mefâ'ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ'ilün 


Ji İrişdi çün hitâb-ı irc; Tsem'-i Züleyhâ'ya 


Hemân-dem murg-ı rühu itdi pervâz “arş-ı a'lâya 


2 Hudâ-yı bi-zevâl rahmetle âreste ide anı 


Cinân içre enis ola Züleyhâ ile Zehrâ'ya 


3. Henüz kim hefte sâle girmeden ol cennet gonca 


Vezan itdi aa bâd-ı ecel “azm itdi “ukbâya 


4. Cenâb-ı Hak te'âla kisve-i nür ile şâd itsin 


Şabiyye duhterim meyl itmedi hiç zeyn-i dünyâya 


Si İdip bir âh ile itmâm târih validi Nüri 


Makâm eyle ilâhi “adn-i a“lâyı Züleyhâ*ya 


(2) Sene 1188 
Ü Vb 
1. irci'E “Dön” (Fecr 89/28) 
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3 
Târihü”l-irtihâl Kâtib-i Divân 
Fâ'ilatün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Kâtib-i Divân Efendi Mustafâ 
Kethüdâ-yı Hazret-i “Ali Paşa 


Defter-i icmâl-i “ömrüne anlıü 
Çekdi erkâm-ı ecel hükm-i Hudâ 


Ol ferid-i dehr ol kân-ı kemâl 
Emr-i Hak ile idip “azm-i bekâ 


Ol ferişteh-haşlete bi-irtiyâb 
Rüz-ı mahşerde şefi'dir Mustafâ 


Çıkdı bir târih beşâret Nüriyâ 


Cennet-i firdevs makâm olsun ağa 


4 
Sa“âdet-girây Sultân Çeşmesine târih 
Fâ'ilâtün Failâtün Fa“ilâtün Fâ'ilün 


Hazret-i sultân-ı ekrem ol cenâb-ı nik-hışâl 


Ya'ni hem-nâm-ı sa'âdet mazhâr-ı lutf-ı Hudâ 


Bezl idip nakdine-i külli bu yolda hayr içün 
Hasbete'n-lillâh akıtdı çeşmeler itdi binâ 


(3) Sene 1189 


(4) Sene 1195 
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“Ömrü sermed devlet ü ikbâli olsun müstedâm 


Teşnegân-ı dehrdân el kaldırıp eylese senâ 


Fikr iderken târihin çıkdı yediler söyledi 
Çeşme-i “ayn-ı hayâtdan iç suyu eyle du'â 


5 
Diger çeşme-i sultân müşârün-ileyh tarihidir 
Fâ'ilâtün Fâ“ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilün 


Mefhar-ı cümle selâtin ol cenâb-ı nik-hışâl 


Ahsenü”l-hayra muvaffak itdi anı zü'l-celâl 


Ya'ni ol sultân-ı hem-nâm-ı sa'âdet habbezâ 


Devlet ü ikbâlifi efzün ide Rabb-i müte'âl 


Teşnegân-ı Kerbelâ ervâhını şâd eyledi 


Hasbete'n-lillâh bu hayra bezl idip su gibi mâl 


Eyledi “atşânı sir-âb “ayn-ı ihsânı anı 


Menba'-ı âb-ı hayâta oldu bu çeşme mişâl 


Vâcib oldu Nüriyâ dört vech-ile târih dimek 
Fi sebilillâh akıtdı çeşme-i âb-ı zülâl 


6 
Tarih-i Vilâdet-i Oğlum “Ömer Şâkıb 
Feilatün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Habbezâ itdi kerem hamd idelim Rabb-i Mecid 


Dil-i ümmide irişdi yine bir şevk-ı cedid 


(9) Sene 1196 


Ü Ta 


(6) Sene 1200 
Ü 76b, M 77a 
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2 Minnet Allâh'a ki bir şubh-ı meserret anda 


Oldu bir necm-i münir evc-i sa'âdetde bedid 


> Ya'ni ferzend-i cemil kıldı “inâyet Allâh 


“Ömr-i sermed ile dünyâda ola bahtı sa'id 


4. Geldi tehniyyet içün yümn ile şubh-ı sâdık 
Oldu tebşir-i vilâdet ile ferhunde nevid 


5 İsmi mu“tâda görülmüşdür “Ömer ad oldu 


Nâm-ı a'dâdı kadar bahş ide Hak “ömr-i mezid 


6. Tâli'i gün gibi hiç görmeye dünyâda zevâl 


Eylesin “ömrünü ikbâl ile Allâh câvid 


1 “İlm ü fazl ile şeref-yâb anı itsin Mevlâ 


Ola “âlemde müdâm fehm ü kiyâsetle reşid 


8. Dahı sitâre-i ikbali Ziyâ-bahş olsun 


Burc-ı eşrefde karâr ide mişâl-i hürşid 


9. Bir beşir çıkdı hemân söyledi Nüri târih 


Ola ikbâl ü sa“âdetle anıfi “ömrü medid 


7 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Düşürdüf bi- tevakkuf Nüriyâ sükker gibi târih 
Zülâl-i çeşmesinden “âleme âb-ı hayat geldi 
(6) 
4. subh-ı sâdık: subh u sâdık Ü. 


(7) Sene 1200 
Ü 76b 
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8 
Mücâzib-i İlâhi Tarih-i Derviş “Oşmân 
Fâ'ilâtün Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâ“ilün 


Târih-i Derviş “Osmân fevtine geldi hemin 


Eyledi “azm-i bekâ ammâ şehidü”l-“âşıkin 


4.3. MÜSEDDESLER 


1 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Ji Yâ emirü”I-mü'minin sultân-ı cümle evliyâ 
Rehber-i râh-ı hidâyet menba'-ı “ayn-ı “atâ 
Vâkıf-ı kenz-i hakâyık “ârif-i sırr-ı Hudâ 
Ma'den-i feyZ-i kerâmet yâ “Aliü”1-MurtaZâ 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


2 Fahr-ı “âlem ol Habib-i kibriyânıf yârisin 
Kurb-ı Hak'da yâ “Ali sen mahremr-i esrârısın 
Genc-i Hakk'ı madeni sırrı hazinedârısın 
Derdmendânıü dahı her hâlde imdâdkârısın 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


3. Mâye-i sırr-ı Muhammed sende oldu âşikâr 


Feyz-i rühâniyyetifle oldu “âlem tâbdâr 


(8) Sene 1191 
Ü 78a 
d) 
UÜ 64b, M 70b 
3. nutk-ı yâdigâr: lutf-ı yâdigâr M./ Lâ fefâ illâ “Aİ Jâ seyfe illâ zü'/-fekâr, “Ali'den başka yiğit, 
zülfikardan başka kılıç yoktur.” 
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Hazret-i Cibril didi şânıfida nutk-ı yâdigâr 
Lâ fetâ illâ “Ali lâ seyfe illâ zü'/-fekâr 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


4. Sensin ol sultân “Ali evliyâlar rehberi 
Ber-nümâyân kim şikest itdifi o bâb-ı Hayber'i 
Lahmüke lahmi didi sağa dü “âlem serveri 
Baha sen eyle “inâyet gezmeyim ben serseri 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


vE Bâb-ı feyZ-i himmetifi her bi-kese dâ'im küşâd 
RavzZa-i pür nürufia şâhân iderler inkıyâd 
Kalmadı nâ-kâm cihânda safia rabt iden fu'âd 
Çâre-sâz ol sıdk-ı ihlâs ile itdim i“tikâd 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


6. Ey tabib-i ma“nevi ey ma“den-i cüd u sehâ 
Şerbet-i vuşlatla derd-i fürkati eyle cüdâ 
Bu dil-i bimâr-ı hicre sendedir bâtın-ı devâ 
Feyz-i lutf-ı himmetiüle hâcetim eyle revâ 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


7. Şehr-i “ilmifi bâbı sensin iştibâh yok yâ veli 
Zâtıfa fahr-ı cihân buyurdu kim Edrik “Ali 
Nâdını vird-i zebân itdi çü Nüri'nifi dili 
El-amân ey yâ veli dergâhıfa açdım eli 
Derdmendim bi-kesim imdâd ü himmet kıl bağa 


Dest-gir ol dergeh-i lutfufa itdim ilticâ 


4. Lahmüke lahmi. “Etin etimdir.” 
7. Edrik. “Yetiş!” Hz. Ali ile ilgili ilahilerde de geçen bir söz olup Hz. Muhammed'in zor bir durumda 


kalınca Hz. Ali'ye “Yetiş!” diye seslendiği rivayetine dayanır. 
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2 
Kaside-i Müseddes-i Nüri 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


N Tarik-ı mecd ü ikbâlde delilifi “avn-ı Rabbâni 
Bağal-gir rütbe-i devletde olsun feyz-i Yezdâni 
Kulu hakkında ibzâl eyledifi envâ'-ı ihsanı 
Çerâğ itdifü yefii başdan efendim bu şenâ-h'ânı 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


2: Makâmr-ı i“tibârda dâ'im ol ikbâl-i devletle 
Hudâ “ömrü mezid itsin dem-â-dem fer ü haşmetle 
Cihânda kâm-yâb ol her zamân mecd ü sa'âdetle 
Su“üd eyle kariben mesned-i iclâle himmetle 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


3. Rikâbıfi tâbdâr mânend-i hürşid pür Ziyâ olsun 
Gubar-ı hâk-i pâyifi çeşm-i dünyâya cilâ olsun 
Hasedkârân nigâh-ı kec iderse nâ-binâ olsun 
Cihânda sâye-i lutfufi mahall-i ilticâ olsun 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


4. Keremkârâ halâş itdifi beni alâm-ı hicrândan 
Rehâ-yab eyledi lutf u keremle kahr-ı devrândan 
Kulu mağzüb iken itdifi halâş endişe-i cândan 
Keremle hisse-yâb oldum muhaşsal h'âh-ı ihsândan 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


2) 
Ü 77a, M 74b 
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İş Zamân-ı devletifide olmuşum her vech-ile dil-şâd 
Hezâr eltâfu ikrâmıüla oldum lutfufa mu'tâd 
Du“â-yı devletifi oldu bafa her rüz u şeb evrâd 
Der-i devlet-me'âbıfidan kerem kıl eyleme âzâd 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


6. Der-i devlet-karârıfi bendegânı kâm-ran olsun 
Ekâbir-i zamân gelsin kapıfida bendegân olsun 
Bağal-girif ayağ üzre kamu ehi-i divân olsun 
Bu yüzden Nüriyâ “adl ü “adâletle “ayân olsun 
Harâb-âbâd iken itdifi “imâret kalb-i virânı 


Beni mümtâz-ı akrân eyledifi lutfen kerem kânı 


3 
Müseddes Gazel-i Nüri 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Ne “aceb dil-keş olur küy-ı dil-âra-yı vatan 
Şevk-engiz-i hayâldir baha me'vâ-yı vatan 
İtdi tenvir dil-i fürkat-keşi ma'nâ-yı vatan 
Şimdi bildik ne imiş hubb-ı mezâyâ-yı vatan 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i h'âb itdi temâşâ-yı vatan 


2 Çıkdı elden n'ideyim sabr-ı “inân-ı ârâm 
Reh-i fürkatde göfül kaldı garib ü nâ-kâm 
Kimseye yok dil-i üftâde ide “arZ-ı merâm 
Yâne mümkin ide dil semt-i visâle reh-nâm 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i h'âb itdi temâşâ-yı vatan 


Ğ) 
Ü 70a,M 73a 
1. eyledi: itdi M. 
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Şubh olunca iderim külbe-i fürkatde fiğân 
Yakdı ser-tâ-be-kadem sinemi nâr-ı hicrân 
Beni şâd eylemedi vasl ile hayfa devrân 
Bufa bir çâre gerek yok mu visâle imkân 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i hâb itdi temâşâa-yı vatan 


Reh-i hasretde meded hicr-keş-i yâr oldum 
Mihnet-i derd-i firâkdan dahı bimâr oldum 
Âh kim ye?s-i visale ile dil-efgâr oldum 
Elem-i fürkat-i gamla hele nâ-çâr oldum 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i hâb itdi temâşâ-yı vatan 


İrmedi şsubh-ı visâle dahı bu şâm-ı firâk 
Şeb-i yeldâ gibi oldu heme eyyâm-ı firâk 
Ola mı vasla mukârin “aceb encâm-ı firâk 
Bi-mecâl eyledi âhir beni âlâm-ı firâk 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i hâb itdi temâşâ-yı vatan 


Sabrı güç hâlimi “arz eyleyemem dildâra 
Bir yıl oldu dil-i bi-çâre gezer âvâre 

Nice takrir ideyim derd-i derünum yâre 
Yok teselli ne diyim şimdi dil-i nâ-çâra 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i hâb itdi temâşâ-yı vatan 


Yâre hâlim dimege kalmadı hiç tende mecâl 
Derd-i hicrânı da bilmez o gül-i tâze-nihâl 
Âteş-i fürkat ise buldu derünumda kemâl 
İştimal itdi dil-i Nüri'yi ârzü-yı visal 
Sinemi mahzen-i şevk eyledi sevdâ-yı vatan 


Çeşmi nâ-mahrem-i hâb itdi temâşâ-yı vatan 
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4 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Derd-i fürkat mi degil bezm-i safâ encâmı 
Her neşâtıü olur elbet de keder fercâmı 
Kor mu gerdün viresin kârıfa intizâmı 
Gussa vü gamla “ubür itmede rüz u şâmı 
Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyâmı 


Olmadan nışf-ı nehârı irişir ahşamı 


2 Ne kadar zevk u safâya dahı olsa mu'tâd 
Gam u endüh-ı cihândan olamazsın âzâd 
Budur âyin-i felek derdifii eyler müzdâd 
Tâ-be-eflâk hele bâziçe-i çarhdan feryâd 
Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyâmı 


Olmadan nışf-ı nehârı irişir ahşamı 


ki Bu sipihrifi revişi cevr ü sitem ehi-i dile 
Dâ'imâ lutf u kerem itmededir mübtezele 
Ehi-i dil ağlasa feryâd ile şâyeste hele 
Geldi gam gitdi ferah bir dahı mümkin mi gele 
Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyâmı 


Olmadan nışf-ı nehârı irişir ahşamı 


4. Çeşm-i “irfanı felek cevr ile giryân eyler 
Sinesin âteş-i fürkat ile süzân eyler 
Muttaşıl hasret-i cânân ile hayrân eyler 
Bezm-i cem'iyyet-i “irfanı perişân eyler 
Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyâmı 


Olmadan nışf-ı nehârı irişir ahşamı 


4) 
Ü 7la, M 73b 
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5. Yâr ile zevk u şafâ itmede her gâh ağyâr 
Derd-i hicrânı çeker “âşık-ı sâdık nâ-çâr 
Kimi şâd itdigi var vasl ile çarh-ı gaddâr 
Nüri evrâd-ı zebân itdi bu beyti her bâr 
Ne “aceb tiz geçer zevk u sürür eyyâmı 


Olmadan nışf-ı nehârı irişir ahşamı 


5 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Niçe oldu lutf ile baüa vedâd itdiklerifi 
Da'vete idip icâbet inkıyâd itdiklerifi 
Dâ'imâ resm-i vefada ittihâd itdiklerii 
Hâtırımdan “ukde-i gamlar küşâd itdiklerifi 
Sen unutdusa beni lutfufla yâd itdikleri 


Ben unutmam bu dil-i nâ-şadı şâd itdiklerifi 


Di Gerçi terk itdifi beni ammâ “adâvet idemem 
Çekerim hicrifi ne hâl ise şikâyet idemem 
Lik gayrı yâre vallâhi muhabbet idemem 
Eyle istersefi cefâlar ben ferâğat idemem 
Sen unutdusa beni lutfufla yâd itdikleri 


Ben unutmam bu dil-i nâ-şadı şâd itdiklerifi 


> Çekdirir felek bafa derd ile hicrânıf senifi 
Destime bir gün girer elbet de dâmânıü senif 
Muttaşıl ağyârı şâd itmek mi ihsânıfi senifi 
Hatırıüdan çıkdı mı yâr ahd ü peymânıfi senifi 
Sen unutdusa beni lutfufla yâd itdikleri 


Ben unutmam bu dil-i nâ-şadı şâd itdiklerifi 


O) 
Ü7Tlb,M 74a 
3. çekdirir felek bana: çekdirir bana felek M. 
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4. Kaldı nâ-kâm hicr-ile sormaz mısın bu mübtelâ 
Şimdi hicrifile helak itdifi beni ey dil-rübâ 
Sen bafa bir kez gelip itmez misin mihr ü vefâ 
Bu mudur şânıfi hemân cevr eylemek dâ'im bafa 
Sen unutdusa beni lutfufla yâd itdikleri 


Ben unutmam bu dil-i nâ-şadı şâd itdiklerifi 


5. Rüz u şeb hasretle ey yâr eylerim âh u fiğân 
İntizârıü çekerek oldum Za'if ü nâ-tüvân 
Âteş-i fürkatden âzâd eyle yandım el-amân 
Nüri evrâd-ı zebân itdi bu beyti her zamân 
Sen unutdufsa beni lutfufla yâd itdiklerif 


Ben unutmam bu dil-i nâ-şadı şâd itdiklerifi 


4.4. MUHAMMESLER 


1 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


İ; Yâ emire'l-mü'minin ser-tâc-ı cümle evliyâ 
Menba'-ı “ayn-ı kerâmet yâ “Aliyyü”1-Murtazâ 
Hak-i pâyifi ehl-i hâle sürme-i nür-ı Ziyâ 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


di İsti'ânet eylerim sultân-ı kevneynden müdâm 
Matlabım ancak şefâ'atle olam ben de be-kâm 
Hazret-i Ahmed sözü redd eylemez senifi hümâm 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


(1) 
Ü 64a, M 70a 
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3. Es-selâm ey şehr-i “ilmifi bâbı sensin yâ “Ali 
La fetâ illâ “Alişânıda buyruldu veli 
Bir gazâda sırr-ı “âlem didi Zdrk “Ali 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


4. Kimde vardır bu sa'âdet kim safia virdi Hudâ 
Lahmüke lahmi didi sağa resül-i kibriyâ 
Hâlime rahm eyle sultânım beni itme fedâ 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


vE Ta-be-mahşer gün gibi nür-ı velâyet sendedir 
Feyz alırlar hâk-i kabrifide sa'âdet sendedir 
Kuvvet-i kudsi ile cümle kerâmet sendedir 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


6. Fahr-ı “âlem ol resülüf vâriş-i zi-şânısın 
Fâtih-i Hayber şecâ'atde Hudâ arslânısın 
Sen tabib-i ma“nevisin derdlerifi dermânısın 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


w Cümle evlâdıfi senii Al-i Muhammed Muştafâ 
On iki sultân-ı “âlem her biri bir evliyâ 
Bunlarıfi ervâh-ı pâki-y-çün beni itme fedâ 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


3. server-i “âlem: sırr-ı “âlem Ü./ Edrik: bkz. müs. 1/7/ Lâ fefâ illâ “Alİ Ja seyf illâ zü'l-fekâr bkz. 
müs. 1/3. 


4. Lahmüke lahmi. “Etin etimdir.” 
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8. İtme muhtâc “abd-i “âciz derdmendi âhara 
Gaybdan eyle i'ânet yâ “Ali bu hâzıra 
Minnet üzre varmayım bâb-ı ricâl-i zâhire 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


9. Gice gündüz kârım ancak cürm ü “isyân ü günâh 
Bendegân içre dahı yok Nüri gibi rü-siyâh 
Sen meded itmez isefi dârıfda ahvâlim tebâh 
Eyle imdâd merkezimden yâ “Ali oldum cüdâ 


Dest-gir ol lutfufi ümmid eylerim subh u mesâ 


2 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Derd-i fürkatle “ubür itmekdedir eyyâmımız 
Leyle-i yeldâ gibi oldu dırâz her şâmımız 
Külbe-i ğamda enin eyler dil-i nâ-kâmımız 
Böyle hicr-i yâr ile n'olsa gerek encâmımız 


Ah kim hicrân elinden kalmadı ârâmımız 


Aş Vasl-ı yâre irmege dil eyledi çendân şitâb 
Cevr-i devrinde sipihriü olmadı dil kâm-yâb 
Rüy-ı ümmid-i merâma çekdi ye”s ile nikâb 
Böyle hicr-i yâr ile n'olsa gerek encâmımız 


Ah kim hicrân elinden kalmadı ârâmımız 


Si Baht-ı nâ-sâza dilâ hiç nik-nâm olmaz müfid 
Bu sipihr-i bi-mürüvvet cevrini eyler mezid 
Yok ümidim kim bağa rahm eyleye çarh-ı “anid 
Böyle hicr-i yâr ile n'olsa gerek encâmımız 


Ah kim hicrân elinden kalmadı ârâmımız 


8. bu hâzıra: oldum cüdâ Ü. 
(2) 
Ü 69a, M 72b 
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4. Böyle derd-i fürkate mu'tâd olup n'olsam gerek 
Çeşm-i giryânım görüp rahm eylesin ins ü melek 
Havfım ancak sürmesin bu derd-i hasret haşre dek 
Böyle hicr-i yâr ile n'olsa gerek encâmımız 


Ah kim hicrân elinden kalmadı ârâmımız 


3. AÂsumâna olsa peyveste “aceb mi zârımız 
Yandı nâr-ı hicr ile Nüri dil-i nâ-çârımız 
Bezm-i ğamda muttasıl âh eylemekdir kârımız 
Böyle hicr-i yâr ile n'olsa gerek encâmımız 


Ah kim hicrân elinden kalmadı ârâmımız 


4.5. TAHMİSLER 


1 
Gazel-i Makâli Tahmis-i Nüri 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


1. Çemen seyrine çıksın nâz ile dildârı görsünler 
Salınsın servi-âsâ “işve-i reftârı görsünler 
Letâfet bahş iderse gülşene gülzârı görsünler 
Gidersin “işveyi güller o gül ruhsârı görsünler 


Kosun feryâdı bülbüller bu âh ü zârı görsünler 


2 Visal ile beni şâd itmedi ol gonca-i handân 
“Aceb mi “andelib-i gülşen-âsâ eylesem efğân 
Gamr-ı hicr ile oldum kâlıb-ı bi-rüh gibi hayrân 
Neden pür jengdir ol âyine-i kalbifi diyen yârân 


Anıfi levh-i ruhuüda ol hat-ı jengârı görsünler 


0) 
Ü 69b, M 75a 


222 


3. Mukim-i künc-i hicrân olmuşum ağyâr kahrından 
Müdâm sermest ü hayrânım cefâ-yı câm-ı zehrinden 
Ferâğat idemem bir dem hele ol yâr seyrinden 
Giribânım halâş olsun diyenler dest-i cevrinden 


Düşüp pâyine dâmânı gibi yalvarı görsünler 


4. Bafa göstermedi vuşlatla dilber “id u nev-rüzu 
“Aceb dil eyler ümid görmege ol baht-ı firüzu 
Çıkardı hicr ile eflâke cânân âh-ı dil-süzu 
Şavulmaz bir kazâdır nâvek-i tir-i ciger-düzu 


Görünmez bir belâdır ol peri-ruhsârı görsünler 


vE Niyaz itdikçe yâre uğradır “uşşâkı sevdâya 
Vişâlin va'de itdi ol peri-rü Nüri şeydâya 
Düşer mi şânına salmak dil-i nâ-şadı ferdâya 
Makâli ey sanem “aşkıfila döndü bir heyülâya 


Anı seyr itmeyenler şüret-i divârı görsünler 


2 
Gazel-i Veysi Tahmis-i Nüri 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Yâr gördükçe beni nâz ile reftâr eyler 
Vusşlata va'de ider cevrini bisyâr eyler 
Sözde turmaz bilirim yok yere güftâr eyler 
Genc-i vaşlın o peri illere ikrâr eyler 


Bu “acebdir bafia ikrârını inkâr eyler 


2 Turmadı sözde ne reng eyledi mekkârı görün 
Beni ağlatdı vefâ itmedi gaddârı görün 
Şimdi bigânelik eyler bata ol yâri görün 


Çürüdüp nakd-i sirişkim o cefâkârı görün 


2) 
Ü 69b, M 75b 
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“Aşıkımdır dimege şimdi bafia “âr eyler 


3. Iztırâb-ı gamı “arz eyleme ağyâra dilâ 
Zahm-ı nâsüruüu keşf itme hele kıl ihfâ 
Cehd kıl vâkıf-ı hâl olmaya bir dem a'dâ 
Yâre zahm-ı gamı göstermek olurdu ammâ 


Ser-i peykân-ı belâ çak-ı cigere kâr eyler 


4. Ben kıyâs eyler idim derdime dermân geliyor 
Tir-i müjgân ile ol gamzesi fettân geliyor 
Ağlama ey dil-i şeyda safa mihmân geliyor 
Hâne-i kalbe hayâl-i leb-i cânân geliyor 


Cân çıksın bedenimden o da bir tar eyler 


X Yakasın kurtarmaz pençe-i hulyâda kalan 
Gamdan âzâd olamaz manşıb ile kâmın alan 
Gussa görmez idi bâde-i “irfânı bulan 
Veysiyâ saltanat-ı dehri n'ider “ârif olan 


Bir kadeh mey kişiyi “âleme hünkâr eyler 


4.6. GAZELLER 


1 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilün 


1. Hamd ile bu nazmı tertib idelim biz ibtidâ 


Bi-zebân olsa da âdem söyledir feyZ-i Hudâ 


4. Zehra Toska'nın Yüksek Lisans tezi olarak hazırladığı Veysi Divanı'nda bu beyit şu şekilde geçer: 

“Hâne-i câna hayal-i Jeb-i cânân geliyor/ Cân çıksun bedenümden o da berdâr eyler” bkz. Zehra 

Toska, Veysi Divânı Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği, İÜ SBE Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1985, s. 

195. 

5. “Veysiyâ saltanat-ı dehr n'ıder âkil olana/ Bır kadeh mey kışıyi âleme hünkâr eyler” a.e., s. 195. 
d) 

Ulb,Mla 
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2 Yoğ-iken bu “abd-i kemterde bıdâ'atdan eşer 
Virdi bu nutka liyâkat ol cenâb-ı kibriyâ 


3; Piş-i üstâdda henüz biz ders şarfdan almadık 


Ma'rifet kesb itdigim yok i“timâd eyle bafia 


4. Nazm u eş'âra gerek her kanda “ilm ü ma'rifet 


Şâ'ire elbette elzem nahv ü sarf bilmek dilâ 


5. Mekteb-i “alemde aslâ ma'rifet kesb itmedim 


Bildigim ihlâşdır ancak hakikat bi-riyâ 


6. Nazm u eş'ârım gören “ayb itmesin lutf eylesin 


Söyleyen zâhirde Nüri söyleden kimdir eyâ 


2 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol melek-simâ görünmez âşikâr olmaz bafa 


Böyle istiğnâ ile bildim ki yâr olmaz bafia 


Aş Aşiyânın kimse bilmez ol hümâ-yı vahşinifi 


Dâma düşmez nâz-perverdir şikâr olmaz bafia 


3. Ye's geldi hâtır-ı nâ-şâda cevrinden hele 


Kat“-ı ümmid itdim âhir intizâr olmaz bağa 


4. Nim nigâh-ı yâr ile fahr u mübâhât eylerim 


Bundan a'lâ “âlem içre iftihâr olmaz bafia 


4. kanda: fende M. / nahvü şarf: sarf ü nahv M. / elbette: elbet de M. 


6. Nüri: Vasfi M./ gören: metinde görefi şeklinde verilmiştir. 
2) 
Ülb,Mla 


3. hâtır-ı nâ-şâda: nâ-şâdına Ü. 
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S: Nüriyâ “işmetle mecbül hilkatim şüridelik 


“Aşk ile şöhret-şi'âr olsam da “âr olmaz bafa 


3 
Mefâ“ilün Mefaâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Nedir bu “işveler bifi nâz ile şâhâne istiğnâ 


Olur bir gün gedâlar da ider sultâna istiğnâ 


2 Nazar itdikçe Mecnün şüret-i Leylâ görür kendin 


Bu yüzden gâh ider üftâdeler cânâna istiğnâ 


3 Gülistân-ı cemâlif bülbül-i şeydâsı sultânım 


“Aceb mi eylese dâ'im gül-i handâna istiğnâ 


4. Cemâliü afitâb-ı “âlem-ârâ gibi bir nürdur 


İderse çok mudur hüsnü meh-i tâbâna istiğnâ 


3. Sakın murg-ı dil-i üftâdeyi sayd itmesin gamze 


Senifi şeh-bâz-ı çeşmifi eylemez hiç kana istiğnâ 


6. Cünün-ı “aşk ile dil-hasteler timâr nedir bilmez 


İder dârü”ş-şifâda olsa da dermâna istiğnâ 


7. Çekinmez şem*-i rüyuf tâbıfa yansa dil-i Nüri 


İder mi yanmadan yakılmadan pervâne istiğnâ 


2) 
5. Nüriyâ: Vaşfiyâ M. 
Ğ) 
Ü2a,Mla 
2. kendin: metinde kendi şeklinde verilmiştir. 
6.Ü- 


7. Nüri: Vasfi / çekinmez: metinde çekifmez şeklinde verilmiştir. 
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4 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün 


Cemâliü gülsitânın görmege müştâk dil-i şeydâ 


Diriğ itme vişâlifi lutf ile gel ey gül-i ra'nâ 


Kaçan kim “arz-ı didâr eylesefi gülşende sultânım 


Fiğân eyler hezâr “uşşâkıfi ol dem “andelib-âsâ 


Halâs olmaz mı eyâ bu dil-i üftâde hasretden 


Kalır mı kayd-ı zencir-i firâkda her zamân cânâ 


Sebebdir aüladım hep hâhiş-i dil cevrife yohsa 


Kusürsuz bir güzelsin sen degilsin bi-vefâ hâşâ 


Teşebbüş-kerde-i dâmân-ı lutfufdur senifi Nüri 


Şehâ lutfufila itdifi itme inkâr va'de-i ferdâ 


5 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Dem-be-dem cevrifi füzün itmekdesin ey bi-vefâ 


Âteş-i fürkatle yakdıfi itmedifi insaf bafia 


Gülsitân-ı küyufa varmak diler cân bülbülü 


Tutdu amma n'eyleyim dâmânımı hâr-ı belâ 


Bir haber almak degil âsan dehân-ı goncadan 


Yakasın çâk itmek ister “andelib subh u mesâ 


Ü2a,M Ib 


1.cemâlin gülsitânıü: cemâl-i gülsitânıü M. 


Ü2a,M lb 
2. gülsitân-ı küyuna: gülsitânıü küyuna M. 
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4. “Aşıka “ar7-ı cemâlifi itmezsin ammâ kim yine 


Bi-tekellüf şâneler gisülarıf bâd-ı şabâ 


5. Şekve itme Nüriyâ cevrinden ol cânânenif 


Her ne itdiyse safa itdi rakib-i bed-likâ 


6 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


1. Dil-i sevdâ-zedefi hicriüle cânâ 


İder feryâd seherde bülbül-âsâ 


2 Olan Mecnün gibi “aşkıfila kâmil 
Görür her kanda baksa rüy-ı Leylâ 


3. Kamu eşyâ begim âşâr-ı Hak'dır 


Kıyâs it katreden var cüy-ı deryâ 


4. Hakikat-bin olanlar râh-ı “aşkda 
Delildir anlara tevfik-ı Mevlâ 


5. Olan sermest müdâm câm-ı Elest”den 


Anıf kalbi olur bi-şekk mücellâ 


6. Gurür itme sakın ikbâl-i dehre 


Hayâl it saltanatla n'oldu Dârâ 


7. Sülük it Nüri kesb eyle ma'ârif 
Ola feyz-i ilâhi dilde peydâ 


(6) 
Ü2b,M2a 


1. dil-i sevdâ-zeden: dil-i sevdâ-zede M. 
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7 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Gülistân-ı cemâliü bülbül-i nâlânıyız cânâ 


Muhabbet şem'inifi pervâne-i süzânıyız cânâ 


2 Hemân bir ismi kaldı “âlem içre câm-ı Cemşid'ifi 


Bu “aşrıfi şimdi biz âyine-i rahşânıyız cânâ 


Si Ko kalsın zerre-veş nâçiz dil-i kemter gubârında 


Ziyâ-yı âfitâb-ı hüsnünüf hayrânıyız cânâ 


4. Müfid olmaz naşihat kimseden peymâne-cü olmam 


Hele biz sâki-i nâz-perverifi mestânıyız cânâ 


Si Çıkarsa çok degildir Nüri gavvâs-veş dür-i mazmün 


Hakikat bahrınıfi biz mevce-i galtânıyız cânâ 


8 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Nigâh-ı “işvekârıf gösterir mestânelik cânâ 


Revâ mı âşinâya cevr ile bigânelik cânâ 


2 Küdüret virme mir'ât-ı derünum oldu sad pâre 


Bafa seng-i cefâ atmak mıdır cânânelik cânâ 


0) 
U2b,M2a 
1. nâlânıyız: nâlâneyiz M. / süzânıyız: süzâneyiz M. 
2. rahşânıyız: rahşâneyiz M. 
3. hayranıyız: hayrâneyiz M. 
4. mestânıyız: mestâneyiz M. 
5. galtânıyız: galtâneyiz M. 
(8) 
U2b,M2a 
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3. Bu nâr-ı intizârıfi sinede pinhân olur sanma 


Fitil-i dâğ-ı “aşkıfi gösterir süzânelik cânâ 


4. Ne var gelsen vefâ bezminde şâd itsen dil-i zârı 


Yeter itdi bata biü nâz ile fettanelik câna 


5. Ne'miz var beüzemez mecnün-ı nâ-kâma hele Nüri 


Degil mi âh u efğân itdigim divânelik cânâ 


9 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Ceyş-i hatt kişver-i hüsnüüde buluşdu cânâ 


Sanki ceyş-i Habeşi Rüm''a karışdı cânâ 


BE Nigehifi sevdigim olmuşdu “adü-yı dil-i zâr 


Sulh idip gamzelerifi şimdi barışdı cânâ 


3. Tağıdıp mülarıı atma kemend “uşşâka 


Bafa zencir-i belâ oldu dolaşdı cânâ 


4. Yine bir revnak-ı tâze hele buldu hüsnü 


Çâr ebrü-yı siyâh safia yaraşdı cânâ 


5 Şah-ı hüsnüle dil-i Nüri-i şeydâ çokdan 


İki hasret-keş idi şimdi kavuşdu cânâ 


10 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


(0) 
Ü3a, M 2b 


(10) 
Ü3a, M 2b 
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La'l-i leb-i cânâneye teşne dil-i şeydâ 


Çün teşneligim afiladı ol yâr-i dil-ârâ 


Açdı dil-i âvâre afia kâle-i râzı 


Sermâye-i sabrı ne “aceb eyledi yağma 


Şerm itse cebininden “arak-riz olur ammâ 


Ruhsar ile endâmı olur gül gibi ra'nâ 


Var ise şabâ itdi güzer kâkül-i yârdan 


Pür itdi meşâmm-ı dil(i| “anber gibi zirâ 


Ol hüsn ile mümtâza cihân vâlih ü hayrân 


Nüri dahı olsa n'ola bülbül gibi güyâ 


11 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ah kim “arZ-ı cemal itmez ne hikmetdir bafa 


Nür-ı vechin gösterir dünyâya ol hürşid-likâ 


Böyle istiğnâsı çok dildâra meyl itmek de güç 


Ol cefâ-cü fahr ider şimdi disinler bi-vefâ 


Gün-be-gün cevrin mezid itmekde hâlim pek yamân 
Var ise itdi nifâk befizer rakib-i bed-likâ 
Gah gurbet gah cefâ-yı yâr ile “âlemde ben 


Geçdi “ömrüm bezm-i gamda görmedim rüy-ı safâ 


Bu sipihriü Nüriyâ mahsüs cefâsı muttasıl 


Bahs olunmaz çarh ile ger olsa “âlem bir yafia 


5. M'de “ol hüsn ile mümtâza cihân” ifadesinin üstü çizilerek “ol hüsn ile mümtâz-ı cihâna” yapılmış. 


dn) 


Ü3b, M 2b 
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12 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilün 


1. Çeşm (ü| müjgânıli dil-i üftâdeye yeter kazâ 


Ol siyâh ebrülarıfi kavs-i kader olmuş afia 


2 Tâb-ı ruhsârıfi temâşâ itmege yokdur mecâl 


Tutalım “ar7-ı cemâl eylersin ey hürşid-likâ 


3: Seyr iderken bâğ-ı hüsnü sahn-ı gülşende seher 


Nev-nihâlim akdı göfilüm şu gibi senden yaa 


4. Zahmr-ı cevrifile dil-i mecrüh ser-â-pâ yaradır 


Layık olmuşdur şikâyet itmege senden safa 


5: “Abkari hüsnüfi şehâ kâlâ-yı zibâdır senifi 


Muttaşıl bâzâr-ı “âlemde afia olmaz bahâ 


6. Câygâh itmezdi küyufi bülbül-i şeydâ gibi 


Bu dil-i şeydâya bezmifi olmasa cây-i safâ 


7. Mâcerâ-yı “aşklıJ Nüri ketm iderdi şübhesiz 


Ney gibi hicriüle nâlân olmasa subh u mesâ 


13 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilün 


(12) 
Ü3b,M3a 
1. kavs-i kader: kavs-i kavzâ Ü. 
4. yaradır: pâredir Ü. 
5. bâzâr: pazar M. 
(13) 
Ü3b,M3a 
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1. Mübtelâ-yı derd-i “aşkım hiç devâ olmaz bafa 


Vuşlatıfdan gayrı yok bimâr-ı hicrâna şifâ 


2. İşbu derdifi çâresin itdim tahassüs ser-be-ser 


Didiler şâfi cevâb kim vaşl-ı dilberdir devâ 


Bi Kâle gelmez söylemek müşkil bu râzı herkese 


Hâlet-i “aşka hele bigâne olmaz âşinâ 


4. Kendisin bilmez dahı Mecnün mudur Leylâ mıdır 


Görünür mecnün-ı “aşka her tarafda dil-rübâ 


» Kalmadı elde irâdet sabr ile itdim vedâ 


Nüri ister pâdişâhım “arZ-ı hâl itmek safa 


14 
Me'fâilün Me'fâilün Mefâ'ilün Mefâilün 


1. Cemâlif gonca-i ra'nâ gibi nev-restedir cânâ 


Siyâh kâküllerifi şeb-büya befizer destedir cânâ 


2. Gül-i sad berg gibi ruhsârıfi al oldu letâfetle 
Ne haşıl hicr ilinde bülbül-i dil hastedir cânâ 


3. Hicâbından “arak-riz berg-i gülde sanma şebnemdir 


Cemâlifi seyrine güller dahı dil-bestedir cânâ 


4. Degişmem kemterin bir müyuğu dünyâya sultânım 


Şikâf-ı sine-i mecrüha zirâ riştedir cânâ 


5. Halâş olmak ne mümkin Nüri düşdü kayd-ı sevdâya 


Kemend-i “aşk derün-ı cânına peyvestedir cânâ 


(14) 
Ü 4a, M3b 
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15 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Aşinâyım gamzesiyle cevri mahremdir bağa 


Yâr ile bigâneyim çün guşsa hem-demdir bağa 


2. Eksik olmaz cevr-i dilber “âşık-ı dil-hasteden 


Derd-i fürkat dem-be-dem artmakda munZammdır baha 


> Öyle bir mestâneyim kim “akl ile itdim vedâ* 


Kâse kâse zehr-i “alem sâğar-ı Cem'dir baüa 


4. Dest-küşâ-yı minnet olmaz vasl içün ağyâra dil 


Kâse-i sükker de ağyâr sunsa bir semdir bafia 


> Lezzet-i “aşk hâlet-i fürkatde dir halk-ı cihân 


Nüriyâ dildârı görmek başka “âlemdir bafa 


16 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Ji Bezm-i cânânda “ayân şem'-i fürüzân-ı kazâ 


Vech-i hüsnüfide nihân âteş-i süzân-ı kazâ 


2. İdemez kimse siper kavs-i kader oklarına 


İrişir tâ dil-i üftâdeye peykân-ı kazâ 


3. Ağlama hâlifie ey dil budur âyin-i felek 
Gâh vuslat gehi fürkat budur erkân-ı kazâ 


(15) 

Ü 4a, M3b 
(16) 

Ü 4a, M3b 
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4. Hüsn-i tedbir ile men“ eyleyemez halk-ı cihân 


Hükmün icrâ ider elbet hele fermân-ı kazâ 


5; Çâre yok göklere uçsafi da rızâdan gayrı 


Böyledir “âleme ahkâm-ı kader şân-ı kazâ 


6. Kendi mikdârını bilmezdi cihânda kimseler 


Olmasa ger arada “adl ile mizân-ı kazâ 


1 Nüriyâ menzil-i ikbâle şitâb itme sakın 


Korkarım kim dolaşır pâyie dâmân-ı kazâ 


17 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Cây-i gülzâr olsa yârsız şahn-ı külhendir bafia 


Vuşlat-ı cânân ile her güşe gülşendir bafia 


pi İmtizâc itmez göfül vaşla delil olsa rakib 


Kâbil-i ülfet degil bir eski düşmendir bata 


Bİ Mâh-i tâbım ger şeb-i zulmetde gösterse yüzün 


Tâb-ı hüsn-i yar ile hep rüz-ı rüşendir bafa 


4. Kimseden bilmem cihânda lutf u kahrı bir zamân 


Muttasıl kim nik ü bed “âlemde bendendir bafa 


> Hil olmaz Nüriyâ ağyâr vişâl-i yâre hiç 


Râh-ı vuşlatda dil-i mahcüb reh-zendir bata 


(16) 

6. kimseler: kimse M. 
(17) 

Ü4b,M 4a 
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18 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İ, Ah kim oldum o yâr-i nâz-perverden cüdâ 
“Akıbet oldum diriğâ küy-ı dilberden cüdâ 


2 El-amân ol “işve üstâdı cefâ-pişe hele 


Eyledi âhir beni “âlemde her yerden cüdâ 


3. Lâübâli-meşreb ol dilber levendâne-edâ 


El-hazer kim bir gün eyler “aşıkı serden cüdâ 


4. İhtilal kesb itdi fürkatle dimâğ-ı “aşıkân 
Oldu dil Allâhü a'lem büy-ı “anberden cüdâ 


5. Nüriyâ eglencedir bülbül gibi eyler fiğân 


Hasretâ gülşende oldu gonca-i terden cüdâ 


19 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol gül-i nev-resteden büy-ı vefâ gelmez bafa 


Ay degil yıllar geçer ol meh-likâ gelmez bafia 


2. Ol tabib-i nâz-perverden hele me*mül degil 


İtmezim kat'â ümid andan devâ gelmez bafia 


Di Gelsin erbâb-ı vefâ afilarsa görsün hâlimi 


Meclis-i gamda dilâ ehl-i riyâ gelmez bafa 


(18) 
Ü4b,M 4a 

(19) 
Ü5a,M4a 


1. bala: vefâ. 
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4. Gamzesi rahm eylemez gerçi vefâ bilmez nedir 


Lik merdüm-zâdedir yârdan hatâ gelmez bafia 


dB; Çeşm-i şeh-bâzından ammaâ ihtirâz itmek gerek 


Dâma düşmez bir hümâdır Nüriyâ gelmez baha 


20 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Gülşen-i küyunda yârifi nâle itdim ben gedâ 
Ol leb-i gül-ğoncadan hiç gelmedi büy-ı vefâ 


2. Eylemez “atf-ı nigâh bu “âşık-ı şürideye 
Gayrıya eyler vefâ her gâh bafa eyler cefâ 


3 Külbe-i fürkatde zâr eyler dil-i bimâreler 


Cân-ber-leb haste-i hicrânına itmez devâ 


4. Ger selâmet-cü isefi hıfz it lisanı dâ'imâ 


Keşf-i râz itdim o yâre bilmedim itdim hatâ 


x Nüriyâ gam çekme bir gün lutf ider ol yâr safa 


Gerçi kim şeh nâz ider ammâ kabül eyler recâ 


21 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Meclis-i yârda rakib şohbeti çok gördü bafa 
Hased itdi hele bu ülfeti çok gördü bafia 


(20) 
Ü 5a, M 4b 
21) 
Ü5a, M 4b 
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DA Yâre kâşânede tertib-i Ziyâfet eyledim 
Kelb rakib reşk ile bu ni'meti çok gördü bafia 


22 Gelmedi da'vete nâz eyledi melâhat şâhı 


Mekr-i ağyâr ile bu vuslatı çok gördü baüa 


4. Hey meded külbe-i gğamda yine kaldım bi-kes 
Çâre yok çün o güzel rağbeti çok gördü baha 


5 Nüriyâ küyuna varmak idi âsân evvelâ 


Yâr şimdi o kadar ruhsatı çok gördü bafa 


22 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Taht-ı kalbimde hayali pâdişâh oldu bafia 


Şevket-i hüsnü o yârifi “izz ü cah oldu bafia 


Va Bi-karârdır “andelib-i dil mekân bilmez nedir 


Güşe-i fürkatde şimdi câygâh oldu bafa 


3. Çille-i hicran ile “izzet bulur erbâb-ı hâl 
Hâlet-i fürkatde ammâ çok külâh oldu bafia 


4. “Aczim oldu müdde'â-yı “aşkı isbât itmege 


Eşk-i çeşmânımla efgğânım güvâh oldu baüa 


CI) 
2. eyledim: itdim M. 
3. eyledi: itdi M. 
4. külbe-i gamda yine: külbe-i gamda ben yine Ü. / çün: çok Ü. 
5. evvelâ: evvel M. 
22) 
ÜSb,M 5a 
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S: Nüriyâ ihfası güç izhâr-ı “aşka yok rızâ 


Keşf-i esrara sebeb bu medd-i âh oldu bafa 


23 
Me'fâilün Me'fâilün Me'fâilün Mefâilün 


1. Kulak tut difile efgânım seherde ey gül-i ra'nâ 
Yanımda bi-haberdir fenn-i “aşkdan bülbül-i şeydâ 


2 Bir oddan pirâhendir başıma sevdâlarıfi cânım 


Yanar külhan gibi sinem firâkıfila senifi cânâ 


3. Zebânım lâl olur görsem ne mümkin “arZ-ı hâl itmek 


Ne hâletdir mecâlim nutka olmaz bi-zebân-âsâ 


4. Güsiste olmasaydı ger meyânda rişte-i ülfet 


Şikest olmazdı ağyârıf başında sâğar-ı sahbâ 


ei Sorarsafi ney gibi efgân iden kimdir seherlerde 


Efendim külbe-i fürkatde ağlar Nüri-yi şeydâ 


24 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İ: Leb-i cânâna mişâl olmasa rengin alma 


Böyle elden ele düşmez idi miskin alma 


22) 

5. sebeb: sebebdir Ü. 
23) 

Ü5b,M 5a 
24) 

ÜSb,M 5a 
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Tâze alma ne dimekdir bafia insâf eyle 


Müşteriyim ko disinler hele çirkin alma 


Câna şâyeste güzel almada var büy-ı safâ 


Girmez illâ ele minnet ile hod-bin alma 


Bir bıçakdan çıkarır korkmadan ahbâb-ı zamân 


İtmez inşâf aramaz ağlasa gam-gin alma 


Ögrenir âl ile “uşşâka cefânıfi resmin 


Teşnedir kanıfa dilber gözü hünin alma 


Çıkdı şöhret ile bâzâra metâ'-ı hüsnü 


Şart-ı inşâf ile bak sen anı peşin alma 


Kızıl alma gibi gül ruhlarına aldanma 


Nüri reng eylemesin âl ile şirin alma 


25 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Ögrenirse ne “aceb âl ile tâze alma 


Reng ider biz biliriz nâz u niyâza alma 


Uşlanır mı dil-i divâne gülâbi olsa 


Ne dimekdir bafa dirlerse de tâze alma 


Tazedir terlik ile şöhreti vardır ammâ 


Kef-i yârânda alışdı hele bâza alma 


Gösterişli ne kadar olsa dahı al alma 


Ü 6a, M 5b 


I.nâzuniyâz: nâz niyâz Ü. 
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Yetişir sanma bahâr vaktine yaza alma 
5. Büselik “işvesi ger virse safâ “uşşâka 


Bi-üşüldür anı sen perde-i sâza alma 


6. Lâle-veş yok hele zâtında anıf büy-ı vefâ 


Öyle mahbübu virirlerse piyâza alma 


Ti Nüriyâ destine al tâzelerifi başına ko 


Gül-i nev-goncaları sen de kinâza alma 


26 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


dl Ağlar iler hicr ile her güşede tenhâ garib 
Ney gibi nâlendedir şubh u mesâ hayfâ garib 


2 Düşmesin yad illere bir kimse dostum bir zamân 


Nim nigâh lutf ider yok olsa da dânâ garib 


Di Kâkülüf sevdâsı ammâ “âşıka kayd-ı “azim 


“Akıbet itdifi beni Mecnün gibi cânâ garib 


4. Pençe-i hâra giriftâr dâmen gül-goncanıfi 


Şahn-ı gülşenden cüdâdır bülbül-i şeydâ garib 


3. İmtinân itmez gidersin meclis-i ağyâra sen 


Nüriyâ eylersin ammâ va'de-i ferdâ garib 
27 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


20) 

Ü 6a,M 5b 
CN) 

Ü 6b, M 5b 
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1. Dil-i mestânemiz olmaz mey-i “aşkdan tâ'ib 


Câmr-ı keyfiyyet-i “aşk bâde-i nâba gâlib 


2. Rağabât-ı müterakki giderek artmakda 


Kâle-i hüsnüüe bi cân ile “âlem râğıb 


Di Tıfl-ı dil ebced-i “aşka didi Rabbi yessir 


Nüsha-i “işveyi göstermeğe dilber tâlib 


4. Söylemek şânıfia düşmez idi zâhid ammâ 


Kendi zu'munca şehâdet hele itdifi gâ'ib 


5 “Aşk deryâsına düşmez idi Nüri ammâ 
İhtiyar elde degil bahr-ı muhabbet câzib 


28 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Nev-nihâlim bâğ-ı hüsnü verd-i handân oldu hep 


Bülbül-i dil ney gibi küyufida nâlân oldu hep 


2. Kalmadı bir zerre cem'iyyet dil-i üftâdede 


Derd-i “aşkıfila şehâ “aklım perişân oldu hep 


Bi Kimde var tâkat nigâh ide cemâlifi tâbına 


Seyr-i hüsnüf isteyen hicrifle giryan oldu hep 


4. Lutfidip gül vaktidir seyrâna çık nâz eyleme 


Sü-be-sü “âlem bahâr ile gülistan oldu hep 


2. hüsnüne: hüsnünde M. 

3. Rabbi yessır: “Allah'ım kolaylaştır.” 
(28) 

Ü 6b,M 6a 

1. bülbül-i dil: bülbül-i dili Ü. 
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Si: “Arz-ı kâlâ-yı hüner haddim degilken kimseye 


Nüriyâ nazmıf da tertib üzre divân oldu hep 


29 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Va'de-i vaşla vefâ itmedii ey yâr ne “aceb 
Gelmedi da'vet-i ahbâba bu şeb n'oldu sebeb 


Va Bi-vefâsın dimege ben safa tahsis idemem 


Lutf-ıla aşlını söyle bafa ey “âli-neseb 


3. Salma ferdâya koma zulmet-i hasretde beni 


Mâh-i tâbım bafia gel lutf-ıla tenhâca bu şeb 


4. Var ümidim bafia da yâr-i vefâdâr olasın 


Ol sebeble iderim cevher-i vaslıüı taleb 


> Zâde-i tab'ıa bu kâle-i zibâ yetişir 


Nüriyâ câme-i fâhir gibidir mazmün hep 


30 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Çeşm-i hasretden akar gözyaşı mânend-i mizâb 


Seyl-i eşkimden n'ola dönse sipihr-i âsiyâb 


2. Hasret-i didâr-ı yârifi olmasa ger kö'inât 


29) 

Ü 6b,M 6a 
(30) 

Ü 6b,M 6a 


1. mizâb vezin nedeniyle mizâb olarak yazılmış. 
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Yollara düşmezdi bifi şevk ile her gün âfitâb 


3: Düd-ı âhım “aksidir eflâkde seyr eyle dilâ 


Gösterir dâğ-ı derünum kıl nazar gör mâh-i tâb 


4. Keşf-i râz itmek ne hâcetdir şeh-i bi-dâda hiç 


Va'de-i vaşla şudür itmez dehânından cevâb 


23 Küyuna varsam da yârifi eylemez “arZ-ı cemâl 


Ol cefâ-cü Nüri-yi şeydâdan eyler ictinâb 


31 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Ji Sahn-ı gülşende sabâ yârifi varıp ruhsârın öp 


Gah yüzüü sür zülf-i yâre gâh gül-i gülnârın öp 


22 Gül yüzüü göstermeyip nâzendelik eylerse yâr 


Çün şifadır haste-hâle müy-ı “anber-bârın öp 


3 Sürme gibi gözlerin öp benden ol meh-pârenifi 


Dil-nüvâzlik eyle ammâ turra-ı tarrârın öp 


4. Şâne-âsâ var şarıl gisü-yı yâre ey şabâ 


Yar ser-keşlik iderse çeşm-i sürmedârın öp 


5 Ger şorarsa lutf ile bu Nüri-i üftâdeyi 


Vuslat-ı yâre beşâretdir şeker güftârın öp 


32 


G1) 
Ü7a, M 6b 

(32) 
Ü7a,M 6b 
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Mef'ülü Mefâ'ilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


1. Dil vaşlıa vuslat dil-i hicrâna münâsib 


Bülbül güle gül bülbül-i nâlâna münâsib 


p> Germiyyet-i hüsnüüle yüzüf oldu “arak-riz 


Gül şebneme şebnem gül-i handâna münâsib 


3. “Arz eyle yine şem'-i şeb-ârâ gibi hüsnü 


Şem'-i ruhuüa bu dil-i pervâne münâsib 


4. Dil-bestelerifi müyuna bend olsa “aceb mi 


Piçide gisülarıa şâne münâsib 


5. Nâr-ı gam-ı fürkatle tutuşdu dil-i Nüri 


Dağ dile dil dâğ ile süzâna münâsib 


33 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İ “Aynıma bigâne oldu leyle-i fürkatde h'âb 


Ateş-i fürkat dil-i süzâna virdi ıZtırâb 


2 Bir ecir yokdur kebâb olsa da sinem hâsılı 


Âteş-i hicrânda yandım el-amân oldum kebâb 


3. Külbe-i ğamda fitil-i şem* gibi süzâneyim 


(32) 

2. oldu: olaM. 

3. şeb-ârâ: şeb-ârây Ü. 

4. piçide, metinde piçide biçiminde şeklinde yazılmış. 
(33) 

Ü7a,M 6b 
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Yandığım bilmez mi nâr-ı hicr ile ol mâh-i tâb 


4. Mahrem olsa duhter-i rez hem-dem olmaz bu gama 


Ol humâr endişesinden eylesin dil ictinâb 


N Mevsim-i berg ü bahârdır Nüriyâ vakt-ı safâ 


Nağme-i bülbülden eyle güş-ı cânı hişse-yâb 


34 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ser-te-ser “âlem şarâb-ı “aşk ile ey yâr mest 


Bülbül-i şeydâ sermest gonca-i gülzâr mest 


Aş Hâlet-i mestinde “âşık faş ider esrârını 


Mümkin olmaz itmeyince râzını izhâr mest 


3 Ben harâb oldum humâr-ı derd-i fürkatle meded 


Kalmadı sabra mecâlim olmuşum nâ-çâr mest 


4. Câm-ı “aşkıfi böyle bi-hüş eylemezdi “âşıkı 


Çeşmifi ey dilber senifi ger olmasa her bâr mest 


di Nüriyâ terk it gam-ı endişe-i hicrânı sen 


Va'deler itdi vişâle ol şeker-güftâr mest 


35 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


İ Nihâl-i kâmet-i cânâneye serv-i revân hasret 


(34) 

Ü7b,M 7a 

2. mestinde: mestide M. 
(33) 

Ü7Tb,M 7a 
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Temâşâ itmege ruhsâr-ı yâri gülsitân hasret 


2 Düşer biü zâr ile sahrâlara divâne-veş cülar 


Çemende gül yüzüü seyr itmege âb-ı revân hasret 


3. Firakıfla akar seyl-i revân-âsâ gözüm yaşı 


Dil-i üftâde kaldı hicr ilinde her zamân hasret 


4. Dil-i mihnet-keşe olsa “aceb mi şimdi eglence 


Şümâr-ı rüz-ı fürkatle enin vird-i zebân hasret 


S3; Vişal-i yâri yâd itdikçe Nüri külbe-i gamda 
Zuhür eyler gözünden eşk-i hünin el-amân hasret 


36 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İş Gösterir “işveleri nâz u nezâket kat kat 


Bahş ider cân u dile zevk u letâfet kat kat 


2. Kimde inkâra mecâl var o gül-i tâze-nihâl 


Hande itdikçe virir büy-ı halâvet kat kat 


3. Ol gül-i gonca-dehen nâz ile çeşmifi süzerek 


Söyledikçe ider izhâr-ı zarâfet kat kat 


4. Bi-vefâdır dir imiş yâre işitdim ağyâr 
Yefiiden itdim ol bed-h'âha “adâvet kat kat 


Si Seg be-sahrâ diyerek itdi rakibi ıttırâd 
Nüri ol şâh-ı hüsnüfi itdi “adâlet kat kat 


(36) 
Ü7b,M 7a 
5. Nüri ol şâh-ı hüsnüfi itdi “adâlet kat kat: Nüri ol şâh saa hüsn itdi “adâlet kat kat M. 
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37 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Dönmezdi muhakkak hele dolâb-ı muhabbet 


Döndürmese “atâ ile ger âb-ı muhabbet 


— Gün gibi dırahşân olur âyine-i kalbifi 


Ger salsa Ziyâ mihr-i cihân-tâb-ı muhabbet 


de Mihmân-ı vefâ meskenidir külbe-i kalbim 
Bünyâd-ı hakikat mı degil bâb-ı muhabbet 


4, AÂrâmgehidir kaşr-ı saâdet dü cihânda 


Zâtında kimifi var ise âdâb-ı muhabbet 


pi Ta'rife ne hâcet gele erbâb-ı vefâyı 


Nüri bilinir muttaşıl aşhâb-ı muhabbet 


38 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Var ey bâd-ı sabâ râz-ı nihânım yâre izhâr it 


Benim derd-i derünum söyle dildârı haberdâr it 


2. Melâl-i iştiyakım söyle bir bir “arZ-ı hal eyle 


Eger “atf-ı nigâh itmezse âh ü zârı seyyâr it 


G7) 
Ü7b,M 7a 
5. gele; hele M. 
(38) 
Ü8a, M 7b 
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Bulursafi h âbgâhda ey nesim-i şubh o cânânı 
Nezâketle tokun gisü-yı yâre anı bidâr it 
Haber vir nâliş-i dil-süz-ı fürkat çıkdı eflâke 


Ney-âsâ nağme-i cân-süz ile küyuüda sen zâr it 


O yâr-i nâz-perver Nüri'ye yâr olmadı gitdi 


Mürüvvet safa kalmışdır saba yâri vefadâr it 


39 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Bafa “ar7-ı cemâl itdi o mahbüb-ı cihân âfet 


Derüna düşdü ammâ nâr-ı fürkat pek yaman âfet 


Varılmaz sâye-i cânâna tâkat kalmadı dilde 


Çemenzâr-ı muhabbetde midir serv-i revân âfet 


Zebân-ı hançerinden bir haber almak ne kâbildir 


O tir-i ğamzelerden el-hazer kaşı kemân âfet 


Sakın ey dil hele ol gamzesi cellâd vefâ itmez 


Terahhum eylemez hiç “âşık-ı zâra amân âfet 


Vefâ itmek degil şânından ol meh-pârenifi Nüri 


Güzeller içre mahbüb-ı zamân bir nâ-gehân âfet 


40 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Dil-i üftâde çeksin mi şeb-i fürkatle germiyyet 


Nigâhı nüshadır “uşşâkına var anda hâssiyyet 


Ü 8a, M 7b 


Ü8a,M 7b 
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2 O sengin dil hele bir hâl ile râm olmadı gitdi 


O şühuü aüladım kalbinde yok âşâr-ı nermiyyet 


3 O cellâd-ı sitemkâr gamzesinden dil hirâs eyler 


Kim eylerdi şikâyet câna olsa yârdan emniyyet 


4. Giribânım rehâ-yâb olmağa melhüz iken gamdan 


Bu mudur bim-i cânla muztarib “uşşâka tesliyyet 


S3: Kemân-âsâ elinde kalsa da dil cevr ile yârif 


Tahammül eylemekdir her cefâya şân-ı merdiyyet 


©: Sorulmaz mezheb-i “uşşâkda maktül bi-şümâr olsa 


O yolda küştegân-ı “aşk içün yokdur dem-i diyyet 


T Nedir farkı şarâbıf şişede hiç âb-ı tâhirden 
Dil-i gıyâsda hâsıl olmadır keyf ile keyfiyyet 


8. Müfid olmaz naşihat tıynet-i bed-aşla hayr itmez 


“Aceb hiç zât-ı nâ-kâbil kabül eyler mi terbiyyet 


9. Ne mümkin Nüriyâ ağyar ile dil imtizâc itmek 


“Adü-yı cân ile kâbil mi âdem ide ünsiyyet 


41 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cemâlifi şevkıdır “uşşâkı hayrân itmege bâ'iş 


Firâkın nârıdır müştâkı süzün itmege bâ'iş 


8. zât-ı nâ-kâbil: 4 pd SÜ, 
41) 
Ü 8b, M 7b 
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2. Beni küyufdan ib'âd eyledifi ey yâr-i bi-inşâf 


Sen olduf seyl-i eşkim bahr-ı “ummân itmege bâ'iş 


Bi Dem-i vuşlatda ebrü-yı siyâhıf eylemezdin çin 


Nedir şimdi esir-i dâm-ı hicrân itmege bâ'iş 


4. Hayal itmez misin evvel beni şâd itdigif cânâ 


Ne hikmetdir dem-â-dem böyle giryân itmege bâ'iş 


5. Diriğ itmezdifi evvel nakd-i vaşlıfi Nüri şeydâdan 


Sebeb kimdir bafa gel söyle nisyân itmege bâ'iş 


42 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Beni söyletmege bir gonca-dehendir bâ'iş 


Bülbülüü nâlesine şevk-ı çemendir bâ“iş 


2: Nakd-i sermâye-i sabrı yine aldırdı göül 


Böyle üftâdelige çâh-ı zekandır bâ'iş 


3. Bülbülü nâle-i dil-süzuna şeb-tâ-be-seher 


Âh u feryâdına hep zahm-ı dikendir bâ“iş 


4. Saded afilandı ne hâcet sözü tatvil itme 


“Andelib der-kafes olmazdı sühendir bâ'iş 


> Ab-ı dil-süz ile ağlarsa “aceb mi Nüri 


41) 
4. itmez: itmeli Ü. / itdigin: eyledigin Ü. 
5. vaşlın: vişâlin Ü. 

(42) 
Ü 8b,M 8a 
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Bu kadar nâleye ârzü-yı vatandır bâ'iş 


43 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fa'ilün 


1. Gül ü sünbül idemez kâkül-i cânân ile bahs 
“Andelib hiç idemez bu dil-i nâlân ile bahs 


2 Mâh-rüyân ne kadar olsa da hüsn ile şehir 


Yâne mümkin ideler ol meh-i tâbân ile bahs 


de Dil uzatmaz hele pervânedir “aşkda yektâ 
“Andelib müdde'idir gâh ider efgân ile bahs 


4. Faşl-ı gülde edeb-i “aşka riâyet itmez 
Sahn-ı gülşende ider gonca-i handan ile bahş 


Di; Nüriya çok mu biraz bülbül ile dilleşmek 


Kimse “ayb eylemesin eylese akrân ile bahs 


44 
Fâ'ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâ'ilün 


1. “Arz-ı hâcet eylemek lâyık degil ağyâra hiç 


Keşf-i râz itme şakın ağyâr ile dildâra hiç 


2. “Andelib-i dil dem-â-dem turmayıp feryâd ider 


Ağlar iüler lik ammâ minnet itmez hâra hiç 


3. Sanma âsândır gam-ı hicrâna olmak mübtelâ 


(43) 
Ü8b,M8a 

(44) 
Ü9a,M 8a 
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Sabrı müşkildir teselli bulamaz âvâre hiç 
4. Ol tabib-i nâz-perver sormadı dil-hastesin 
Nâz ider gelmez devâ itmez dil-i bimâra hiç 


5. Pek de düşme ardına sâye-misâl elbet kaçar 


Devlet-i dünyâ içün girme dilâ efkâra hiç 


6. Müdde'i olma reh-i “aşkda güzâf itme şakın 


Süfi Mansür'um dir ammâ râzı olmaz dâra hiç 


7. Gamxzeler bir seyf-i sârim gibi kâr itdi dile 


Zahm-ı sinem Nüriyâ muhtâc degil timâra hiç 


45 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ “ârif ise bilmezlenip her bildiginden geç 


Nedânem meslegin cây it bu da'vâ-yı sühenden geç 


2. Ko taklidi sakın zâhid gibi ehl-i riyâ olma 


Yeter mürşid sağa “âlemde her kem gördügünden geç 


3. O hercâyi-tabi'at kimseye yâr olmaz “âlemde 


Bilirsin sen de gel ol gamzesi “ayn-ı fitenden geç 


4. Muradıf iktisâb-ı mâye-i feyz ise “âlemde 


Sakın fikr-i mecâza düşme gel çâh-ı zekandan geç 


di; Metâ“-ı rişte-i “aşkı çıkarma Nüri bâzâra 


Anı bir pula almaz kimse bu kâr-ı mihenden geç 


(45) 
Ü9a,M 8b 
3. gel: degil Ü. 
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46 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Fal-ı bi'l-hayr ile ey dil “aşk kitâbıfi yâre aç 


Nüsha-ı mısbâh-ı “aşkı vâkıf-ı esrâra aç 


25 Rüy-ı yâri bi-hicâb görmek dilersefi her seher 


Külbe-i candan muhabbet revzenifi dildâra aç 


3. Bilmek istersefi dilâ mâhiyyet-i cânânı sen 


Râzıüı tenhâda bir gün yâre âşikâre aç 


4. Yanmak istersen dilâ pervâne-âsâ “aşk ile 


Hâmüş ol söz söyleme cândan cenâh-ı bi-çâre aç 


» Cân dimâğıf verd-i büy-ı yârdan ta'tir içün 


Gülşen-i yâre meşâmm-ı hâhişi hemvâre aç 


6. Hilm ile söz aflamazsa ger rakib-i rü-siyâh 


Resm-i hiddetle hemân seyf âyetin ağyâra aç 


7. Sine dâğıü Nüriyâ ger tâze itmekse murâd 


Neşter-i müjgân-ı dilberle mukaddem yâre aç 


47 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hak-i pây-i yâri eyle ey göüül başıfida tâc 


(46) 
M 8b 

(41) 
Ü9a, M 8b 
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Bendesi ol sen anıfi “arZ itme gayre ihtiyâc 


2 İktihal eyle gubâr-ı yâri çeşm-i câna sen 


Her ne dem eyler vezân yârdan nesim-i ibtihâc 


3. Ab-ı âteşnâk ile âzürde itme yâri sen 


Berg-i gülden tâzedir o gül-i ter-i gül-mizâc 


4. Nabzıma bakdı tabib virdi bafa şâfi cevâb 


Didi kim bimâre-i hicre vaşl-ı dilberdir “ilâc 


3: Muttasıl hayret gelir halk-ı cihâna Nüriyâ 


Ateş-i “aşk ile âb-ı çeşmifi itdi imtizâc 


48 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ateş-i “aşka düşen miskin göğül bulmaz felâh 


Yanmada pervâneye oldum muhakkak hem-cenâh 


2 Fürkat-i cânâ ile gör âh-ı âteşnâkimi 


Nâr-ı “aşkıfidan dil-i süzânem eyler iktidâh 


2 Düşmez erbâb-ı gama yârdan şikâyet eylemek 


“İşve-i cânân ile “âşık bulur çün inşirâh 


4. Bi-muhâbâ öldürürse kim şorar sultânıma 


Hün-ı “âşık mezheb-i “uşşâkda olmuşdur mubâh 


Ez Mihnet-i dünyâ ile me'lüf olanlar Nüriyâ 


(41) 

3.ogül-i ter-i gül-mizâc: o gül-i ter ol gül-mizâc M. 
(48) 

Ü9b,M 9a 
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Adına ikbal diyü “âlemde itmiş ıstılâh 


49 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Getirir bâd-ı sabâ gonca-i handâna ferah 


Nağme-i bülbül ile geldi gülistâna ferah 


2 Ah u feryâdımı güş eyledi dilber ammâ 


Giryemiz oldu dem-â-dem şeh-i hübâna ferah 


2 Murg-ı bismil gibi üftâde-i hâk olsam da 


Iztırab-ı dil ü cân hâşıl-ı cânâna ferah 


4. Tıfl-ı nev-restedir ol yâr hele bilmez hâlim 


Ney gibi nâlemiz ol âfet-i devrâna ferah 


3: Komadı dilde neşât Nüri'ye fürkat elemi 


Bir gün olur mu gele bu dil-i virâna ferah 


50 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hayli demdir görmedi gamdan dil-i nâlân ferah 


Seyr-i gülşen itmede ağyar ile cânân ferah 


2. Subha dek encüm-şümürdır hasret-i cânân ile 


Hüb cemâl-i yâre nâzırdır meh-i tâbân ferah 


3. Gonca-i hâtır açılsın gül gibi ol gül-“izâr 


Geldi bezme lutf ile çün afet-i devran ferah 


(49) 
Ü9b,M 9a 
(50) 
Ü 9b,M 9a 
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4. Hüzn Jü| şâdi tev'emândır “usrufi elbet yüsrü var 


“Akıbet bir gün derüna getirir giryân ferah 


> Nüri mehcür külbe-i fürkatde ağlarsa n'ola 


Nev-be-nev itsin safâlar ol şeh-i hübân ferah 


51 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Sitemifi eyledi hep meclis-i rindâneyi telh 


Gelmedifi nâz ile itdiü dil-i mestâneyi telh 


2. Cisme-i bi-cân gibi yok zerre liyâkat bende 
Katre-i zehr-i firâk eyledi peymâneyi telh 


Di Turmadıfi ahdine ey sâki-i gül-çehre yine 


İtdiü ey rüh-ı revân bâde-i meyhâneyi telh 


4. Sükkerin vaşlıf ile gel beni şâd eyle yeter 


Zehr-i cevrifi beter itdi dil-i divâneyi telh 


Si Nüriyâ düşme şakın sen dahı tül-ı emele 


Çok niyâz eylemesin ol gül-i handâneyi telh 


52 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


İ O yari itdigi evZâ'-ı nâ-hemvârdan feryâd 


61) 

Ü 10a, M 9b 
(52) 

Ü 10a, M 9b 
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Nigâh itdirmez oldu gamzesi gaddârdan feryâd 


2 Rakib-i bed-likâya lutf ider şabr eylemek düşvâr 
Odur bâ'iş dem-â-dem itdigim dildârdan feryâd 


3. “Aceb özge temâşâdır kaçan kim nâledâr olsam 


Görüp hâl-i perişânım gelir kühsârdan feryâd 


4. Fiğân eyler dem-â-dem gülşen içre bülbül-i şeydâ 
Lisân-ı hâl ile ağlar ider hep hârdan feryâd 


3: Şikâyet ber-taraf Nüri o yârdan âh-ı fürkatden 
Melâl-i hicr ile ben çekdigim inkârdan feryâd 


33 
Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 


Ii Rüz-ı “id ile oldu “âlem şâd 


Künc-i fürkatde eyleriz feryâd 


yi Dil esir-i firâk ile hasret 


Sa'y ile mümkin olmadı âzâd 


3 “İdden vuşlat-ı yârdır maksüd 


Degil erbâb-ı derde “id murâd 


4. Bir pula almazım “idi yârsız 


Kâle-i “idi cihân itse mezâd 
» Nüri gurbetde bugün kimse safa 


(52) 

5. inkârdan: efkârdan M. 
(53) 

Ü 10a, M 9b 
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Dimedi “idifie mübârek-bâd 


54 


Mefailün Mefâ“ilün Feülün 


İ; Nedir ey dil dem-â-dem âh ü feryâd 


İrişmez mi o yârdan safa hiç dâd 


2 Nedir kühsâr-ı gamda âh ü zârıü 


Şehir olmak nedir mânend-i Ferhâd 


3. Esir-i “aşk-ı dilber oldu “âlem 


Beni neyler o şâh eyler mi âzâd 


4. Gülistân şerm ider gördükçe hüsnüü 


Baş egmez mi o yâre serv-i şimşâd 


3; “Aceb mi zâr iderse Nüri şeydâ 


Gam-ı “aşk ile oldu şimdi mu'tâd 


35 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İ Yine âşâr-ı bahâr oldu gülistânda bedid 
Nâlemiz bülbül-i şeydâ gibi olmakda mezid 


2. “İşvekârlık demi itdi yine dilber ser-keş 
Vech-i hüsnüöde hele hatt-ı şerif oldu keşid 


(54) 
Ü 10b, M 10a 
(55) 
Ü 10b, M 10a 
2. itdi: gitdi M. 
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Dil-i âvâremizi hicr ile itdi mahzün 
Beni şâd itmedi hiç vaşl ile bu çarh-ı “anid 
“Acabâ bu şeb-i fürkat ire mi pâyâna 


Bafa vuşlatla felek göstere mi rüz-ı sefid 


Savm-ı hicrân ile “âkif hele Nüri-i nâ-kâm 


Bir gün olur mu eyâ vuslat ile eyleye “id 


56 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Gird-i gamda göfül oldu Ferhâd 


“Aceb ol Şirin ider mi bafia dâd 


Bağladım silsile-i “aşka göfül 


İdemez kimse beni hiç âzâd 


Rüh-ı Mecnün'a hezâr âb-ı tahsin 


Fenn-i “aşkda odur ancak üstâd 


Kime şekvâ ideyim çâresi yok 


Dilber-i gamzelerinden feryâd 


Bendelik resmi hemân şabr u şekib 


Ağlama cevre olursun mu'tâd 


Çün harâb oldu serây-ı hâtır 


Cevr ile mümkin olur mu âbâd 


Kurtuluş yok gam-ı “aşkdan Nüri 
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Ol hemân cevrine yârif münkâdd 


57 
Fa'ilâtün Fâ“ilâtün Fa'ilün 


I; İtmedi vuşlatla ol yâr beni şâd 


Ni'met-i vaşlından oldum nâ-murâd 


2 Kaldı nâ-kâm hicr ile bi-çâre dil 
Olmadı bir dem gül-i ümid küşâd 


3 Olmadım vâşıl zülâl-i vaşlığa 


Nar-ı hasret oldu kalbimde ziyâd 


4. Teşnegân hep “ayn-ı lutfundan cüdâ 


Ab ihsân itmez ol “ali-nijâd 


3; Kim mürüvvet eylesin Nüri safa 
Gamxzeler dilberle itdi ittihâd 


58 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fa'ilün 


1. Hal-i hicri ey sabâ var söyle cânâna meded 


Âteş-i fürkatle sinem oldu mânend-i remed 


2. Kalmasın cândan tehi bir lahza cism-i nâ-tüvân 


Gelsin ol rüh-ı revânım cânsız olmaz bu cesed 


3; Zâhidâ efsürde-dil isterse bürhân-ı kavi 


(57) 
Ü 10b, M 10a 
(58) 
Ülla,M 10b 
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Müdde'â-yı “aşka yetmez mi gözüm yaşı sened 


4. Şekve itme ey göfül cevrinden ol cânânenifi 


Her ne itdiyse sağa hep itdi erbâb-ı hased 


N Sâye-i vaşlında a'dâ oldu cânâ şâadmân 


Nüri nâ-kâm vâdi-i fürkatde kaldı derdmend 


59 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Zâğ-ı bed-hü ider elbet gül-i handâna hased 
Eylemez bülbül-i şüride gülistâna hased 


2. Reşk iderse n'ola hiç şânına nokşân gelmez 


Rukabâ “âdetidir âfet-i devrâna hased 


3. Eylemez bâd-ı sabâ reşk ile dildâra nigâh 


Gül ü sünbüller ider kâkül-i cânâna hased 


4. Yanmışım âteş-i hicrâna ser-â-ser cânâ 


Yâne var eyleye bu süzişe pervâne hased 


si Nüriyâ ta'ne-i hussâda tahammül idegör 


Mücib-i riftat olur gam degil “irfâna hased 


60 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Meclis-i “uşşâka gel hürşid-i rahşânım meded 


69 

Ülla,M 10b 

3. kâkül-i cânân: kâküller cânâna Ü. 
(60) 

Üllb,M 10b 
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Gel bu şeb göster yüzüfi ey mâh-i tâbım meded 


2 İntizârıfla hele hiç sabra tâkat kalmadı 


Şem '-i şeb-ârâ gibi her lahza süzânım meded 


3. Subha dek bülbül gibi feryâdıma cânâ sebeb 


İntizâr-ı vuşlatıdan verd-i handânım meded 


4. Künc-i gğamda bir refik-ı gam-güsârım yok benim 


İctinâb itmekdedir ahbâb u yârânım meded 


3: Nüriyâ dildâra yalvar ihtimal eyler vefâ 


Yüz çevirmez bir gün eyler belki sultânım meded 


6l 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


İ; Ol hilâl ebrülarıfidır “âşıka “unvân-ı “id 


Merhabâ itmekdir ammâ sevdigim erkân-ı “id 


2 Birbirine “arZ-ı hüsn itmekdedir meh-pâreler 


Ateş-i hasretle müşkildir hele hicrân-ı “id 


Bi Külbe-i fürkatde kaldım ağlarım subh u mesâ 


Merhabiâ itmez mi eyâ bir zamân hübân-ı “id 


4. “İdgâhda gül yüzün göstermedi ol gonca fem 


Açılır mı nâz ile bilmem gül-i handân-ı “id 


5 Meh-cebinim câme-i fâhirle zeyn oldu yine 


Nüriyâ girmez ele âsân hele dâmân-ı “id 


(cl) 
Mila 
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62 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Nigâhıfidan şikâyet ol şeh-i bi-dâddan feryâd 


Amân virmez bafia ol gamzesi cellâddan feryâd 


2 Nigâh-ı lutfuna şâyân idik evvel o cânânıü 


O yâre fenn-i cevri ögreden üstâddan feryâd 


3. Şikâyet ca'iz olmaz mezheb-i “uşşâkda ammâ 


Nifâk-âmiz olan inşâfı yok hussâddan feryâd 


4. Ferah bigânemizdir gamla eski âşinâyız biz 


İdersem çok mudur her gâh dil-i nâ-şâddan feryâd 


Di; İrişdi intihâ-yı çarha Nüri nâle vü zârıü 


Degildir şân-ı “âşık eylemek feryâddan feryâd 


63 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ“ilün 


1. Büy-ı vuslatdır meşâmm-ı câna “anberden leziz 


Var mıdır bir nesne hiç didâr-ı dilberden leziz 


2. Teşne-i câmr-ı vişâl olan dil-i süzâneye 


Şerbet-i vuslat muhassal âb-ı kevserden leziz 


(62) 
Üllb,Mlla 
(63) 
Üllb,Mlla 
1. didâr: dildâr Ü. 
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3. “Aşıka sahbâ-yı vuslat olsa bir kerre nasib 


Cür“a-i câm-ı vişâlifi “ayn-ı sükkerden leziz 


4. Bafa düşmez söylemek müşgin zülfü hâletin 


Kemterin bir müyu yohsa ğonca-i terden leziz 


3. Söylese ger söyledir tüti gibi üftâdesin 


Nüriyâ her bir sözü kand-i mükerrerden leziz 


64 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Küy-ı vaşl-ı yâre irmek zevk-i cennetden leziz 


Söyle zâhid gel şıkılma var mı vuşlatdan leziz 


2. Bir dem-i ferhunde olmaz andan â'lâ bildigim 


Yâr ile hem-bezm olup bir lahza sohbetden leziz 


3. Cây-i âsâyiş gerekmez n'eylerim gayrı safâ 
“Aşıka didâr-ı dilber h'âb-ı râhatdan leziz 


4. Da'imâ dil-hastenifi matlübu senden ey tabib 


Pürsiş-i hâtırdır ol bimâra şerbetden leziz 


>. Lutfile gelsin o şehnâz i“tizâr itsin biraz 


Nüriyâ ol hâlet ammâ cümle lezzetden leziz 


65 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


(64) 

Ül2a,Milb 

3. hâb-ı râhat: hâb urâhat Ü. 
(65) 

Ül2a,Mllb 
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1. Hayâl-i h'âb gelmez dide-i hasret uyanıkdır 


Gamr-ı hicrifile ağlatma beni her lahza yazıkdır 


2. Seni cândan sever bir mübtelâyım ey gül-i ra'nâ 
Dil-i şeydâ muhabbetde bi-Rabb-i Ka'be sâdıkdır 


3. Şehâ bir nev-nihâl-i gonca-i nev-restesin ammâ 


Cemaâlifi gülşeninde bülbül olmak bafia lâyıkdır 


4. Ney-âsâ nâliş ü feryâdıma incinme sultânım 


Dil-i nâ-şâd efendim âteş-i fürkatle yanıkdır 


5. Beni teb'ide senden ihtimâm-ı tâmm ider ağyâr 


Kerem kıl i“timâd itme nifâk-âmiz münâfikdiır 


6. Güzel tesvid olundu bir gazeldir “ar7-ı hâl-güne 


Alur bir gözle baksafi hasb-ı hâle pek muvâfıkdır 


7. Muhassal âteş-i fürkatde kâl itdim dil-i zârı 


Anıfiçün Nüri şeydâ cümle “uşşâk içre fa'ikdır 


66 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


İş Ol cefâkârıfi hemân afilandı kaşdı cânadır 


Kim ne dirse ko disin makşüdu yârifi yâ nedir 


2. Herkese yüz gösterir mânend-i hürşid-i cihân 


Ol melek-peyker bu ben üftâdeye bigânedir 


(65) 
6. olundu: oldu Ü. 
(66) 
Ül2a,Mlib 
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3. Bezm-i ğamda bir enis-i gam-güsârım yok benim 
Çeşm-i hasret anı içün her zamân giryânedir 
4. Her ne eylerse revâdır bu dil-i mecnüna kim 


Yâre meftün olmağa bâ'iş dil-i divânedir 


> Nüriyâ feryâdı ko incinmesin ol gül-“izâr 


Tâze ter şimdi açılmış bir gül-i handânedir 


67 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Kılıcım etmegidir küy-ı vişal-i dildâr 


Ne senedle baüa dahl itmege ister ağyâr 


Aş Nakd-i cân bezl iderek “arşa-i “aşkında şehâ 
Biü belâ ile çerâğ oldu bu yüzden dil-i zâr 


3 Nail oldum elime girdi berât-ı “aşkı 


Mutasarrıf olalı ağlamak oldu bafia kâr 


4. Meskenim şimdi livâ-yı gam-ı hicrân oldu 


Kişver-i yâre hayâlim sefer eyler her bâr 


5. “Aşk ilinde baha mahşul gamıfdır kalacak 


Aldı destiden açık hissedir ammâ ne tutar 


6. Süret-i defter-i hüsnüüde yazar baş kalemi 


Müştereksiz dil-i mecrüha sezâdır timâr 


(66) 
5. feryadı: feryâdÜ. 
(67) 
Ü12b,M12a 
M nüshasında üstü kırmızı ile çizilmiş kelimeler metinde koyu harflerle gösterildi. 


5. destinden; der-i destinden Ü / ilinde: eleminde Ü. 
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Ne Bulmadım hâşıl-ı icmâl-i vefâda kaydın 
İtdi tecdid berât-ı “âşık-ı nâ-kâm nâ-çâr 
8. Miralây-ı cefâ mısın eyâ söyle bağa 


Milket-i nâzı berât ile mi aldıfi ey yâr 


D Hâricân defter ise bendelerifiden Nüri 


Bendegândan anı da lutf ile gel eyle şümâr 


68 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bir “aceb 'aşra irişdik büm “ankâlık ider 


Mutrıb-âsâ zâğ-ı bed-hü nağme-pirâlık ider 


2. Bilmeyip esrâr-ı hikmet saltanat zum'un ider 


Ehremenler bahs idip hâtemle Dârâlık ider 


Di Dem urur “iffet huşüşunda meges şüfi gibi 


Şehdi istişmâm idip zünbüra hem-tâlık ider 


4. Nakl ider rübâh-ı miskin gâh seyahât hâletin 


Hilesin izhâr ider zu'munca dânâlık ider 


di Aşiyânın yapdı gülşende gurâb-ı rü-siyâh 
Gülsitândan bülbülü tard itdi şeydalık ider 


6. Verd-i hoş-büya şakâyık bi-muhâbâ dahi ider 


Har ü hes içre ısırgan verd-i ra'nâlık ider 
EE Bid-i ser-keş istikâmet bahsin eyler bü”l-“aceb 


(68) 
Ü12b,M12a 
3. zünbüra: zünbür M. 


7. serve: servde M. 
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Nüriyâ hâr-ı muğaylan serve bâlâlık ider 


69 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Iİ Bu dil-i bi-çâre vaşl-ı yâr içün tedbir ider 


Duymasın bu râzı ağyâr korkarım tekdir ider 


2 Söylemez mecnün-ı “aşk ağyâra amma hâlini 


Şüret-i Leylâ'yı nâ-kâm bağrına taşvir ider 


de Bi-zebân olsa da söyler râzını “âşık hele 


Ketm olur sanma lisân-ı hâl ile takrir ider 


4. Âyet-i hüsnü yazılmış şafha-i ruhsârıfa 


Hâce-i fikr-i hayâl her gâh anı tefsir ider 


BE Başka virdi revnak-ı tâze siyâh hatt rüyufa 


Şimdi hattât-ı ezel nür âyetifi tahrir ider 


6. Gördüm ağyârı bu şeb rüyada dilberden cüdâ 
Rabbi yessir hayr ile herkes güzel tabir ider 


7. Nüriyâ cânân ile hem-bezm olup olsa naşib 


Mâcerâ-yı hâlet-i hicrânı kim tekrir ider 


70 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


(69) 
Ül3a,M 12b 
6. Rabbi yessır:bkz. g. 27/3. 
7. Nüriyâ: Vaşfiyâ M. 
(70) 
Ül3a,M 12b 
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Dilâ ahvâlimi sultânıma takrir ne kâbildir 
Yâhüd mektüb ile ey kilk-i ter tahrir ne kâbildir 
Beni pâ-mâl-i hasret itdi itmez bir nigâh-ı lutf 


Harâb eyler dil-i virânımı ta'mir ne kâbildir 


Müdârâ idemem ağyâra da şâh-ı cihân olsa 


Nihâyet bezm-i yârda düşmene tevkir ne kâbildir 


Beli hengâm-ı furşatda mürüvvet şartdır insâna 


Yine ağyârı te'dib itmede te'hir ne kâbildir 


Sirişk-i bi-nihâyet mâcerâ-yı “aşkı fâş eyler 


Ol âteş-meşrebe Nüri dime te'şir ne kâbildir 


71 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


“Alemi mest eyleyen sâki mi câm-ı mül müdür 


Bülbülü şüride vü şeydâ iden yâ gül müdür 


Cân dimâğını mu'attar itmede büy-ı safâ 


Bu meşâmme-ı cânı ta'tir eyleyen kâkül müdür 


Ney midir bu nâliş-i dil-süz ile efgân iden 


Yohsa gülşende seher feryâd-ı bülbül müdür 


Bir “aceb sevdâya düşdü hâlet-i fürkatde dil 


3. müdârâ: medâr Ü. 


4. hengâm, Ü'de ASa biçiminde yazılmış. 


Ü 13b,M 13a 
1. bülbülü: bülbül Ü. 
2. itmede: itme M. 


4. müları: müların M. 
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Muttasıl fark itmez oldu müları sünbül müdür 


5 Şânıüa lâyık mıdır ağyâra itmek iltifat 

Nüri-yi nâ-kâma sen bigâne olmak yol mudur 
72 

Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ'ilün 

1. Cemâliü seyr idenler saa cânım mebh-likâ dirler 
Görenler tâbiş-i hüsnüüü mir'ât-ı şafa dirler 

DR Şehâ “id-i şerifde mekr-i ağyâr ile mahzünum 
Sunarlar sâ“id-i simine a*dâ merhabâ dirler 

3. Zuhür itdikçe hattıfi hazz ider üftâdeler zirâ 
O yüzden dil-rübâlar “âşıka gah âşinâ dirler 

4. Kıyas eyler şafadır nâle-i dil-süz-ı “uşşakı 
Ney-âsâ nâlişim fehm itmeyen bâd-ı hevâ dirler 

X Dem-â-dem Nüri nâ-şâd ağlasın lâyık ise ammâ 
Safia yazık degil mi halk-ı “âlem bi-vefâ dirler 

73 

Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ'ilün 

1 Münib-i pir-i şıdkım bâb-ı Hakk'a ilticâmız var 
Muhibb-i bi-riyâyız tekye-i “aşkda şafâmız var 

2 Tarik-ı Ka'be-i ihlâşa girdik say ile zâhid 

(02) 
M13a 
(03) 
Ül3b,M13a 
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Delil midir tevekkül feyZ-i Hak?dan reh-nümâmız var 


3: Hulüşum var riyâdan “âridir evzâ* u etvârım 


Temelluk resmini bilmem beli ammâ vefâmız var 


4. Beni tekdire hussâd-ı cihân hep ittifâk itse 


Mu“âvin olmasa kimse ne gam Bâri Hudâ'mız var 


e? Ferah şâdi n'ola bigâne olsa Nüri nâ-kâma 


Kadimden gam gibi terk eylemez bir âşinâmız var 


74 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


Ji Felek müstağrak-ı deryâ-yı “aşkdır 


Zemin dür-dâne-i minâ-yı “aşkdır 


22 Eger cân u eger “akl u eger dil 


Harik-i âteş-i sevdâ-yı “aşkdır 


3 Heme ma'müre-i ikbal ü devlet 


Harâb-ı seyl-i bi-pervâ-yı “aşkdır 


4. Çerâğ-ı “âlem-ârâ tâb-ı hürşid 


Ziyâ-yı cevher-i yektâ-yı “aşkdır 


52 Dalâletle hidâyet mâcerâsın 


Hele temyiz iden fetvâ-yı “aşkdır 


(03) 
3. etvârım: İmlası, Ü'de e se! biçimindedir. 
4. Bâri: yari Ü. 
5. bir:buÜ. 
(04) 
Ü 13b, M 13a (Aynı gazel Ü 15b ve M 15a'da sehven tekrar yazılmıştır.) 


242 


6. Olan mecnün-sıfat “aşk ile me'lüf 


Mukim-i dâmen-i şahrâ-yı “aşkdır 


7. İden Nüri'yi güyâ bülbül-âsâ 
Bu gülşende gül-i ra'nâ-yı “aşkdır 


75 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Göüül sermest ü lâ-ya'kıl dehânım hasb-ı hâl söyler 


Elimde hâme-i müşgin beyânım hasb-ı hâl söyler 


2 Hisâb-ı rüz-ı hicrânda galat itmez dil-i nâ-şâd 


Döker nakdine-i eşkim zebânım hasb-ı hâl söyler 


3. Varıp peyk-i seher yâre benim hâlim beyân itsin 


Mecâlim kalmadı nutka nihânım hasb-ı hâl söyler 


4. Şakın ta'n itme zâhid bi-habersin hâl-i “âşıkdan 


Eger hatm-i nefes itsem de cânım hasb-ı hâl söyler 


S: Şımâh-ı cân ile Nüri sözün dile o cânânıf 


Terahhum eyledi şah-ı cihânım hasb-ı hal söyler 


76 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Müjde yardan bafia mektüb-ı muhabbet vardır 


(05) 
Ü Ida, M 13b 
1. müşgin: İmlası iki nüshada da JS&s biçimindedir. 
4. hâl-i “âşıkdan: hâl-i *aşkdan Ü. 
(76) 
Ü Ida, M 13b 
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Aüladım tab'-ı şerifinde mürüvvet vardır 


Di Hâke yüz sür hele ta'zim ile al mektübuü 


Dikkat it nazm-ı münifinde nezâket vardır 


3. Nışf-ı vaşla bedel olsun bu meveddet-nâme 


Vasla dâ'ir niçe remz ile işâret vardır 


4. “Arz-ı hâl yazmış idim kanlı yaşımla yâre 


Bildi ahvâlimi lutf itmege himmet vardır 


3: Merhabâ peyk-i safa-bahş-ı dil-i müştâkıfi 


Nüri nâ-şâda bu mektübda meserret vardır 


TI 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Öyle bir Mecnün-ı vaktim ki bilmezim dünyâ nedir 


Mest-i câm-ı “aşk-ı yârim mey nedir sahbâ nedir 


2 “Andelib-i gülşen-âsâ ağlarım şubh u mesâ 


Lik ol nev-gonca bilmez bu dil-i şeydâ nedir 


<> Kalmadı zerre mecâlim keşf-i râz itdim afia 


Bildi meftün olduğum yâr ya bu istiğnâ nedir 


4. Hasretâ oldum esir-i kâkül-i sevdâ-yı dost 


Hayret-i nezzâreden hiç bilmedim sevdâ nedir 


D: “Arz-ı hüsn itdi o dilber idemem ammâ nigâh 


Öyle hayran olmuşum bilmem ruh-ı zibâ nedir 


(77) 
Ü 14b, M 13b 
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6. Nüri nâ-şâda vişâlin remz ile imâ ider 
Şâd iderse “İdgâhda va'de-i ferdâ nedir 
78 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Vuşlat olmasa yine yâr ile fürkat (de) hâzır 


“Arz-ı hüsn itmez ise hicre melâlet (del hâzır 


2 Şerbet-i za'ika-ı lezzet-i vasl olmaz ise 


Nar-ı hasret ile envâ'-ı hararet |de| hâzır 


de Hahiş-i vuslatı fehm eyledi dilber gâlibâ 


Hışm ile çin-i cebin itmege niyyet (del hâzır 


4. Davete itdim “azimet gele şâyed diyerek 


Rağbet itmezse eger derd-i nedâmet |(de| hâzır 


Di; Mâ-haZar hün-ı dilim âteş-i hasretde şehâ 


Nüriyâ sen idegör yâre Ziyâfet |de| hâzır 


79 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Feülün 


1. Bülbül gibi dil âh u fiğân eylemek ister 


Bi-çâre göfül “aşkı “ayân eylemek ister 


2. Maksüdu degil itmege senden safa feryâd 


Dâğ-ı dil-i nâ-şadı beyân eylemek ister 


(78) 

Ül4b,Ml4a 

3. çin-i cebin: çin-i cebinden Ü. 
0) 

M 1da 
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3. Ketm itmege mümkin mi eyâ âteş-i “aşkı 


Pervâne-i dil nârı “ayan eylemek ister 


4. Şeh-bâz nigâhında mürüvvet eşeri yok 


Sâyefide göüül murğu mekân eylemek ister 


5. Ey kaşı kemân ğamzelerin tirine karşı 


“Aşık dil-i mecrühu nişân eylemek ister 


6. Kandil-i ruhufda görünür tâb-ı melâhat 


Ol şevk ile bezl itmege hâl eylemek ister 


vE Râhat idemez Ka“be-i küyufida da Nüri 


Gamzeli biliriz kaşd ile kan eylemek ister 


80 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Meh-cebinim revnak-efzâdır meh-i tâbân olur 


Gün-be-gün artar Ziyâ-yı tal“atı rahşân olur 


2. Böyle kalmaz pençe-i hârda kinâz berg-i gül 


Nevreste goncadır bugün gül-i handân olur 


> Her ne rütbe nâz u istiğnâ iderse ol tabib 


“Akıbet bir gün gelir yâr derdime dermân olur 


4. Nâkış olmaz hiç fürüğ-ı hüsnü çâr-ebrü ile 


Ol siyâh hatlar berât-ı hüsnüfie “unvân olur 


(80) 
Ü14b,M Ida 
2. nev-reste goncadır bugün gül-i handân olur; dikkat it nazm-ı münifinde nezâket gül-i handân olur 


5. ağlanır: aülanırım Ü. 
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i Ağlanır keyfiyyetim ammâ şarir-i hâmeden 
Mâcerâ-yı “aşk ile eş“ârımız divân olur 
81 
Fâ'ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Mest olanlar cür'a-i ikbâl ile gafletlenir 


Selb ider “akl u şu'üruü bü”l-'aceb nahvetlenir 


2 Câm-ı ikbâlin şikest eyler anı seng-i gurür 
Kâse-i devlet de elbet kibr ile “illetlenir 


de Yok esâsında metânet kaşr-ı ikbâlifi hele 


“Akıbet-endiş olan bâla-nişin “iffetlenir 


4. Dâmenin âlüde-i çirk-âb-ı “alem eylemez 


Pâk-tıynet mürtekib olmaz dahı “işmetlenir 


BE Dest-küşâ-yı minnet olmaz “ârif-i billâh olan 


İmtinân çekmez gedâ-çeşm olmayan rağbetlenir 


6. Muttasıl memdüh haslet bâ“iş-i ikbal olur 
Merkezinde tâbiş-i hürşid gibi şöhretlenir 


ve Nüriyâ bâb-ı tevekkülde mukim ol her zamân 


Kenz-ı lâ-yüfna odur “irfân olan ni'metlenir 


82 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


81) 
Ü15a,M 14b 
7. kenz-i lâ-yüfnâ odur “irfân olan ni'metlenir: kenz-i lâ-yüfnâ odur “irfân ni'metlenir Ü./ Kenz-i /5- 
yüfnâ, Eİ kanaatü kenzün la-yüfna yani “kanaat tükenmez bir hazinedir” (Hadis kitaplarında yoktur.) 
(82) 
Ül5a,M 14b 
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Geldi eyyâm-ı bahâr gülşende gül handân olur 


“Andelib-i dil firâk-ı yâr ile nâlân olur 


Yar ile evvel safâ bezminde hem-zânü idik 


Şimdi hicr-i yâr ile turmaz gözüm giryân olur 


Hasretâ devrân beni yârdan cüdâ itdi diriğ 


Bilmedim kim vaşl-ı yârif âhiri hicrân olur 


Bi-mecâl oldum muhaşşal fürkat-i cânân ile 


Vusşlat-ı dilberle ancak derdime dermân olur 


Ser-be-zânü-yı melâlet Nüri nâ-kâm hâlini 


Yazsa da nazm eylese bir defter-i divân olur 


83 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilatün Fâ'ilün 


Her ne dem kim piş-i yârda didemiz giryân olur 


Tâze güldür hâl bilmez gonca-veş handân olur 


Ol kemân-ebrüları sinem nişângâh eyledi 


Gamzesi tiri geçer dilden ser-â-pâ kan olur 


Fitne-engizdir o yârif kâkül-i hoş-büları 


Dil virenler ol gözü mestâneye nâlân olur 


Hâne-i dilde hele hiç cây-i behcet kalmadı 


Leşker-i gam pây-maâl itdigi yer virân olur 


(82) 


5. yazsa da nazm eylese: yazsa nazm eylese Ü. 


(83) 


Ü 15a, M 14b 
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di Vasla memnün hicre mahzün olma Nüri bir zamân 

Gâh melâlet-keş olur âdem gehi şâdân olur 
84 

Mefâa'ilün Fe'ilâtün Me“faâilün Fe'ilün 

1. İrişdi vakt-i bahâr âh safâya el mi deger 
Teferrüc itmege kesb-i hevâya el mi deger 

2 Tesâdüf eylese de “id ile bahâr ey dil 
Yine o şüh ile hiç merhabâya el mi deger 

3. Ku'üd-ı ye'siledil hayret....... 
Namâz-ı şubh-ı visali âdâba el mi deger 

4. Meşâmma degmedi büy-ı vefa o gül-femden 
Bafa cefalar iderken vefâya el mi deger 

pi O şaha “arZ-ı hulüş Nüriyâ gerek ammâ 
Nigâh-ı lutf ile bakmaz recâya el mi deger 

85 

Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ'ilü Fe'ülün 

1. Minâ-yı felek gevher-i dür-dâne-i “aşkdır 
Hürşid-i cihân-tâb niginhâne-i “aşkdır 

2. Mihrâb u mesâcid ile büthâne-i tersâ 
Virân-şude-i cilve-i mestâne-i “aşkdır 

3: Teşvişe düşürme bizi zâhid budur el-hak 

(84) 
M135a 
(85) 
Ül5b,M15a 
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Me'vâ-yı muhabbet der-i meyhâne-i “aşkdır 


4. Gülşen gibidir “âşıka kâşâne-i vuşlat 


Külhen ise de yâr ile gülhâne-i “aşkdır 


N Manşür gibi herkes idemez bahş-i Ene 7/-Hak 


Cân virmege ister ağa divâne-i “aşkdır 


6. Zâhid ne bilir şive-i esrâr-ı Hudâ'yı 


İz'ân idemez zühd ile bigâne-i “aşkdır 


Th Ma'müre degildir bu kühenhâne-i “âlem 


Çokdan dil-i “irfân gibi virâne-i “aşkdır 


8. Fânüs-ı “anâşırda nihân şem'-i hakikat 


Erbâb-ı hakikat afia pervâne-i “aşkdır 


9. Nüri safa ger “ilm-i hakâyık ise makşüd 


Dil nüsha-i esrâra kütübhâne-i “aşkdır 


86 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


1. O şehnâzıü göfül bir bendesidir 


Reh-i “aşk içre de efgendesidir 


2. Münevver eyleyen dil hânesini 


Cemâl-i meh-veşifi tâbendesidir 


(85) 

5. Ene'/-Hak:“Ben Tanrı'yım.” 
(86) 

Ül6a,M15b 


1. o şehnâzıfi göfül bir bendesidir: göğül sermest göfül bir bendesidir Ü / de: hem M. 


280 


27 Hacil olsa “aceb mi mâh u hürşid 
Ziyâ-yı hüsnüfüü rahşendesidir 
4. Beni nâlân iden ol gonca-femdir 


Yine şâd eyleyen gül handesidir 


S Sözün güş eyle Nüri bak ne söyler 


Muhabbet bezminif güyendesidir 


87 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Bu letâfetle safia ğonca-i handân dirler 


Böyle reftâra hemân serv-i hırâmân dirler 


2. Gamzede tâ bu kadar vâdi-i nahvet var iken 


Halk-ı “alem ne dimez dilber-i fettân dirler 


Se Gâlib oldu gözümü yaşı benim enhâra 


Bu kadar seyl-i firâvâna da 'ummân dirler 


4. Ber-karâr olduğu yok devlet-i “âlem didigifi 


Dâ'imâ dönmededir gerdiş-i devrân dirler 


Si Yakalar çâk oluyor “aşkıfi elinden feryâd 


Nüriyâ “âşık-ı üftâdeye nâlân dirler 


88 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bülbül-i dil verd-i hüsnü “âşık-ı didârıdır 


(87) 

Ü 16a,M 15b 
(88) 

Ü 16b, M 16a 
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2 Eskiden gam âşinâdır bu dil-i nâ-şâd ile 
Terk ider mi itme tedbir çün kadimden yâridir 

3i Söylemezdim tâze mazmün olsa bende ihtiyâr 
Tüti-âsâ söyledik âyine-i ruhsârıdır 

4. Cüst-cü eyler hayâlim nakş-ı taşvir itmege 
Muttasıl fehm eyledim efkâr cünün âşârıdır 

5. Ol cemâl-i Yüsuf'u olmakda “âlem müşteri 
Rişte almaz bunda bâyi* Nüri cân bâzârıdır 

89 

Fâilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

İ; Bu dil-i şüride dâm-ı fürkate oldu esir 
Hüsnüfe üftâdedir dil gel bafa ol dest-gir 

2. Gül ruhundan nefha bahş eyler gülistâna Ziyâ 
Büy-ı müyundan meşâmm-ı “âşıkân müşg-i “abir 

3. Ey kemân-ebrü ne hâcet eylemek çin-i cebin 
Sinemi itdim nişângâh eylesin müjgân-ı tir 

4. Sehv ile oldu metâ“-ı vaşlıa dil müşteri 
Bilmezim sermest-i “aşkım eyledim cürm-i kebir 

d Şem'-i hüsnü tâbına pervâne oldu murg-ı dil 

(88) 
3. söylemezdim: söylemez Ü. 
(89) 
Ü 16b,M 16a 


Sayd-ı dil eyler o şeh-bâz-ı nigâhıfi kârıdır 
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Câygâh olsa n'ola Nüri'ye ol bezm-i münir 


90 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


İ; Korkarım âteş-i fürkat dil-i süzâna düşer 


Giderek her şereri hicr ile tâ cana düşer 


2 Şu'le-i şem'-i ruhufi tabını seyr eyleyerek 


Cân virir şevkına minnet ile pervâne düşer 


3. Eşk-i çeşmim giderek mevce-i deryâ oldu 
Gah bir katreleri güşe-i dâmâna düşer 


4. Budur âyin-i felek ehl-i dili şâd itmez 


Ekşer erbâb-ı sühen vâdi-i hicrâna düşer 


>. Saltanat rütbesini evveli kaydı külfet 


Gah olur Yüsuf-ı Ken'ân gibi zindâna düşer 


6. Keyd-i a'dâ ile üftâde olunca hem-cins 


Dest-gir olmada gayret yine akrâna düşer 


7. Şanma Nüri seni yâr vaşl ile dil-şâd eyler 


“İşvedir “âdeti çün cevr-i firâvâna düşer 


91 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Her kaçan kim seyr-i gülzâr eylese cânâneler 


(90) 
M 16a 
(01) 
Ü 16b, M 16a 
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Sürh olur şerm ile gülşende gül-i handâneler 


2 Târ-mâr olmazdı “aklım gamze-i cânâneden 


“İşveler göstermese ol didesi mestâneler 


3. Kâkülü bir fitne-engizdir komaz “akla karâr 


Her ne dem kim kâkülün rüyuüda dilber şâneler 


4. Rahmı yok bir zâlim-i bi-dâda “âlem mübtelâ 


Hep kemend-i “aşkıfa düşdü dil-i divâneler 


5. Şem'-i bezmiüden cüdâ olmaz dil-i süzâneler 


Zir-i pâyifide kalır şem'ifi yanan pervâneler 


6. Şekve itmezdim cefasından o yârifi bir zamân 


Olmasa bezminde hem-zânü müdâm bigâneler 


Tİ Cevr-i yâre gel tahammül eyle Nüri sen dahı 


Çün cefâyı “âdet itdi gamzesi fettâneler 


92 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


1. Ey dil yine sende gam-ı fürkat eşeri var 


Üftâdeligifiden hele yârifi haberi var 


2. Şadân gibi “âlem görünür gerçi nazarda 


Herkes yine bir hâl ile mecbür kederi var 
2 “Uşşâka hakâretle nigâh eyleme ey şâh 


(01) 

3. kâkülü: kâkül Ü. 

5. dil-i süzâneler: dil-i süzânemiz M. 
(92) 

Ü17a,M 16b 
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Dil-süz ile anlara da ah-ı seheri var 


4. Ser-keşlik iderse n'ola ger şem'-i şeb-ârâ 


MıkrâzZ-ı kaZâya ulaşır belçe seri var 


> Pervâne-i âteş-zedenifi yanası vardır 


İhdâya sezâ yanmak içün bâl ü peri var 


6. Bir büy-ı nezâfetle şabâ virdi letâfet 


Bildim ki varıp küyuna yârifi güzeri var 


Ti Rahm itmez ise Nüri safa ol şeh-i hübân 


Hâkister-i fürkatde kalırsafi da yeri var 


93 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Melâhat kişverinde şâh olup yâr “âlem-ârâdır 


Anfi ebrüları hüsnünde bir tuğrâ-yı zibâdır 


2 O hatt-ı “anberin bir tâze revnak virdi cânâna 


Siyah kâkülleri ammâ ser-i “uşşakda sevdâdır 


2. Nola bülbül gibi şüridelik eylerse “uşşâkı 


Letâfet gülşeninde nâzeninim verd-i ra'nâdır 


4. Meşâmm-ı cânı ta'tir eylemek melhüzdur şimdi 


Nesim-i şubh dimâğ-ı iştiyâka nefha-bahşâdır 


5. Sorarsa Nüri şeydâdan nedir üftâdenif hâli 


Haber vir yâre derd-i “aşk ile bi-çâre güyâdır 


(93) 
Ü 17a, M 16b 
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94 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İ; Olmadı tâli* müsâ'id yârifi istiğnâsı var 


Bendesin yâd eylemez hünkârıü istiğnâsı var 


2 Eyledi ib'âd beni kurb-ı vişâlifiden yine 


Ol şeh-i hübün ile ağyârıfi istiğnâsı var 


3. Ol femi gül-gonca tüti gibi güft-gü ider 


Söylemez ammâ şeker-güftârıf istiğnâsı var 


4. Gülde yok büy-ı vefâ bülbülde hiç sabr u karâr 


Hande itmez goncalar gülzârıt istiğnâsı var 


3; Herkes itdi Nüriyâ “İd-i vişâl cânâ ile 


Merhaba itmez safa dildârıü istiğnâsı var 


95 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. İtdi mecnün bu dil-i şeydâyı yâr Leylâ mıdır 


Gül yüzünde hatt-ı hoş-bü “anber-i sârâ mıdır 


2. Tâb-ı hüsnüfiden çemende lâle-zâr oldu zemin 


Meh-cebinim bilmezim mihr-i cihân-ârâ mıdır 


(94) 

ÜL7b,M17a 

1. yâd: yâr M. 

4. sabr u karâr: şabr u şikest Ü. 
(95) 

Ü17b,M17a 
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27 Bülbül-i gülşen gibi feryâd iderler “âşıkân 


Böyle âh ü zâra bâ'iş ol gül-i ra'nâ mıdır 


4. Mest olur “âlem ne hikmetdir temâşâ bundadır 


Kimse bilmez câm-ı “aşkı bâde-i hamrâ mıdır 


e Nüriyâ sen de kapıldı ol cefâ-yı cevr-i dilbere 


Nev-be-nev cevr eyler ammâ bilmem istiğnâ mıdır 


96 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


li Şormadıfi bi-çâre-i hâtır perişânıfi mıdır 


Bilmediü üftâdeni hicriüle nâlânıfi mıdır 


> Derd-i fürkatle gözüm yaşı dem-â-dem akmada 


Hiç tefahhus itmedifi ben zârı giryânıü mıdır 


3. Kâlıb-ı bi-rüh gibi hicriüle itdifi nâ-tüvân 


Muttaşıl bigâneler vaşlınla şâdânıf mıdır 


4. Bi-vefâ bir dilber-i hercâyisin bildim şehâ 


Herkese cevr eylemek ammâ senin şânıfi mıdır 


5. Nüri nâ-şâd külbe-i hasretde ağlar subh-dem 


Sormadıfi bir kerre kim cüyâ-yı ihsânıü mıdır 


97 


(96) 

ÜL7b,M17a 

2. akmada: akmakda Ü. 
(97) 

Ül8a,M 17b 


287 


Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Dil-i üftâde her dem zâr u efgân eylemez n'eyler 


Bu seyl-âb-ı sirişkim dehre tüfân eylemez n'eyler 


2. Cüdâ-yı gülşen-i küyuüda olmak başka derd oldu 


Göüül bülbül gibi çâk-i giribân eylemez neyler 


3. Seni ağyâr ile gördükçe “âşık n'eylesin cânâ 


Tahammül eylemek güç zâr u giryân eylemez n'eyler 


4. Şehâ Mecnün gibi âvâreler şahrâlara düşdü 


Gamr-ı hicrifle de “aklın perişân eylemez neyler 


X Varıp küyunda yârifi Nüriya her dem nevâ itme 


O şeh nâz iderek cevrif firâvân eylemez n'eyler 


98 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Rişte-i cânımı bifi cevr ile cânân koparır 


Ser-i “uşşaâkı dilerse şeh-i hübân koparır 


2 İstemez vaşl ile şâd olduğumu bir lahza 


Seyl-i eşkim hele ol vechle tüfân koparır 


3. Yâre yalvardım amân bir güle geçmez sözümüz 


Bâğ-ı hüsnüüden anıfi gülleri nâ-dân koparır 


4. Deste deste gül-i hoş-bü virir ağyâra müdâm 


(017) 

5. o şeh nâz iderek: o şeh-bâz iderek Ü. 
(98) 

Ü18a,M 17b 
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Sahn-ı gülşende ne dem yâr gül-i handân koparır 


p” Varak-ı mihr ü vefâ girse o yârifi eline 


Dize dize ider ol âfet-i devrân koparır 


6. Görse mecmü'ada eş'ârıma rağbet itmez 


Hakk ider nakş-ı hatıfi nâz ile ol ân koparır 


7. Câna cândır dime ol âfete Nüri zinhâr 


Sineden gamzeleri göz göre bifi cân koparır 


99 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Her kaçan kim şem'-i ruhsârın o cânân gösterir 


Güya meclisde şu'le-i mâh-i tâbân gösterir 


22 Nize-i cevr ü cefâsından şikâyet itmezim 


Tir-i müjgânı anıf sinemde peykân gösterir 


3. Şafha-i ruhsâr-ı mâhda ol siyâh kara degil 


“Aks ider süz-ı derünum dâğ-ı hicrân gösterir 


4. Bülbül-i gülşenle bahş itdi dil-i pervânemiz 


Bü”l-aceb kim “andelib çâk-i giribân gösterir 


SE Her kime süz-ı derünun Nüri izhâr eylese 


Âteş-i fürkatle herkes sine-süzân gösterir 


100 
09) 
Ü 18a,M 17b 
1. güyâ meclisde: güyâ ki meclisde Ü. 
(100) 
Ü 18b,M 18a 


289 


Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. O şeh nâz eyledikçe “âşık-ı şeydâ nevâ eyler 


Ney-âsâ âh ü zârım nüh feleklerde sadâ eyler 


2 Düçâr olsa ser-i rehde baa “atf-ı nigâh itmez 


Ne dem ağyâra râst gelse turup yâr merhabâ eyler 


3. Ne hâşıldır beni katl eylemekden ol şeh-i bi-dâd 


Karışmaz mâcerâ-yı “aşka kimse kim recâ eyler 


4. Bilindi imtihân itmek imiş maksüdu cânânıfi 


Ne minnet mübtelâ-yı “aşk yolunda cân fedâ eyler 


X O hünin gözlerinden Nüriyâ “uşşâk hirâs eyler 


Yemin itse de vallâh gamzesi turmaz cefâ eyler 


101 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cemâl-i yâre baksınlar hat-ı nevkârı görsünler 


Odur âyine-i mahbüb-nümâ esrârı görsünler 


2 İdenler micmer-âsâ sinesin tennür-ı nâr-ı “aşk 


Dil-i pür süz ile ol müy-ı “anber-bârı görsünler 


3. Melâl-i hicr ile ben kâlıb-ı bi-cân gibi oldum 


Numüne isteyenler şüret-i divârı görsünler 


4. Şikâyet itdigim yârdan degildir neyleyim ammâ 


(101) 
Ü 18b,M 18a 
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Merâmım baüa n'etdi bed-likâ ağyârı görsünler 


5. Düşenler kayd-ı seyr-i gül-cemâl-i yâre Nüri-veş 


An evvel gülşen-i küyufda zahm-ı hârı görsünler 


102 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Alanlar feyZ-i “aşkı “İsa'dan Meryem?'den almazlar 


Bu bezmif mestleri câm-ı hakikat Cem?*den almazlar 


2: Tarâvet-yâb olur eşk-i hulüşumla giyah-ı “aşk 


Bu bâğıü gülleri âb-ı safâ şebnemden almazlar 


3. Firâvân mevce-i eşkimle geldi gevher-i nâ-yâb 


“Acebdir dürr-i “aşkı dide-i pür nemden almazlar 


4. Atanlar tir-i âhı sine-i ağyâra bi-pervâ 


Kemân-ı himmeti minnet ile destimden almazlar 


5. Degil kec-bin bu bezmif neyzen-âsâ Nüri “uşşâkı 


Hakikat nâliş-i dil-süzu anlar demden almazlar 


103 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Beni bülbül gibi nâlân iden ol gül-dehânımdır 


Dil-i şeydâyı tüti eyleyen şirin-zebânımdır 
2 Nihâl-i kâmeti servi-mişâl ol nâzenin-reftâr 


(102) 
Ü19a,M 18b 

(103) 
Ü19a,M 18b 


291 


Hayaâl-i hâtıra eglence cây-i gülsitanımdır 


2 Dükenmez seyl-i eşkim dideden nehr-i revân-âsâ 


Bilinmez çeşmesârı küh-ı hayretde nihânımdır 


4. Letâfetden “ibâret her sözü sermâye-i cândır 


O yâr-i meclis-ârâ hâne-i kalbimde cânımdır 


23 O yâr-i nâz-perver lutf ile “atf-ı nigâh itse 


Visâlden “add iderdi Nüri vallâhi ne cânımdır 


104 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ji Vech-i hüsnüfi mihr-i “âlem-tâba mâhiyyet virir 


Câm-ı “aşkıfi bu dil-i mestâneye hâlet virir 


22 Meclis-ârâdır cemâlifi pertev-i hürşid gibi 


Tâb-ı ruhsârıfi gözüm nüru bafia hayret virir 


3 Seyr iderken gül-ruhuü kalbim safâlar kesb ider 
Sükkerin elfâz-ı lutfufi başka bir hâlet virir 


4. Câme-i sebz ile güller safia garrâlanmasın 


Gülsitân-ı dehre hüsnüf her zamân zinet virir 


52 Ditredir sermâ-yı hicri Nüri nâ-şâdı şehâ 


Lik ümmid-i vişâlin ağa germiyyet virir 


105 


(104) 
Ü19a,M 18b 
(105) 
Ü 19b,M19a 
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Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Gülistân-ı melâhatda yüzüfi bir verd-i ra'nâdır 


Nihâl-i kâmetifi tüba gibi bir serv-i bâlâdır 


2 Ne var bir kerre lutfufila şehâ “atf-ı nigâh itse 


Visâlifle dil-i mahzünu şâd it “İd-i adhâdır 


3. Irakdan merhabâya râzı olmazdı dil-i müştâk 


Efendim kâ'il oldum bir nigâha hâtır irZâdır 


4. Şorarsaf nehr-i eşkim yâ niçün turmaz akar her dem 


Dükenmez haşre dek bil çeşmesârı ulu deryâdır 


5. Rakib-i rü-siyâh bezmifide sultânım nedim oldu 


Büyük lutfuf şehâ Nüri-i zâra olsa ferdâdır 


106 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Yüzüü mâh-ı münevver hüb cemâlifi meclis-ârâdır 


Açılmış gülsitânda ruhları gül gibi ra'nâdır 


2 Şehâ gülzâr-ı hüsnü güllerinde çok letâfet var 


Husüsâ kâmetifi gülşende bir nahi-i dil-ârâdır 


3. “Aceb hâlet virir âhü-yı çeşmifi bu dil-i zâra 


Seni şayd eylemek mümkin degil makşüd temâşâdır 
4. İrişmez dest-i “âşık dâmen-i vaşlıfa sultânım 


Dil-i nâ-şâda bâri nim nigâh eyle temennâdır 


(106) 
Ü 19b,M 19a 
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Bi Gülistân-ı muhabbet bülbülânı gerçi hâmüşdur 

İrâdet elde yok Nüri anıüçün özge şeydâdır 
107 

Fa'ilâtün Fa“ilatün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

1. Gelmedi bâd-ı sabâ eglendi cânândan haber 
Küyuna var lutf ile al mâh-i tâbândan haber 

pi Subha dek encüm-şümür-ı intizârım hicr ile 
Sür'at ile al getir hürşid-i rahşândan haber 

3: Her ser-i müyumdan efzün oldu eyyâm-ı firâk 
Kıl kadar incitme yâri söyle hicrândan haber 

4. Her günüm oldu şeb-i yeldâ firâk-ı yâr ile 
Söyle Allâh “aşkına derd-i firâvândan haber 

5. Bülbül-âsâ Nüriyâ her nahle kon eyle fiğân 
Bir yıl oldu gelmedi ol verd-i handândan haber 

108 

Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 

1. Yüzüfi gül gibi handân kâmetifi nahl-i melâhatdır 
Bu gülşende vücüduü hasılı berg-i letâfetdir 

2. Nişar itdim yoluüda kalmadı sermâye-i sabrım 
Metâ'-ı cevher-i “aşkım yine sende emânetdir 

(107) 

Ü1L9b,M19a 

2. encüm-şümür-ı intizârım hicr ile: encüm-şümâr-ı intizâr-ı hicr ile M. 

3. her: hemüÜ. 

(108) 
Ü 20a, M 19b 
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3. Bilirsin hilkatim “ismetle mecbül olduğun cânâ 
Safa şerh eylemek metn-i hulüşu “ayn-ı töhmetdir 
4. Murâdıfi imtihan itmek ise ger “âşık-ı zârı 


Cefâ-yı bi-nihâyet eylemek eyâ ne hâcetdir 


N Kıyâs itme çeker el dâmenifden Nüri sultânım 


Gehi mihr ü vefâ gâh cevr-i hübân eski “âdetdir 


109 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Bu fürkat böyle kalmaz “âkıbet dünyâda vuslat var 


Gam u endişe gâlib herkese ammâ meserret var 


2 Gurür eyler egerçi devlet-i hüsnüne mihr-bân 


Gelince hattı elbet râm olur bir gün ne minnet var 


3. Zarif ü nüktedân dilber olursa “âşık-ı zâra 


Cefa eylerse de “uşşaka tavrında letâfet var 


4. Güzeldir gerçi hübân-ı selef taşvire nakş olmuş 


Bu “asrıf nüktedândır hüblarında başka hâlet var 


5 Tahammül eylemek güç Nüriyâ hicrân-ı cânâna 


Çekip dildâra hasret vuslata irmekde lezzet var 


110 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ bir dilbere dil vir ki zâtında nezâket var 


(109) 

Ü 20a, M 19b 
(110) 

Ü 20a, M 19b 
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Lebib ü nüktedân dilberde dikkat it ne hâlet var 


2 Mekâdir bilmeyip nâ-dân ile hem-bezm olan yâre 


Sakın meyl eyleme zinhâr muhakkak bil nedâmet var 


3 Hele ben sevdigim mahbüb-ı ra“nâ nik-hışâl ancak 


Anıfi gül-çehre-i hüsnüfide envâ'-ı letâfet var 


4. Degil bigânemiz biz gamzelerle âşinâ olduk 


Nigâh-ı “işvesinden zâhir oldu kim muhabbet var 


S3; Garaz ancak temâşâ-yı cemâldir “âşıka makşüd 


O yâre Nüriya dil virdifi ammâ bunda hikmet var 


111 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Her kaçan bâd-ı sabâ büy-ı gülistan getirir 


Dil-i nâ-şada gubâr-ı reh-i cânân getirir 


2 Hün-ı eşkimle sel oldu yine sahrâda çemen 


Seyr idenler didiler latme mi “ummân getirir 


3. Ol tabib “işve ile “atf-ı nigâh itdi bafia 


Hoş beşâret umarım derdime dermân getirir 


4. Yâri ağyâr ile görmek gibi hiç gam olmaz 


“Aşıkı çeşmine gözyaşı firâvan getirir 


SD: Nüri mümkin mi söz almak deheninden ammâ 


Bülbüle faşl-ı bahârı gül-i handân getirir 


dın 
Ü 20b, M 20a 
5. bülbüle: bülbül M. 
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112 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Bu cay-i dil-güşâ sahn-ı gülistân ile hem-serdir 


Gül-i nev-resteden hâli degil her goncası terdir 


> Yüzü âyine-âsâ şâf mücellâ bir peri-peyker 


Dil-i “uşşâka ammâ gamzesi ser-tiz-i neşterdir 


3. Alır mıkrâZ-ı cevri destine ol “işvekâr gâhi 


O mahbüb-ı dükân-ârâ cefâ itmekde serverdir 


4. Merâmım mü-be-mü derd-i seri cânâna “arz itmek 


Gelip gisü-yı hicri trâş iderse sa'd ahterdir 


5 Virirdi nakd-i cânı levha-ı mir'âtına Nüri 


Ne çâre trâşa gelmez ol güzel nâzende dilberdir 


113 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. İntizâr-ı âteş-i hicrifle dil süzân olur 


Süz-ı dilden çeşm-i hasret-binimiz giryân olur 


25 Geldi eyyâm-ı bahâr gülşende herkes şâdmân 


“Andelib-i dil ise şubh u mesâ nâlân olur 


Bi Yâd olunca bezmr-i vuşlat bafia bir hâlet gelir 


(112) 

Ü 20b, M 20a 
(113) 

Ü 20b, M 20a 
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Dil hayal-i yâr ile mecnün gibi hayrân olur 


4. Bi-kes oldufsa ne am vâdi-i gurbetde yine 


Böyle kalmaz tâli'im sittâresi rahşân olur 


» Nüriyâ tahdiş-i hâtır itdi gerçi rüzgâr 


Germ ü serd ile zamân kalmaz gül handân olur 


114 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Dem-be-dem ebr-i bahâr-âsâ gözüm giryân olur 


Nev-nihâlim çeşm-i giryânım görüp handân olur 


2. Nev-bahâr oldu yine şâd oldu “âlem gül gibi 


“Andelib-i dil firâk-ı yâr ile nâlân olur 


Di Hem-nişin-i bezm-i vuslat olsa da “âşık yine 


Bu cihândır her vişâlifi âhiri hicrân olur 


4. Germ ü serdi hüzn ü şâdi tev'emândır muttaşıl 


“Alemin hâli budur ağlar iken şâdân olur 


di Nüriyâ itme te'essüf hâlet-i fürkatde sen 


Böyle kalmaz tâli'iü sittâresi tâbân olur 


115 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Nihal-i kadd-i mevzünuf şehâ serv-i dil-âradır 


(114) 
Ü2la, M 20b 

(115) 
Ü2la, M 20b 
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Ruhufi alı letâfetde gül-i ra'nâdan a'lâdır 


2 Ziyâ-yı pertev-i hüsnüf temâşâsında şeydâ dil 


Yanar pervâne-âsâ lik bülbül gibi şeydâdır 


3. Cebinifi üzre ebrü-yı siyâhıfi hatt-ı kudretdir 


Mişâl olmaz kemân ebrülarıfi bir nakş-ı zibâdır 


4. Beni cevriüle giryân eyledifi şâd itmedifi cânâ 


Degildir pâydâr mağrür-ı hüsn olma bu dünyâdır 


3: Revâ mı devlet-i hüsnüfde Nüri ağlasın şimdi 


Terahhum eyle kaçma mübtelâ-yı derd-i sevdâdır 


116 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İ; Nüsha-i “aşk sinede gencine-i esrârdır 


Tâb-ı mir'ât-ı cemâlifi mahzenü”l-envârdır 


2. Gülsitân-ı hüsnüüe bülbül olaldan murg-ı dil 


Ah u efğân eylemek her dem bafia ezkârdır 


2 Kim diriğ eyler yoluüda mâl mülk cânım fedâ 


Cândan artuk safia ihdâ itmege ne'm vardır 


4. Râh-ı vaşlıfida dil-i mahcüba hâ'ildir hicâb 


Şerm-i “âşık arada gâhi olur ağyârdır 


o; Cây-i gülşen külbe-i gamdır bafa dildârsız 


(115) 

2. şeydâ dil: şeydâdır Ü. 
(116) 

Ü2la, M 20b 
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Sahn-ı külhen Nüriyâ cânân ile gülzârdır 


117 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İ; Diflemez nâliş ü efğanımı ol gonca-i ter 


Bülbül-âsâ beni ağlatmağa dilber ister 


2 Ney gibi tâ-be-sabâh halkı uyutmaz zârım 


Nâlem ol seng-dilif kalbine hiç itmez eşer 


de Rahmı yokdur biliriz ol güzel itmez insaf 


Külbe-i gamda su'âl eylemez “âşık ne çeker 


4. Ne kadar cevr ü cefa itse de ol kaşı kemân 


Şabr ile sineden elbet bu elemler de geçer 


5. Dil-i divâne ne söylerse de “ârif diler 


Nüriyâ gâh alınır pek deliden uslu haber 


118 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


1. Dil-i nâ-şad mıdır kim külbe-i ahzânda kalmışdır 


Hayâl-i Yüsuf-âsâ hicr ile Ken'ân'da kalmışdır 


2. Züleyhâ-yı dil-i üftâde bakmaz câh-ı dünyâya 


Cemâl-i “âlem-ârâyı bilir zindânda kalmışdır 


3. Hıridârân-ı Yüsuf ipligin çıkardı bâzâra 


(117) 
Ü21b,M2la 

(118) 
Ü21b,M2la 
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Gözü her tâlibifi ammâ yine mizânda kalmışdır 


4. Bu bâzârda metâ'-ı hüsn-i yâre nakd-i cân ister 


O yolda nakd-i cânın virmeyen hırmânda kalmışdır 


> Düşürmem bir zaman âğüş-ı fikrimden o cânânı 


Hayal itmeü o tıfl-ı nev-res nisyânda kalmışdır 


6. Hatâ itdim hatâsın bilmedim keşf oldu esrârım 


Anıfiçün bu dil-i bi-çâremiz hicrânda kalmışdır 


7 Bu da bir şive-i hikmet degil mi Nüriyâ şimdi 


Firâk-ı yâr ile subh u mesâ giryânda kalmışdır 


119 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Sahn-ı gülşende cemâlifi göreli berg-i bahâr 


Gözleri kaldı açık hasret ile nergis-vâr 


2 Baa sevdâ-yı cünün oldu firâkıf cânâ 


Döndü âteşkedeye şimdi harim-i dil-i zâr 


RU Söylemezdi dil-i şüride bu râz-ı “aşkı 


Lik fâş eyledi dâğ-ı gamı ey lâle “izâr 


4. Dögünür taşlar ile şubh u mesâ âvâre 


Ağlar iöler yüzünü görmege ister enhâr 


RE Okusun murg-ı çemen mantıku't-tayrı ezber 


Hâcedir mekteb-i gülzârda bu mevsimde hezâr 


(119) 
Ü 22a, M21b 
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6. Göz yumar baş şalıdır bülbül-i şeydâ ammâ 


Fenn-i “aşkda iki per cehlini eyler izhâr 


7. Ben de pervâne gibi âteş-i “aşka yandım 


Bahs iderse ne “aceb bülbül ile bu dil-i zâr 


8. Düşmeden âteş-i “aşka dahı pervâne-sıfat 


Afa “âşık dimege ehl-i hakikat ider “âr 


a Bülbül itmezdi fiğân şahn-ı çemende Nüri 


Nâz ile şâhid-i gül itmese “arZ-ı didâr 


120 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol gül-endâm fürkatinden gözlerim pür hün olur 


Eşk-i hün-âlüd ile şahn-ı çemen gülgün olur 


2 Fikr-i sevdâ-yı vişâl-i yar ile “âşık yine 


Düşdü sahrâ-yı hayâle korkarım mecnün olur 


3. “Aklı başında olan itmez hayâl ferdâ gğamıfi 


N'eylesin bi-çâre dil hulyâ ile memnün olur 


4. Lâyık olmuşdur cefâ-yı yâre göülüm bi-gümân 


Kanda bir meh-pâre görse kendisi meftün olur 


5. Ol şeh-i hübân cefâyı nev-be-nev eyler saha 


Nüriyâ gam çekme cevri ol şehifi kânün olur 


121 


(120) 
Ü22a,M21b 

(21) 
Ü22b,M22a 
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Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ'ilü Fe'ülün 
1. Ol yâr var ise “arZ-ı cemâl eylemek ister 


Maksüdu anıfi “işvedir âl eylemek ister 


pa Dilber ne kadar rüy-ı muhabbet ider olsa 


Üftâdeye irâş-ı melâl eylemek ister 


3. Gör zâhidi kim nüsha-i “aşkdan haberi yok 
İddi'â hakikatle cidal eylemek ister 


4. Germiyyet-i tebden dil-i zâhid yine kendin 


Zu'munca tef-i “aşka mişâl eylemek ister 


-İ Esrâr-ı hatı zâhid-i nâ-dân hele Nüri 


Taşvir idemez fikr-i muhâl eylemek ister 


122 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Sayd-ı dil itmekde mâhir yâr kemend-endâz mıdır 


Gamzesi yohsa anıf “uşşâka “işve-bâz mıdır 


2 Bir nigehde düşdü dil yârif nigahı çengine 


Ol gözü mestânenifi yâ gamzesi şeh-bâz mıdır 


Di Sehme-i cevrinden degil hâli dil-i üftâdeler 


Ol şeh-i hübân hemân ağyâra hâtır-sâz mıdır 


4. Bezm-i vaşlından cüdâ itdi beni hayfâ yine 


Kaşdı yârif bu cefâdan bilmezim kim nâz mıdır 


(122) 
Ü22b,M 22a 


5. yârim gibi mümtâz mıdır: yârim mümtâz mıdır Ü. 
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> Nüriyâ eyler enin herkes firâk-ı yâr ile 
“Alemifi meh-pâresi yârim gibi mümtâz mıdır 
123 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1 Bu dil-i nâ-şâd esir-i kâkül-i cânânedir 


Şanma âzâde anı zenciri yok divânedir 


2 Yanmadan yakılmadan hiç ictinâb itmez göüül 


Tâbiş-i şem'-i ruh-ı dildâra dil pervânedir 


de Câm-ı meyden sanmafız sermest ü lâ-ya'kıl beni 


Ta-be-mahşer mest iden ol gözleri mestânedir 


4. Olmadım bir lahza memnün vuşlat-ı cânân ile 


İntizâr-ı vaşl ile dâim gözüm giryânedir 


pi Nüriyâ çekme ayağın sen der-i meyhâneden 


Zâhid eylerse ta*aşşub bilmez ol bigânedir 


124 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hicr ile dâ'im gezer ağlar şehâ bi-çâreler 


Şubha dek âh u enin eyler dil-i bimâreler 


2. Dâ'imâ fürkat ile encüm-şümür itmezdi dil 


Burc-ı “akrebden metâli* olmasa meh-pâreler 


(123) 
Ü22b,M 22a 

(124) 
Ü23a, M 22b 


1. bimâreler: bi-çâreler Ü. 
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3. Eşk-i çeşmim oldu la“lin mizâb-âsâ benim 


Ol peri elmâs-ı cevr-ile derünum yaralar 


4. Sanmafız meh-tâb-ı rüyufida anı müy-ı siyâh 


Levha-i meh-tâba hattât-ı felek meşk karalar 


3 Yalıfuz Nüri degil üftâdesi ol meh-veşifi 


Düşdüler mecnün gibi şahrâlara âvâreler 


125 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Var mıdır bâd-ı şabâ hürşid-i rahşândan haber 


Yok mudur bilmem eyâ ol mâh-i tâbândan haber 


2. Kaldı yollarda gözüm hasretle ağlar dem-be-dem 


Gelmedi gitdi şabâ eglendi cânândan haber 


3. Küyufa peyk-i hayal varsın da gelsin ey sabâ 


Umarız kim getirir mümtâz-ı devrândan haber 


4. Bülbül-âsâ güşe-i fürkatde feryâd eylerim 
Yâre söyler yok mudur hiç çeşm-i giryândan haber 


si Garka virdi seyl-i eşkim “âlemi tüfân gibi 


Nüriyâ sen yâre söylesefi de “ummândan haber 


126 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


(125) 
Ü23a, M 22b 

(126) 
Ü23a, M22b 
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1. Bu gülistanda dil-i nâ-şâdı serd rüzgâr 


Eyledi berg-i hazân-âsâ ser-â-ser târ-mâr 


2. Şekve itmezdim sipihr-i kinekârdan bir zamân 


Çeşm-i hasret subha dek ger olmasa encüm-şümüâr 


27 Âteş-i fürkat yakardı sinemi bi-irtiyâb 


Seyl-i eşkim didemizden akmasa leyl ü nehâr 


4. “Arz-ı hal itdim o şaha keşf-i râz-ı derd ile 


Bir nigâh-ı lutf idip eyler mi bilmem i“tibâr 


5. Serd-i hasretden açılmaz gülşen-i hatır diriğ 


Nüriyâ tut hâtırıfi memnün irişdi nev-bahâr 


127 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Müy-ı kâküller dil-i mecnünumuf zenciridir 
Düşdü dil çeksin bu bendi kendini tedbiridir 


2. Vâdi-i fürkatde na-kâm kaldı dil eyler fiğan 


Münfa“il olma şakın şabr it Hak'ıf takdiridir 


3. Kimseye isnâd gerekmez “ârif-i âgâh ise 


Nik ü bed bu çekdigim ancak göfül takşiridir 


4. Hande-i nâz iderek “atf-ı nigâh itdi o yâr 


Müjde ey dil bu “inâyet vuslatıfi tebşiridir 
S Ol şeh-i bi-dâd hele inşâfa geldi var ise 


(127) 
Ü 23b, M 23a 
2. Hak'ıü: Huda M. 
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Nüriyâ âh-ı sehergâhıf henüz te'şiridir 


128 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1; Derd-i fürkatle dilâ sen bi-mecâl oldu yeter 


Püte-i endişe-i hayretde kâl oldufi yeter 


>. Iztırâb-ı mihnet-i gurbetden âzâd olmadan 


Sen esir-i dâm-ı fürkat mâh ü sâl oldufi yeter 


de Pir-i ihlâşdan inâyet eyle ger “ârif isen 


Mutrib-i ağyâr elinden güşmâl oldufi yeter 


4. Sergüzeştim herkese eglence oldu neyleyim 


Meclis-i “alemde ey dil sen mişâl olduü yeter 


3; Tekye-i şıdk-ı hulüşda tut hakikat dâmenin 


Nüriyâ terk it hevâyı pây-maâl oldufi yeter 


129 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Muttasıl cevrif şehâ bu “âşık-ı nâ-çâradır 


Rağbetifi eglendi cânâ hâsılı ağyâradır 


2. Mah-i tâbım gün gibi zâhir hele hercâyisin 
Vâdi-i fürkatde “uşşâkıfi senifi bi-çâredir 


25 Zahm-ı nâsür-ı dile bir merhemr-i lutfufi da yok 


(128) 

Ü 23b, M 23a 
(129) 

Ü 23b, M 23a 
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Nev-be-nev tiğ-ı sitemle sinemiz pür yaradır 


4. Afitâbım “aks-i hüsnüfi görmedi mir'ât-ı dil 


Seng-i cevrifile göğül âyinesi bifi pâredir 


» Nüriyâ hiç dâmen-i dilberden ayrılmaz rakib 


Goncanıf meyli dahı gülşende ancak hâradır 


130 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Safia meftün olmayan “âlemde hiç âdem midir 


Bir nefes sensiz geçen evkât safâ-yı dem midir 


2. Gül gibi rüyuf “arak-riz-i hicâb olmak nedir 


Gonca-i rüyufida yohsa katre-i şebnem midir 


> Tiğ-ı cevrifi sine-i mecrüha tâze zahm urur 


Böyle tâze yaralar eyâ baa merhem midir 


4. Kâlıb-ı bi-rüh gibi gör nâ-tüvân oldum amân 


Derd-i hicrifle dil-i mahzün yine bi-ğam mıdır 


di Nüriya dirler imiş kim bir pesend iş itmedi 


Bilmezim ağyârı te'dib itdigim yâ kem midir 
131 


(129) 

5. dilberden: dildârdan M. 
(130) 

Ü24a, M 23b 

3. yaralar: yarlar Ü. 
(131) 

Ü24a, M23b 
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Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


“Aşk-ı yâr sinede âteş gibi bir meş“aledir 


Pür “alev tâ-be-felek her şereri silsiledir 


Rişte-i sabr ile beste dil ü câna mutlak 


Muttaşıl vâdi-i sevdâya çıkar şâkiledir 


Bi-resen nâka-ı Mecnün gibi “uşşâk dolaşır 


Kârı şehr-i dile sevdâ getirir kâfiledir 


Def* olur sanma gam-ı “aşk hele benden bu dem 


Sabrı güç çâresi yok hayli büyük gâ'iledir 


Medd-i âh ile fiğân eyleme Nüri zinhâr 
Mezheb-i “aşkda nidâ lafzı da zirâ giledir 


132 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Meylimiz bir çeşm-i ahü âfet-i devrânadır 


Hüsn ile mümtâz-ı “âlem bir şeh-i hübânadır 


Gülşen-i bâğ-ı melâhatda o serv-i “işvekâr 


Nev-reside tâze ter bir gonca-i handânedir 


Tâb ü tâkat kor mu hiç “âşıkda ammâ “işvesi 


Gamzesinden ihtirâz lâzım gözü mestânedir 


Tâb-ı rüyuüdan münevver gerçi bezm-i “âşıkân 


Şem'-i bezmifide dil-i üftâdemiz pervânedir 


Ü 24a, M 23b 
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5. Süz-ı dilden bi-haberdir zâhid-i efsürde-dil 
Nüriyâ zâhid şanır derdi senifi efsânedir 
133 


Mefailün Mefâ“ilün Feülün 


Iİ; Budur âyin-i dünyâ olma mağrür 


Kişi gâhi “aziz olur gehi hür 


> Sebat üzre degildir hâl-i “âlem 


Kimi vuşlatla memnün kimi mehcür 
de Kimi şâdân kimi mâtemle giryân 
Kimi yâr ile hem-zânü kimi dür 


4. Kimi hasret-keş olmuş nân-ı huşke 


Kimi envâ'-ı ni'met ile mesrür 


3; Niçe kâmil vücüdu hâkde pâ-mâl 


Hezâr fazıl gezer âvâre ma'zür 


6. Kimine 1“tibâr itmekde herkes 


Kimi mergüb-ı “alem kimi menfür 


7. Niçenifi kalbi mir'ât-ı mücellâ 


Niçesi seng-i hizlân ile meksür 


8. Bilinmez bir mu'ammâdır bu hikmet 


Bu sırrığ hâsılı mefhümu mestür 


9. Sakın Nüri cihânda olma mahzün 


Bu dünyadır olur gam âhiri sür 


(133) 
Ü 24b,M 24a 


8. bilinmez: bilmez Ü. 
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134 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Lutf idip gel meclis-i “uşşâka sultânım buyur 


Bezmi hurrem eyle teşrifile cânânım buyur 


Muntazırdır bu dil-i bimâr tabibim kıl “ilâc 


Şerbet-i hâssiyyet-i vuslatla dermânım buyur 


Gel bu şeb “arZ-ı cemâl eyle bu ben müştâkıfa 


Külbe-i ahzânıma gel mâh-i tâbânım buyur 


Şive vü nâzıü yeter kâr itdi câna el-amân 


Gel hemân ahşamdan evvel necm-i rahşânım buyur 


Gülsitân-ı hüsnfünlüü bir bülbül-i şeydâsıyım 


Nüri-i nâlâna rahm it verd-i handânım buyur 


135 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İtmedi baht-ı sitemkâr yine *arZ-ı didâr 


Hasret-i vuşlat-ı cânân ile oldum nâ-çâr 


Zahir oldu niçe âşâr-ı küdüret dilde 


İsti'âb itdi beni muttasıl envâ'-ı gubâr 


Sanki vardır garaZ-ı tâmmesi çarhıfi bafia kim 


Ü 24b,M 24a 


Ü 25a, M 24b 
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Öyle haşmâne cefa itmede çarh-ı gaddâr 


4. Fülk-i dil düşdü gamr-ı fürkat ile girdâba 


Göre mi bir dahı vuşlatla “aceb semt-i kenâr 


» Bülbül itmezdi fiğân Nüri gibi subh u mesâ 


Dâmen-i goncayı çâk itmese ger nâhun-ı hâr 


136 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Şehâ nehr-i sirişklik “ayn-ı didem çeşmesârıdır 


Dem-â-dem âb-ı eşkim kanlı çeşme gibi câridir 


2. Giriftâr-ı kemend-i “aşk-ı yâr olmak ne müşkildir 


Dil-i bi-çâre şeh-bâz-ı nigâhıfi nev-şikârıdır 


3 Zuhür itdi ne mâni' hüsn-i hatt ruhsâr-ı cânâna 


Halel virmez berât-ı hüsn-i yâri der-kenârıdır 


4. O hatt-ı “anberin dünyâ deger “indimde vallâhi 


Hıtây-ı çin-i hüsnüf bir metâ'-ı müşg-bârıdır 


Si Firâk-ı derd-i hayret bülbül itdi Nüri şeydâyı 
Bükâ itmek hayaâl-i yâr ile her lahza kârıdır 


137 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


İ; Çeşm-i siyehif mest gibi mestânelik eyler 


(136) 
Ü25a, M 24b 

(137) 
Ü25a, M 24b 
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Turmaz nigehif nâz ile fettânelik eyler 


2 Uşlanmadı şüridelige virdi terakki 
Bi-çâre gölül hak bu ki divânelik eyler 


3. Çekmez elini bâd-ı şabâ kâkül-i yârdan 


Gisülarına el uzadır şânelik eyler 


4. Fürkatde hayâlifi n'ola eglencemiz olsa 


Mihmân-ı hayâl sinede hem-hânelik eyler 


Di Nüri göreli tâbiş-i şem'-i ruh-ı yâri 


Şeb-tâ-be-seher yanmada pervânelik eyler 


138 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Derd-i gam tahririne müjgân-ı çeşmim hâmedir 


Medd-i âh-ı âteşinim muttaşıl ser-nâmedir 


2 Mekteb-i fürkatde dil Ferhâd u Mecnün kıssasın 
Ezber itdi ders-i “aşk içre bugün “allâmedir 


2 Hasmı ilzâm itmege ancak yeter ihlâşımız 


Resm-i takvim-i hulüşda i“tibâr ahkâmadır 


4. Faşl olur cânân ile elbet de da'vâ-yı hulüş 


Mâcerâ ağyâr ile haşre sürer hengâmedir 


(137) 

3. şânelik: mestânelik Ü. 
(138) 

Ü 25b, M25a 
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Si Müdde'âmız şâhid-i ihlâs ile sâbit olur 


Lik tahşil-i vişâl mevküf bir i“lâmedir 


6. İstemez bir dem felek ehl-i dili şâd olduğun 


Kinesi ancak sipihrifi dâ'imâ nik-nâmadır 


7. Düş-ı isti'dâda hayyât-ı felek virmez libâs 


Kâmet-i ehl-i ma'ârif Nüriyâ bi-câmedir 


139 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. O yari câme-i endâm-ı nâzı reng-i gülgündur 


O yüzdendir dil-i şeyda gül-i ra'nâya meftündur 


> Düşen kayd-ı kemend-i leyle-i gisü-yı cânâna 


Afa “âkil dimek câ'iz degil vallâhi mecnündur 


3. Cebire-bend-i recm olmaz dil-i nâsür-ı hicrâna 


Derünum neşter-i müjgân zahmıyla müdâm hündur 


4. Degil efsâne-i Mecnün gibi ahvâl-i nâlânım 


Hisâb olsun benim derdim ser-i müyumdan efzündur 


>. Kesilmez seyl-i eşkim bir “aceb nehr-i “azim oldu 


Meger kühsâr-ı gamda çeşmesârı âb-ı Ceyhündur 


6. Ne sihr eyler leb-i handânesi “acüze-i dehrifi 


Niçe “âkilleri mecnün iden ancak bu efsündur 


NR Ferah şâdi tağayyür kesb ider Nüri bu dünyâdır 


Ne söylersefi de söyle hasb-ı hâl ammâ bu mazmündur 


(139) 
Ü 25b, M 25a 
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140 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dile tir-i sitem kim geldi hep kavs-i kazâdandır 


Bu zahm-ı tâzeler müjgân-ı tir-i dil-rübâdandır 


2. Dem-â-dem kanlı yaşım râz-ı “aşkı âşikâr eyler 


Benim bu çekdigim derd-i firâk ol mâcerâdandır 


3. Cefalar meşk ider hattât-ı çarhdan ol kamer-tal'at 


Bu fenn-i “işveyi meşk itdigi sanma vefâdandır 


4. Yem-i eşkim telâtum resmini bilmez idi evvel 


Bu teşviş-i temevvüc muttasıl bâd-ı şabâdandır 


5. Cihânı rüşen eyler âfitâb her günde ammâ kim 


Bu rüşenlik safa Nüri hele ol meh-likâdandır 


141 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Gamr-ı “aşk bende zâhir olduğu “âr itdigimdendir 


Perişân olduğum bülbül gibi zâr itdigimdendir 


pa Gül-i hoş-büy-ı vaslından cüdâlık bafia kim itdi 


Sirişk-i didemi ol goncaya yâr itdigimdendir 
Di Gülistân-ı emelde berg-i ümid oldu pejmürde 


(140) 

Ü 26a, M 25b 
(141) 

Ü 26a, M 25b 
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Ümid-i vaşl ile ârzü-yı gülzâr itdigimdendir 


4. Degil bir lahza hâli çeşm-i hasret eşk-i hüninden 


Benim her bi-vefâyı kendime yâr itdigimdendir 


> Firâk-ı yâr ile mümkin mi Nüri imtizâc itmek 


Tahammül itdigim hep fürkati kâr itdigimdendir 


142 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Geldi hengâm-ı bahâr gülşen-i zibâ demidir 


Muttaşıl mevsim-i gül gonca-i rana demidir 


Aş Keyfe yuhyi I-arZamazmün-ı şerifi zâhir 


Güyiyâ bâd-ı bahâr hazret-i “İsâ demidir 


> Goncalar ağzın açıp oldu perişân sünbül 


Nağme-sâz olmadadır bülbül-i şeyda demidir 


4. Dil-i divânemi Zabt eyleyemem çâre nedir 


İhtiyar selb olacak cezbe-i sevda demidir 


Si Nüriyâ mevsim-i güldür çıkalım seyrâna 


Varalım şahn-ı çemenzâra temâşâ demidir 


143 


4. kendime: kendüye M. 
(142) 

Ü 26a, M 25b 

2. Keyfe yuhyı'karza: “Arzı nasıl diriltiyor.” (Rum, 30/50) 
(143) 

Ü 26b, M 26a 
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Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Vefanıfi resmi yok ismi hemân defterde kalmışdır 


Mürüvvet lafz-ı bi-ma'ni gibi dillerde kalmışdır 


2 Meger mestânelerde var ise germiyyet-i behcet 


Odur ümid-i şafâ var ise de sâğarda kalmışdır 


Di Meserret yok mükedder hâtır-ı “irfan gibi “âlem 


Neşât-ı dil sorarsafi vuslat-ı dilberde kalmışdır 


4. Füsün-ı nâz iderse gam degildir ol peri-peyker 


Biraz ed'iyye de teshir içün hâtırda kalmışdır 


ki Garâbet bunda amma öşinâlar oldu bigâne 


Sorar yok Nüri-i mehcüru garib yerlerde kalmışdır 


144 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefailün 


1. O meh-tâb-ı melâhat rüyunâ kâkül nikâb eyler 


Beni nâ-mahrem “aşkımı kıyas itdi hicâb eyler 


2 Tekellüfsüz varıp bigânelerle âşinâ oldu 


Bafa 'atf-ı nigâh itmez ne hikmet ictinâb eyler 


di Cüdâ itdi beni bezm-i vişâlden eyledi mehcür 


Nisâb-ı vaşl ile ağyârı dâ'im behre-yâb eyler 


4. Bafa nisbet degildir yâ nedir bu vâdi-i nahvet 


Selâm almaz geçer yanımdan ol mağrür şitâb eyler 


(144) 
Ü 26b, M 26a 
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5: Ne mümkin hâtır-ı Nüri gibi virâneyi ta'mir 
Cefâ-yı nev-be-nevle çarh-ı kec-reftâr harâb eyler 
145 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hüsn ile ol meh-cebinim gün-be-gün şöhret bulur 


Dem-be-dem artar fürüğ-ı hüsnü mâhiyyet bulur 


> Hâli olsa kisveden ammâ dahı ol gül beden 


Nâkıs olmaz reng-i ruhsârı yine rağbet bulur 


de Vâdi-i nisyânda kalmaz ol melâhat gevheri 


Hüsn-i isti'dâd ile “âlemde çok “izzet bulur 
4. Dürr gibi künc-i sadefde kalsa da ehl-i hüner 

Meskeninden çıkdığı anda hele kıymet bulur 

Şanmaüız bezm-i vişâl-i yâre kurbiyyet bulur 


146 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe“ülün 


1. Gösterdi felek derd ile hicrân neye dirler 


Ağlandı bafia hâl-i perişân neye dirler 


2. Üftâde-i mihnet-keş olan külbe-i gamda 


Atlar bilir ol hâtır-ı ahzân neye dirler 


(145) 
Ü27a, M 26b 

(146) 
Ü27a, M 26b 


3. yandım gam-ı “aşkıfila: yandığım “aşkıüla Ü. 
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3. Yandım gam-ı “aşkıfila dimek herkese âsân 


Pervâneye sor âteş-i süzân neye dirler 


4. Zâhid ne bilirsin ne imiş yâre muhabbet 


Gel hâlime bak afla ki giryân neye dirler 


3 Nüri seni ahbâb-ı kadim itdi ferâmüş 


Bildifi ne imiş ma'ni-i nisyân neye dirler 


147 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Üftâdeleriü bilmedi vuşlat neye dirler 


Mihnet-zedegân görmedi şefkat neye dirler 


Ba Fehm eylemişiz her ne ise derd-i felâket 


Bildik ne imiş hâsılı gurbet neye dirler 


3. Bir dama düşürdü bizi bâziçe-i gerdün 


Gösterdi felek güşe-i fürkat neye dirler 


4. Yok çâresi bir derde giriftâr dil-i şeydâ 


Benden haber al mihnet ü külfet neye dirler 


5. Düşdük yine biz dâ'iyye-i vuslata Nüri 


Fehm eyle bu ümmid ile hayret neye dirler 


148 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


(147) 
Ü27a, M 26b 

(148) 
Ü27b, M27a 
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İ “Arşa-i hâli gibi kaldı bu cây-i hâtır 


Dest-i cevrifile harâb oldu serây-ı hâtır 


2. Umarım kim gele senden yine mi'mâr-ı kerem 


Muntazırdır kerem-i lutfa gedâ-yı hâtır 


Bi “Arz-ı hâlime nazar eyle mürüvvet kânı 


Lutf-ıla eyle bafia şimdi “atâ-yı hâtır 


4. Dil harâb oldu ise mâni* degil sultânım 


Yapılır sâye-i lutfufida binâ-yı hâtır 


—i Hak te'âlâ ide günden güne “ömrünü mezid 


Nüri'ye hüsn-i nazar oldu şafâ-yı hâtır 


149 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Nev-nihâlim bâğ-ı hüsnü gonca-i ra'nâsıdır 


Tâze ter berg-i melâhat bir gül-i zibâsıdır 


2. Şubh-dem sanma şadâ-yı neydir efğân eyleyen 


“Aşık-ı hasret-keşiti feryâdı vâveylâsıdır 


>i Şevket-i menşür-ı hüsnüüde siyâh ebrü-yı yâr 


Hüsn-i hatt ile yazılmış nakş-ı hoş tuğrâsıdır 


4. Yar içün ağyâr ile “uşşâk ider elbet savaş 


Sabrı müşkil “âlemifi ancak büyük gavgâsıdır 
S Çok mudur Nüri ser-i küyufida eylerse fiğân 


(149) 
Ü 27b,M27a 


5. hüsnüğüğ: hüsnüf Ü. 
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Gülsitân-ı hüsnüfüü bir bülbül-i şeydâsıdır 


150 
Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 


1. Belâ-yı keşmekeş-i hicr-i yari benden şor 


Ne zehr imiş sitem-i rüzgârı benden şor 


2. O derdi vasf idemez hicri çekmeyen bilmez 


Melâl-i hasret ile âh ü zârı benden şor 


di Zamân-ı vuslat irince terakkub âteş imiş 


Ümid-i vaşl ile ol intizârı benden sor 


4. Suyun bulunca ne yerdi sitem çeker gülşen 


Nihâl-i berg-i hazânı bahârı benden sor 


» Neşatı gelmeden evvel humürını çekdik 


Bu câm-ı şive-i nâ-hoş-güvârı benden şor 


6. Kapılma pek de sipihre sakın vefâ umma 
Felek didikleri ol bi-karârı benden şor 


Düşürme kayd-ı girih-gir-i müyuna “aklı 


Rehâsı müşkil olur “işvekârı benden sor 


8. Cebire-bend-i vişâl ol bu zahm-ı hicrâna 


Tabibim eyle devâ zahmdârı benden sor 


9. Açıldı kâle-i râzıf nihân iken Nüri 


Ne “işveler keser ol yâdigârı benden sor 


(150) 
Ü27b,M27a 
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151 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Kâbiliyyet cür'asın nüş eyleyen rağbetlenir 


Düş-ı isti'dâdı bir gün gül gibi hil“atlenir 


2 Gerçi erbâb-ı sühen kâmınca devr itmez felek 


Lik mâni' olsa da devrinde ol rif'atlenir 


21 Ehl-i dil bi-ihtiyâr fâş itse muzmer râzını 


Yine tab*-ı gevher-i gencinesi “izzetlenir 


4. Mihnet-i dünyâ ile kesb-i merâtib eyleyen 
Evc-i ikbâlde müdâm hürşid gibi şöhretlenir 


> Fakr kisve irtikâb itse de ehl-i dil yine 


Kıssa-i Yüsufda ma'lüm gün-be-gün “izzetlenir 


6. Mâni* olmaz reşk ile hussâd hele ikbâle hiç 


Mutlakâ ehl-i tevâZu' reşk ile ni'metlenir 


ri Nüri tab'ım iltifat itsin de nutk-ı Râğıb'a 


Vaşf iderken nazm-ı pâkini zebân lezzetlenir 


152 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


(5) 
Ü28a, M 27b 
4. kesb-i merâtib: kesb ü merâtib Ü. 
5. itseriseÜ. 
(152) 
Ü28a, M 27b 
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1. Sakın ey dil fiğânıfi râz-ı “aşkı âşikâr eyler 


Seni ol mutrib-i çarh-ı sitemkâr bi-karâr eyler 


2 Teğâfül itme sen şeh-bâz-ı çeşminden anıfi zinhâr 


Hezâr murg-ı dil-i bi-çâreyi zirâ şikâr eyler 


3. O hünin ğamzelerden el-amân hâtır göfül bilmez 


Dilim şad pâre itdi bi-mürüvvet iftihâr eyler 


4. Tekellüfsüz varıp hem-bezm olur ağyâr ile her dem 


Düçâr olsa kaçar benden nigâh itmekden “âr eyler 


> Gülistân-ı vişâlden itdi teb'id Nüri şeydâyı 


Dil-i şüride hasretle anıüçün âh ü zâr eyler 


153 
Mefailün Fe“ilâtün Mefâ'ilün Fe“ilün 


1. Esir-i dâm-ı firâkım melâlet işte budur 


Garib-i dâr u diyârım felâket işte budur 


2 Zimâm-ı şabr u şekibi elimden aldırdım 


Tarik-ı gamda refik yok kasâvet işte budur 


3. Dilâ vatanda hezâr âşinâ vü nâ-âşinâ 


Heme bigânelik eyler garâbet işte budur 


4. Bu hâlde pürsiş-i hâtır gibi vefâ olmaz 
Hukük-ı “ahd-i kadime ri'âyet işte budur 


(152) 

3. bi-mürüvvet: be-mürüvvet M. 
(153) 

Ü 28b, M 28a 
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ds Hüner şikeste-dilâna nevâziş itmekdir 


Binâ-yı beyt-i Huda'yı “imâret işte budur 


6. Meded ey Hızr-ı nebi dest-giri-i her kes 


Bu demde çâre-resân ol i'ânet işte budur 


10 Peyâm-ı yâri getirse nesim-i subh Nüri 


Meşâmm-ı hasret-i büy-ı letâfet işte budur 


154 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Rütbe-i a'lâ vü ednâ her biri hikmetledir 


Muttaşıl nizâm-ı “âlem “adi ile şefkatledir 


2 Kimse baş egmez idi ger bâb-ı minnet olmasa 


İltiyâmı birbirine herkesifi hâcetledir 


ei Dide-i inşâf gibi mizân olmaz “âkile 


Vezn-i “âlem mutlakâ bil ser-te-ser “ibretledir 


4. Çok degildir kibrin izhâr eylese nev-devletân 


“Adeti erbâb-ı câhıfi zann ider nahvetledir 


Sİ Zehr-i gamdır bilmeyen nâ-dâna telh-âlüdedir 


Nüriyâ câm-ı vişâlifi lezzeti gafletledir 


155 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


(154) 

Ü 28b, M 28a 
(155) 

Ü 29a, M 28b 
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1. N'eyleyim “aşk ile bir dil ki perişân olmaz 


Dil-i bi-“aşkda hüner olsa da “irfân olmaz 


2 Zib Jü| zinet ile fahr eylemesin her nâ-dân 


Cisme-i bi-cân gibidir rağbete şâyân olmaz 


> Lezzet-i zâ'ika-ı “aşkı ne bilsin zâhid 


“İlm ü takvâ ile de kâbil-i iz'ân olmaz 


4. İttisal-i “amele olsa da tevfik lâzım 


Ziy-i şüfi ile ma'nâda müselmân olmaz 


5. Olmasa kuvvet-i kudsiyyesi ahkâm idemez 


İns ü cinn mühr-i Süleyman ile sultân olmaz 


6. Niçe sâl “ayn-ı güher hâk-i siyâhda kalsa 


Hâke kurbiyyet ile kıymeti noksân olmaz 


ye Nüri da'vâ-yı hüner eyleme mikdârını bil 


Güft-gü ile kişi fa'ik-ı akrân olmaz 


156 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cemaâlifi “âlem-ârâdır mukâbil âfitâb olmaz 


Siyâh kâküllerifi gül rüyuna cânâ nikâb olmaz 


pa Temâşâ-yı ruhufila hıyrelendi çeşm-i giryânım 


Ziyânâk olmasa germ-ile hürşidden serâb olmaz 
3. Muhassal câm-ı “aşkıfi baüa hâlet virdi sultânım 


(156) 
Ü29a, M 28b 
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Mey-i “aşkıfi gibi “uşşâkı mest eyler şarâb olmaz 


Müdâm revnak viren gülzâra hep feryâd-ı bülbüldür 


Bu sahn-ı gülde ârâm itmesin tard it gurâb olmaz 


Gelince bezme ağyâr şevk-ı ruhsârıf olur nâkış 


Sehâb olsa felekde hiç Ziyâ-yı mâh-i tâb olmaz 


Liyâkat yok senifile tüti bir dem idemez güftâr 


Zebân-ı nükte-dânıfi gibi bir hâZır cevâb olmaz 


Nişâb-ı vuşlatıdan Nüri nâ-kâm kaldı bi-behre 


Niçün şarf itdigim nakdine-i eşkim hisâb olmaz 


157 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Mihr-i “âlem-tâb gibi rahşân meh-i tâbânımız 


Hüsn ile meşhür-ı “âlemdir şeh-i hübânımız 


Gülşen-i bâğ-ı melâhatda gül-i nev-restedir 


Berg-i gülden tâze terdir ol gül-i handânımız 


Ol cemâl-i Yüsuf'ufi âşüftesi hep kâ'inât 


Pâdişahdır Mışr-ı hüsn içre bugün sultânımız 


Çâk olunca dâmenif tutdu Züleyhâ-yı ümid 


Zeyl-i vaslıüdan elin çekmez dil-i nalânımız 


Gelsin ojl| rütbe hele mizân-ı rağbet Nüriyâ 


Nakd-i cânın virmeden ancak budur noksânımız 


Ü 29a, M 28b 
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158 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kalb-i erbâb-ı riyâ cây-i hidâyet olmaz 
Muttaşıl ehl-i temellukda hakikat olmaz 

pi İtimâd eyleme hussâda hayr-h”âh olmaz 
Eski düşmende dahı zerre sadâkat olmaz 

ii Tünd-hüyân ne kadar bezl-i kerem eylese de 
Niyyeti fâsidedir anda sahâvet olmaz 

4. Hem-nişin olmasa dildâr ile ağyâr ammâ 
Lik hâr olmasa gülşende letâfet olmaz 

> Nüriyâ şohbet-i cânâna tama câ'izdir 
Dilberifi meclis-i vaslında kanâ'at olmaz 

159 

Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

1. Meh-veşân “uşşâka cevr itmekden itmez ihtirâz 
“Adet-i hübân imiş kim gâh cevr ü gâh nâz 

2 Eylerim mânend-i ney küyuüda yârifi âh ü zâr 
Nim nigâh iltifat itmez yine ol “işve-bâz 

Bi Nefha-bahş oldu meşâmm-ı câna berg-i nev-bahâr 

(158) 
Ü29b, M 29a 
(159) 
Ü 29b, M 29a 


3. bi-mürüvvet: be-mürüvvet M. 
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Bülbül-âsâ bu dil-i bimâra oldu nağme-sâz 


4. Derd-i “aşkı sinede ketm eyledim cânım gibi 


Neyleyim âh dide-i giryânım itdi keşf-i râz 


> Nüriyâ şâyed safa ol yâr ider mihr ü vefâ 


Rişte-i ümidi kesme eyle dildâra niyâz 


160 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. İrse eflâke “aceb mi dem-be-dem efğânımız 


İşidip inşâfa gelmez n'eyleyim cânânımız 


2. Subh-dem küyunda yârifi âh ü feryâd eylerim 


Güşuna girmez mi eyâ ney gibi nâlânımız 


Di Zecr-i hicrâna tahammül eylemek düşvâr yine 


Gam degildir dil-nüvâz olsa eger sultânımız 


4. Eşk-i hüninimle yâre “arZ-ı hâl yazmak da güç 


Korkarım kim râz-ı “aşkı faş ider giryânımız 


> Kat'-ı ümmid eyleme Nüri n'ola mehcür ise 


Lutf-ı Hakk”la şâd olur bir gün dil-i ahzânımız 


161 
Mefailün Mefâ“ilün Me'fâilün Mefâilün 


İ; Gülistân-ı muhabbetde cefâ-yı hâr söylenmez 


Degil âdâb muhassal herkese esrâr söylenmez 


(160) 

Ü 30a, M 29b 
(161) 

Ü 30a, M 29b 
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2 Hamüşândır ser-â-ser bülbülânı gülşen-i yârifi 


Budur âyin-i “aşk mutlak o gül-ruhsâr söylenmez 


3. Göğül şüridelikle müjdelersin müştehâr oldu 


Seni yâd eyler “âlem “andelib-i zâr söylenmez 


4. Ne hikmetdir zebânım lâl olur görsem de cânânı 


Merâm üzre netice bir nefes güftâr söylenmez 


Sö; Şikâyet eşk-i çeşmimden ki Nüri bezme-i dildârda 


Hücümr-ı giryeden hâl-i dil-i nâ-çâr söylenmez 


162 
Fe“ilâtün Feilaâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Derd-i dil hasret-i vaslıfila füzündur sensiz 


Didemiz eşk-i firâvân ile hündur sensiz 


2. Neyleyim seyr-i gülistânda açılmaz göfilüm 


Her giyâh tir gibi zahm-nümündur sensiz 


2 Ne kadar ehl-i fünün olsa benimle hem-dem 


Sözleri mâye-i sevdâ-yı cünündur sensiz 


4. Menzilim târem-i a*lâda dahı olsa yine 


İntizârıfila bafa pâye-i dündur sensiz 


5. Yetiş ey çâre-resân derdime dermân demidir 


Nüri şeydâ gam-ı fürkatle zebündur sensiz 


(162) 
Ü 30a, M 29b 
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163 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Sahn-ı ğamda sine-süzum subh-dem dildârsız 


Başıma teng oldu “âlem hasretâ vâh yârsiz 


ye Yâri tenhâ cüst-cü itdim ki arZ-ı hal idem 


Bulmağa imkânı yokdur bir vakit ağyârsız 


1 Mevsim-i berg ü bahâr hengâm-ı âsar-ı safâ 


“Andelib-i hâtıra “âlem kafes gülzârsız 


4. Eksik olmaz piş-i yârdan mel“anet-pişe rakib 


Hiç açılmış gül de olmaz “âlem içre hârsız 


5 Bülbül-âsâ Nüri şeydâ zâr ider subh u mesâ 
Bi-karârdır bülbül-i dil kaldı gül-ruhsârsız 


164 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Salik-i “aşkıfi olan dünyâda “unvân istemez 


Hâne-i virâneden bir gayrı eyvân istemez 


2 Taşı bir taş üzre kor mu dil serâyın cây iden 


Tak-ı Kisrâya nigâh itmez de bünyân istemez 


7 Fakru fahri menzilinde “ârif-i ma“nâ olan 


(163) 

Ü 30b, M 30a 

3. “andelib-i hâtıra: “andelib-i hâtır Ü. 
(164) 

Ü30b,M30a 


3. Fakru fahrr. “Fakirlik benim övüncümdür.”/ Kenz-i Jâ-yüfnâ: “bkz. g. 81/7 


330 


Kenz-i lâ-yüfnâya mâlikdir begim kân istemez 


4. Nefha-i feyz-i ilâhiden meşâmmı pür iden 


Minnet itmez bâğbâna verd-i handân istemez 


> Kalbine nür-ı tecelli her kimifi revnak virir 


Gicesi nürun “alâ nür mâh-i tâbân istemez 


6. Lutfu kahrından cihânıü /2-/6/af “aşıklara 


Şekve itmez derdi bisyâr olsa dermân istemez 


Th Şule bahş eylerse ger necm-i hidâyet Nüriyâ 


Nür-ı vechifi seyr idenler şems-i rahşân istemez 


165 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


K Bir leb-i şirin şeker-güftâra düşdü göülümüz 


Bülbül-âsâ verd içün gülzâra düşdü göülümüz 


2. Kâküllü| sünbül gibi bir gonca-i nev-resteye 


Su gibi meyl itdi dil didâra düşdü göflümüz 


2 Tâbiş-i ruhsârını seyr ideli pervâne dil 


Selb olup elden irâdet nâra düşdü göflümüz 


4. Bir levendâne edâ gösterdi aldı “aklımı 


Çeşmi âfet gamzesi gaddâra düşdü göflümüz 


(164) 


5. nürun “alâ nür. Nur üstüne nur. (Nur, sure nr. 35) 


6. derdi: derd M./ /2-/ehaf: Korkma! (Taha, 20/21, 67; Neml, 27/10, Kasas, 28/25,31... 


(165) 
Ü 30b, M 30a 
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D Nüriyâ eyle tahammül cevrife cânânenifi 


Bi-mürüvvet pür cefâ dildâra düşdü göülümüz 


166 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Cây-i hasret meskenim sahn-ı firak gülzârımız 


Derd Jü| gamdır hem-demim feryâd u zârdır kârımız 


2. Pir-i “aşka tâ ezelden biz münibiz şıdk ile 


Fark olunmaz nâle-i neyden anıçün zârımız 


Diş Biz ocakdaş olmuşuz Ferhâd-ı nâ-kâmla dahı 


Âteş-engizdir bizim seyr eyle kazmadârımız 


4. Haste-i “aşkıfi olan dermâna rağbet eylemez 


İstemez senden devâ mutlak dil-i bimârımız 


52 Nüriyâ bir hâşılıü yok küh-ı hasretde senifi 


Berg-i sebzdir i“tizâr it gayrı olmaz bârımız 


167 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Gitdi gül mevsimjiJ hengâm-ı şitâ itdi bürüz 


Hasret-i gülşen-i yârim meded olsa nev-rüz 


2. Ditredir berg-i hazân-veş beni sermâ-yı firâk 


Olsa hiç fö'ide yok âteş-i dil şu“le-fürüz 


(166) 
Ü3la, M 30b 

(167) 
Ü3la, M 30b 
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3. Mekr-i ağyâr ile oldum o güzelden mehcür 


İrdi eflâke meded hicr ile âh-ı dil-süz 


4. Levha-i sinem olup nâsa nişângâh-ı sitem 


Ser-te-ser geçmede bif tir-i cefâ-yı dil-düz 


5. Bu sipihrif heme maksüdu cefâ ehl-i dile 


Gamdan âzâd yâ ne mümkin ola erbâb-ı rumüz 


6. Bafa göstermedi devrinde felek rüz-ı sefid 


Şeb-i yeldâ gibi hicrân ile geçdi heme rüz 


Zi Nâziş-i “asra tahammül yine lâzım Nüri 
Vakt olur kim irişir tâli'-i baht-fürüz 


168 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Leb-i dilber gibi bir la*l-i güher-bâr olmaz 


Dür-i dendânına nisbet dürr-i şehvâr olmaz 


2. Nutk-ı cân-bahşı letâfetden “ibâret yari 


Sühen-i hande-i nâzı gibi güftâr olmaz 


Si Râz-ı “aşk ketm olıcak hâle “abeşdir tedbir 


İhtiyar elde iken mâ-haşal izhâr olmaz 


4. Cür“a-i câm-ı muhabbetle olan mestâne 


Tâ-be-mahşer hele tedbir ile hüşyâr olmaz 


(168) 
Ü3lb,M3la 
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» Zâhidi h âb-ı teğâfül hele itdi bi-hüş 


Didesi rüz-ı kıyâmetde bidâr olmaz 


6. Ne “amel eylese bi-“aşk hatâdır mutlak 


Bufa tahkik sühendir hele inkâr olmaz 


7. Nüri “acüze-i berd anasıdır goncalarıfi 


Olmasa vâlidi sermâ gül ü gülzâr olmaz 


169 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Biz ümid-i vaşl ile eyyâm-ı behcet bekleriz 
Leyle-i fürkatde bir şubh-ı sa'âdet bekleriz 


2 Ceyş-i gam mahsüruyuz her bir tarafdan kim yine 


Hazret-i Allah'dan ancak i'ânet bekleriz 


3. Dâm-ı hicrânda esiriz kimseden yokdur meded 


Kayd-ı Zucretden halâsa feyZ-i himmet bekleriz 


4. Zulmet-i gamda “aceb hayran gezer âvâreyim 


Râh-ı hayretde hemân necm-i hidâyet bekleriz 


3. Biz münib-i pir-i “aşka tekye-i endişede 


Çille-i fürkat tamâm oldu icâzet bekleriz 


6. Gülşen-i dünyâda handân olmağa verd-i ümid 


İ'tidâl ile gerek bâd-ı “inâyet bekleriz 


Th Germ ü serdi rüzgârıfi Nüriyâ ancak safa 


(169) 
Ü3lb,M3la 
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Hâşıl olsun mive-i makşüd nihâyet bekleriz 
170 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Heves-i vuslat ile terk-i huZür eylemişiz 


Hab u âsâyişi ol vech-ile dür eylemişiz 


Düşmüşüz dâ'iye-i def” -i gamıfi çâresine 


Yok yere biz o kadar fikri umür eylemişiz 


İrmez el dâmen-i vaslına o şâh-ı hüsnü 


Bi-Z-Zarür kendimizi ahkar-ı mür eylemişiz 


Erba'inler çekerek hân-kah-ı hicrânda 


Muttasıl virdimizi ism-i Sabür eylemişiz 


Kine-i sinesini eyledi icrâ gerdün 


Var ise cünbüş-i ikbâlde gurür eylemişiz 


Biz verâya komuşuz şimdi mecâz kantarasın 


Haşılı şevk u muhabbetle “ubür eylemişiz 


Nüriyâ gelmedi bir nâme-i behcet yârdan 


Neyleyim hâtır-ı dildâra hutür eylemişiz 


171 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Nâr-ı fürkat gibi bir âteş-i süzân olmaz 


Dâğ-ı hasret ile gam sinede pinhân olmaz 


Ü32a, M3ib 


Ü32a,M31b 
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2 Zahm-ı hicrâna devâ merhem-i vuşlatla olur 


Gayrı bir vech-ile derd-i dile dermân olmaz 


CA Nâ-güşâyiş gül-i ümmid kalırdı mutlak 


İrmese feyz-i nesim hiç gül-i handan olmaz 


4. Pertev-i mihr-i münir “âleme şâmil zâhir 


Lik her mu'idie hâşşiyyeti yeksân olmaz 


5 Yağsa bârân gibi her dem katarât-ı nisân 


Bir zamân bahr-ı siyahda dür ü mercân olmaz 


6. Hâr karin olmağ-ıla berg-i güle feyZ almaz 


Bed-aşıl şâha karin olsa da insân olmaz 


1 İtse tedbir ne kadar mürşid-i kâmil Nüri 


Hele kem-mâye olan “ârif-i iz'âan olmaz 


172 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kibr ü nahvet ile bir kimseye devlet gelmez 


Sahte “unvân-ı ekâzib ile “izzet gelmez 


2 Bed-asıl ehl-i sa'âdet yâ ne mümkin olmak 


Merd-i nâ-dâna da servetle sahâvet gelmez 


3. Feyz-i tevfik-ı ezel olmasa rehber mutlak 


(170) 
7. kem: kim Ü. 
(172) 
Ü32a, M3ib 
2. bed-asıl: bed-asla M. 
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Sâlike cünbüş-i tevhid ile hâlet gelmez 


4. Şüfi esmâ ile gel halka kerâmet satma 


Hırka-püş olmağ-ıla peyk-i hidâyet gelmez 


» Zib ü zinet ile olmaz hele taklid kibâr 


“Abkari elbiseden kimseye rif'at gelmez 


6. Genc-i Kârün ile erbâb-ı nişâb olsa dahı 


Hırs-ı piri ile me'lüfa kanâ'at gelmez 


Th Olmaz erbâb-ı temellukda vefâ nâdirdir 


Nüriyâ “arZ-ı hulüş itse muhabbet gelmez 


173 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâilü Fe“ülün 


1. Zâhirde görenler şanır â*yân-ı zamânız 


Fehm itmedi ebnâ-yı zamân kenz-i nihânız 


2 “Alim degiliz şüret-i ma'nâda egerçi 


Tefsir-i hakâyık ile keşşâf-ı cihânız 


2 Ders almamışız gerçi kavâ'id-i “ulümdan 


Gencine-i esrâra hidâyet ile kânız 


4. Azâde kıyâs itme beni tir-i sitemden 


Ol kaşı kemân gamzesine biz de nişânız 


S: Nüri nice inkâra cesâret ider ağyâr 


Hürşid-i cihân-tâb gibi “aşk ile “ayânız 


(173) 
M32a 
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174 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Müsta'idd olmayan âdemde talâkat olmaz 


“Arz-ı kâlâ-yı hüner itse letâfet olmaz 


2 Kesb-i “irfan idemez “ilm ile zâhid mutlak 
Dil-i bi-“aşkda dahı şevk u muhabbet olmaz 


21 Hüsn-i ahlâk eşer-i rahmet-i Rahmânidir 


Tünd-hüyaân hele şâyeste-i rağbet olmaz 


4. Çekilen emr-i ta'ab şive-i hikmet iledir 


Yohsa bir “ukde-i müşkilde su'übet olmaz 


> Fâ'il-i mutlak ider her ne iderse vallâh 


Lutfu kahr itmege âdemde liyâkat olmaz 


6. Kaşr-ı ikbâle tayanma hazer it “ârif isefi 


Bildigim vaZ'-ı esâsında metânet olmaz 


TR İstinâd eyleme bil haddifii şâha zirâ 


Tab'-ı sultânda devâm üzre muhabbet olmaz 


8. Çeşm-i insaf ile bak yâre odur şart-ı hulüş 


Dil-i hâhişger-i “uşşakda kanâ'at olmaz 


9. Bildi ol yâr-i cefâ-pişe me'âli Nüri 


“Arz-ı hâl itmege şimden girü hâcet olmaz 


(174) 
Ü32b,M 32a 
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175 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


“Arz-ı hâl itmek ne hâcet yâr bilir matlübumuz 


Vaşl ile bir gün beni dil-şâd ider mahbübumuz 


Ha'il olmaz şive-i nâzı vişâle dilberifi 


Maâni'-i bezm-i vişâl oldu dil-i mahcübumuz 


Zâhidâ itme nasihat bu dil-i divâneye 


Uslanır sanma bu sevdâdan dil-i meczübumuz 


Hal-i zârım söylesin bâd-ı sabâ ol meh-veşe 


İştiyak-ı tâmm ile virsin hemân mektübumuz 


Virmezim dünyâ vü mâ-fihaâya yârifi bir kılın 


Nüriyâ yokdur cihânda yârdan mergübumuz 


176 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


Biz sıdk ile mecbül hulüs-ı ehl-i vefâyız 


Zâhid degiliz “aşk ile bi-reyb deryâyız 


Mâhiyyetimiz gün gibi “alemde hüveydâ 


FeyzZ-i ezeli mazharıyız nür-ı Hudâ'yız 


Aülanmadı gitdiyse n'ola sıdk-ı halâşım 


(175) 

Ü32b, M32b 

3. zâhidâ: zâhidü. 
(176) 

Ü33a, M32b 
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Erbâb-ı hased başına gâyetle belâyız 
4. Biz kemteriyiz cümle cihân halkını ammâ 


A'dâ gözüne nize-i ser-tiz-i kaZâyız 


si Şâir degiliz Nüri güzâf safa yaraşmaz 


Erbâb-ı ma'ârif kuluyuz biz de gedâyız 


177 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. İlticâ eylemeyen sâyefe “izzet bulmaz 


Düşmeyen hâk-i reh-i zillete rif*at bulmaz 


2 İdemez nakş ile taşvir hele nakkâş-ı suver 


Büt-i Çin olsa da hüsnüfi gibi süret bulmaz 


3. Haşre dek safha-i eyyâma yazılsa dil-i zâr 


Mâcerâmız yine vallahi nihâyet bulmaz 


4. “İllet-i nahvet ile bulduğu yoğ kimse felâh 


Ne kadar itse müdâra dahı sıhhat bulmaz 


3; İnkıyâd eylemeyen hükm-i kaZâya Nüri 
Kayd-ı tedbirde kalır kendi selâmet bulmaz 


178 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


İş Nigâhından şikâyet “âşık-ı nâlânı fark itmez 


Tecâhülden “ibâret gamzesi giryânı fark itmez 


(177) 
M32b 

(178) 
Ü 33a, M32b 
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2 Şitâb ile geçer “atf-ı nigâh itmez ne hikmetdir 


Gözü nergis gibi mestânedir insânı fark itmez 


3. Libâs-ı “id ile seyrâna çıkdı ol şeh-i hübân 


Alur bir gözle bakmaz “âşıka kurbânı fark itmez 


4. Ne haysiyyet ile yanıda ağyâr mu'teber oldu 


O bir küfrân-ı ni'metdir ki hiç ihsânı fark itmez 


S Söz elmâs-ı girân-kadr hakikatdir bilen afilar 


Hasedkârân ne bilsin Nüriyâ “irfânı fark itmez 


179 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Tâbiş-i “aşk u muhabbet hele pinhân olmaz 


Nar-ı fürkatden eşedd âteş-i süzân olmaz 


2. Mâyemiz tesviye-i “aşk-ı ezelle terkib 


Bir zamân âteş-i “aşk sinede nokşân olmaz 


3. Nik ü bed her ne ise kârı degildir beşerifi 


Emr-i Hak'dan biliriz gayrıya bühtân olmaz 


4. Eyleme kimseyi takdir-i Hudâya teşrik 


Fâ'il-i Hak var-iken âhara imân olmaz 


5. Kâr-ı “âlem heme esbâba degildir merbüt 


“Avn-ı Hak olmayıcak bir işe imkân olmaz 


6. Ehremen mühr-i Süleymân ile hükm eyleyemez 


(179) 
Ü 33b, M 33a 
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Sâde hâtemle kişi “âleme sultân olmaz 
Tİ Nüriyâ dâ'iye-i caha düşen nâdim olur 


Kimse hiç bâb-ı tevekkülde peşimân olmaz 


180 
Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 


1. Meded o şâh-ı cihânım cefâ nedir bilmez 


Cefâsı cânıma geçdi vefâ nedir bilmez 


2. Firâk derdine düşdüm cefâsı çekerek 


“İlâc-ı derde tabibim devâ nedir bilmez 


3; Helâk-i gamzesi olsam nigâh-ı rahm itmez 


O bi-vefâ biliriz âşinâ nedir bilmez 


4. Kemend-i “aşkıfia bend olmasın göfül yohsa 


Esir-i “aşkı olanlar rehâ nedir bilmez 


N O tâze gül ne bilir “andelib-i dil hâlin 


Cefâ-yı hâr ile Nüri şafâ nedir bilmez 


181 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Iİ Kalb-i erbâb-ı riyâ cây-i hakikat olmaz 
Mutlakâ ehl-i temellukda muhabbet olmaz 


b İtimâd eyleme a'dâ-yı kadime zinhâr 


Eski düşmende dahı zerre sadâkat olmaz 


(180) 
M 33a 
(181) 
Ü 33b, M33a 
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3; Handenâk olsa dahı hileye mebni anı bil 


Tab'-ı a'dâda hele şıdk-ı taviyyet olmaz 


4. Kâr-ı “alem-ârâsın revnakı aZdâd iledir 


Olmasa fürkat eger lezzet-i vuslat olmaz 


5. Nüriyâ sohbet-i cânân gibi var mı behcet 


Lik endişe-i hicrân gibi mihnet olmaz 


182 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. “Arsa-i kalbim binâ-yı “aşka çün oldu esâs 


Kâr-ı üstâd-ı ezeldir mümteni'ü”lindirâs 


2 Hem-dem olsa bir nefes zâhid muhabbet bezmine 


Nale-i neyden dil-i “uşşâkı eylerdi kıyâs 


3. Terk-i taklid ile zâhid gel der-i meyhâneye 


Anda olmaz şıklet-i reyb ü riyâ ile libâs 


4. Bâde-i “aşk nüş idip sermest olagör zâhid 


Kimse irmez bezm-i “aşka olmadan teşhir-i nâs 


Si Kubbe-i gerdün yıkılsın başına ol bi-dilifi 


Cür'a-i feyz-i muhabbet eylemezse iltimâs 


6. Pek de dil virme “arüs-ı dehre merd ol ey göüül 


Biü cefa eyler safia olsa biraz hâtır-şinâs 


vE Hânkâlh|-ı ehl-i “aşka ilticâ it sıdk ile 


(182) 
Ü 33b, M33a 
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Feyz-i “aşkı şulesinden Nüri eyle iktibâs 
183 
Fâ'ilatün Fa“ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilün 


1. Vaşl-ı yâre irmege hasretle dil itdi heves 


Dergeh-i cânânda zârım oldu mânend-i ceres 


y? Tüti-i dil mışr-ı hüsnüfide sükerden bi-naşib 


Sükkerin vaşlıyla yârifi itmede “ıyş her mekes 


di Kimseden derd-i dil-i nâ-şâda yok mihr ü vefâ 
Bulmadım feryâda hergiz ola bir feryâd-res 


4. Sine dâğımla ney-âsâ âteşin efğânıma 


Hem-dem olmaz kimse ey dil bezm-i ğamda bir nefes 


> Silk-i nazma lâyık olmaz iştikâ itme dilâ 


Hâmüş ol Nüri yeter sen rişte-i da“vâyı kes 


184 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Efendim lutf ile gel şimdi olsun pür safâ meclis 


Seniöçün oldu âmâde hemân bu dil-güşâ meclis 


2 Safia bifi cân ile müştâk olup ahbâb niyâz eyler 


Kudümuüla şeref vir muntazırdır gel safa meclis 


3; Neşat ile pür olsun eyle himmet hâtır-ı ahbâb 


(183) 

Ü34a, M 33b 

1. cânânda: cânândan Ü. 
(184) 

Ü34a, M33b 
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Kadem-rencide kıl gel hurrem olsun bu mesâ meclis 


4. Koma deycür-ı fürkatde mürüvvet eyle sultânım 


Cemâlifi göster ey meh-pâre ola pür Ziyâ meclis 


> Açılmaz ğonca-i dil Nüri vechifi görmese gülmez 


Olur zindân-ı gam sensiz muhakkak bil aha meclis 


185 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Bırakdı sineme fürkat ile ol gül-“izâr âteş 


Dil-i nâ-şada güyâ düşdü cânâ bir yanar âteş 


2. Görünmez “aynıma sahn-ı gülistân külbe-i gamdır 


Firâk-ı yâr ile oldu bafa berg-i bahâr âteş 


2 Fiğân itdikçe bülbül âteşin âhım olur efzün 


Dehânımdan çıkardı nağme-i süziş hezâr âteş 


4. Tahammül eylemek güç sabrı müşkil nâr-ı hicrâna 


“Alev-gir oldu sinemde benim leyl ü nehâr âteş 


5 Amân ey âteşin-meşreb hayâl it Nüri'nifi hâlin 


Sen inşâf eyle sultanım degil mi intizâr âteş 


186 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


(184) 

2. niyâz:nâzÜ. 
(185) 

Ü34b, M34a 
(186) 

Ü34b,M 34a 
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Ii, Tir-i müjgân ile ol gamze de hayfâ ser-keş 


Kendi afet görünür kâkülü ammâ ser-keş 


2 Tâbiş-i rüy-ı münirinde o yârifi bu gice 


Yandı pervâne-i dil şem'-i şeb-ârâ ser-keş 


3. Mü-be-mü râz-ı nihânım yâ ne mümkin ta'bir 


Beni söyletmedi ol şah-ı dil-ârâ ser-keş 


4. Yakdı kül itdi beni âteş-i hasretde müdâm 


Micmer-i dilde dahı “anber-i sâra ser-keş 


3. “Arz-ı hâl itmege Nüri nice mümkin yâre 


Kişver-i hüsn-i melâhatda o Dâra ser-keş 


187 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cemâlif ey kamer-peyker senifi bedr-i kemâl olmuş 


Safia meftün olup mâh-ı münevver de hilâl olmuş 


N Yazılmış âyet-i nür safha-i ruhsârıfia cânâ 


Berât-ı ahsenü”t-takvim yüzüfde hatt u hâl olmuş 


Bi Benim fermân ile iklim-i “aşkıfi şimdi serdârı 


İşitdim kim dehân-ı meh-veşânda kıyl u kâl olmuş 


4. Melâhat kişverinde şâh-ı hübân olduğuü zâhir 


Siyâh ebrülarıfi hüsnüüde tuğrâya mişâl olmuş 


mi Cemâliü seyrine mihr-i dırahşân cüst-cüyunda 
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Düşüp sevdâ-yı “aşkıfla o da âşüfte-hâl olmuş 
6. Müjeii tir-i kaZâdır kaşlarıfi anıfi kemânıdır 


Helâk eylerse gamzefi gam degil kanım helâl olmuş 


N Tabibim gel devâ it bu dil-i bimâra lutfuüla 


Bilirsin Nüri dil-haste gamıüla bi-mecâl olmuş 


188 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefaâ“ilün Mefa“ilün 


1. O yârifi tâbiş-i mihr-i ruhundan gülsitân âteş 


Fitil-i dâğ-ı fürkatle derün-ı “âşıkân âteş 


2 Şerâr-ı nâr-ı hasret sinede şimdi “alev-girdir 


Sen insaf eyle hiç kâbil midir olsun nihân âteş 


N er-â-ser şu'le-i ruhsârıi “aksinden seni cânâ 
3 S 1 h “aksind 


“Araknâk-i cebin-i şerm olur her gâh-be-gâh âteş 


4. Degildir berk-ı hâtif nâr-ı fürkat çıkdı eflâke 


Şerâr-ı intizârımda felekde âsumân âteş 


İ; Söyündür vasl ile tennür-ı dilden nâr-ı hicrânı 


“Alev-gir olmasın yohsa tolar cümle cihân âteş 


6. Harâret var mıdır kâşâne-i kalbimde sultânım 


Tahammül idemem hiç nâr-ı fürkatde yaman âteş 


We Sakınsın düd-ı âhımdan hele ol âteşin-meşreb 


Derün-ı Nüri”den düşdü haber vir nâ-gehân âteş 


(188) 
Ü 34b,M 34a 


5. söyündür: imlası Şise biçimindedir. 
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189 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İş Dil-i fürkatde bedid âteş-i süzân ser-keş 


Kalb-i virân-şudede mihnet-i hicrân ser-keş 


2 Berk-ı hâtif gibi eflâke irişdi âhım 


Bafa göstermedi yüz necmr-i dırahşân ser-keş 


3. Bir nigâh eylemez ölsem de o mağrür n'ideyim 


Şeh-i hübân-ı zamân âfet-i devrân ser-keş 


4. Ney gibi nâle-i dil-süz ile ağlar dil-i zâr 


İşidip zârımı rahm itmedi cânân ser-keş 


5. Pertev-i hüsn-i Ziyâ-giri cihân-ârâdır 


Burc-ı “akrebde metâli* meh-i tâbân ser-keş 


6. Seyl-i çeşm gibi tüfânı görünmez bahrıfi 


Didede hasret ile eşk-i firâvân ser-keş 


ri Târ-mâr itmezdi şabr u şekibi Nüri 


Olmasa kâkül-i yâr böyle perişân ser-keş 


190 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Iİ Çeşm-i âhü bir melek-peyker yüzü gül ser-tirâş 


Mülarım oldu kemend-i gam benim itmez telâş 


(189) 

Ü35a, M 34b 
(190) 

M34b 
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2 “İşvekârım destine mıkrâz alınca naz ile 


Şanırım kim zülfekâr ile “Ali eyler savaş 


3. Herkese vaşlın diriğ itmez cefâ eyler bafa 


Nakd-i cânı virsem ol cânâna itmez beni tirâş 


4. Neşter-i müjgânı yârifi câna te'şir eyledi 


Gamze-i gaddârına yüz virdi “aşkı itdi fâş 


Di; Ol kadar cevr ü cefâyı hadden efzün oldu kim 
Seyl gibi akdı dilber gözlerimden kanlı yaş 


6. Hâtırım mir'âtını seng-i cefa eyler şikest 


Lik fâriğ olamam bârân gibi ger yağsa taş 


1 Şâne-âsâ kâkül-i cânânda kaldı Nüri dil 


Hiç hayâlimden ne mümkindir gide ol kara kaş 


191 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. İtdirir şivelerifi “aşıka gavğa-yı hulüş 


Faşl olur beyyine-i vasl ile da'vâ-yı hulüş 


2. Mülk-i müriş gibidir hakk-ı muhabbet sende 


Umarım kim bafia hükm eyleye fetvâ-yı hulüş 


3: Salik olmazdı göfül vakti degil da*vânıü 


Matlabım kâdi-i “âdil ide imZâ-yı hulüş 


4. Ne kadar olsa mu'ârıZ bu huşüsda hussâd 


(191) 
Ü 35a, M 34b 
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Haşmı ilzâma yeter şıdk-ıla sevdâ-yı hulüş 
Dikkat it hüccet-i mazmün-ı hulüsum bâhir 


Fehm ola tâ ki bu bürhânla mezâyâ-yı hulüş 


Gösterir süret-i bâtın ne ise kalbinde 


“Ayn-ı mir'ât-ı ezeldir dil-i minâ-yı hulüş 


Görünür gün gibi esrâr-ı hakâyık dilde 


Nüri bürhân mı degildir dürr-i yektâ-yı hulüş 


192 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Ebedi zinde olur ma'nide erbâb-ı hulüş 
Cisme-i bi-cân gibidir kâlıb-ı bi-tâb-ı hulüş 


Bi-gubâr âyine-veş sâde gerek levha-i dil 


Öyle dilde bulunur gevher-i nâ-yâb-ı hulüş 


Dil nazargâh-ı Hudâ “arş-ı Hudâ'dır mutlak 


Bundan iz'ân olunur rütbe-i ashâb-ı hulüş 


Çok mudur olsa nemâ-bahş-ı hadâyık-ı Zamir 


Menba'-ı feyZ-i ilâhiden akar âb-ı hulüş 


Cüy-ı ihlâş ile durur revnak-ı gülzâr-ı cihân 


Huşk olurdu cereyân itmese mizâb-ı hulüş 


Hahiş-i matlab ile eyleme itnâb-ı kelâm 


Nim işâretle merâmıfi bilir ahbâb-ı hulüş 


Vâkıf-ı sırr-ı hulüş herkesi hem-râz itmez 
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Nüriyâ resm-i temelluk degil erbâb-ı hulüş 
193 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ey sabâ var küyuna hâlimi eyle yâre “arZ 


Hâke yüz sür hâl-i zârım eyle sen dildâra “arZ 


> H'âb-ı nâzda ger bulursafi bi-huzür itme sakın 


Lutf ile eyle merâmım nergis-i bimâra “ar 


3. Böyle dür olmazdı “âşık meclis-i cânâneden 


Sabr idip esrâr-ı “aşkı itmese ağyâra “arZ 


4. Sahn-ı gülşende varıp feryâd ider ammâ yine 


Bülbül ağlar hâlini hiç idemez gülzâra “ar 


si Dâm-ı hicrândan halâs olmaz mı eyâ murg-ı dil 


Nüriyâ derd-i derünufi turma it hünkâra “arZ 


194 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Virdif ey bâd-ı sabâ kâkül-i cânâna neşât 


Geldi ol vech-ile bu hâtır-ı ahzâna neşât 


2 Geşt iderken o gül-i tâze-nihâl gülşende 


Gül yüzün “arz iderek virdi gülistâna neşât 


Da “İşve-i nâz ile sahn-ı çemeni seyr itdi 


(193) 
Ü35b, M35a 
4. bülbül ağlar hâlini: bülbül halini M, 
5. derd-i derünuü: düd-ı derünufi Ü. 
(194) 
Ü35b, M35a 
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Nev-be-nev bahş ider ol yâr gül-i handâna neşât 
Gice meclisde yakıp sinesin itmezdi kebâb 


Muttasıl yanmak ile bulmasa pervâne neşât 


Nüri hamyâze-i hicrâna ne tedbir idelim 


Dil-i nâ-şâda ne mümkin vire peymâne neşât 


195 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Şimdi sensin şeh-i iklim-i melâhat Hâfız 


Bulasın hüsn ile meh-tâb gibi şöhret Hâfız 


Dem-be-dem gülşen-i “âlemde gül-i tâze gibi 


Viresin meclis-i “uşşâka letafet Hafız 


Sen gibi ğoncada hiç büy-ı letâfet olmaz 


Safia mahsüş hele âşâr-ı nezâket Hafız 


Böyle dil-keş yâ ne mümkin ola mahbüb-ı güzeşt 


Sende var câzibe-i sırr u muhabbet Hâfız 


Hatt-ı hüsnüü dil-i erbâb-ı hakikat-bine 
Kıl kadar virdigi yok zerre rekâket Hâfız 


Maâni'-i sıdk u hulüş olmadı cevrifi ammâ 


Fürkatifi virdi derünuma melâlet Hâfız 


Şimdi dildâdelerifi gerçi hisâbı yokdur 


Eyledim ben de saha meyl ü muhabbet Hafız 


Ü35b, M35a 
1. şeh-i iklim-i melâhat: şâh-ı iklim Ü. 
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10. 


11. 


Seni erbâb-ı vefâ yâr-i sadik zann itdim 


İtmedif zerrece izhâr-ı sadâkat Hâfız 


Gelmedifi vakt-i vedâ'da ne bu bigâne edâ 


Bu mudur şart-ı vefâ resm-i hakikat Hâfız 


Şehrlik şânıfia nokşân mı gelirdi teşyi* 


İtmedifi n'oldu sata lutf u mürüvvet Hâfız 


Sakın incinme garaZ “arZ-ı hulüşdur makşüd 


Eyledi Nüri seni Hakk'a emânet Hâfız 


196 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


O yâr-i “işvekârıf handesinden cân olur mahzüz 


Temâşâ-yı cemâlifden dil-i nâlân olur mahzüz 


Fiğânımdan benim incinmesin ol gül-“izâr söyle 


Fiğân-ı “andelibden ğonca-i handân olur mahzüz 


Ne defilü giryenâk olsam nigâh-ı iltifat itmez 


Terahhum eylemez ol gamzesi fettân olur mahzüz 


Dil-i virânı ta'mir kaydına düşmez o bi-inşâf 


Harâb-ender-harâb olsam yine cânân olur mahzüz 


Cefâ itdikçe ol şâh-ı cihân Nüri niyâz eyle 


Muti olsa gedâlar dâ'imâ sultân olur mahzüz 


Ü36a, M 35b 
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197 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Tâb-ı hüsn-i yâre oldu bu gice pervâne şem* 


Çıkmadı subha kül oldu ser-te-ser süzâna şem' 


Tâb-ı ruhsârın görüp bezminde ol cânânenif 


Hayretinden bir ayak üzre yanar divâne şem* 


Ol mehi hüsnün temâşâ itdigi ânda hemân 


Sinesin yakdı ser-â-pâ nâlesiz giryâne şem* 


Ser-be-zânü-yı hacâlet oldu rüyundan anıfi 


Yâ nice “arZ-ı cemâl eyler meh-i tâbâna şem' 


Nüriyâ şem' yakdı cismin itmedi âh u fiğân 


Dil uzatsa çok degildir bülbül-i nâlâna şem* 


198 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Vakıf oldu ıZtırâb-ı âteş-i hicrâna şem' 


Gösterir süz-1 derünun meclis-i cânâna şem* 


“Arz-ı hüsn itdikçe meh-tâb-ı melâhat “âşıka 


Yanmak ister kül olunca minnet itmez câna şem' 


Ser-te-ser cismin yakar dâ'im fitil-i “aşk ile 


Kendi kendin nisbet eyler bu dil-i süzâna şem* 


Ü36a, M 35b 


Ü 36b, M 36a 
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4. Aülamaz herkes o bezmifi şule-i mâhiyyetin 


Ol sebebdendir te'essüfle yanar giryâna şem' 


si Tab'-ı nermiyyet ile hep iktisâb-ı feyz ider 


Bezl ider Nüri ma'ârif meclis-i “irfâna şem* 


199 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bezm-i gamda yakdı dil şem'-i muhabbetden çerâğ 


Lâle-âsâ sinede nâr-ı firâk gösterdi dâğ 


2. Yüz çevirmez zahm-ı hârdan “âşıkıfi ey gonca-fem 


Dâmenifi tutdu göül çekmez elin itmez ferâğ 


3. Ney gibi tanbür-ı dil itmezdi cevrinden fiğân 


Mutrib-i çarh-ı sitemkâr virmese câna kulağ 


4. Rü-siyâh olmaz hakikat üzre meftünuf olan 


“Aşık-ı şâdıklarıfi alı açık yüzüdür ağ 


5. Gıll ü gışşdan Nüriyâ pâk it meşâmm-ı hâtırıü 


Alımaz büy-ı hakâ'ikden eşer muhtell dimâğ 


200 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Tab-ı “aşkıfila fürüzân hâne-i dilde çerağ 


(199) 

Ü36b, M 36a 

3. virmese: bu kimse M. 
(200) 

Ü 36b, M 36b 

1. dâğ: çerâg M. 
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Sinede nâr-ı firâkıfidan nümâyân niçe dâğ 


Murg-ı dil isterdi küyufda müdâm pervâz ide 


Kâkülüü sevdaları pâyine ammâ oldu bâğ 


Öyle bir derde giriftâr itdi hicrânıfi beni 


Fikr-i vuşlat oldu dür-bin-i hayâlimden ırağ 


Rü-siyâh ağyâra cânâ i'tibâr itmek neden 


Hem-nişin olmak revâ mı gülşen-i küyufda zâğ 


Derd-i hicrânıfi çekilmez bir belâdır sevdigim 


Nüri'ye dünyâ vü mâ-fihâ ferâğ 


201 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Var mıdır “âlemde ey dil rüy-ı dilberden latif 
Ol gül-i bâğ-ı melâhat gonca-i terden latif 


Her kaçan kim ol gül-i nev-reste güftâr eylese 


Cânıma cân bahş ider elfâzı sükkerden latif 


Şübhe yokdur kıl kadar kim kâkül-i hoş-büları 


Hâniş olmam ger yemin itsem de “anberden latif 


Kıymet olmaz muttaşıl dürr-i Necef”dir dişleri 


Lebleri mercân gibi yâküt-1 ahmerden latif 


5. İki nüshada da mâ-fihâ ile ferâg arasındaki kelime eksiktir. 


(201) 


Ü37a, M 36b 


3. hâniş: 


hâlifÜ. 


4. mercân gibi: mercân M. 
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5. Virdi revnak hüsn ile mihr-i cihân-ârâ gibi 


Nüriyâ ruhsâr-ı dilber mâh-ı enverden latif 


202 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Tir-i müjgânı o yârifi “âşıkı eyler telef 


Kangı sermestdir dimiş kim gamzesinden /2-/0haf 


2. Cevr-i dilberden şikâyet eylemezdim bir zamân 


Olmasaydı bâri sinem tir-i ağyâra hedef 


22 Böyle bir mahbüb-ı devrân var mı “âlemde dilâ 


Çeşm âhü ruhları gül dişleri dürr-i sadef 


4. Zannım oldur görmese ruhsâr-ı yâri afıtab 


İktisâb itmezdi gökde nür ile hürşid şeref 


52 Ta'n-ı a'dâya tahammül eyle Nüri bir zamân 


Ta olunca devr ile ahvâl-i “alem ber-taraf 


203 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Va'de-i vasl itdi dilber korkarım eyler hilaf 


Ya Sıyâşe T-müstegişin neccinâ mimmâ nehâf 


(202) 
Ü37a, M 36b 
1. Jâ-tehaf' bkz. g. 164/6. 
(203) 
Ü37b,M37a 
1. Yâ gıyâşe'T-müstegişin neccinâ mimmâ nehâf “Ey imdat isteyenlere yardım eden Allah'ım, bizi 


korktuğumuz şeylerden halas eyle.” 
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2 Gamzesi tir-i kazâ ol dilberifi kaşı kemân 


Mest ü mecnündur diyenler gamzesinden /2-(6ha/ 


3. Jeng-i gamdan “âri olmaz levha-ı dil zâhidâ 


Sâki-i “aşk u muhabbet şunmadan bir câm-ı şâf 


4. Menzil-i cânâna vasıl eyleyen ol bâdedir 


Zâhidâ beyhüde itme yok yere sen i'tikâf 


Sö; Bâr-ı hicri çekmesin dünyâda hiç ehl-i vefâ 


Nüri hicrâna tahammül idemez bif küh-ı Kaf 


204 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Dâğ-ı fürkat ile süzânım efendim insâf 


Zahm-ı hicrân ile nâlânım efendim insâf 


2. Sened istersen eger zahm-ı dil-i nâsüra 


Hüccetim ney gibi efgânım efendim inşâf 


3. Kim sorar kanıma girsefi de efendim ammâ 


Şanıfa lâyık olan cânım efendim insaf 


4. Külbe-i gamda göfül nâle vü feryâd eyler 


Derd-i hasret ile giryânım efendim insâf 


5 Ne kadar Nüri hatâkâr ise de lutf eyle 


“Afv kıl cürmünü sultânım efendim inşâf 


2. Jö-tehaf' bkz. g. 1641/6. 
(204) 
Ü37b,M37a 
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205 
Fa'ilâtün Fâ“ilâtün Fa'ilün 


1. Ey göfül sen itme gel da'vâ-yı “aşk 


“Arif ol kim bilesin ma'nâ-yı “aşk 


2. Şahid-i makşüd yüzün “arz eylese 


Bak ne hâle kor seni sevdâ-yı “aşk 


3. Tağlara Ferhâd-ı nâ-kâmı salıp 


Kays'ı Mecnün eyledi Leylâ-yı “aşk 


4. Pây-maâl eyler safâ esbâbını 


Başına gelse eger gavğâ-yı “aşk 


5 Nüri hâmüş ol budur âyin-i “aşk 


Olma “âlemde sakın rüsvâ-yı “aşk 


206 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Benden efzün bülbülüü efgâna isti'dâdı yok 


Bağa temsil olsa pervâne sezâ feryâdı yok 


2 Ehi-i temkin olımaz bülbülde yok sabr u şekib 


Meclis-i “uşşakda ger sorsan da anı adı yok 


3. Fenn-i “aşkı şöyle tahsil itdi dil buldu kemâl 
Çok degildir kim tefâhür eylese üstâdı yok 


(205) 
Ü37b,M 37a 

(206) 
Ü38a, M 37b 
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(206) 


6. Kimse men itmez kaZâ-yı Vâsi'dir: Kimse men* itmez dilâ kazâ-yı Vasi'dir Ü. 


El-amân bir zâlim-i bi-rahm elinden el-amân 


Kimseye rahm eylemez lutf itmege mu'tâdı yok 


Kanda varsam da dil-i nâ-kâma yok cây-i huZür 


Kübh-ı “aşk hâli degildir şanma kim Ferhâd'ı yok 


Varalım ol pir-i “aşk dergâhına şimdi dilâ 


Kimse men' itmez kazâ-yı Vâsi'dir bünyâdı yok 


Olımaz hergiz bafa bu vâdi-i gamda refik 


Nüriyâ gelsin o kim gölünde zerre şâdı yok 


207 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ne “aceb tül u dırâz oldu bu eyyâm-ı firâk 


Şeb-i yeldâ gibi oldu bafia her şâm-ı firak 


Bülbül itdi beni söyletdi dem-â-dem hasret 


İtdirir âh u enin hicr ile âlâm-ı firâk 


Kimi şâd itdigi var sâki-i çarh-ı gaddâr 


“Adeti zehr ile sunmak bafa bifi câm-ı firâk 


İderim şubh u mesâ külbe-i fürkatde fiğân 


Fikrim oldur yine müncerr ola encâm-ı firâk 


Pürsiş-i hâtırı terk eyledi ahbâb Nüri 


7. hergiz: herkes M. 


(207) 


Ü38a, M 37b 
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Sormadı hâlifi bir kimse bu hengâm-ı firak 
208 
Fa'ilâtün Fa“ilatün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol gül-endâma nigâh eyle dilâ gülzâra bak 
Gülşen-i dildâra bülbül ol cemâl-i yâra bak 


2. Hal ü hattı mushaf-ı hüsnüüde şun'-ı Kird-gâr 


Mekteb-i rüyunda yârif nüsha-i esrâra bak 


3. Hançer-i ser-tiz-i müjgânı geçerken câna dek 


Cevr ile bu çekdigi şemşir-i âteş-bâra bak 


4. Cevr-i cânândan degildir şekvemiz illâ bizim 


Çarh-ı gaddar itdigi evZâ-yı nâ-hemvâra bak 


> Derd-i hicrifle senifi Nüri fiğân eyler şehâ 


Ger inanmazsa bafia gel difile âh ü zâra bak 


209 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Yâre hâlim dimege tâkat-ı güftârım yok 


Keşf-i râz eylemege mahremr-i esrârım yok 


2 Zâhidâ sen beni mestâne şanıp dahl itme 


Mâ'ilim bir güzele zerrece inkârım yok 


3. Hâlimi kimseye faâş itmege yok imkânım 


(208) 

Ü38a, M 37b 

4. cevr-i cânân: cevr ü cânân Ü. 
(209) 

Ü 38b, 38a 
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Böyle mesrür gezerim şanma benim zârım yok 
4. Düşdü dil âteş-i fürkatde yanar sultânım 


Bafia rahm itmege bir yâr-i vefâdârım yok 


ei Bi-vefâ çarh-ı deni Nüri seni itdi zelil 
Tâli'imde şükür Allâh'a ki idbârım yok 


210 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Hasret çekerek güşe-i hicrâna alışdık 


Mecnün gibi sahrâları seyrâna alışdık 


2 Biz cây-i safâdan düşeli semt-i firaka 


Mihnet-zedeyiz mesken-i virâna alışdık 


3. Bilmez degiliz sanma biz ol yâr ne çiçekdir 


Yok çâresi büy-ı gül-i handâna alışdık 


4. Asüde degildir hele hâtır siteminden 


Biü cevr ü cefâ itse de cânâna alışdık 


3. Nüri taleb-i vuşlat ile eyle müdârâ 


Yüz sürmege çün dâmen-i nâ-dâna alışdık 


211 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


(210) 

Ü38b, M38a 

2. mihnet-zedeyiz: mihnet-zedeyim Ü. 
cın 

Ü38b, M 38b 
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1. “Aşık-ı üftâdeye eyle nigâh şâhâne bak 


Bu harâbât içre Zabt olmaz dil-i divâne bak 


2 Nim nigâh-ı lutf ile tamire muhtâc beyt-i dil 
Pâdişâhım tahtgâhıfidır dil-i virâne bak 


3. Kabe-i dil yapılıp beyt-i tecellidir şehâ 


Gör nice ma'mür olur ga'ibden ol kâşâne bak 


4. Şem'-i hüsnü revnak-ârâ-yı cihân oldu senifi 


Dem-be-dem yanmakdadır seyr it dil-i pervâne bak 


Di Câm-ı la'lifi herkesi bir hâl ile mest itmede 


Nüri mest olsun hele şubh u mesâ efğâna bak 


212 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bezm-i “uşşâka Ziyâ-güster meh-i enver mi yok 


Hiç bafia mihr ü vefâ eyler melek-peyker mi yok 


2 Derd-i serde mülarım oldu kemend-i gam bafia 


Rahm idip gisü-yı hicrim tırâş ider berber mi yok 


di Ey nihâl-i bağ-ı “işve sende yok büy-ı vefâ 
“Aşıka mihr ü vefa eyler gül-i ahmer mi yok 


CI 
1. divâne: divâneye M. 
(212) 
Ü39a, M 38b 
2. rahm idip gisü-yı hicrim tırâş ider berber mi yok: rahm idip gisü-yı hicrânım tırâş ider bir berber 
mi yok M. 
3. eyler: eyle M,Ü. 
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4. Hüsnüüe mağrür olup âdem dimez oldufi bafia 


Hüsn ile mümtâz-ı “âlem gayrı bir dilber mi yok 


si Nüriyâ “arZ-ı hulüş itmekde taksir sende mi 


Yohsa bu hâl-i melâlim yâre hiç söyler mi yok 


213 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hasretifile bülbül-âsâ âh ü zâr itsem gerek 


Nakd-i eşkim hak-i pâyife nişâr itsem gerek 


2 Bilmedifi hâl-i dil-i nâ-şâdı cevr itdifü baüa 


“Akıbet râz-ı nihânım âşikâr itsem gerek 


3. Gonca-i ruhsârıfa dil bülbül olmuşdur şehâ 


Gülşen-i küyufda feryâdım hezâr itsem gerek 


4. Dem-be-dem tennür-ı fürkatde kebâb oldum meded 


Âteş-i hicre tahammül ihtiyar itsem gerek 


ei Nüri'ye râm olmadıfi ey çeşm-i âhü gerçi sen 


Bir gün ey vahşi seni ammâ şikâr itsem gerek 


214 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bir nigah-ı lutf ile üftâdefi şâd itmedifi 


Bir hitâb-ı nâz ile olsun beni yâd itmedif 


013) 

Ü39a, M 38b 
(214) 

Ü39b, M 39a 


364 


2; Ka'be-i dil dest-i cevrifle harâb oldu şehâ 
Nim nigâh ile Halilim bir gün âbâd itmedifi 


28 Kayd-ı fürkatde bırağıp subh u mesâ giryânım 


Dâm-ı hasretde esir itdi de âzâd itmedi 


4. Kişver-i hüsn-i melâhatda mişal olmaz safia 


Pâdişâhsın gerçi ammâ kimseye dâd itmedifi 


Sö; Nüri nâ-kâm “arZ-ı hâl itdi şehâ bir bir safa 


Dergehiüden n'eyleyim ağyârı ib'âd itmedif 


215 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Muttasıl şânıfi mıdır “uşşakı nâlân eylemek 


Yohsa mu'tâdıfi mıdır cevrile giryân eylemek 


2. Gamzeler tâtâr-ı yağmakâra beüzer rahmı yok 


“Adet itdifi sabr u sâmânım perişan eylemek 


3. Nehr-i eşkim latme-i deryâ gibi cüş itmede 


Hiç ne mümkindir anı bir lahza pinhân eylemek 


4. Yar hilal kaşın görüp vaslıfila bayrâm idelim 


“İd-i vaşlıfida safâdır cânı kurbân eylemek 


Si Şem“-i hüsnüf şu“lesinde Nüri bir pervânedir 


Tâ-be-key hicriüle ey yâr anı süzân eylemek 


(214) 

3. giryânım: imlâsı giryâneyim olmasına rağmen, vezin gereği bu şekilde okundu. 
215) 

M39a 
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216 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Çekilmez bir belâdır muttasıl cevr-i firavânıf 


Oüulmaz yaralardır sinede hem dâğ-ı hicrânıf 


Hele tir-i kazâdır gamzeler kâr eyledi câna 


Fesâda virmese dünyâyı bâri çeşm-i fettânıfi 


Ne hâcet gamze-i ser-tiz ile “uşşâkı tahvife 


Bilir herkes ne âfetdir şehâ ol tir-i müjgânıf 


Tahallüf eylemez hiç tir-i gamzefi ey kemân ebrü 


Karâr eyler nişângâhdır dil-i “âşıkda peykânıfi 


Niçün “uşşâkla cânâ rişte-i nizâ'ı kesmezsin 


Kimifile başa çıkmaz sevdigim müy-ı perişânı 


Ne reng itdifi bafia bilmez miyim ey rengi çok dilber 


Kıyâs itme elimden kurtulur cevrifile dâmânıf 


Dükenmez seyl-i eşkim mevce-i deryâ gibi cânâ 


Terahhum eyle kanlı yaşıma var ise imânıi 


İcâzet almadan benden Gülistân”ı okur bülbül 


Virirdim ağzı dadın olsa ruhşat “andelibânıfi 


Aradım ağzını evsâf-ı hüsnüüde ne dir gonca 


Cevâb virmege Nüri cânı mı var verd-i handânı 


Ü39b, M 39a 
2. virmese: virse Ü. 


9. virmege: virmekde Ü. 
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1. 


4. 


5. 


217 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Dil çekerse bâri çeksin şâh-ı hübân minnetin 


Çekmesin bir vasl içün ağyâr-ı nâ-dân minnetin 


Müy-ı “anber-büy-ı kâkülden meşâmmı pür olan 


İstemez bir kıl kadar zülf-i perişân minnetin 


Var iken gülzâr-ı hüsnüü goncası ey gül-'izâr 


Kim çeker “âlemde hiç büy-ı gülistân minnetin 


Fark iden la*l-i lebifi sırrındaki hâsşiyyeti 


Silk-i fikre çekmez ol yâküt u mercân minnetin 


Cevher-i vaşlı ne bilsiü kadrini her seng-dil 


Nüri-âsâ var mı eyler bezm-i “irfân minnetin 


218 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Çeşm-i fettanıf ile yârifii meftün itdifi 


Dil-i üftâdeyi hicrifi ile mecnün itdifi 


Evvelâ mihr ü vefâ sofira cefâkâr oldu 


Pâdişâhım bafia cevr itmege kânün itdifi 


Beni üftâde idip fürkate itdiü mu'tâd 
Hâlimi derd-i firâkıfla digergün itdifi 


Ü39b, M 39b 


Ü 40a, M 39b 
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4. Kâm-rân sâye-i vaşlıfida rakib-i bed-h'âh 


Nigeh-i lutf ile ol kâfiri memnün itdifi 


5. Şâd idersin saha bed-h'âh olan ol ağyârı 


Tâlib-i vaşlıü olan “âşıkı mahzün itdifi 


6. Tir-i gamzeli eşer itdi dile ey kaşı kemân 


Nize-i cevrifi ile sinemi pür hün itdifi 


N Nice şabr eyleye Nüri sitemifi oklarına 


Dil-i bi-çâreyi bifi zahm ile meşhün itdifi 


219 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Kâkül-i hoş-büları “uşşâkıfa dam eyledi 
Sayd idip murg-ı dil-i üftâdeyi râm eyledi 


2. Râz-ı “aşk sinemde pinhân bir zamân fâş itmedim 


Sen beni teşhir idip “âlemde bed-nâm eyledifi 


3. Hüsn ile meh-tâb-ı “âlem gibi oldu müştehâr 


Gün yüzüü göstermeden her rüzumu şâm eyledifi 


4. İtmedifi bata vefâ ağyarı itdifi şâdkâm 


Ol “adü-yı bed-likâya rağbeti tam eyledi 


9; Nüriyâ hep maksadıfi cevr-i firâvân eylemek 


Lutf-ı vaşlıüdan anı dünyâda nâ-kâm eyledi 


(219) 
Ü 40a, M 39b 
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220 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İş Rüyufa itdifi nikâb kâkül perişân eyledifi 


Muttasıl ol vech-ile hüsnüüü pinhân eyledifi 


2 Lâle-âsâ sine dâğım hicr ile oldu “ayân 


Ateş-i “aşkla dil-i na-şâdı süzân eyledifi 


3. İtmedifi cânâ vefâ bir kez bafia n'oldu safa 


Güşe-i hasretde ben nâ-şâdı hayrân eyledifi 


4. İtdifi envâ'-ı cefâ ile beni üftâde sen 


Rü-siyâh ağyârı cânâ şâd u handan eyledi 


5. Gel yeter bu dâm-ı fürkatden halâş it Nüri?yi 


Niçe demdir sen anı hicrile nâlân eyledifi 


221 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bir nigâh-ı iltifatıla vedâd itmez misifi 


Hâtır-ı virânı ta'mire murâd itmez misif 


2 Vaşlıf ümmid iderek cevrini müzdâd eyledifi 


Rahm idip bir gün dil-i nâ-şâdı şâd itmez misifi 


34 “Arz-ı halim dile ey şâh-ı melahat lutf ile 


Devlet-i hüsnüüde hiç bir lahza dâd itmez misifü 


(220) 

Ü 40b, M 40a 
(221) 

M 40a 
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4. Bi-tekellüf külbe-i ahzânıma gelsen ne var 
Kahr ile olsun beni bir kerre yâd itmez misifi 

3 Nüri nâ-şâdı esir itdii kemend-i “aşkıfia 
Kayd-ı fürkatden anı bir dem küşâd itmez misifi 

222 

Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 

1. Çekelim ey dil-i bi-çâre cefâsın yârifi 
Dem olur kim süreriz zevk u safasın yârifi 

2 Sitem-i yâre tahammül gerek ey dil dâ'im 
Tıfl iken görmüş idi “işve-nümüsın yârifi 

3. Münfa'il olma göfül cevrine meh-pârelerif 
Var mı görmüş hele sor kimse vefâsın yârifi 

4. Bir gice şem'-i şeb-ârâ gibi gösterse yüzün 
Mah-i tâb eyler idik hüsn-i Ziyâsın yâriü 

pi Hatt zuhür itmek ile Nüri geçilmez yârdan 
Ko disinler rukabâ oku du'âsın yârifi 

223 

Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 

1. Sinemi yâr nâr-ı hicrân ile süzân eyledifi 

(222) 
Ü 40b, M 40a 
1. olur: Her iki nüshada da “oldur” şeklinde yazılmıştır. Vezne uydurmak için olur şeklinde okundu. 
(223) 
Ü 40b, M 40a 
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Vaşl ile şâd itmedifi fürkatle giryân eyledi 
2; Va'de-i vasla sudür itmez dehânıfdan haber 


Bağa istiğnâ idip ağyarı şâdân eyledi 


3. Sen beni bifi nâz ile çekdifi kemend-i “aşkığa 


“Akıbet Mecnün gibi “âlemde hayrân eyledifi 


4. Gah nâz u gâh “işve bir zaman itdifi bafia 


N'eyledifise eyledifi cevrif firâvân eyledifi 


> Ey yüzü gül nâz u istiğnâ yeter göster yüzü 
Nüri'yi bülbül gibi “aşkıfila nâlân eyledifi 


224 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


i Nümüâyân fitne-engiz olduğu ol tir-i müjgânıü 


Elinden ağlamaz bir kimse var mı çeşm-i fettânıfi 


2, Tahammül itmez oldu sinemiz bu zahm-ı hicrâna 


İrişdi tâ cigergâh-ı dile cevr ile peykânıü 


2 Beni üftâde itdi çarh-ı gaddâr gerçi kim ammâ 


Kim ağlardı felekden olmasa ger cevri cânânıfi 


4. Nedir ol gamzelerde vâdi-i nahvet didim yâre 


Nigâh-ı lutf ider mi kimseye hiç çeşm-i mestânıfi 


5. Ne ümmid-i vefâ itsin o yârdan Nüriyâ bilmem 


Görünmez sâyesi gam çekme ol serv-i hırâmânıü 


(224) 
Ü4la,M 40b 
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225 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Fitne-engiz olmasa ger çeşm-i fettânıfi senii 


Derd-i “aşkıfila cihân olmazdı hayrânıfü seni 


2 Kimseyi şâd itmedifi mihr ü vefa kârıfi degil 


Vâdi-i hicrânda “uşşâk cümle nâlânıfi senifi 


3. Hüsn ile mümtâz melâhat şâhısın amma şehâ 


Mülk-i dil zulmüüle ey yâr oldu virânıfi senifi 


4. Va'de-i vasl eyledifi “ahdinde şâbit olmadı 


Bilmem ey yâr-i cefâ-cü bu mu peymânıli senifi 


5. İtmedif *arZ-ı cemâl “id oldu ey mâh-ı münir 


Afitâbım görmez oldum rüy-ı rahşânıfi senifi 


6. Bezm-i ağyâra varıp oldu enis ey gül beden 


Hey meded kim hâr elinde kaldı dâmânıt seni 


a İd-i adhâdır bugün rahm eyle Nüri zâra gel 


El-amân haddi tecâvüz itdi hicrânıü senifi 


226 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Câna kâr itdi dem-â-dem cevri ol cânânenifi 


Çeşmi âfet pür cefâ ol gamzesi fettânenifi 


(225) 

Ü4la, M 40b 

6. olduf enis ey gül beden: olduf enis gül beden Ü. 
(226) 

Ü4lb,M4la 
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> Yüz bulup gisülarıfidan hiç elin çekmez şabâ 


Kâkülüüden elleri bâri çekilsin şânenifi 


3. Sinesin çâk eylemezdi gülsitânda her seher 


Olmasa üftâdesi bülbül gül-i handânenifi 


4. Olmasın âzürde dilber âh ü zârımdan benim 


İhtiyar ile degildir nâlesi divânenifi 


5; Dâğ dâğ oldu dil-i Nüri firâk-ı yâr ile 


Sinesi süzân olur elbet müdâm pervânenifi 


221 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Hayâl-i yâre meyl itdifi göğül divânelik itdifi 


Cemâl-i şem'ine meftün olup pervânelik itdifi 


2. Muhabbet câmına dil mübtelâ olmak kolay ammâ 


O sevdâya düşüp sen her zamân mestânelik itdifi 


3 Seni cândan sever bülbül degil mi “âşık-ı şeydâ 


Niçün sen nâzeninim âfet-i devrânelik itdifi 


4. Keman kaşıfi işaretle dil-i “uşşâka kâr eyler 


Yeter ey gamzesi tir-i sitem peykânelik itdifi 


7 Rakib-i bed-likâ âşinâ oldu safia Nüri 
Dimek lâzım degil mi yok yere bigânelik itdifi 


(227) 
Ü4lb,M 4la 
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228 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. “Arz ider resm-i muhabbetden nişân ey yâr sözüü 


Bezl ider nakdine-i mihr ü vefâ her bâr sözüü 


2 Rüşen eyler kalbimi hürşid-i “âlem-tâb gibi 


İştibâh yok muttaşıl kim pertev-i envâr sözü 


3. Artırır şevk-ı derünum nim nigâh-ı iltifât 


Lutf idip çekdirmesin her lahza intizâr sözü 


4. Çok mudur ihyâ-yı emvât itse lutfufi her zamân 


Zâhidi çün h'âb-ı gafletden ider bidâr sözü 


> Şahid-i ma'nâ-yı mazmünu çeker âğüşuna 


Gösterir elbet nikâb-ı gaybdan didâr sözü 


6. Hâzin-i gencine-i “ilm ü ma“ârifsin hele 


Kimse inkâr idemez çün kenz-i esrardır sözüf 


Pi Nüriyâ “arZ-ı hulüşdur çün bu mazmündan merâm 


İtizâr-ı hâl idip gel eyle ihtisâr sözü 


229 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ger naşib olmazsa vaşlıfi âh ü zâr itmek gerek 


Fürkatiüle her zamân eşkim nişâr itmek gerek 


(228) 
Ü4lb,M4la 

(229) 
Ü42a,M4lb 
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2 Dilde tâkat kalmadı hicre tahammül oldu güç 
Ey dil-i bi-çâre bir gün “azm-i yâr itmek gerek 


3. Olsa ankâ çeşm-i şeh-bâzıü egerçi sayd ider 
Pek tevekkül eyleyen yâri şikâr itmek gerek 


4. Leşker-i gam kişver-i dilde hele yer itmesin 


Top-ı âhımla o ceyşi târ-mâr itmek gerek 


Sö; Nüriyâ tâli* müsâ'id olmasa itme şitâb 


Nâziş-i “asra tahammül ihtiyâr itmek gerek 


230 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Büy-ı gülzârı sabâ lutf ile küy-ı yâre çek 
Bu dil-i şeydâyı ammâ kâkül-i dildâra çek 


2. Tütiyâdır “ayn-ı câna hâk-i pây-i dil-rübâ 


Al getir hâk-i derinden çeşm-i intizâra çek 


3; Eylemese ger tabib-i ma'nevi dermân safa 


Derd-i bimâr-ı gamı sen de dil-i bi-çâre çek 


4. Zâhidâ ma'zür tut feryâdıma dahl eyleme 


Çille-i câm-ı humârı sen de gel bir pâre çek 


5; Merd-i meydân-ı firâk olduf cihânda Nüri sen 


Tiğ-ı âteş-bâr-ı âhı sine-i ağyâra çek 


(229) 

2. 'azm-i yâr: 'arZ-ı yar M. 
(230) 

Ü42a,M4lb 
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231 
Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 


1. O tıfl-ı nev-resim pür “işvekâr olur giderek 


Gülünce gonca-âsâ gül-“izâr olur giderek 


yi Cefâsını çekeriz her ne hâl ise yârifi 


Olur o gün ki o da cilvekâr olur giderek 


3. Kalır mı böyle sitemkâr o şüh-ı nâz-perver 


Bafa o gül-beden elbet de yâr olur giderek 


4. Ne deülü serd ise de rüzgârlı| dünyânıf 


Bu germ ü serd ile ammâ bahâr olur giderek 


5. Tecessüm eyledi yârif hayâli göflümde 


Ümid-i vaşlına bu hâl medâr olur giderek 


6. Fütâde olsa da rif'at bulur yine “âşık 
Visâl-i yâr ile dil kâmkâr olur giderek 


ie Olursa tül-ı dırâz şâm-ı fürkati yari 


Şeb-i firâk yine Nüri nehâr olur giderek 


232 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Sanma eyyâm-ı vişâli safa göstermez felek 


(231) 

Ü42a,M41b 

2. cefâsını: cefâ Ü. 

3. şüh-ı nâz-perver: şâh-ı nâz-perver Ü. 
(232) 

Ü42b,M 42a 
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Ha'il olmak hiç ne mümkin bu işe ins ü melek 


2 İtme ta'cil şâbir ol evkâta merhün çün umür 


Hayra peyveste olur sabr ile her iş giderek 


3. Matlabıfi hep kâ'inâtıfi bahş iden Allâh'dır 


Ne bu nâliş ne bu âlâm ile feryâd eylemek 


4. Her umüruö eyle tefviz dergeh-i Mevlâ'ya sen 
Sıdk u ihlâş ile amma i“tikâd-ı lâ-büdd gerek 


3: Hayr ü şer zilletle “izzet Nüriyâ Hak”dan kamu 


Hiç müfid olmaz der-i sultânda hâlifi söylemek 


233 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Devlet ü ikbâl şeref derbânıfi olsun haşre dek 


Vefk-ı dil-h'âh üzre dönsün dem-be-dem çarh-ı felek 


2 Görmesin gam tab'-ı pâkifi guşşadan olsun ba“id 


Dergeh-i lutfufida herkes matlabıü itsin dilek 


2 Hâtem-i Tayy gibi mebzül ni*metifi olsun mezid 


Dâ'imâ da'vât-ı hayrı eylesin ins ü melek 


4. Tab'-ı mir'ât-ı mücellâ-yı münirifi gün gibi 


Şu“le-bahş olsun cihânda görmesin endüh-ı jeng 


5. Ser-be-zânü-yı hacâlet gussa-keş-i üftadeyim 


Tâkatim yok hâk-i pâye hâlimi “arz eylemek 


(233) 
Ü42b, M 42a 
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6. Derdmendim lutfufia muhtâcım ey kân-ı kerem 


Hal-i ma'züriyyetim mesmü'ufuz olmak gerek 


KE Hak te'alâ devlet ü ikbâlifi efzün eylesin 


Nüri'nif ahvâli ma“lümdur ne hâcet söylemek 


234 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Mübtelâ-yı derd-i “isyânım devâ ister göfül 


Lutf-ı Mevla'dan hidâyetle şifâ ister göüül 


2 Nefs-i bed-h'âh çün giribânım alıp itdi esir 


Çâre-cüyâ-yı meded oldum rehâ ister göül 


> Yok delilim vâdi-i hayretde kaldım bi-kesim 


Pir-i “aşkdan sıdk ile bir reh-nümâ ister göğül 


4. Defter-i a'mâlime girmiş degil hayrü”l-'amel 


Ma'şiyyetdir her işim Hak?'dan “atâ ister göfül 


o; Gevher-i “aşkı düşürdüm zulmet-i fürkatde ben 


Bulmağa ol gevheri bir meh-likâ ister göfül 


6. Bi-vefâ dünyâ bafia reh-zen olup itdi zebün 


Kurtuluş yok n'eyleyim terk-i hevâ ister göğül 


Te Nüriya bilmem ne hâle düşdü göülüü bülbülü 


Gülsitân-ı “âlem içre yok safa ister göfül 


(234) 
Ü43a, M 42b 
7. Ü'de yanlışlıkla “Degilsin Nüri-veş bir gonca-i nev-restedir mehcür/ Ne desen de eyâ bu âteşin 


âvâze ey bülbül” şeklinde yazılmıştır. 
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235 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Görmege gül rüyunu subh u mesâ ister göfül 


Küy-ı vaşlıfida hemân cây-i safâ ister göğül 


yi Çâre yok düşdüm gam-ı hicriüle derdim artmada 


Gel tabibim itme istiğnâ devâ ister göüül 


3. Giceler sanma tehi feryâdımı ey mihribân 


Göülüm egler “âlem içre meh-likâ ister göfül 


4. Zâhid-i bi-dil ne bilsin lezzet-i “aşk neydigin 


Ta'n iderse gam degildir dil-rübâ ister göül 


> Nüri üftâde gam-ı hicrifle ağlarsa n'ola 


Bezm-i vuşlatda şafâ itmek şehâ ister göğül 


236 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Nedir bu nağme-i dil-süz ile âğaze ey bülbül 


Fiğânıfi hem-dem oldu perde-i şehnâza ey bülbül 


2 Safia vuslat degil mi gülsitânda mesken eylersin 


Beni nâr-ı firak döndürdü aşbâza(?) ey bülbül 


Bi Nedendir nâliş-i derd-i fiğânıü dem-be-dem eyâ 


Kâbil?den mi “aceb bir dilber-i tannâze ey bülbül 


(235) 

M 42b 
(236) 

M43a 
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4. Uçurduği râhatın itdifi perişân gonca evrâkıfi 


İcâzet almadan sen ğoncadan pervâza ey bülbül 


si Kem olmazsın düşersefi ger nigâh-ı çeşmine yârifi 


Giriftâr ol hele ol gözleri şeh-bâza ey bülbül 


6. Uçurdu h'âb-ı nâzı çeşm-i gülden zâr ile ammâ 


Anıfiçün başladı gülşende gonca nâza ey bülbül 


A Getirdi bir yere evrâk-ı hüsnüfi nüshasın gonca 


İder gül rişte-i canıf ile şirâze ey bülbül 


8. İderdim seyr-i gülzâr-ı cemâlifi subh-dem cânâ 


Eger sarılmasa gülşende hâr kinâza ey bülbül 


9. Degilsin Nüri-veş bir gonca-i nev-resteden mehcür 


Nedir sende eyâ bu âteşin âvâze ey bülbül 


237 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Yüzüfi göstermeden kaçmaz gül-i handânıü ey bülbül 


“Acebdir hasret-i gülzâr ile efgânıf ey bülbül 


2 Safia devlet degil mi guşşa-i fürkat ki bilmezsin 


Nedir böyle dem-â-dem derd ile giryânıü ey bülbül 


Bi Seni teb'id ider yok şahn-ı gülde âşiyân it sen 
Vukü' bulmuş degildir vak*a-ı hicrânıü ey bülbül 


4. Safa hiç keyd-i hârdan bir zamân cevr ü sitem gelmez 


(237) 
Ü43a,M 43a 
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Müdâm âsüdedir rencideden dâmânıf ey bülbül 
S4 Seng-i a'dâya Nüri gibi menşür-ı satvet yok 


Gül-i ra'nâ ile hem-dem safâda cânıf ey bülbül 


238 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cihân hâlin hayâl it güşe-i “uzletde pinhân ol 


Eger “ârif isefi ey dil mukim-i cây-i virân ol 


2. Ma'ârif kesb ise maksüd bu kayd-ı mâsivâdan geç 


Kanâ'at mesleginde “aşk ile gel merd-i meydân ol 


3; Hezar sâl “izz ü rif'atla başıfi ger irse eflâke 


Çü fânidir cihân mülkü ne hâsıl dehre sultân ol 


4. “Arefden ma'nidâr ol /2kzu fahri menzilin cây it 


Geçip kayd-ı ta'allıkdan bu menzilgehde “irfân ol 


52 Çü mihnet bahrına girdi belâ emvâcına sabr it 


Naşibifi cüst-cü itme gelir Nüri sen “ummaân ol 


239 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


İ; Biz sohbet-i dildâr ile handân idik evvel 


Cânân ile hem seyr-i gülistân idik evvel 


(238) 
Ü43a, M 43b 
3. hezâr sâl: hezârâ Ü. 
4. fakru fahri: “Fakirlik benim övüncümdür.”/ “aref o Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu 
hadisinden iktibastır. “Kendini bilen Rabbini bilir.” anlamına gelir. 
(239) 
Ü 43b, M 43b 
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>. Çârüb-keş idi müjelerim reh-güzerinde 


Dergâhına ihlâş ile derbân idik evvel 


3. Dür itdi beni meclis-i yârdan yine devrân 


Pervâne-i şem'-i ruh-ı cânân idik evvel 


4. “İd olsa da gelmez bafia şimdi o cefâ-cü 


Biz yolufa bifi cân ile kurbân idik evvel 


5. Bigâne mi oldu safa Nüri o gül-endâm 


Bilmez mi o gül bülbül-i nâlân idik evvel 


240 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Hasret-i ruhsâr-ı cânân ile giryândır göfül 


İntizâr-ı yar ile ney gibi nâlandır göfül 


2. Âteş-i hicrân ile yanmakda dâ'im sinemiz 


Kalmadı sabra mecal fürkatle süzândır göğül 


2 Süret-i Leylâ'ya beüzer yâre oldum mübtelâ 


Vâdi-i hicrâanda Mecnün gibi püyândır göfül 


4. Olma dil-beste didim her kâkül-i câanâneye 


Söz kabül itmezlik itdi derde şâyândır göfül 


5. Nüriyâ gisü-yı yâre kim esir olmak diler 


İhtiyar elde degil başına sultandır göğül 


(240) 
M 43b 
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241 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Gül-i sad berg gibi dilber gül-i handân mı degil 


Kâkül-âsâ dil-i şüride perişân mı degil 


yi Gülşen-i hüsn-i melâhatda bulup neşv ü nemâ 
Dil-i üftâde dahı bülbül-i nâlân mı degil 


3. Dikkat it gamzesine tir-i kazâya befzer 


El-amân tıfl iken ol âfet-i devrân mı degil 


4. “İşve-i nâz ile yâr hatve-berid oldukça 


Kâmeti ol güzelifi serv-i hırâmân mı degil 


5. Dil-i bimârıfa Nüri o tabib itse devâ 


Şerbet-i vuslat-ı yâr derdifie dermân mı degil 


242 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Dil teselli-yâb olurdu olsa vaşla ihtimâl 


Böyle hâl-i zâr ile mümkin mi yâre “arZ-ı hâl 


2 Muttaşıl nâ-kâm olup ye's geldi mutlak hâtıra 


Çün dil-i mahzünumu itdi melâlet iştimâl 


3. Hiç müfid olmaz hezâr tedbir iderse ger beşer 


Vakti gelmezden mukaddem itme fikr-i bi-me'âl 


(241) 

Ü 43b, M 44a 
(242) 

M 44a 
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4. Ey dil-i şeydâ tevekkül eyle Hakk'a sıdk ile 


Hazret-i Mevla'ya yalvar turma sen rüz u leyâl 


Di Nüriyâ gerdün-ı dün eylerse ger cevr ü cefâ 


“Arif isefi eyleme aşlâ sipihre infial 


243 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Şevket-i hüsn ile yâr fa'ik-ı akrân mı degil 


Yohsa iklim-i melâhatda Süleymân mı degil 


2. Şem'-i ikbâl ne kadar olsa da meclisde füzün 


Bezm-i cem'iyyetifi encâmı perişân mı degil 


İ Girse de elde kalır sanma hayâl-i devlet 


Bir gün ol rişte-i “izzet de girizân mı degil 


4. Tutalım gelse de bâzâr-ı vişâl-i dilber 


Bozar ağyâr yine va'dinde peşimân mı degil 


3; Tâlib-i vuşlat olan Nüri'yi şâd eylemedi 


Dil-i şeydâ gam-ı fürkat ile giryân mı degil 


244 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Derüna kâr ider subh u mesâ efgânıf ey bülbül 


Safia “arZ-ı cemâl eyler gül-i handânıf ey bülbül 


(243) 

Ü 44a, M 44a 
(244) 

M 44b 
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>. Nigâh it hâlime şerm ile epsem ol şikâyetden 
Degilsin dür gülüfden yâ nedir giryânıfi ey bülbül 


28 Seni ib'âd ider yok şahn-ı gülzâra mukim olsa 


Geçer gülşende dâ'im zevk ile evânıf ey bülbül 


4. İdersin da'vi-i süziş bahâr eyyâmı oldukça 


Diüledir “âşıkâna n'eyleyim nâlânıf ey bülbül 


D; Yeter bu nâliş-i bi-hüde hasret çekmeden bir dem 
Şikâyet itme yokdur Nüri-veş hicrânıfi ey bülbül 


245 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kâkülüü müyuna zencir-i cünün oldu mişâl 


Niçe “âkilleri bend eyledi turrafi fi'l-hal 


2. Varamam küyufa takrir-i merâm itmek içün 


Derd-i hicri komadı bende şehâ zerre mecâl 


3. Dest-gir ol koma ayakda bu üftâdeyi sen 
Meded ey sâki-i gül-çehre kerem kıl elim al 


4. Hüsnüülüü| olmasa mağrüru eger mâh-ı münir 


Bilse noksânını kaşıfi gibi olmazdı hilâl 


5; Şafha-i mâha çeker hat-ı siyâhla cedvel 


Âyet-i Neml'i yazar hüsnüfie hattât-ı hayal 


(245) 
Ü 44a, M 44b 
3. üftâdeyi sen: üftâde sen Ü. 
5 ve6.Ü- 
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6. Tef-i hicrân ile “uşşâkı dil-âzâr itme 


Hüsnüfi istersefi eger görmege gün gibi zevâl 


RK Nüriyâ vuslat içün olmayalım bâr yâre 


Kendi bârın çekemez tâzedir ol serv-i nihâl 


246 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Ateşin âh ile bülbül gibi efğân idelim 


Ol leb-i gonca ile “azm-i gülistân idelim 


2. Nev-be-nev nâle-i dil-süz idelim küyuüda 


Bezm-i cem'iyyet-i ağyârı perişân idelim 


3. Baksın erbâb-ı hased reşk ile dür-â-dürdan 


Tek ü tenhâ o güzel yâr ile seyrân idelim 


4. Yakasın yırtmağa ister gül içün bülbüller 


Görmesin ol gül-i nev-resteyi pinhân idelim 


3; Hüsn-i tedbir ile bir semtini bulmak muhtâc 


Bize elzem olan ağyârı girizân idelim 


6. Nüriyâ furşatı fevt eyleme bu mevsimde 


Gülsitâna varalım goncayı handân idelim 


247 


(246) 
Ü 44a, M 44b 
4. nev-resteyi: nev-reste Ü. 
5.Ü- 
(247) 
M 45a 
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Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Nihân oldu gözümden el-amân hürşid-i rahşânım 


Dahı “arZ-ı cemâl itmez misin ey mâh-i tâbânım 


Bahâr ile müzeyyen oldu “âlem şâd u hurremdir 


Buyur sahn-ı çemenzâra tevakkuf itme sultânım 


“Azimet eyle sen tenhâ benimle seyr-i gülzâra 


Ne var alsam seni ağyâr elinden verd-i handânım 


Nihâl-i gülsitân-i “işveden bir goncasın cânâ 


Bu istiğnâ ile artar dâ'imâ zâr u efgânım 


Mu“âlicden devâ-yı derd-i Nüri zârı sen sorma 


Vişâlifdir bilirsin ey tabibim derde dermânım 


248 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


Derd-i gam-ı hicri ile giryânım efendim 


Nâr-ı sitemiüle dahı süzânım efendim 


Bir kerre nigâh eylemedifi lutf ile ey yâr 


Bilmez misin ahvâl-i perişânım efendim 


Rahm eyle güzel başıfi-içün pâdişâhım gel 


Şeb-tâ-be-seher ney gibi nâlânım efendim 


Eşkim gibi başdan ayağa düşmüşüm ey yâr 


Kaldır beni lutfuf ile sultânım efendim 


Ü 44b, M 45a 
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> Şâd eyle vişâlifile hemân Nüri-i zârı 


Derd-i elem-i hicr ile hayrânım efendim 


249 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Şem'-i bezminden dilâ yârifi cüdâ pervâneyim 


Külbe-i fürkatde nâr-ı hicr ile süzâneyim 


2 Âteş-i fürkatle sinem lâle-âsâ dâğdâr 


Sine dâğımla dem-â-dem ney gibi nâlâneyim 


3; Bafa göstermez cemâlin setr ider ol meh-likâ 


Arzü-yı vaşl ile bilmez mi o yâr giryâneyim 


4. Aflamaz keyfiyyet-i efgânımı güş eylemez 


Bilmez ol yâr câm-ı “aşkıyla anı mestâneyim 


5. Nüriyâ endişe-i fürkat ile hâlet gelir 


Muttasıl hayretdeyim kim bilmezim eyâ neyim 


250 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Şeb-tâ-be-seher hicr-ile giryânım efendim 


Seyl olmadadır eşk-i firâvânım efendim 


2 Ağlatma yeter hâlime gel merhamet eyle 


Şâd eyle beni vasl ile sultânım efendim 


(249) 

M 45b 
(250) 

M 45b 
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Sen “arZ-ı cemâl itmedifi ey mâh-ı melâhat 


Hiç şâd olamaz bu dil-i ahzânım efendim 


Eflâke çıkar tâ “alevi nâr-ı firâkıf 


Olmakda füzün âteş-i hicrânım efendim 


Pervâne-i dil yandı helâk olmada ey yâr 


Yansın mı dahı sine-i süzânım efendim 


Ben güşe-i fürkatde idersem n'ola feryâd 


Sen şâd olagör gonca-i handânım efendim 


Nüri gam-ı fürkatle harâb olduğun ağlar 


Yapılmadı bu hâtır-ı virânım efendim 


251 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Yâr cemâlifi şem'ine karşı yanar pervâneyim 


Âteş-i hicrân ile yandım meded süzâneyim 


Ser-te-ser “uşşak vişâl-i yâr ile dil-şâd olur 


Ben bu menzilgehde hicr-i yâr ile giryâneyim 


Görmedim câm-ı vişâli olmadım mesrür-hâl 


Bâde-i zehr-i firâkla hayli dem mestâneyim 


Şimdi Ferhâd-veş firâk tağında taş dögsem n'ola 


Vâdi-i fürkatde geşt eyler “aceb divâneyim 


Ol hümâyı Nüriyâ ger sayda tedbir eylese 


051) 


Ü 44b, M 45b 
3. firakla: firâk ile Ü. 
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Dâmgâh-ı “aşk içinde çok degil bir dâneyim 
252 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


Saçılsın şebnem-âsâ yoluna eşk-i firâvânım 


Açılsın gül gibi nâz itmesin ol verd-i handânım 


Dökülsün dem-be-dem pâyine yârifi gevher-i eşkim 


Şalınsın “arZ-ı hüsn itsin bu dem serv-i hırâmânım 


Kesildi kâle-i sabr u şekib mıkrâZ-ı fürkatle 


Üzüldü süzen-i müjgân-ı yârdan rişte-i cânım 


Uyanmaz h âb-ı nâzdan tâlib-i vasla nigâh itmez 


Begenmez bide bir âdem “aceb ol şâh-ı hübânım 


Temennâ-yı vişâl itdikçe Nüri ol şeh-i bi-dâd 


Cefa vü cevrin efzün eyledi gitdikçe sultânım 


253 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Varalım küyuna yârifi yüzümüz hâk idelim 


Ah ü zâr eyleyelim sinemizi çak idelim 


Yâri tenhâ bulamam derd-i derünum dimege 
Olsa dildâr ile biz şohbet-i bi-bâk idelim 


Gerd-i hicrân yine minâ-yı dile virdi keder 


(252) 
M 45b 
(253) 
Ü 44b, M 46a 
2. bi-bâk: bi-pâk Ü. 
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Jeng-i gamdan nice mir'at-ı dili pâk idelim 


Hâtır-ı yâre biraz eyledi te'şir bu melâl 


Bilmezim yâri bu vech-ile ferahnâk idelim 


Nüriyâ def'-i keder itmege bir çâre gerek 
Muttaşıl zehr-i gama bâdeyi tiryâk idelim 


254 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Cemâlifi nürunu göstermedin hürşid-i rahşânım 


Nihân oldufi gözümden hayli demdir mâh-i tâbânım 


Gedâ-yı derdmendim bi-kes ü bi-çâreyim rahm it 


Beni ağlatmadan hâsıl nedir lutf eyle sultânım 


Henüz sen bi-habersin derd ile feryâd ü zârımdan 


Hisâb olmaz mı ben sarf itdigim eşk-i firâvânım 


Şorarsaf bendei kimdir hele lutfufila bir kerre 


Diyârımdan cüdâ düşmüş mukim-i cây-i hicrânım 


Bilinmez derd-i Nüri şerh olunmaz mâcerâ-yı dil 


Rebh-i hasretde nâlân güşe-i “uzletde pinhânım 


255 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ser-te-ser oldu “alev-gir nâr-ı hicrânım benim 


Ü 45a, M 46a 
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Süz-ı dilden olmadı âgâh cânânım benim 


> Ateş-i hasretle yandı dil kebâb oldu yine 


İrse eflâke “aceb mi âh ü efğânım benim 


3. İştiyâk-ı vasl ile âvâre oldum hasretâ 


Yâr perişân oldu gitdi şabr u sâmânım benim 


4. Gün toğardı başıma bu zulmet-i fürkatde ger 


Şule salsa vaşl ile ol mâh-i tâbânım benim 


ei Böyle nâ-kâm hicr ile kalsın mı Nüri haşre dek 


Gel meded kıl hâlime rahm eyle sultânım benim 


256 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Kimse bilmez âteş-i “aşk içre hiç keyfiyyetim 


Asumâna olmada peyveste nâr-ı fürkatim 


2. Küh-ı hasretde “aceb mi câygah eylerse dil 


Tağları delmek içün Ferhâd gibi var himmetim 


<> Sanmafız şimdi zuhür itdi hevâ-yı “aşk bafa 


Tâ ezelden âb-ı “aşk ile siriştdir tıynetim 


4. Afitâb-ı rüy-ı yârdan gayra dil itmez nigâh 


Zerre mikdârı vefâsız yâre yokdur rağbetim 


5. Kim çekerdi külfet-i âalâm-ı hicri Nüriyâ 


Olmasa ger âb-ı gayretle ezelden hilkatim 


(256) 
M 46b 


392 


257 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Çeşm-i mestifide şehâ nâz ü nezâket gördüm 


Nigeh-i “işve ile gamzede hâlet gördüm 


2. Ne kadar cevre de mu'tâd ise de gamzelerifi 


Tıfl iken sende gözüm nüru mürüvvet gördüm 


ii Ögredilmiş bu edâlar safa mahşüş güzelim 


Verd-i hüsnüüde senin büy-ı letâfet gördüm 


4. GaraZım sağa hemân “arZ-ı hulüşdur cânâ 


Lutfufi inkâr idemem senden “inâyet gördüm 


5. Nüri nâ-kâm safa dil-beste vü bende olalı 


Hidmetinde dime bi-şıdk u şadâkat gördüm 


258 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Vuslat ümid iderek hicr-keş-i yâr oldum 


Derd-i fürkat çekerek hicr ile bimâr oldum 


2 Düşdü eşkim gibi dil pâyine ol gonca-femifi 


Jâle-veş ol gül-i ter dâmenine bâr oldum 


Bi Kim arar kanıma girse o cefâ-cü dilber 


257) 

Ü 45a, M 46b 

3. ögredilmiş: o girişme M. 
(258) 

M 46b 
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Sabrı güç çâresi yok derde giriftâr oldum 
4. Bilmezim kaşdı mı var gamzelerifi cânımıza 


Muttaşıl cevr ü sitemden hele bizâr oldum 


Di Şânına her ne düşerse anı işler biliriz 


Nüriyâ itme şikâyet dime nâ-çâr oldum 


259 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Göğül virdim o gül ruhsâra ammâ pek hatâ itdim 


Yaüıldım ol cefâ-cüdan ki ümmid-i vefâ itdim 


2 Tebâh itdi beni bu derd-i fürkat ey nigâh-ı mest 


O tiğ-ı gamzeye sinem açıp câna cefâ itdim 


> Beni tağlit idip meclisde ağyâr hilekâr cefâ 


Hatâ ile o bed-h'âhı bu râza âşinâ itdim 


4. Tahammül eylemek güç sabrı müşkil bir cefâ-cüya 


Kazâ ile göfül virdim ne çâre ben bata itdim 


5; Tehi kaldım hele divâne-veş sermâyeden Nüri 


Meşakkatle nisâb-ı zihnimi cümle hebâ itdim 


260 
Fe“ilâtün Feilaâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Ah kim dâmen-i vaşlına anıf irmez elim 


Düşmüşüm dâmgeh-i fürkate dostlar n'idelim 


(259) 

Ü 45a, M47a 
(260) 

M 47a 
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> Yâr ser-keş dil-i üftâde felâket-zededir 


Başım alıp gam-ı fürkatle ne semte gidelim 


D El-amân ol şeh-i hübânıfi elinden feryâd 


Cevri çok merhameti yok kime şekvâ idelim 


4. Tâli'im mün“'akis oldu niçe mâh u sâldır 


Seyri yok burc-ı şerefde ki vişâle irelim 


Sö; Nüri bu zulmet-i gamdan çıkar inşâ'allâh 


Hele sabr ile göfül biz de bir ak gün görelim 


261 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Sahn-ı gamda giryenâkim âh kârımdır benim 


Nâle-i bülbül degil gülşende zârımdır benim 


2. H'âbdan bi-behredir çeşmim firâk-ı yâr ile 


Selb-i âsâyiş iden hep intizârımdır benim 


3. Berg-i gülde ser-te-ser şebnem degildir dikkat it 
Muttasıl gülşende nakd-i eşk-bârımdır benim 


4. Gülsitân-ı “âleme kim revnak-ı tâze viren 


Gonca-i ra'nâ degildir gül-“izârımdır benim 


5. Bülbülânı nâlemiz hâmüş iderse çok mudur 


Nüri'yi nâlân iden âh cevr-i yârimdir benim 


(261) 
M 47b 
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262 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Yâr gül-endâmıf bülend ü ser-firâz olsun müdâm 


Gül gibi bahtıfi küşâd “ömrüfi dırâz olsun müdâm 


2. Hâtırım mir'âtını Allâh içün itme şikest 


İsterim “âlemde adıfi dil-nüvâz olsun müdâm 


3. Nâzeninim mutrib-i hoş-nağme al seyrâna çık 


“İşve-i ra'nâ ile nâz u niyâz olsun müdâm 


4. Kec bakarsa ger harim-i bezmine ağyâr senifi 


Lâle-âsâ sinesi dâğ “ömrü az olsun müdâm 


si Nüriyâ lutfufila vir ruhsat fiğân itsin begim 


Nâle-i dil-süz ile hep nağme-sâz olsun müdâm 


263 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Hat-ı müşkin rakamla nâme-i berr geldi sultânım 


Meşâmmr-ı intizâra büy-ı “anber geldi sultânım 


p” Ne hâletdir mu'attar itdi ta“biri dil ü cânı 


Dimâğ-ı hasrete “üd-ı mu'anber geldi sultânım 


3 Gülistân-ı vefâdan gül varakdır resm-i mektübuf 


(262) 

Ü 45b, M 47b 

5. begim: kimÜ. 
(263) 

M 47b 
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Mezâyâsı ferah-bahş gonca-i ter geldi sultânım 
4. Muhabbet güllerinden olduğu ma'nâya şâhiddir 


Bu dem berg-i bahâr ile berâber geldi sultânım 


Di Hulüş ile ser-â-ser müştemil mazmün-ı merğübu 


Vefâ tefsiri Zarfında muşavver geldi sultânım 


6. Dü çeşmim yollara revzen gibi nâzır iken nâ-gâh 


Letâfetden “ibâret hoş haberler geldi sultânım 


N Neşât-engiz muhabbet-nâmehiz mir'ât-ı ihlâşdır 


Ziyâ-yı âfitâb-âsâ münevver geldi sultânım 


8. Hayaâl-i hâtır-ı mazmünjJu| rüşen itdi âyende 


O dem burc-ı derüna mâh-ı enver geldi sultânım 


a Nisab-ı lutf-ıla şâyeste itdifi eyledifi mesrür 


Vefâ gencinesinden nazm-ı gevher geldi sultânım 


10. O Zülal-i vaşlıfa dil-teşneyi sir-âb içün lutfen 


Muhabbet çeşmesinden âb-ı kevşer geldi sultânım 


II. — Dil-i Nüri'yi tüti gibi güyân eyledifi cânâ 


Peyâm-ı ibtihâcla şir ü şekker geldi sultânım 


264 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Yine faşl-ı bahâr âşâr-ı behcet geldi sultânım 


Küdüret kalmasın dilde meserret geldi sultânım 


>. Ferah kesb eylesin “uşşâk-ı nâ-kâma ganimetdir 


(264) 
Ü 45b, M 48a 
3. müjde: müjdeler M. 
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Safâ eyyâmıdır hengâm-ı vuşlat geldi sultânım 


Hele geçdi “acüz-ı berd-i fürkat müjdeler olsun 


Bu dem faşl-ı bahârdır bafia hâlet geldi sultânım 


Açıldı “ukde-i piçide-i dil goncalar şimdi 


Bu hengâmda nesim-i feyZ-i himmet geldi sultânım 


“Aceb mi bülbülân-ı gülsitân reşk eylese Nüri 


Bu gülzâra henüz verd-i melâhat geldi sultânım 


265 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Nim nazar eylemedi geçdi bugün sultânım 


Ne bu bigâneye revş sormağa yokdur cânım 


Beni ağlatmak ise kaşdı eger cânânıfi 


Öldürürse ya ne var kimse arar mı kanım 


Zehr-i gamdır yedigim gam yeme dirler ammâ 


Gamdır ancak yedigim “âleme çün mehânım 


Levha-i serde ne yazmış ise küttâb-ı kader 


Hüsn-i tedbir ile de bozmağa yok dermânım 


Şermsârız biliriz Nüri kuşürufi ma'lüm 


Ayda bir kerre hüveydâ mı degil noksânım 


266 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 
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1. Cemâlifide şehâ bakdıkça mir'ât-ı safâ gördüm 


Müzeyyen mushaf-ı hüsnüfide hatt-ı dil-güşâ gördüm 


2. Beni küyuüdan ib'âd eylemekdir kaşdı ağyârıfi 


Yine senden nigâh-ı lutf ile mihr ü vefâ gördüm 


Di Şehâ derd-i dili efsâne-i Mecnün kıyâs itme 


Reh-i “aşkıfida ma'lüm-ı şerififidir cefâ gördüm 


4. Hele müjgân-ı tir-endâz-ı gamzefiden hatâ derkâr 


Siyâh ebrülarıi rüyuüda bir kavs-i kazâ gördüm 


5; Hele ikrârı güç inkârı müşkil Nüriyâ “aşkı 


Göğül virdim o yâre mübtelâyım meh-likâ gördüm 


267 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ney gibi nâlendeyim bilmez mi cânânım benim 


Dâğ-ı hicrânım nümâyân oldu sultânım benim 


ya Evc-i istiğnâda yüz gösterdi ol hürşid-likâ 


Bir nigâh itmek o yâre var mıdır cânım benim 


3 Gül-cemâl-i yâre dil şebnem gibi üftâdedir 


“Andelib-i gülşen-âsâ artar efğânım benim 


4. Giceler gelmez mi dilber külbe-i ahzânıma 


Naz u istiğna ider mi mah-i tâbânım benim 


3. Nüriyâ yalvar ne mâni* nâz iderse ger tabib 
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Rahm ider bir gün gelir ol derde dermânım benim 
268 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefaâilü Fe'ülün 


1. Ra'nâlıgı her gonca-i handâna düşürmem 


Şürideligi bülbül-i nâlâna düşürmem 


2 Bu tavr-ı sitemkârı bu hercâyi edâyı 


Lâyık göremem ol şeh-i hübâna düşürmem 


3. Bilmez gibi izhâr-ı teğafül ider ol yâr 


Bu vâdi-i bigâneyi cânâna düşürmem 


4. Şimden girü endişe-i ağyâr neme lâzım 


Ben gölümü bir zülf-i perişâna düşürmem 


» Girdâb-ı gam-ı lücce-i “aşka düşeli dil 


Gavvâs gibi ben gevheri nâ-dâna düşürmem 


6. Minnet mi çeker sürmeye hiç çeşm-i siyâhı 


Bu zilleti ol nergis-i mestâna düşürmem 


ri Şebnem gibi üftâdedir ol goncaya Nüri 


Dil bülbülünü gayrı gülistâna düşürmem 


269 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dil-i nâlâna rahm itmez “aceb nâ-mihr-bân aldım 


(268) 
Ü 45b, M 48b 
3. bilmez gibi izhâr-ı tegâfül ider ol yar: bilmez gibi izhâr-ı tegâfül ider amma ol yâr Ü. 
7. şebnem: nesim Ü. 
(269) 
M 49a 
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Kâbildim bilmedim bir âfet-i devr-i zamân aldım 
> Dil-i Mecnün m'ola bend olsa da zencir-i sevdâya 


Kemend-i kâkülünden kurtuluş yok câna cân aldım 


CA Müsellemdir hele her şivede ol nâzenin yektâ 


Anı sevdim begendim hüblar içre bi-gümân aldım 


4. Tuyulmaz şandım ol meh-pâreye dil virdigim güyâ 


Tuyuldu râz-ı “aşkım n'eyleyim yâri nihân aldım 


Si Sakınsın tir-i âhımdan hele “aklı olan zirâ 


Güzeller içre Nüri şimdi bir kaşı kemân aldım 


270 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


1. Kadem-rencide kıl gel bezm-i “uşşâka benim cânım 


Güzergâahıfda çârüb eyledim ben çeşm-i müjgânım 


2. Ne hâsıldır beni ağlatmadan ey şâh-ı mümtâzım 


Yeter ferdâya saldı gel “inâyet eyle sultânım 


3. Şafâ-yı hâtırımdır “işvekârım vâdi-i nâzıfi 


Enis olma hemân ağyâr-ı düna şâh-ı hübânım 


4. Ne deülü cevr idersen râzı oldum ey melek-peyker 


Efendim sende inşâf eyle zirâ ben de insânım 


5. Hilâl ebrüları Nüri görürse “id ider cânâ 


Yüzüü göster terahhum eyle lutf it mah-i tâbânım 


(270) 
M 49a 
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2T1 
Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün 


li Şehâ bu vâdi-i nahvet baüa mıdır bilmem 


Rakibe mihr ü vefâlar revâ mıdır bilmem 


2 Esir-i “aşkıfi olan ağlasın mı sultânım 


Gamıüila âh u fiğânım hatâ mıdır bilmem 


ii Visâle va'deler itdifi sözüfde turmazsın 


Bafa hep cevr ü cefalar vefâ mıdır bilmem 


4. Helâk-i gamzefi olan mübtelâyı sormazsın 


Firâk-ı haste-dile bu devâ mıdır bilmem 


5. Nedir bu itdigifi cevri çeker mi Nüri zâr 


“Aceb murâd u merâmıf cefâ mıdır bilmem 


272 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Yeter bülbül yeter feryâdı ko artırma efğânım 


Gülümden ayrı düşmüş ağlarım ney gibi nâlânım 


24 Terahhum eylemez ahvâlime ol şâh-ı mümtâzım 


Nigâh-ı iltifât eyler mi bilmem şimdi sultânım 


3. Vatanda “izz ünâz ile kalıp yâr zevk u şevk eyler 


071) 

M 49b 

5. Vaşfi mahlası Nüri olarak değiştirildi. 
7) 

Ü 46a, M 49b 


3. cânânım: cânım M. 
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Dimez hâli nedir ol bi-kesifi bir kerre cânânım 


4. Var ey bâd-ı sabâ dildâra “arz eyle benim hâlim 


Ağa bildir ko bilsin hâlimi devletli sultânım 


> Var ey Nüri şikâyet eyle sen de Âşâf-ı dehre 


Bafa cevr itmek ister ol peri-ruhsâr Süleymânım 


213 
Fa'ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Çâre yok bir meh-veşe dil mübtelâdır n'eyleyim 


Hüsn ile meşhürdur ammâ bi-vefâdır neyleyim 


2. Bi-muhâbâ küy-ı vaslıfi câygâh itdi rakib 


“Adeti ancak bafa cevr ü cefâdır neyleyim 


Di Mübtelâ-yı derd ü fürkat oldugum bildi o şüh 


O tabib-i nâz-perver bi-devâdır n'eyleyim 


4. Evc-i istiğnâda pervâz eyler ol “ankâ gibi 


Degme bir şeh-bâza sayd olmaz hümâdır n'eyleyim 


Si Nüriyâ mâh-i tâbın seyr itdirir ol meh-cebin 


Zulmet-i hicrânda kor bir meh-likâdır n'eyleyim 


274 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


5. Nüri: Vaşfi M. 
013) 

M 49b 

5. Vaşfi mahlası Nüri olarak değiştirildi. 
(274) 

M 49b 
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1. Afitâbım râh-ı “aşkda zerre olmaz töhmetim 


Gün yüzüfi seyr eylemekden gayrı yokdur hâcetim 


BN Ah u efğânım işid rahm eyle sultanım bafa 


Nâle vü feryâd ile bir “arZ-ı hâldir niyyetim 


Di Söyle dirsefi söyleyim hâl-i dil-i nâlanımı 


Mecliside hep temennâ-yı visaldir minnetim 


4. Sen beni terk eyledifi oldum garib-i der-vatan 


Bezm-i fürkatde hemân endüh-ı gamdır “âdetim 


58 Ser-te-ser dâğ-ı firâk oldu dil-i Nüri şehâ 


Yanmadan yakılmadan gayrı benim yok devletim 


215 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Hayaâl-i la'l-i nâbıfi bezme-i “uşşâka şarâb olsun 


Visâliü câmını şun teşne-diller teşne-yâb olsun 


> “Arak-riz-i hicâb oldukça hüsnüfi goncası her dem 


Cebinifden dökülsün şişe-i câna gül-âb olsun 


3. Dem-â-dem âteşin efğânımı güş eylesin ağyâr 


Ko yansın nâr-ı gamda reşk ile kalbi kebâb olsun 


4. Ümid-i vaşl ile sarf itdigim nakdine-i eşkim 


“İnâyet eyle gel bir kerre sultânım hisâb olsun 


5 Şeb-i fürkatde Nüri hicr ile encüm-şümârıfdır 


(275) 
M 50a 
5. Nüri: Vaşfi M. 
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Nihân itme cemâlifi bezm-i vasla âfitâb olsun 
276 
Fâ'ilatün Fa“ilâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilün 


1. Afitâbım lutf ile “arZ-ı cemâl itmez misin 


Şevk-ı rüyufila beni mesrür-bâl itmez misin 


22 Mâh-i tâbım gün yüzün göster bu ben müştâkına 


Sen de bu fürkat şebin şubh-ı visal itmez misin 


3. “İd-i vaşlıfi kalmasın ferdâya sultânım senifi 


Çin idip ebrülarıfi âhir hilâl itmez misin 


4. “İdgâhda yâr ne var gelsin tekellüfsüz şehâ 


Merhabâya yâr gelip def'-i melâl itmez misin 


> Muhtemeldir kalbine inşâf gele Nüri anı 


Ol şeh-i bi-dâda sen de “arZ-ı hâl itmez misin 


2Tİ 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Açıl ey gonca-fem gülşende şâd ol hârı n'eylersin 


Cemâliü gülsitânı var iken gülzârı n'eylersin 


2 Mezâkımda yeter la“l-i lebifi gülnârı sultânım 


Kirâs-ı mevsim-i vaslında şeker-bârı n'eylersin 


Be Helak itmek ise fürkat ile “uşşâkı ger kaşdıfi 


(276) 

Ü 46a, M 50a 

5. Nüri: Vaşfi M. 
271) 

M 50a 

1. gülzârı: gülzâr Ü. 
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Yeter tir-i müjefi çün tiğ-ı âteş-bârı neylersin 
4. Şerâr-ı âteş-i dil-süz-ı hicrifi câna kâr itdi 


Ser-â-ser yandı sinem bi-tereddüd nârı neylersin 


5 Der-i ümid-i vaşlıfi itme mesdüd Nüri şeydâya 


Efendim bu gedâdan kaçma sen ağyârı n'eylersin 


278 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Ruhufi gül-goncası günden güne hüsnüüde al olsun 


Efendim serv kaddifi nahl-i tübâya mişâl olsun 


2. Cemaâlifi gülsitânı tâze vü ter olsun “âlemde 


Kelâm-ı şekker-âmizifi şehâ âb-ı zülal olsun 


> Görem dir var ise ger sâ'id-i siminini cânâ 


Ân evvel kendi varsın püte-i “aşk içre kâl olsun 


4. Harim-i hüsnüfe her kim ihânetle nigâh eyler 


Cihânda görmesin ak gün dem-â-dem pür melâl olsun 


D: Vişâlifi bezmine lâyık degilse Nüri sultânım 


Cüdâ itme kapıdan meskeni saff-ı niâl olsun 


279 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Fesâda virdi ağyâr meclis-i dildârı bilmezsin 


Ne kasd eyler dahı ol bed-likâ gaddârı bilmezsin 


(278) 

M 50b 

5. Nüri: Vaşfi M. 
(279) 

Ü 46b, M 50b 
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2 Tehi şanma şikâyet itdigim cevrinden ol yârifi 


Rakibif itdigi evzâ*-ı nâ-hem-vârı bilmezsin 


Da Neler çekdim reh-i fürkatde zâhid bi-habersin sen 


Melâl-i hayreti âlâm-ı hicr-i yâri bilmezsin 


4. Hele vâkıf degilsin âteş-i dil-süz-ı hicrâna 


Firak-ı yâr ile ammâ bu âh ü zârı bilmezsin 


Sö; Müdârâ kaşdın itmez Nüri'ye rahm eylemez dilber 


Tabibim vakf-ı derd itdi dil-i bimârı bilmezsin 


280 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ mestânesin râz-ı nihânıf yâre söylersin 


Tehâşi itmedifi ol gamzesi ğaddâra söylersin 


2. Müfid olmaz naşihat çün tahammül sende yok ey dil 


Heme esrârını divâne-veş dildâra söylersin 


3. Duyurmam ben safa bezm-i vişâle hâhişim ey dil 


Varıp ağyâr yanında ol leb-i gül-nâra söylersin 


4. Safia açmaz dehânıü sırrını görmez misin gonca 


Bilir kim faâş idersin “andelib-i zâra söylersin 


5 Senifi de hem-zebânıfi bülbül-i şeydâ mıdır Nüri 


(279) 

5. Nüri'ye: Vaşfi'ye M. 
(280) 

M 50b 

5. Nüri: Vaşfi M. 
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Varıp hâl-i dil-i nâ-şâdıfı gülzâra söylersin 
281 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


1. Açılsın gonca-i hâtır bu eyyâmda safâ olsun 


Müşadifdir bahâra vakt-i vuslat merhabâ olsun 


2. Zuhür itdi bu dem burc-ı şerefde necm-i rahşânım 


Harim-i kalb-i müştâka kamer nüru Ziyâ olsun 


3. Sipibriü itdigi evZâ'lıl gel yâd eyleme şimdi 


Ne zikr-i gerdişif ile ne nakl-i mâcerâ olsun 


4. Ağılsın olmasın bir dahı böyle derd ile fürkat 


Hemân şimdi dil-i bimâra vuşlatla devâ olsun 


si Hemân bir kez vişâlif rüyunu görsün gözüm Nüri 


Gubâr-ı reh-güzârıü “ayn-ı câna tütiyâ olsun 


282 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Tecelli-cü olanlar cânib-i tevfik-ı Mevlâ*dan 


Ân evvel kalbini pak eylesin çirk-âb-ı dünyâdan 


2 Dil-i “irfânda yer tutmaz hele endişe-i “âlem 


Komaz gerd-i küdüret hâne-i kalbinde hulyâdan 


3: Enâniyyet libâsın terk iden ihlâs ile mutlak 
Külâh-ı fakrı tefrik eylemez iklil-i Dârâ”dan 


(281) 
Ü 46b, M5la 
(282) 
M5la 
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4. Tağayyür nâ-pezirdir hâlet-i feyz sâf zamirânda 


Müşâheddir numüne âfitab-ı “âlem-ârâdan 


5. Düşer elbet de hâk-i zillete erbâb-ı istikbâr 


Kef-i mizân girân olsa iner tâ hâke bâlâdan 


6. Kıyâs itsin zevâl-i devletifi bâlâ-nişin bundan 


Gurüba meyl ider her günde hürşid evc-i a“lâdan 


N Meşâmm-âlüde olmaz Nüriyâ minnetle gülzârdan 


Olan h'âhişger-i büy-ı hakikat verd-i ma'nâdan 


283 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Dide-i mestânelerdir nergisi hayrân iden 


Kâkül-i hoş-bülarıfidır goncayı handân iden 


2. Şevk-ı ruhsârıfi hayâliyle bağa hayret gelir 


Şem'-i rüyufdur dil-i pervâneyi süzân iden 


3 Eşk-i hün-âlüd nişâr eyler gözüm subh u mesâ 


İntizâr-ı vuslatıidır didemi giryan iden 


4. Gülşen-i bâg-ı melâhatda küşâde goncasın 
Ol letâfetdir beni bülbül gibi nâlân iden 


Bi Vâdi-i fürkatde dem-beste zebânım lâl iken 


7. Nüriyâ: Vaşfiyâ M. 
(283) 
Ü 46b, M 5la 
1. hoş-bülarındır: hoş-bülarıdır Ü./ nergisi: nergis M. 
5. Nüri: Vaşfi M. 
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Arzü-yı vuşlatıfidır Nüri'yi güyân iden 
284 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâilü Fe'ülün 


1. Ey dil yine sen bir güle dildâde mi düşdüf 


Azade iken cevr ile mu'tâda mı düşdüf 


2 Kühsâr-ı firâk içre nedir nâle vü zârıfi 


Sen de giderek menzil-i Ferhâd'a mı düşdüü 


1 Şebnem gibi berg-i güle gözyaşı mı dökdüü 


Ol gonca-i nev-resteye üftâde mi düşdüü 


4. Başmaz ayağıfi yerlere reftâr-ı şitâbdan 


Pâyine o yârifi gice tenhâda mı düşdüf 


5. Göklerden o meh-pâreyi indirmege Nüri 


Ed'iyye-i teshire mi üstâda mı düşdüf 


285 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Yüzüü meh-tâbını “arz eyle hüsnüü aşikâr olsun 


Güneş âyine-i rüyufidan ey yâr tâbdâr olsun 


2 Dil-i keşti-i fürkat-keş kenâr-ı vuşlatıfi ister 


Çıkar girdâb-ı hasretden muvâfık rüzgâr olsun 


3. Gülistân-ı cemâliü seyrine dil bülbül olmuşdur 


(284) 
Ü47a,Mö5la 
1. güle: gül Ü. 
3. şebnem: nesim Ü. 
(285) 
Ü4Ta,Mö5lb 
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Ser-i küyufida mâni' olma varsın nağmekâr olsun 


4. Semüm-ı hicr ile berg-i hazân-âsâ göül kalmaz 


Açar bir gün gül-i maksüd hele evvel bahâr olsun 


» Hemân senden budur matlüb-ı Nüri vaşl ile şâd it 


Rakib-i bed-likâ isterse dâ'im dil-figâr olsun 


286 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Tâb-ı hürşidi begenmez gibi nâ-dân-ı zamân 


Ne dimezler safa fikr eyle bu yârân-ı zamân 


2. Ayağın kurtaramaz halkı elinden âdem 


Beyzanıfi fevkına kulp takmada rindân-ı zamân 


3. Şüreten münzevi olsa da inanmam ağyâr 


Vakt-i fursat gözedir güşe-nişinân-ı zamân 


4. Temelinde var iken böyle fesâd dünyânıf 


Hiç ne mümkin ola ma“mür yine virân-ı zamân 


5. Nüriyâ gâ'ileden gayrı nedir menfaati 


Ne belâdır hased eyler safa akrân-ı zamân 


287 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İİ; Dil ümid-i vaşl ider yâr sitem-i mutâddan 


(286) 
M3ib 

(287) 
Ü 47a, Mib 


1. yâr: Her iki nüshada da “yâri” şeklinde yazılmıştır; fakat bu okuyuş vezne uymaz. 
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Mümteni'dir merhamet bilmez şeh-i bi-dâddan 


2 Def* olunmaz kâr-ı düşvârdır firâk-ı hicr-i yâr 


Gitmedi gerd-i firâk hiç hâtır-ı nâ-şâddan 


3 Hâli olmaz tişe-i cevr ü sitemden ehl-i dil 


Aşinâyız derd-i “aşka kışşa-i Ferhâd?dan 


4. “Arsagâh-ı fenn-i “aşkda mâhir oldu dil hele 


Ma'rifet kesb itmeden şehr-şi“âr-ı üstaddan 


S3: Beyt-i dil-i Nüri yıkıldı fürkat-i cânân ile 
Hâtır-ı hussâd yapıldı ol harâb-âbâddan 


288 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Bafa cevr itdigine gam degil o ğonca-dehân 


Sinemi delmese ger mihnet-i hâr-ı hicrân 


2 Gele şâyed baa lutf eyleye ol meh-likâ 


İntizârda kodu ben zârı o necm-i rahşân 


3; Afitâbım hele hiç “arZ-ı cemâl eylemedi 


Kara ahşamlar olur gelmez o mâh-i tâbân 


4. Giceler tâ-be-seher âh u enin itmez idim 


Âteş-i hicr ile ger olmasa sinem süzân 
Ri Küy-ı vaşlından ırak olalı Nüri nâ-kâm 


(288) 
Ü47b, Mölb 
2. meh-likâ: mâh-likâ M. 
4. giceler: gice Ü. 
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Seyl-i eşkim reh-i hasretde n'ola olsa revân 
289 


Mefailün Mefâ“ilün Feülün 


1. İder göz göre gamze “aklı hayran 


Ne eylerse ider ol çeşm-i fettân 


pi Murâdıfi cevr ise bu “işvelerden 


Tağıtma “aklımı itme perişân 


3. Ne hâsıldır bafia cevr eylemekden 


Gözüm yaşını itdifi mevc-i “ummân 


4. Gamr-ı fürkatle bimâr derdmendim 


Tabibim lutf ile gel eyle dermân 


5. İdersin Nüri'ye cevr ü cefalar 


Anı hicrifile bâri itme giryân 


290 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Haber-i müjde-i vasl ile dil oldu şâdân 


Gitdi endişe-i gam kalmadı şimdi ahzân 


2. Bülbül-âsâ yine dil nağmeye dem-sâz olsun 


Güyiyâ bâd-ı bahâr goncayı itdi handân 
Di Mara?-ı fürkate ümmid-i devâ olmaz iken 


(289) 

Ü47b, M 52a 
(290) 

Ü 47b, M 52a 

1. kalmadı: gelmedi 
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Gaybdan derd-i gama eyledi Allâh dermân 
4. Hâtıra gelmez idi bir dahı ümmid-i vişâl 


İştimal üzre ider hâtırı ye's ü hırman 


si Çün ferah geldi gamr-ı hicri ferâamüş idelim 


Nüri bir vaşl ile gel fürkati eyle nisyân 


291 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. O gül-endâm nâz ile seyr-i gülistân eylesin 


Gül yüzüü “arz eylesin gülzârı handân eylesin 


2 Nağme-sâz olsun ser-i küyunda yârifi murg-ı dil 


Hahiş-i vuslatla bülbül gibi efğân eylesin 


3. Meclis-i cânâna ârzü iden pervâne-veş 


Sinesin şem'fin| cefâ bezminde süzân eylesin 


4. Şahn-ı vaşlın isteyen ol mutrib-i şirin-demifi 


Ney gibi varsın der-i dildâra nâlân eylesin 


3; Ol hümâyı Nüri-âsâ sayda tedbir eyleyen 


Turmasın şeh-bâz-ı tab'ı gökde cevlân eylesin 


292 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Ey dil haberi var mı cefâkârıü elinden 


Ateşlere yandıf hele dildârıü elinden 


(291) 

Ü 48a, M 52b 
(292) 

Ü 48a, M 52b 
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2 Feryâd u fiğaânım irişir güşuna ammâ 
Üftâdeye dâd irmedi hünkârıf elinden 
3. Bir kerre nazar eylemedi lutf ile ol yâr 
Mecnün-sıfat oldum o sitemkârıü elinden 
4. Asâyişe yer kalmadı hiç safha-i dilde 
Teng oldu cihân başıma ağyârıfi elinden 
5; Niş-i gam-ı ağyar ile Nüri mütekedder 
Bülbül gibi bir gül alamaz hârıfi elinden 
293 
Fa'ilâtün Fa“ilatün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 
1. Gel açıl güller gibi meclis perişân olmadan 
Vaşl ile güldür dil-i mahzünu nâlân olmadan 
2. Büy-ı vaşlığdan meşâmm-ı hâtır olsun hişsedâr 
Micmer-i dil âteş-i fürkatle süzân olmadan 
3 Gül gibi göster yüzüü ey gonca-fem nâz itme gel 
Bülbül-i dil cevr ile pâ-mâl-i hicrân olmadan 
4. Gicelerde sâyeü ey yâr bafia ağyâr olmasın 
Gel hemân ahşamdan evvel mâh-i tâbân olmadan 
5. Çeşm-i hasretden nihân olduğ tabibim nâz ile 
Nüri-i dil-hastenifi derdine dermân olmadan 
(292) 
5. niş-i gam-ı ağyar ile Nüri mütekedder: piş-i ğam-ı ağyar ile Nüri-yi mükedder Ü. 
(293) 
Ü 48a, M 52b 
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294 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Âteş-i fürkatle süzân olduğum bilmez misin 


Mübtelâ-yı derd-i hicrân olduğum bilmez misin 


Külbe-i hasret de şimdi câygâh oldu bafia 


Bir zamân hem-bezm-i yârân olduğum bilmez misin 


Bir peyâm ile dil-i nâ-şâdı hurrem itmedifi 


Dem-be-dem hicriüle giryân olduğum bilmez misin 


Sormadıf bir kerre bu mehcürufu sen de şehâ 


Güşe-i fürkatde nâlân olduğum bilmez misin 


Nüri-i şeydâya cânâ itmedifi mihr ü vefâ 


Muttasıl eltâfa şâyan olduğum bilmez misin 


295 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Bir âteş yüzlünüü sevdâ-yı “aşkı dilde dâğ olsun 


Dil-i pervâneye kandil-i ruhsârı çerâğ olsun 


Tahammül eylemekdir çâresi ol tir-i müjgâna 


Bafa zahm-ı cefâ eylerse de “âlemde sağ olsun 


Enin itmez dil-i üftâdemiz cevrinden ol yârifi 


Hemân yârdan recâmız nezd-i ağyâardan ırağ olsun 


Ü 48b, M 53a 


Ü 48b,M 53a 
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Anıfdır “işve mahsülü bu kiştzâr-ı hüsn içre 


Berât-ı hatt-ı nâzı gelmeden varsın çerâğ olsun 


Seni câm-ı vefâdan şâd ider Nüri o yâr ammâ 


Biraz sabr eyle baht-ı nâ-müsâ'idden mesâğ olsun 


296 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Kec nigâh iden safia hiç gamdan âzâd olmasın 


Kalb-i virânı anıfi “âlemde âbâd olmasın 


Sayd olur “ankâ ise diller de dâm-ı kâküle 


Murg-ı diller el-hazer pervâza mu'tâd olmasın 


Çeng-i şeh-bâz-ı nigâh-ı yâre dil düşdü yine 


Kâkülüü dâm-ı belâdır gayrı sayyâd olmasın 


İltifatı dilberifi ancak hemân ağyaradır 


Hiç ne mümkindir yine hâtır da nâ-şâd olmasın 


Nüri'ye ger nim nigâh itse ider sofira cefâ 


Dem-be-dem cevr ile lutfu bâri azdâd olmasın 


297 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Hüsn ile mümtâz-ı “âlem âfet-i devr-i zamân 


Çeşm âhü kâkül “anber yüzü gül nev-cüvân 


Ü 48b, M 53a 
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2 Ger nigâhı mâye-i “ayn-ı letâfet olmasa 


Ol mehi üftâdesi olmazdı hürşid-i cihân 


3. Kâkül-i hoş-bülarından çekmez el bâd-ı sabâ 
“Andelib-i dil o vech-ile ider âh u fiğân 


4. Bi-tekellüf lutf ider ağyâra rahm itmez bafia 


Mâh-i tabım bafia göstermez yüzüü eyler nihân 


5; Yalıfuz Nüri degil üftâdesi “âlem anı 


Mısr-ı hüsn içre o meh-rü virdi Yüsuf”'dan nişân 


298 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Şem'-i rubhsârığa yari ey göül pervânesin 


Hasret-i cânân ile subh u mesâ süzânesin 


2. Kâkül-i zencir-i yâre yine bend oldu göğül 


Sen dahı uşlanmadıfi gitdifi “aceb divânesin 


2E Kim olurdu hasret-i cânân ile hamyâze-keş 


Zehr-i gğamla itmese amihte yâr peymânesin 


4. Fürkat-i dildâr ile ben ağlarım “ayb itmefiz 


Ağlar ifler küh-ı gamda görmeyen cânânesin 


5. Pek harâb oldu serây-ı hâtırıfi Nüri senifi 


Hazret-i Allâh yapar şabr it göfül virânesin 


(298) 
Ü 49a, M 53b 


3. peymânesin: bimâresin Ü. 
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299 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Cevriğe yârif tahammül kıl dilâ itme enin 


Vaşl ile bir gün seni memnün ider ol meh-cebin 


2 “İşvekârım naz u istiğnâ ider şimdi baüa 


Hattı gelsin gam degildir râm olur ol nâzenin 


2 Ah ü zârım bi-huzZür eylerdi cümle “âlemi 


Na're-i mestâneden pür olmasa güş-ı zemin 


4. Bülbülânı nâle-i dil-süz itdi beste-dem 


Her ne dem âh eylesem hâmüş olur bülbül hemin 


5. Kays'ı Mecnün eyledi gisü-yı Leylâ el-hazer 


Dâm-ı dildir muttasıl “uşşâka müy-ı “anberin 


6. Gitse nâ-kâm menzil-i “ukbâya “aşık fi'l-mesel 


Nakş olur senif mezârına şehidü”l-“âşıkin 


ri Cevri âyin itdiler meh-pâreler Nüri yine 


Vuşlatı imâ ider dilber de çin itse cebin 


300 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1, Ey yâr müjefi tirine sinem siper olsun 


Ol vech-ile senden bafa bir kez nazar olsun 


(299) 

Ü 49a, M 53b 
(300) 

Ü 49b, M 53b 
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> Ağyar sebeb oldu beni dür eyledi senden 


Hak”dan dilerim o dahı benden beter olsun 


3. Bârân gibi çeşmimden akar eşk-i firâvân 


Bu şahn-ı çemenzâra da tâze eşer olsun 


4. Dünyâyı harâb eylese ağyâra ne hâsıl 


Dilber tarafından diler ancak keder olsun 


> Bir gün yakar ol kâfiri de âteş-i âhım 


Nüri hele şabr eyle ki âhıfi şerer olsun 


301 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


İ; Cüdâ düşdüm garib bülbül gibi ben gülsitânımdan 


Felek dür eyledi âhir beni ârâm-ı cânımdan 


2. “Aceb mi nâr-ı âhım irse şimdi tâk-ı gerdüna 


Felekler tutuşursa çok mudur âh u fiğânımdan 


3. Nihân itdim metâ'-ı râz-ı “aşkı gerçi kim ammâ 


Haberdâr oldu dilber “âkıbet râz-ı nihânımdan 


4. Var ey bâd-ı sabâ al bir peyâm ol âfitâbımdan 


Dil-i nâ-şâdı mesrür it haber vir yâr-i canımdan 


5. Mürüvvet safa kalmışdır bu demde ey nesim-i subh 


Peyâm-ı ibtihâc vir Nüri”ye şâh-ı cihânımdan 


3. çeşmimden: çeşmifi Ü. 
G01) 
Ü 49b, M 54a 
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302 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Zahmdaâr oldu dilim nâvek-i müjgânıödan 


Sine-süzum güzelim âteş-i hicrânıfdan 


2 Dilde yok yer komağa zerrece esbâb-ı neşât 


Târ-mâr oldu şu'ür müy-ı perişânıfidan 


di Kaldı çârüb-ı hayâl reh-güzerinde yâriü 


Pâyine yüz sürmez şive-i dâmânıfidan 


4. Bülbül-i dil ta'ab-ı serd-i firakdan ağlar 


Lik ammâ geçemez ğonca-i handânından 


Gi Nergis-i çeşmif ider gerçi vişâliü imâ 


Haber-i şâfi alınmaz leb-i mestânıfidan 


6. Şimdi söyletme beni söz uzatır sultânım 


Kalmadı bende mecâl cevr-i firâvânıdan 


ya Nüri mezmüm ise de pâdişehim lutf eyle 


Merhamet demleridir “afv eyle geç kanıfidan 


303 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Cemâl-i yâri görsefi de göüül yalvarı bilmezsin 


(302) 

Ü 49b, M 5da 

2. yir kelimesinin imlası >ö şeklindedir 
(303) 

Ü 50a, M 54b 
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Henüz sen bi-habersin gamze-i mekkârı bilmezsin 


2 Temennâ-yı vişâl itmek hatâdır yâre vallâhi 


Cefâsın izdiyâd eyler sen ol gaddârı bilmezsin 


3 Gül-âsâ hande-i nâz itse de yok i'timâd yâre 


İder mekr-i füsün ol gül-“izâr dildârı bilmezsin 


4. Varıp gülşende bülbül-veş şikâyet eyleme sen de 


Dilâ sen fürkat-i cânânı zahm-ı hârı bilmezsin 


3: Seni âzürde-hâtır eylemekdir maksadı yârifi 


Hazer kıl Nüri zirâ hile-i ağyârı bilmezsin 


304 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Esir itdifi kemend-i “aşkıfia âzâdı n'eylersin 


Halâşa ihtimal yokdur dil-i nâ-şâdı n'eylersin 


2. Olursun ıZtırâb-ı “âşık-ı bi-çâreden mahzüz 


Beni gördükçe dirsin âh ile feryâdı n'eylersin 


» Harâb oldu serây-ı dil cefâ-yı bi-şümârıfdan 


Degildir makşadıfi ta'mir harâb-âbâdı neylersin 


4. Tahammül eylemek güç leşker-i tâtâr-ı müjgâna 


Helâk itdifi beni ey bi-vefâ imdâdı n'eylersin 


5. Cefâ “ilminde mâhirsin cefa it Nüri nâ-kâma 


Çü mâder-zâd imiş cevrifi şehâ üstâdı n'eylersin 


(304) 
Ü 50a, M 54b 
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305 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Kelâl gelmez derüna hiç muhabbet-nâme yazmakdan 


Muhabbet bahş ider kalbe meveddet-nâme yazmakdan 


2. Şikest olsun kalem isterse de izhâr-ı “acz itmem 


Usanmaz hâtırım cânâna hasret-nâme yazmakdan 


1 Visale va'deler eylerse de “ahdinde turmaz yâr 


Ferâğat itmezim ammâ hakikat-nâme yazmakdan 


4. Teşekki itmesin cevrinden ol şâhıfi göfül zirâ 


Bafa yegdir recâ itmek şikâyet-nâme yazmakdan 


5. N'ola evrâk-ı âbâd üzre yazsa “arZ-ı hâl Nüri 


Merâmı çün visâldir yâre da'vet-nâme yazmakdan 


306 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ateş-i “aşk hiç ne mümkindir ola dilde nihân 


İtme tedbir ketmi müşkildir olur elbet *ayân 


2. Gah olur Mecnün-ı “aşk Leylâ'dan eyler ictinâb 


Çok mudur başında anıfi yapsa kuşlar âşiyân 


27 Ay başında gösterse ger hilâl ebrüsunu 


Savm-ı hasret çekdirir bil ol meh-i nâ-mihr-bân 


(305) 

Ü 50a, M 54b 
(306) 

Ü 50b, M 55a 
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4. Kurtarınca dâmenin hâr-ı belâdan goncanıf 


Şor ne otlar yoldu bâğ-ı ıztırâbda bâğbân 


si Tir-i müjgânı tecâvüz itmek ister câna dek 


E| kanadıyla uçar bilmez mi ol kaşı kemân 


6. Âh u efğânım tuyup virdin unutdu “andelib 
Hayretinden “aklı gitdi eylemez şimdi fiğân 


N Ağlar elbet de merâmıf Nüri ol şüh-ı zarif 


Bir işâretle duyar mâ-fi”Z2-Zamiri bi-gümân 


307 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kime şekvâ ideyim derd ile cânânımdan 


Kime feryâd ideyim hicr ile sultânımdan 


2. Âteş-i fürkat ile yandı derünum cânım 


Bi-haber misin eyâ nâle-i süzânımdan 


2 Ey meh-i burc-ı melâhat kerem it sor hâlim 


Vâkıf ol ağla hele hâl-i perişânımdan 


4. Bir nigâh eylemedifi lutf ile ey kaşı kemân 


Tir-i ser-tiz gibi geçmek yâ nedir yanımdan 


5. İtme cevriüle yeter Nüri'yi pâ-mal-i firâk 


Öldürürsefi yâ ne hâsıl bir avuç kanımdan 


(307) 
Ü 50b, M 55a 
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308 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ey nesim-i şubh-dem gel vir haber cânâneden 


Bir peyâmıfi yok mudur söyle meh-i tâbâneden 


2 Afitâbım gün yüzü “arZ eylemezse ger bafia 


Bâri çeksin ayağını meclis-i bigâneden 


27 Bülbül-âsa cevr-i hârdan itme ey dil âh ü zâr 


em'-i “aşka yanmağı ögren hemân pervâneden 
şka Y 


4. Sahn-ı gülşende fiğân itmezdi bir dem “andelib 


Almasa büy-ı muhabbet ger gül-i handâneden 


5. Zâhidâ ma'zür tut mest-i harâbât sözlerin 


Çekmez el Nüri nasihat eyleme peymâneden 


309 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Müjdeler olsun dil-i nâ-şâda cânândır gelen 


Külbe-i ahzânıma ol şâh-ı hübândır gelen 


2 Reh-güzâr-ı yâre çârüb eyledim müjgânımı 


Taht-ı kalbe şimdi bir mahbüb-ı sultândır gelen 


3. Zulmet-i fürkat bu dem şubh-ı visâl oldu bafa 


(308) 
Ü5la, M 55b 
(309) 
Ü 50a, M 55b 


5. gösterir: gösteren Ü. 
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Şahn-ı meclis nür olur hürşid-i rahşândır gelen 


4. Neşter-i cevriyle yârifi sinemiz pür yaradır 


Merhem-i vuslatla ammâ derde dermândır gelen 


N Nüriyâ bu “işve-i reftâr ile yüz gösterir 


Kâmeti tübâ gibi serv-i hırâmândır gelen 


310 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Açıldı gülşen-i hoş-bü gül-i ra'nâlara yâhü 


Letafet “arZ ider her sü bu dem Dârâlara yâhü 


2. Haber vardır gülistândan dehân-ı verd-i handândan 


Seherde “andelibândan dil-i şeydâlara yâhü 


3. O çeşm-i nergis-i dilber o müşgin kâkül-i “anber 


Bafa yâr olsa ol server kaşı tuğrâlara yâhü 


4. Firak-ı yar ile hicrân degil mi âteş-i süzân 


Ümid-i vaşl ile her ân sözü ferdâlara yâhü 


Di Yüzün göstermez ol meh-rü harâm oldu bafa uyhu 


Müdâm nâz eyler ol dil-cü hezâr Dârâlara yâhü 


6. Melâl-i hicr ile cânım döker kan çeşm-i giryânım 


Beni bilmez mi hayrânım yüzü zibâlara yâhü 
7 Cefadır dilberifi kârı ferahdâr itdi ağyârı 


Düşürdü Nüri-i zârı bugün sevdâlara yâhü 


(310) 
Ü5la, M 55b 
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311 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İk İtdirir âh u enin âteş-i hicrândır bu 


Ağladır çâresi yok derd-i firâavândır bu 


2 Dikkat it sinede bif dâğ-ı derünum zâhir 


Şule-i nâr-ı firak ile nümâyândır bu 


3. Gözlerim yaşına rahm itmedi lutf eylemedi 


Dimedi kim bufa inşâf ideyim cândır bu 


4. Kimseye mihr ü vefa eylemez ol şâh-ı cihân 


Iztırâb-ı gamı bilmez sanır âsandır bu 


> Sâbit olmaz felegifi gerdişi Nüri şabr it 


Döner elbet de merâm semtine devrândır bu 


32 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Böyle kalmaz geçer elbet de cefâlar yâhü 


Bir gün eyler bize yâr mihr ü vefâlar yâhü 


2 Bu firak ile elem böyle kalır sanma dilâ 


Def* olur Hakk'a niyaz ile belâlar yâhü 


Bi Ne kadar cevr ü cefâ eylese de bir gün o yâr 


Umarız vaşl ile bahş ide safâlar yâhü 


GINn 
Ü5lb,M 56a 

(312) 
Ü5lb,M 56a 
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4. “Ukde-i rişte-i ümmidi sakın kat* itme 


Kenz-i maksüdu açar zahme-güşâlar yâhü 


Si Nüri dil-haste-i hicrâna eyâ derde tabib 


Şübhesiz senden olur aa devâlar yâhü 


313 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ üstad-ı “aşka bende ol hayrü'l-“ameldir bu 
Ma'ârif kesbine sa'y it tarik-ı bi-bedeldir bu 


2. Elifi çek lezzet-i dünyâyı bil zehr-i helâhildir 


Helak eyler hezâr mür u meges kâtil “aseldir bu 


3. Metânet vir binâ-yı “aşka gel ihlâş ile sen de 


Muhabbet kaşrını temhide mücib bir temeldir bu 


4. Düşer envâr-ı “aşk ma'şüka akdem sofra 'uşşâka 


Hakikatdir bu mazmün şübhesiz tahkik meseldir bu 


Si Hadis-i metn-i “aşkı Nüri izâh eylemek müşkil 
Hakâyık “ilmini bilmekde tevfik-ı ezeldir bu 


314 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Mail olmuşdur ezelden ol gül ruhsâra su 


Bi-karârdır dolaşır leyl ü nehâr âvâre su 


(313) 
Ü5Slb,M 56a 

(314) 
Ü52a, M 56b 
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10. 


Lili, 


Vâdi-i zulmetde İskender gibi dil geşt ider 


Teşne midir cüst-cü eyler gezer bi-çâre su 


İrmege deryâ-yı vasla dâ'imâ eyler şitâb 


Ser-te-ser cismin urur hasretle her bâr yâra su 


Gonca-i ümmid küşâd olmaz kalırdı beste-leb 


Feyz-i Hak'dan ger ifâZa itmese gülzâra su 


Bahr-i vaşla irmeyip nâ-kâm kalırdı haşre dek 


Menba'ından olmasa fekk düşmese enhâra su 


Cân-ber-leb haste-i hicrâna tâze cân olur 


Câm-ı vaşlıfidan o yâr virse dil-i bimâra şu 


Eşk-i çeşmim sinede teskin ider hicr âteşifi 


Muttaşıl reşk eylese şâyeste eşk-bâra su 


Gülşen-i hüsnü temâşâsında nergis subh-dem 


Ol kadar göz dikdi tâ indi gözüne karasu 


Böyle kâr itmezdi tiğ-ı cevr-i gamze sineme 


Eşk-i fürkat virmese şemşir-i âteş-bâra su 


Teşnegân-ı “âlemi dil-sir ider âb-ı revân 


Lik kâr itmez deründa iştiyâk-ı nâra su 


Eşk-i bi-pâyânımız kâr itmez ol sengin dile 


Nüri te'sir itmedi bir katre seng-hâra şu 


6. bimâra: bi-çâre Ü. 
10. deründa: derinde M. 
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315 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Zerreler ma'düm olurdu mihr-i rahşân olmasa 


Katre itmezdi zuhür ger bahr-ı “ummân olmasa 


22 Zahir olmazdı meh-i tâbendenifi mâhiyyeti 


Leyle-i zulmetde mutlak mâh-i tâbân olmasa 


2 Kimse izâh idemezdi gülsitânıf metnini 


Şahn-ı gülşende sebak-h'ân “andelibân olmasa 


4. Bi-muhâbâ keşf iderdi râzını üftâdeler 


Cevr-i dilberden eger “uşşak hirâsân olmasa 


5. Rişte-i ümmide bend olmazdı dil nâ-kâm iken 


Ye's ile mecnün gibi çâk-i giribân olmasa 


6. Süzen-i dil-düz-ı gamze câna geçmezdi şehâ 


Çeşm-i fettanıfida müjgân gibi peykân olmasa 


Pi Ney gibi nâlendelik itmezdi Nüri her zamân 


İntizâr-ı âteş-i fürkatle süzün olmasa 


316 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Vuşlat olsa bafia bir kez meh-i tâbânım ile 


Merhabâ olsa naşib ol şeh-i hübânım ile 


(315) 
M 56b 
(316) 
Ü 52b, M 57a 


1. olsa naşib: nasib olsa Ü. 
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2 Seyr-i gülzâr-ı çemen eyleyerek gelse bafia 


“Azm-i gülşen idebilsem dahı cânânım ile 


3. Dil-nüvâz olsa bağa lutf-ı nigâh eylese yâr 


Behre-yâb olsa da dil şohbet-i sultânım ile 


4. Gül-i sad berg gibi ra'nâ yüzü ol gonca-femifi 


Fahr iderse n'ola güller gül-i handânım ile 


S Muhtemeldir gele Nüri safa ol yâr şimdi 


Bir sözüm var dimiş ol “âşık-ı nâlânım ile 


317 
Fe“ilâtün Fe'ilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Meyl idip dil yine bir gonca-dehen dildâra 
Bülbül oldu reh-i “aşkıfda o gül ruhsâra 


2. Keşf-i râz eyleme dil derd ü gamı ağyâra 


Çıkarır rişte-i esrârımızı bâzâra 


3. “Andelib kâfile-i berg-i bahâra rehber 


Kâle-i nağmesini itdi küşâd gülzâra 


4. Saye-veş kaldı göüül hâk-i reh-i hasretde 
Dest-gir yok dil-i üftâde gezer bi-çâre 


5. “İd olur Nüri-yi nâlâna visâl olsa nasib 


Dâmen-i yâre yüzün sürse bugün âvâre 


317) 
Ü52b,M 57a 
2. derd ü gam: derd-i gam Ü./ eyleme: Her iki nüshada da “itme” olmasına rağmen veznin gereği 


“eyleme” olarak okundu. 
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318 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ah kim “âlemde hergiz derd-i hicrân olmasa 


İntizâr-ı yar ile hatır perişân olmasa 


YE Böyle gamnâk derd esiri olmasa üftâdeler 


Kim fiğân eylerdi her bâr hicr-i cânân olmasa 


27 Sahn-ı gülşende enin itmezdi bülbül derd ile 


Gülsitânda hâr karin-i verd-i handân olmasa 


4. Murg-ı zeyrek gibi dâm-ı kâküle düşdü göüül 
Der-kafes olmazdı hiç bülbül de güyân olmasa 


» Subh-ı vuslat kimse görmezdi şeb-i hicrân ile 


Vaşl ile bâd-ı seher çâk-i giribân olmasa 


6. Zulmet-i gamda sabâh olmaz kalırdı haşre dek 


Evc-i ümmid-i vişâlde şems-i rahşân olmasa 


a Âh ü zâr itmezdi Nüri cevr-i yârdan bir zamân 


Sinesi ger âteş-i fürkatle süzân olmasa 


319 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Müjde ey dil safia geldi hele cânân bu gice 
Lutfile itdi “inâyet şeh-i hübân bu gice 


(318) 
Ü 52b, M 57b 
(319) 
Ü 53a, M 57b 
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2 Mum yakıp hasret ile yâri arardım nâ-gâh 


Geldi sad şevk ile ol şem'-i şebistân bu gice 


Di “Arz idip şem'-i ruhun meclise virdi revnak 


Oldu pervâne-i dil hüsnüfe hayrân bu gice 


4. Bezmimiz şahn-ı gülistân gibi hurrem oldu 


Geldi bifi “işve ile gonca-i handân bu gice 


S Nüri mâh-tâb idelim meclise yâr virdi şeref 


Da'vete itdi icâbet meh-i tâbân bu gice 


320 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. “İşve-i nâz ile ol serv-i hırâmân gelse 


Seyr-i gülzâra bile gonca-i handân gelse 


2. Gülşen-ârâ-yı melâhat o letâfet-engiz 


Taht-ı dilde bafa dâd itmege sultân gelse 


3 Subha dek nâle-i dil-süzumu güş eylese yâr 


Hâlime rahm iderek meclise cânân gelse 


4. Kalmasın dil şeb-i hasretde garib ü nâ-kâm 


Bu gice lutf ile ol necm-i dırahşân gelse 


S. Gözün aydın ola dirlerdi muhakkak dil-i zâr 


Tali'im olsa müsâ'id meh-i tâbân gelse 


6. Reh-güzârında da çârüb-keş olup bâd-ı sabâ 


(320) 
Ü53a,M 57b 
6. “âşıkıla: “aşkına Ü. 
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Lutfidip “aşıkına ol şeh-i hübân gelse 


Çâre-sâz olsa sağa Nüri tabib-i tevfik 


Dil-i bimâra devâ itmege dermân gelse 


321 
Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Fiğânım artar oldu “andelibân zâra geldikçe 


Küşâd olmakda hâtır nâzenin gülzâra geldikçe 


Temâşâ-yı cemâl-i yâr ile dil-şâd olur “âşık 


Bafa bir başka hâlet virmede ol kâmet-i dil-keş 


Alır “aklım o serv-i “işvekâr reftâra geldikçe 


Hicâbından “izârı gül gibi rengin olur yârif 


Tebessüm eyledikçe şerm ile hem-vâra geldikçe 


Hâmüş ol söyleşilmez Nüriyâ cânân ile her gâh 


Safa söz mü düşer meclisde sohbet yâra geldikçe 


322 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefa“ilü Fe'ülün 


Üftâdeüi ey âfet-i devrânım unutma 


Lutf eyle beni ey şeh-i hübânım unutma 


Devran beni dür itdi vatandan dahı senden 


7. bimâra: bi-çâre Ü. 
621) 

M 58a 
(322) 

M 58a 
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Sen itme ferâmüş beni gel cânım unutma 


3. Gülşende şafâ itmede herkes beni aümaz 


Ey yâr-i kadim ğonca-i handânım unutma 


4. Zehr-i gam-ı fürkatle dil-i hastedârı yâr 


Bimâr-ı gamıfi derdine dermânım unutma 


5. Gözyaşı döker hicr ile Nüri seni özler 


Bu mubhlis-i fürkat-keşi sultânım unutma 


323 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ji Ah kim ayırdı devrân benden ol cânâneyi 


Vâdi-i hicrâna şaldı bu dil-i divâneyi 


2 Niçe bâziçe idip gisü-yı yâr miskin dile 


Şofra yıkdı cevr ile bu hâtır-ı virâneyi 


3. Ah-ı âteşnâk-i dilden hiç hazer itmez mi yâr 


Nâr-ı hicrânda yakar dâ'im dil-i süzâneyi 


4. Kim ümid-i vuslat itmez olsa şânında vefâ 


Kimse ta'rif itmesin ol pür cefâ fettâneyi 


52 Hasret ile yakasın çâk eylemezdi “andelib 


Almasa âğüşuna hârlar gül-i handâneyi 


6. Kendi şevk-ı hüsnüfe yanmazdı böyle şem* müdâm 


“Arz-ı hüsn itdikçe her şeb yakmasa pervâneyi 


(323) 
Ü 53b, M 58a 
3. dilden: dilde M. 
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7; Hicre mu'tâd itdi Nüri yâr safia rahm eylemez 


Vaşl ile dil-şâd ider ağyâr gibi bigâneyi 


324 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Mail oldu dil o yârifi kâmet-i dil-cüsuna 


Bestedir ammâ ezelden kâkül-i hoş-büsuna 


2 Nefha-bahşâ-yı meşâmm-ı “âlem ancak müları 


Reşk iderse çok mudur bâd-ı sabâ gisüsuna 


Diş Dâmen-i dildâra dest-res olmadı bi-çâre dil 
Arzü-keşdir bu leb hasretde hâk-i büsuna 


4. “İd olurdu bafia eyyâm-ı visâl olsa nasib 


Yok nihâyet muttasıl bu göfilümüfi ârzüsuna 


SE Ağlamazdı dest-i cevrinden dil-i nâ-kâmımız 


Şâne ammâ tokunur gâh müy-ı “anber-büsuna 


6. Küyuna ümmid-i vasl ile seher varsam anıf 


Bak o ağyaârıfi bizi reşk ile cüst-cüsuna 


7 Nüri ancak sen misin üftâdesi ol dilberifi 


Var mı bir meftün olmaz gözleri âhüsuna 


(324) 
Ü 53b, M 58b 
3. dildâra: dildâr M./ bi-çâre: bi-çâreler M. 


5. şane amma: şâne-âsâ M. 
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325 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İş Bi-mecâl itdifi beni cânâ bu istiğnâ ile 


Çok dürüğ itdifi bafia sen va'de-i ferdâ ile 


YE Ey gül-i nev-reste sen gülşende kaldıfi hâr ile 
Aşinâlık itmez oldufi bülbül-i şeydâ ile 


ii Gülsitânı câygâh itdi gurâb-ı rü-siyâh 


“Andelib bigâne olsun mu gül-i ra'nâ ile 


4. Kıssa-i Ferhâd ü Mecnün'dan teselli yok bafia 


Muttasıl sevdâ gelir efsâne-i Leyla ile 


> Başına teng oldu “âlem hicr ile üftâdenifi 


Nüri'yi şâd eyle ey yâr vaşl-ı gam-fersâ ile 


326 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ fermân-ı “aşka sen muti ol inkıyâd eyle 


Komaz yabanda bir sâhib-keremdir i“timâd eyle 


pa Göğüül âvâre gezme sen varıp ol bâba mensüb ol 


O cây-i mültecâda kıl tevekkül istinâd eyle 


Be Şitâb it Ka'be-i vaşlına sen de irmege yârifi 


(325) 
Ü 53b, M 58b 
2. gül: gölül Ü. 
(326) 
Ü54a,M 59a 
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O menzilgâha irmezse yolufi yâri murâd eyle 
4. Bırakma dâmen-i dildârı pek tut düşmesin elden 


Cefa eylerse de yâr sen niyâzı izdiyâd eyle 


5 Çün elde kalmadı nakdine-i ümmidle sermâye 


Metâ'-ı sabrı Nüri şimdi var sen de mezâd eyle 


327 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Geldi başıma belâ müy-ı perişânıfi ile 


Âteş-i fürkate yakdıfi beni hicrânıfi ile 


2 Komadı cây-i safâ hâne-i dilde cânâ 


Ser-te-ser oldu harâb gamze-i fettânıfi ile 


3. Lâl iken güşe-i hasretde zebânım cânım 


Bülbül itdif beni zâlim gül-i handânıfi ile 


4. Gösterip mihr ü muhabbet bafia evvel güzelim 


Yâ nedir şimdi cefâ cevr-i firavânılfi ile 


Ü Şimdi bigâne mi olduf ne bu cevr ile edâ 


Bir kelâm eylemedifi Nüri-i nâlânıfi ile 


328 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


in “İşve vü naz ile geldi o peri döne döne 


(327) 
Ü 54a,M 59a 
3. itdif: itdi M. 
(328) 
Ü 54b, M 59a 
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İtdi tüti gibi yar cilveleri döne döne 


2 Ne safâdır bu ki meclisde ola cilve-nümâ 


Eyleye lutf ile dilber nazarı döne döne 


3 Söylemek yâre ne hâcetdir eya derd-i gamı 


Râz-ı “aşkdan hele aldı haberi döne döne 


4. Kaldı hâk-i reh-i fürkatde visalden nâ-kâm 


İtdi te'sir dile hicrân kederi döne döne 


3: Nüriyâ olsa eger vuslat-ı yâre imkân 


Seyl gibi akmaz idi çeşm-i teri döne döne 


329 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Bülbül oldu dil-i şeydâ gül-i handânelere 


Hem-dem olduf giderek didesi giryânelere 


> Eyledifi sabra vedâ kalmadı hiç sende mecâl 


Sen giriftâr olalı gamzesi fettânelere 


3. Olur elbet de şikest şişe-i zevrâkı anıü 


Kim ki dil virse dahı gözleri mestânelere 


4. Hüblar itdi dürüğ vuşlat-ı ferdâda dime 


Çâre yok muntazırız va'de-i cânânelere 


3; Hânkâh-ı gam-ı fürkatde fiğânıfi Nüri 


“Akıbet hem-nefes oldu ney-i nâlânelere 


(329) 
M 59b 
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330 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Düşmesin gerd-i küdüret rüy-ı cânân üstüne 


Konmasın zâğ-ı belâ sahn-ı gülistân üstüne 


ye Bülbül-i dil nice şabr itsin bu hâl-i mihnete 


Nâzır olmuş hâr ağyâr verd-i handân üstüne 


3. Nakş-ı hâtem gitdi elden lik hikmet bundadır 


Ehremen hükm idemez taht-ı Süleymân üstüne 


4. Toz koparsa ger belâ tüfânı çıksa göklere 


Zerresi irmez anıf hürşid-i rahşân üstüne 


5. Nüri-i dil-süzu ammâ yakdı nâr-ı iştiyâk 


Oldu bir dâğ-ı derün cevrifi de hicran üstüne 


331 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ endişe-i fürkat gamından olma âzürde 


Gubâr-ı gam mücellâ-yı derüna olmasın perde 


24 Gedâ-çeşm olma zinhâr imtinânın çekme nâ-dânıfi 


Gelir elbet naşibifi gam yeme sen olduğun yerde 


3. Müsâvidir beli endişe-i merg ile teng-destifi 


Ne güçdür “arz-ı hâl-i ihtiyâc itmek de nâ-merde 


(330) 

Ü 54b, M 59b 
331) 

Ü 54b, M 59b 
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4. Mekâdir bilmeyen mağrür-ı câha eyleme minnet 


Ümid-i lutfu neylersin temenni itme bir ferde 


m Umürunda şitâbkârân ne hâsıl itdiler Nüri 


Şitâb itmek “abes tahsil-i kâmda uğrama derde 


332 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Câm-ı vuslat ile sanmafi beni kandım bu gice 


Teşneyim âteş-i fürkat ile yandım bu gice 


2 Kalmadı sinede bir zerrece kanım ammâ 


Faşs-ı yâküt gibi ben kana boyandım bu gice 


3. Şem'-i bezminde tutuşdum hele pervâne ile 


Çok nizâ' itdi göüül yârdan utandım bu gice 


4. Hâb-ı fürkatde bırağıp bendesin ol mâh-münir 


Bulmadım yâri firak-ıla uyandım bu gice 


2; Hayret el virdi dil-i Nüri'ye kendin bilmez 
Cândır gitdi bedenden hele sandım bu gice 


333 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


İk, Şehr mahbübu dilâ mihr-i dırahşân ise de 


Anlara dil viremem ger şeh-i hübân ise de 


(332) 

Ü 55a, M 60a 
(333) 

Ü 55a, M 60a 
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>. Ne kadar hüsn ü letafet ile mümtâz olsa 


Hele hercâyi olur âfet-i devrân ise de 


3. Gerçi tüti gibi güftâra iderler âğâz 


Medhe şâyeste degil cânlara cânân ise de 


4. Gül-i nev-goncaya beüzer anı inkâr idemem 


Yok hele büy-ı vefâ gonca-i handan ise de 


> Dâmen-i “işmeti çâk ekseri bi-“işmet olur 


Uğramaz semt-i vefâya meh-i tâbân ise de 


6. Hüsn var nâz ü nezâket dahı bilmezse n'ola 


Sevilir Priştine'nifi tâzesi nâ-dân ise de 


7. Pâk dâmen hele mahbüb-ı levendâne-edâ 


Nüriyâ anları sev gamzesi fettân ise de 


334 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Göüül eglencesi hem-dem baüa bir yâr olsa 


O gül-endâm bafa lutf eylese dildâr olsa 


2 Külbe-i gamda gelip pürsiş-i hâtır itse 


Cevri terk eylese de yâr vefâdâr olsa 


di Gusşanâk olmaz idi yâd-ı sitemden hâtır 


Gahi ağyâra da yâr bâri sitemkâr olsa 


(333) 

7. gamzesi: gamzesini Ü. 
(334) 

Ü 55a, M 60a 
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4. Güşe-i hicr ü firâk içre kim eylerdi enin 


Afitâbım bağa lutf ile nigehdâr olsa 


si Nüri cânâna varıp hâlini “arz eyleyemez 


Bifi niyaz eyler-idi tâkat-ı güftâr olsa 


335 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Beni şâd eyle güzel vuslat ihsânıü ile 


Rişte-i ülfeti kat* eyleme hicrânıü ile 


2 Hal ü hattı hele bir fitne-i “uzmâ gibidir 


Şâne hayret-zededir zülf-i perişânıfi ile 


3. Gonca dem-beste olur şerm ile ruhsârıfidan 


Gülsitân fahr ider ammâ leb-i handânıü ile 


4. Ne kadar hüsn ile mümtâz ise hübân-ı cihân 


Biri bahş eyleyemez gğamze-i fettânıfi ile 


3; Pek “alev-gir ise de âteş-i hicrân dilde 


Nüri teskin idegör eşk-i firâvânıfi ile 


336 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Âh bir kerre vişâl olsa da cânânım ile 


(335) 

Ü 55b, M 60b 

4. eyleyemez: eylemezdi Ü. 
(336) 

Ü 55b, M 60b 
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Sohbet itsem yine meclisde o sultânım ile 
pi Gelse lutf ile çemen seyrine dilber bu gice 


Subha dek hem-nefes olsam meh-i tâbânım ile 


28 Gel göüül bülbül-i şeydâya refâkat idelim 


Mücib-i ülfet olur gonca-i handânım ile 


4. Yâre üftade olan hâk-i reh-i “âlem olur 


Küy-i yâre varayım çâk-i giribânım ile 


S Nüriyâ 'illet-i fürkat seni itdi bi-tâb 


O tabib gelse bugün derdime dermânım ile 


337 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dil-i “irfân gibi “âlemde virân olmasın kimse 


Giriftâr-ı belâ-yı dâm-ı hicrân olmasın kimse 


2. Firak-ı yâri çekmek nâr-ı düzahdan nedir farkı 


Cefa-yı âteş-i hasretle süzân olmasın kimse 


3. Riyâdır gülsitânda bülbülânıü âh ü feryâdı 


Ney-âsâ dağ-ı hicrân ile nâlân olmasın kimse 


4. Zuhür itdi gözümden mevce-i deryâ gibi eşkim 


Benim gibi garik-ı bahr-ı “ummân olmasın kimse 


3. Cebire-bend-i vuşlat olmaz ise Nüriyâ dilber 


Ümid-i lutf ile cüyâ-yı dermân olmasın kimse 


(337) 
M6la 
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338 
Fe“ilâtün Feilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kalmaz ey dil gam-ı fürkat geçer inşâ'allâh 


Rüz-ı ferhunde-i vuslat irer inşa'allâh 


2 Leyle-i hicr ü firâk her ne kadar olsa dırâz 


İrişir şubh-ı visâl bir seher inşö'allah 


1 Tef-i hicrân ne kadar germ ile dil-süz ise de 


Ab-ı vuslat anı teskin ider inşaallah 


4. Çeşmesârında fesâd olduğu “aşrıfi zâhir 


Lik şu akdığı yerden akar inşâ'allâh 


> Dest irişmez şecer-i mive-i makşüda dime 


Bekleriz sâyesini tâ düşer inşâ'allâh 


6. Bahr-i girdâb-ı firakda dönerek keşti-i dil 
“Akıbet sâhil-i vaşla çıkar inşa'allâh 


ri Peyk-i ümmid-i hayâl küyufa varsın yârifi 


Nüri elbet de gelir bir haber inşö'allâh 


339 
Fe“ilâtün Fe'ilatün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Seyl-i emvâc-ı melâlet geçer inşâ'allâh 


(338) 

Ü 55b, M6la 
(339) 

Ü 56a, M6la 


1. melâlet: melâmet Ü. 


445 


Fülk-i dil sâhil-i vaşla çıkar inşâ'allah 


> Muztarib olma gubâr-ı gam-ı fürkat kalmaz 


Anı çârüb-ı mülâkat siler inşâ'allah 


22 Gonca-i dil ne kadar serd-keş-i hasret ise de 


Bâd-ı vuslat anı handân ider inşâ'allâh 


4. Gülsitân şarsar-ı pür kahr ile huşk olsa yine 


Nev-be-nev bii gül-i sad berg açar inşâ'allâh 


5. Nüri endişe-i fürkat ile mağmüm ise de 


Şâd olur vaşl ile bir gün güler inşâ'allâh 


340 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


İ Gam çekmez idim dilber-i simin bizim olsa 


Harc itmez idim gözyaşı sim ü zerim olsa 


2 Kalmazdı göüül hasret ile vâdi-i gamda 


Bu râh-ı melâletde eger rehberim olsa 


3. Ol goncayı seyr itmege gülzâr-ı safâda 


Bülbül gibi küyuna uçardım perim olsa 


4. Ben hicr ile yerinmez idim külbe-i gamda 


Yanında makâm itmege yârin yerim olsa 
e Hiç hâtıra gelmez idi endişe-i gurbet 


(839) 

5. güler: gelir Ü. 
(340) 

M 6lb 
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Ol yâr-i gül-endâm gibi bir dilberim olsa 
6. Gisü-yı gamı çıkmaz idi başıma böyle 


Ol şüh-ı cefâ-pişe benim berberim olsa 


RK Kec bakmaz idi reşk ile Nüri saha ağyâr 


A'dâya hele çekmek içün hançerim olsa 


341 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. “Aklım aldı nâ-tüvân itdi beni yâr nâz ile 


Hem-dem oldum ney gibi ben perde-i şehnâz ile 


2 Çıkdı evc-i nâz ü istiğnâya göstermez yüzün 


Ol hümâ sayd olmadı gitdi bülend-pervâz ile 


3. Yâre meftün olduğum “arz eylemek cânâna güç 


Söyleşilmez itme tedbir ol gözü şeh-bâz ile 


4. Gamzeler geçdi dil ü câna karâr itmez henüz 


Mâcerâmız çokdur amma gamze-i gammâz ile 


ei Nüriyâ hâl-i ruhun setr itdi ol şah âl ile 


Aldı dil ferzânesin bâziçe-i açmaz ile 


342 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Ii Dilâ ümmid-i vuşlatla gidersin Çin ü Mâçin'e 


Refik olmaz reh-i fürkatde dostum kimse miskine 


(341) 

Ü 56a, M 6lb 
(342) 

Ü 56b, M 62a 
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2 Mukâbil eyleme ruhsârıfı mir'âta ey meh-rü 
Hacil olmaz mı şevk-ı rüyunu gördükçe âyine 

3. Şehâ mülk-i melâhatda bugün bir şâh-ı “âlisin 
Cihân fermân-berifi olmuş ne hâcet tâc-ı zerrine 

4. Niçün cânâ nigâh-ı hışm idersin “âşık-ı zâra 
Efendim bu mudur lutfufi senif “uşşâk-ı dirine 

D; Ne bilsin taş kesen ırğad bu “aşk ahvâlini Nüri 
Mişâl olmaz muhakkak vak'amız Ferhâd ü Şirin'e 

343 

Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 

1. Bi-vefâ sevme göfül hüsn ile sultân ise de 
Virme hercâyiye dil ger şeh-i hübân ise de 

2. Olma dil-beste sakın kadriüi bilmez yâre 
Hazer it virme göfül mihr-i dırahşân ise de 

3. Har ile hem-dem olan yâr ile de ülfet iden 
Talib-i vuslatı olma gül-i handân ise de 

4. Aşıka ser-keş olup gayrısına yâr ola 
Mübtelâ olma sakın cânlara cânân ise de 

5. Nüriyâ kadrifi bilmez o cefâ-cü dilber 
Sen de andan geçegör afet-i devran ise de 

(342) 
5. misâl olmaz muhakkak vakamız: misâl olmaz vak*amız muhakkak Ü. 
(343) 
Ü 56b, M 62a 


4. ola: olmasa M. 
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344 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol gül-endâm gelse bu şeb meclis-i nâlâneye 


Sahn-ı meclis yâr ile beüzer hemân gül-hâneye 


YE Kâle gelmez hâlet-i “aşk zâhid olmaz âşinâ 


Keşf olunmaz sırr-ı “aşk her gördügüf bigâneye 


3. Yakdı kendin şu“le-i şem'-i muhabbetde “ayan 


Aferin olsun didi “uşşâk dil-i pervâneye 


4. Düşme ey meh-pâre sen keyfiyyet-i “aşk ardına 


İhtimal sen de dönersin ben gibi divâneye 


& Nüriya gelmezse dilber infi'âl itme sakın 


Eyle inşâf kim gelir bu hâne-i virâneye 


345 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


1. Câm-ı “aşka bedel olmaz güzelim peymâne 


Dahli yok keyf-i hakikatde dokunmaz câna 


2 Râzımı nâle-i şeb-gir ile açdı dil-i zâr 


Buldu şöhret hele üftâdeligim cânâna 


3. Kaşdı var gamzelerifi hancer-i ser-tiz-i kazâ 


(344) 
M 62a 

(345) 
Ü 56b, M 62b 


3. kaşdı var gamzelerifi: kaşdı gamzelerifi Ü. 
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Girme nâ-hak yere lutf eyle efendim kana 


4. Kimse tamir idemez hâtırımı sultânım 


Pek harâb oldu yapılmaz bu dil-i virâne 


N Bu gice âteş-i “aşkıfila tutuşdum yandım 


Bir kuru cân ile kaldı bu dil-i pervâne 


6. “Aşıka sabr u şekib lâzıme-i zimmetdir 


Ne ise râzını söyler dime her mestâne 


Th Nüri dillerde gezer menkibe-i Mecnün-veş 


Düşeli vâdi-i hicrâna dil-i divâne 


346 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Geldi yâr vâdi-i nahvetle degil mestâne 


Vaktidir “arZ-ı hulüş eyleyelim cânâna 


Di Ortada sâki-i gül-çehre yüzü gösterdi 


Bir ayağ üstüne hidmetde döner peymâne 


3; Şem'-i ruhsârını seyr itmek içün cânânıü 


Yandı yakıldı kül oldu bu dil-i pervâne 


4. Uyhu nâzendesi ger olmasa çeşm-i mesti 


Subha dek söyler idim yâre nefis efsâne 


w Bu da bir başka belâ oldu dil-i nâ-şâda 


Kâkülünden elini çekmedi derdâ şâne 


(345) 

6. râzını: râzımı M. 
(346) 

M 62b 
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6. Rüy-ı dildâra aşıldı gibi bir gonca-i ter 
“Akıbet oldu rakib bafia gül-i handâne 


RK Nüri mümkin mi “imâret ide yâr hâtırını 


Kalb-i “irfan gibi yıkıldı dil-i virâne 


347 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Subh-ı vuslat zâhir olmaz mı bu fürkat şâmına 


Yok mudur eyâ nihâyet derd ü gam eyyâmına 


2 Gömgök olmazdı felekde muttasıl ebr-i siyâh 


Düd-ı âhım çıkmasa her gâh sipihriü bâmına 


3. Çekdirir gerdün humârın câm-ı zehr ile “atâ 


Dest-res olsun kişi isterse Cemşid câmına 


4. Olmadan terkib gülistân-ı melâhat gülleri 


“Andelib-i dil mukayyeddir ol gonca dâmına 


3; Nüriyâ mir-livâ-yı “aşk ol (0) demde kim 


Olmadan menşür-ı “aşk mersüm Ferhâd nâmına 


348 
Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Kâkül-i yâre sabâ el uzadır şâne gibi 


(347) 

Ü 57a, M 63a 

5. Her iki nüshada da beytin birinci mısrası eksiktir, okunuş vezne uymaz. 
(348) 

Ü57a,M 63a 
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Şarılır hasret ile müy-ı perişâna gibi 
2 Göz diker reşk ile nergis gice gündüz ammâ 


Görmez oldu yüzünü gözleri mestâne gibi 


28 Şem'-i ruhsârını “arz eyledi dilber bu gice 


Yanmak ister dil ü cân tâbına pervâne gibi 


4. Vaşlı ümmid iderek Nüri o yârifi âhir 


İtmedi mihr ü vefa yâr yine bigâne gibi 


349 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


J Yâr dil-i âvâreyi hicrâna mu'tâd eyledi 


Bi-tekellüf lutf ile ağyârı dil-şâd eyledi 


2 Gülşen-i küyunda yârifi hâr dâmen-gir olup 


“Andelib-i dil gam-ı hicr ile feryâd eyledi 


3 Ol leb-i şirin müdâm ağyâra eyler iltifat 
Kübh-ı fürkatde dil-i nâ-kâmı Ferhâd eyledi 


4. İtmedi ben zâra bir kerre o yâr mihr ü vefâ 


Hâlet-i fürkatde dilber cevri müzdâd eyledi 


di Dest-i cevrifiden harâb oldu dil-i Nüri yine 


Hâtır-ı hussâdı ol vech-ile âbâd eyledi 


350 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


(349) 
Ü57a,M 63a 
(350) 
Ü 57b, M 63b 
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1. Jeng-i gamdan bestedir cânâ göğül âyinesi 


Lâle-âsâ dâğ-ber-dâğ oldu “âşık sinesi 


2. Bir nefes şâd eylemez gerdün-ı dün ehi-i dili 


Bilmezim eyâ sipihrif yâ nedir bu kinesi 


Di Kays-ı nâ-kâm hicr ile Mecnün olup itdi sefer 


Çâk çâk oldu o yolda hırka vü peşminesi 


4. Zâhidâ sen cevher-i “aşkı ararsafi gel berü 


Ez-ezel mektümdur kalbimde “aşk gencinesi 


5; Ey şabâ var Nüri'den cânâna “arZ eyle hulüş 


Hicre mu'tâddır haber vir muhliş-i dirinesi 


351 


Mefâ“ilün Mefa“ilün Fe'ülün 


1. Göğül envâr-ı “aşka yana geldi 


Cemâlifi şem'ine pervâne geldi 


2; Muhabbet Leylâ'dır Mecnün-ı “aşka 
Reh-i “aşka giren divâne geldi 


3. Dil-i nâ-şâd mey-i “aşk ile sermest 


Şarab-ı “aşk ile mestâne geldi 


4. Ezelden câm-ı “aşkıfi virdi hâlet 


Gözüm yaşı tolu peymâne geldi 


Si Nigâh itmez “acüz-ı dehre Nüri 


351) 
Ü 57b, M 63b 
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Çü merdâne bugün meydâna geldi 
352 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


1. Firâk-ı âteş-i hasretle dil süzânedir şimdi 


Gam-ı âlâm-ı fürkatle gözüm giryânedir şimdi 


2 Nihân oldu görünmez meh cebinim şâhid-i behcet 


Hayâl-i h'âb-ı râhat “aynıma bigânedir şimdi 


3. Dil-i üftâdeyi âzâde mi sandıfi şehâ bilmem 


Giriftâr-ı gam-ı fürkat degil eya nedir şimdi 


4. Yapıldı kalb-i hussâd hâanümünım oldu hâkister 


Dil-i “irfân gibi her cânibi virânedir şimdi 


5. Degil mâni* hulüşa Nüri yârif itdigi evzâ* 


O da şimdi bilindi tâbi'-i devrânedir şimdi 


333 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Yârifi ne zamân olsa gerek mihr ü vefâsı 


Yakdı beni âteşlere fürkatle cefası 


24 Açdı n'idelim kâle-i râzı dil-i şeydâ 


İşler kesecekdir safa bil nâz ü edâsı 


<7 Gitmez hele gözden o mehif hüsn ü cemâli 


(352) 

Ü 58a, M 63b 

2. meh cebinim şâhid-i behcet: meh-i çeşm-i şâhid-i behcet Ü. 
(353) 

Ü 58a, M 64a 

2. işler kesecekdir: işler idecekdir Ü. 
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Rüşen görünür “ayn-ı hayâlimde likâsı 
Her derde devâ var didiler bafa tabibâ|n)| 


Bu “illet-i hicrin de bulunmazdı devâsı 


Zâhid beni men* eylemez oldu mey-i “aşkdan 


Hoş geldi aa meykedenifi câm-ı safâsı 


Meh-veşleri dil-keş mi olurdu bu kadar kim 


Hoş olmasa ger Priştine'nif âb ü hevâsı 


Nakdine-i vaşlına anıt el mi degerdi 


Nüri'ye vişâl olmasa ger hün bahâsı 


354 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


Bülbül gibi dil nâliş ü efgân ile geldi 
Feryâd iderek çâk-i giribân ile geldi 


Kaldırmak içün kâfile-i hayreti dilden 
Meş'al yerine gül dahı handân ile geldi 


Seyr eyle o nev-goncayı göflümce açıldı 


Servi gibi reftâr ile “unvân ile geldi 


Uşlanmadı dil-hasteleri dârü'ş-şifâda 


Mecnünu olan derd-i firâvân ile geldi 


Şâd olduğu var mı hele cüyende-i vaşlı 


Kim vardı ise küyuna ahzân ile geldi 


7. vaşlına: vuşlatına Ü. 
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6. Me'mül mu ider “aklı olan vuşlat-ı yâri 


Avâreleri her biri hicrân ile geldi 


RK Kimden kime feryâd idelim yârifi elinden 


Nüri gibi nâ-kâm dahı giryân ile geldi 


355 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. İtmedi “arZ-ı cemâl hürşid-i rahşan gelmedi 


Kara ahşamlar olur ol mâh-i tâbân gelmedi 


2 Yâ ne mümkin şâd ola dil külbe-i hasretde hiç 


Hâne-i virâneye çün şâh-ı hübân gelmedi 


3. Fürkat-i derdiyle bimâr olduğum bilmez mi yâr 


Ol tabib-i “işvekâr bu derde dermân gelmedi 


4. Bülbül-i dil yalıfuz berg ü bahârı n'eylesin 


Seyr-i gülzâra bugün ol verd-i handân gelmedi 


5. Dideden oldu nihân hürşid-i “âlem-tâb gibi 


Nüriyâ hayfâ safa ol necm-i rahşan gelmedi 


356 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Sabâ vardıfi mı küy-ı yâre sen dildârı gördüfi mü 


Gül-i sad berg gibi ra'nâ ol gül ruhsârı gördü mü 


(355) 

Ü 58a,M 64a 
(356) 

Ü 58b,M 64a 
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Gülistân-ı melâhat bâğınıfi tâze nihâlidir 


O serv-i kâmeti ol “işve-i reftârı gördü mü 


Şikâyet eylemez dil nize-i müjgân zahmından 


O yârifi gamzesinde tiğ-ı âteş-bârı gördüfi mü 


Yolunda bir devâsız derde düşdü bu dil-i bimâr 


Ne derde mübtelâ oldu vefâsız yâri gördü mü 


İderse yâri iğfal mekr-i ağyârdan ne gam Nüri 


Bu gülzâr-ı cihânda bir gül-i bi-hârı gördüfi mü 


357 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


Nim nigâh ile beni gamzesi meftün itdi 


Çekdi zencir-i gam-ı “aşkına mecnün itdi 


Gösterip mihr ü muhabbet bafia evvel cânân 


Hâlimi cevr ü cefa ile digergün itdi 


Küy-ı vaslından ırak eyledi rahm eylemedi 


Sitem-i cevrini günden güne efzün itdi 


Hâlime hande iderse n'ola şimdi ağyâr 


Beni üftâde idip yâr anı memnün itdi 


Nüri yârdan seni ib'âd idemezdi ağyâr 


Her ne itdiyse safa tâli“-i vârün itdi 


Ü 58b, M 64b 
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358 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâ“ilü Fe'ülün 


1. Gülşende şabâ gonca-i handâna sarıldı 


Berg-i güle gâh kâkül-i cânâna şarıldı 


YE Eglenmedi bir lahza güzer itdi çemenden 


Var ise yine serv-i hırâmâna sarıldı 


3. Gözüm dikeni oldu bafa sahn-ı çemende 


Bir hâr-ı belâ vardı gülistâna şarıldı 


4. Gam çekmez idim hâr-ı sitemden yine ammâ 


Gisülarına el uzadıp şâne şarıldı 


> Nüri bakalım kim ne gelir kavs-i kazâdan 


Ağyaâr yine ol gamze-i peykâna şarıldı 


359 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. “Arz-ı hüsn itdi bugün dilber nihâl-i gül gibi 


Şevkına âh u enin eyler göfül bülbül gibi 


2 İntizâr-ı âteş-i hicr ile dilden düd-ı âh 


Çok degildir zâhir olsa deste-i sünbül gibi 


2 ŞSanmaüız cüy-ı bahâr “azm itdi enhâra gider 


Eşk-i çeşmimdir akar hasretle şimdi seyl gibi 


(358) 

Ü 58b, M 64b 
(359) 

Ü 59a, M 64b 
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4. Mü-be-mü derd-i seri dildâra “arz itdim bugün 


Kaldı başımda yine sevdâları kâkül gibi 


3 Mâh-cemâl-i yâri Nüri seyr iderdim şubh-dem 


Şerm-i hayret ger miyânda olmasa hâ'il gibi 


360 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Müjde ey hâtır-ı nâ-şâdıma vuslat geldi 


Gitdi hengâm-ı gumüm vakt-i meserret geldi 


2 Hazır ol kâle-i şevk almağa şimden sofira 


Safa ey dil hele sermâye-i behcet geldi 


3. Yâre hasret-keş iken külbe-i gamda dil-i zâr 


Hande-i nâz iderek şâh-ı melâhat geldi 


4. Dâm-ı fürkatde esir künc-i kazâda hayrân 


Dil-i şüridemize peyk-i beşâret geldi 


pi Kim ümid eyler idi yâr ide bir zerre vefâ 


Var ise kalbine lutf ile nedâmet geldi 


6. “İşve vü nâz iderek hayli zamân ağlatdı 


Beni şâd itmege ol kân-ı nezâfet geldi 


vo Tengnâ-yı gam-ı fürkatde esiriz çokdan 


(360) 
Ü59a, M 65a 
1. nâ-şâdıma: nâ-şaddım M. 
2. hâzır ol: hâzır Ü. 


6. “işve vü nâz: “işve-i nâz Ü. 
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Nüriyâ “azm idelim vakt-i mülâkat geldi 
361 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


1. Cefadır dem-be-dem kârıü bafia yâr olmadıfi gitdi 


Vefâ bilmez misin ey yâr vefâdâr olmadıfi gitdi 


22 Gamr-ı hicrifle giryânım firâk bezminde nâlânım 


Reh-i hasretde hayrânım bafia yâr olmadıfi gitdi 


3. Ne var sorsa melâlimden haber alsafi bu hâlimden 


Rakibe infi'âlimden haberdâr olmadıri gitdi 


4. Firakıfla dil-efgârım terahhum eyle nâ-çârım 


Çıkardıfi göklere zârım hevâdâr olmadı gitdi 


> Gezersin gamdan âzâde götürmezsin beni yâre 


Niçün sen Nüri nâ-şâda nigehdâr olmadıf gitdi 


362 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Şem'-i ruhsârıü hayal eyler göül pervânesi 


Yandı gitdi nâr-ı hicrifile dil-i süzânesi 


2. Süz-ı dilden bi-habersin yine ey tâze nihâl 


Böyle ser-keş mi olur âh herkesifi cânânesi 


Bi Sen gibi güller cefâkâr olsa sultânım benim 


(361) 

Ü 59b, M 65a 

2. hicriüle: imlada «1S! yaa biçimindedir. 
(362) 

Ü 59b, M 65b 
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Hicret eylerdi çemenden bülbül-i nâlânesi 


4. Cevr-i gülden şekve itmezdi cihânda “andelib 


Olmasa hâra karin kim ğonca-i handânesi 


N Medd-i âh eylerse Nüri münfa“il olma şehâ 


Söz kabül itmez ne çâre göğlünüf divânesi 


363 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. O yari da'vet itdim meclis-i rindâna gelmez mi 


Çemenzâra efendim lutf ile seyrâna gelmez mi 


2. Melâhat kaşrına sâ'id o yâr mağrür-ı hüsn ammâ 


“Aceb bir kez mürüvvet eyleyip ihsâna gelmez mi 


Di Alıp ağyâr o yar ile gidip seyr-i gülistâna 


Anufçün eşk-i hayret dide-i giryâna gelmez mi 


4. Dikiş tutmaz o hayyât tâzesi ağyâr ile ammâ 


Giribânım benim de çâk olup dâmâna gelmez mi 


Bi Ferâmüş eyledi bu vâdi-i fürkatde sultânım 


Kalır mı Nüri böyle hâtır-ı cânâna gelmez mi 


364 
Mef'ülü Fâ“ilâtün Mefaâ“ilü Fâ“ilün 


İş “Arz-ı niyâza girye-i hayret komaz beni 


(363) 

Ü 59b, M 65b 
(364) 

Ü 60a, M 65b 
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Bezm-i şafâya sedd-i küdüret komaz beni 


2 Bir lahza handenâk olmağa itmez müsâ'ade 


Meyl-i neşâta endüh melâlet komaz beni 


3 Bir dem olur ki lutf ile Mevlâ meded ider 


Ümmid odur ki bu hâlle hasret komaz beni 


4. Düşdüm melâl-i hicr ile ben de gurbete 


Hâlim de beyân itmege gayret komaz beni 


3: Nüri merâmıfi “arZ eyle o dergâha kim 


Bu tengnâ-yı gamda tehi-dest komaz beni 


365 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Müjde ey bülbül-i dil büy-ı gülistân geldi 


Şahid-i verd-i cemâl gonca-i handân geldi 


2 Tali'ifi oldu müsâ'id var ise şimdi senifi 


Matla'-ı şubh-ı visal şems-i dırahşân geldi 


3 Şeb-i târik-i firâk içre gezerken dil-i zâr 


“Arz idip hüsn-i cemâl bir meh-i tâbân geldi 


4. Dil-i bimâr-ı gam-ı hasrete ol câna tabib 


Şerbet-i vuşlat-ı cân-bahş ile dermân geldi 


3; Tef-i dil-süz ile hayretde iken Nüri bugün 


(364) 

2. melâlet: melâmet Ü. 
(365) 

Ü 60a, M 66a 
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Sâye-bahşâ-yı vişâl serv-i hırâmân geldi 
366 
Mefâilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


1. Dil-i nâ-şâda sultânım peyâm-ı dil-güşâ geldi 


Meşâmm-ı iştiyâk-âlüda büy-ı pür vefâ geldi 


2. Beşâretler gülistâna dil-i şeydâya şad müjde 


Açılsın gonca-i hâtır nesim-i dil-rübâ geldi 


3. Niçe eyyâm idi kim bir peyâma hasret olmuşdum 


Kadim âşinâdan nâme-i behcet-i safâ geldi 


4. Neşât-ı bi-şümüâr ile pür itdi bu dil-i zârıh 
Vezân itdi peyâm-ı lutf ile bâd-ı sabâ geldi 


si Hat-ı mazmünu büy-ı kâkül-i dilber gibi dil-keş 
Mezâyâsı dem-i “İsâ gibi derde şifâ geldi 


6. Neşât-engiz ser-â-ser lafz-ı ra'nâsı gül-i nev-res 


Sutüru kâmet-i dilber gibi şirin edâ geldi 


ÇE Şeb-i hicrân-ı gamda dil melâlet-keş iken nâ-kâm 


Derün-ı pür melâle Nüriyâ nür u Ziyâ geldi 


367 
Mef'ülü Fâ“ilâtün Mefaâ“ilü Fâ“ilün 


İş Hüsnüfi degil midir gonca-i gül didikleri 


(366) 

Ü 60a, M 66a 

3. idigim: itdigim Ü 
(367) 

Ü 60b, M 66b 
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Müyuf degil mi katmer-i sünbül didikleri 
2 Faşl-ı bahârda bir nağme-i hazin ile 


Ta'n itmesin pervâneye bülbül didikleri 


3. “İllet degil mi ehl-i şafânıf ayağına 


Meclisde sâki olmayıcak mül didikleri 


4. Zenciri yok “âşıka divânedir dime 
Kayd-ı belâ-yı “aşkdır o kâkül didikleri 


5. Yokdur bilindi yer itmege dilâ yeri 


Nüri deründa sabr u tahammül didikleri 


368 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün 


1. Söz olmaz hüsnüne yârifi cefâkâr olmasa bâri 


Bafa rağmen varıp hem-bezm-i ağyâr olmasa bâri 


2. Çekerdim cevrini isterse cevri bi-şümâr olsun 


Hemân her gördügü bigâneye yâr olmasa bâri 


3. Kanâ'at eylerim seyr itmege ruhsârını h'âbda 


Temâşâ eylesem doyunca bidâr olmasa bâri 


4. Düşer şebnem gibi pâyine yârifi eşk-i çeşmânım 


Meded ol goncanıf dâmânına bâr olmasa bâri 


5. Tahammül eylemek güç Nüri görmek yâri yadlarla 


Çekilmez bir belâdır âh sitemkâr olmasa bâri 


(368) 
Ü 60b, M 66b 
4.bâr: yâr Ü. 
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369 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


İş Bu dil-i mecnüna oldu kâkülü zencir gibi 


Sine-i “uşşâkıfa müjgân-ı çeşmili tir gibi 


2 Bir nigâhıfi zer-i hâss eyler senifi hâkisteri 


Hâk-i pâyifi çok degildir olsa da iksir gibi 


3 Ni'met-i vaslı ümidiyle şehâ subh u mesâ 


Halka-i bezmifide olmak isterim Kıtmir gibi 


4. Nakd-i cân virmekle dâm olsa da dilber n'eyleyim 


“Aşıka sermâye olmaz muttasıl teshir gibi 


> Nüriyâ tiğ-ı zebânıf yok yere çekme şakın 


İş odur vaktinde söz kesdir hemân şemşir gibi 


370 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


l “İzârıf tâb-ı meyden ğonca-i handâneye döndü 


Cemâliü gülsitânı ser-te-ser gül-hâneye döndü 


24 Tahammül itmedi hem-bezm-i cânân olduğum a'dâ 


Hasedle kalb-i ağyâr âteş-i süzâneye döndü 


2 Ne mümkin kayd-ı müy-ı kâkülüüden dil ola âzâd 


(369) 

U 6la, M 66b 
(370) 

Ü 6la,M 67a 


3. dil, her iki nüshada da dile şeklinde yazılmıştır; fakat bu imla vezne uymaz. 
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Sürür zencirini “aşkıfla bir divâneye döndü 
4. Yapılmaz dil yıkılmışdır bi-Rabb-i Ka'be sultânım 


Harâba müşrif olmuş hâne-i virâneye döndü 


si Şehâ “aşkıfila Nüri nâr-ı fürkatde kebâb-âsâ 


Eritdi cismini bilmez misin pervâneye döndü 


371 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Göğül ezber okur ruhsâr-ı yârda sun'-ı Yezdân”ı 


Yüzünde nakş-ı kudretdir berât-ı hüsn-i “unvânı 


2. Gülistân-ı cemâle bülbül olmuşdur dil-i şeydâ 


Okur sad şevk ile şeb-tâ-seher ebyât-ı Bostân”ı 


3. Bahâristân-ı hüsnüfi mevsiminde “andelib-i dil 


Revâ mı kim varıp hasretle çâk itsin giribânı 


4. Yeter hâr-ı gamıfi tir-i müjefiden el-amân cânâ 


Terahhum kıl bilirsin yere düşmez “âşıkıf kanı 


5. Şarâb-ı “aşk ile mest oldu Nüri kendini bilmez 


Afa incinme lutf eyle iderse âh u efğânı 


372 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Nev-nihâlim “arZ-ı hüsn itdifi gül-i ra'nâ gibi 


Nice feryâd itmesin dil bülbül-i şeydâ gibi 


(371) 
Ü 6la,M 67a 

(372) 
Ü6lb,M 67a 


466 


2 Mive-i vaşlıfi gerek çekdirme minnet “âşıka 


Tâ ki sâyefi mu'teber olsun şehâ tübâ gibi 


3. Nâkıs olmaz tâb-ı hüsnü zerreye eyle nigâh 


Şöhreti var hüsn ile mihr-i cihân-ârâ gibi 


4. Bal-i isti'dâd ile şeh-bâz-ı tab'ım n'eylesin 


Rütbesi evc-i hünerde var iken “ankâ gibi 


5. Süzen-i dil-düz-ı gamze olmasa reh-zen bafia 


Ben de eflâke çıkardım “aşk ile “İsâ gibi 


6. Cüy-ı eşkim gösterir dürr-i sadef envâ'ını 


Rize-i gevher döker gâh mevce-i deryâ gibi 


ne Nüriyâ gelmez kelâl hiç sohbet-i cânâneden 


Bezm-i vuşlat ger dırâz olsa şeb-i yeldâ gibi 


373 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Çekemez zâğ-ı siyâh bülbül-i şeydâ gamını 


Ne bilir fehm idemez bir gül-i ra'nâ gamını 


2 Mest-i “aşk eyledi hüblar hele lutf eylediler 


Bafa çekdirmediler sâğar-ı minâ gamını 


Bi Va'de-i vasla dürüğ itdi sözünde turmaz 


72) 
2. gerek: gibi Ü. 
73) 
Ü6lb,M 67b 
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Hele çekdirdi o dilber bafia ferdâ gamını 
4. Olmasa dilde eger rişte-i ümmid-i vişâl 


Kim çekerdi bu kadar müy-ı dil-ârâ gamını 


si Nüriyâ dağdağayı terk idegör râhat odur 


Çekmeyim dirsefi eger ta'ne-i a'dâ gamını 


374 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


1. Beni şâd itmedifi vaşlıüla giryân olduğum kaldı 


Gamr-ı hicrifle bülbül gibi nâlân olduğum kaldı 


2 Ser-â-ser âteş-i hicrâna yandı sinemiz cânâ 


Kebâb-âsâ reh-i fürkatde süzân olduğum kaldı 


3. Tağıtma kâkülüfi başıma bir kayd-ı “azim oldu 


Şehâ sevdâ-yı müyuüla perişân olduğum kaldı 


4. Nigâh-ı lutf iderdif bir zamân “uşşâk-ı dirine 


Meded gitdi o demler şimdi hayrân olduğum kaldı 


3; Hatâ itdim rakibden intikâm almakda ey Nüri 


Kaçırdım fursatı elden peşimân olduğum kaldı 


375 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


Ii Dil-i bimâra fürkat başka bir derd-i derün oldu 
Tabibim mübtelâ-yı derd-i “aşkıfi pek zebün oldu 


(374) 
Ü 6lb, M 67b 
(375) 
Ü 62a, M 67b 
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Seher nâküs-ı feryâdım irişdi evc-i eflâke 


Fiğânım gülsitânda “andelibânda|n| füzün oldu 


Akar turmaz gözüm yaşı müdâm âb-ı revân-âsâ 


Kızılırmağa dostlar eşk-i hüninim nümün oldu 


Dil-i divâne ağlar rüz Ju| şeb hicrifle sultânım 


Beni bu hâl ile seyr eyleyenler dir cünün oldu 


Kalır mı âh-ı Nüri yerde cânâ düd-ı âteş-veş 


Rakib-i bed-likâya itdi te'sir ser-nigün oldu 


376 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Gamze-i pür “işvenifi cânâa nümâyandır yeri 


Kahramân-ı çeşm-i mestif tâk-ı müjgândır yeri 


Ger şorarsafi bu dil-i mecnün-ı na-kâm menzilin 


Vâdi-i hasretde geşt eyler beyâbândır yeri 


Dest-küşâ-yı minnetâna nim nigâhıfi olmasa 


Ta-be-mahşer ser-be-hayret cây-i hırmândır yeri 


Dâmen-i vaşlıfi elimden çıkdı ey Yüsuf-cemâl 


Ağlasın Ya“küb-ı kalbim beyt-i ahzândır yeri 


Eşk-i çeşmim câygâh itse n'ola gül rüyuüu 


Jâle-i üftâdenifi çün verd-i handândır yeri 


Şafha-i rüyufda zâhir mü-be-mü hatt-ı siyâh 


469 


Vech-vâr ketm olsa gâh hüsnüüde pinhândır yeri 


ye Sinede muzmerdir “aşkıfi dâimâ cânım gibi 


Ketmi müşkil keşfi güç şabrıfi perişândır yeri 


8. Ab-ı âteşnâk ile pür şu“ledir minâ-yı çarh 


Nâr-ı “aşkıfi Nüriyâ gelmez gibi cândır yeri 


377 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 


1. Bezme gel lutf ile sen cânıma cânım “Ali 


Hurrem it bezmimizi rüh-ı revânım “Ali 


2. Var mı bir sen gibi hiç kâmeti servi dilber 


Yüzü gül dişleri dürr kaşı kemânım “Ali 


Se Sende bu kâmet-i dil-keş var iken sultânım 


Kim bakar yâsemine serv-i revânım “Ali 


4. Künc-i fürkatde göfül hicrife mu'tâd olalı 


Oldu şeb-tâ-be-seher vird-i zebânım “Ali 


Si Nüri ketm eyler idi “aşkını cânda ammâ 


Fâş olur söylemesem râz-ı nihânım “Ali 


378 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. “Aceb ol kâkül-i hoş-bü dil-i nâlâna gelmez mi 


(377) 

Ü 62a,M 68a 

5. söylemesem: söylemişim M. 
(378) 

Ü 62a,M 68a 
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Irakdan olmuşum meftün bafia mihmâna gelmez mi 


2 Ne süret gösterir bilmem o kâfir muğbeçe eyâ 


Vefâsı var mı “uşşâka “aceb imâna gelmez mi 


3 Cefâ-cü kâfire müşkil esir-i bend-i “aşk olmak 


Helâk-i gamzesi oldum bafia dermâna gelmez mi 


4. Irakdan merhabâ itsin hele “aklı olan zirâ 


Varıp seyr eyleyen hüsnüi dilâ divâne gelmez mi 


3: Cefakâr olmasın râzı degildir hazret-i İsâ 


Şehid-i “aşk olan feryâd ile giryâna gelmez mi 


©: Şikâyet hazret-i “İsö'ya itmek olmasın hâcet 


Beni bilmez ise da'vet ile bigâne gelmez mi 


Ti Hemân “id-i şalib olsun ümidim var gele şâyed 


O mevsimde nigâh-ı lutf ile seyrâna gelmez mi 


8. Büt-i Çini o dilber eger ümmet ise gelsin 


Eger ki “özr iderse mest olup mestâne gelmez mi 


9. O kassâb hüni-meşrebdir hazer sâtür-ı cevrinden 


Kuzum “uşşâkını zebh itmege kurbâna gelmez mi 


10. o Nahif oldum sorarsa şüret-i divâr gibi ben de 


Gamr-ı fürkatle insâf eyle sıklet câna gelmez mi 


Il. Oo Afa meftün olanlar nakd-i cânın bezl ider vasla 


Bu yolda herkesifi sermâyesi meydâna gelmez mi 


12. o Çelipâya misâl ebrüları mahbüb-ı çin-peyker 


(378) 
9,10,11,12: Ü- 
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O kâfir nâle-i nâküsumu iz'âna gelmez mi 


13. o Yanar kandil-i ruhsârı anıfi şem*-i kilisâ-veş 


Yüzü seyr itmege Nüri gibi pervâne gelmez mi 


379 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


İ Peyâm-ı ibtihâc lutf ile canândan şudür itdi 


Bu dem menşür-ı behcet semt-i dildârdan zuhür itdi 


2. Felek vuşlat yüzün göstermedi niçe zamân ammâ 


Bugün insafa geldi kalbimi beyt-i sürür itdi 


3. Dil-i mahzünumu şubh-ı vişal şâd eyledi şimdi 


Bu şevk ile ser-â-ser hep dil-i nâ-kâmı nür itdi 


4. Bugün hürşid gibi tâli'-i mes*üd pür Ziyâ oldu 


Deründan nür-ı vuşlat zulmet-i hicrânı dür itdi 


3. Firâk bahrında tüfân-ı gama şabr eyledifi Nüri 


O emvâc-ı melâl tedric ile şimdi “ubür itdi 


380 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dil-i şeydâyı dilber yokladı pek nâ-tüvân buldu 


Sirişk-i çeşmimi mizâb-ı hün-âsâ revân buldu 
2 Revâdır şerhalardan sinede zinet-nümâ olsa 


(379) 
Ü 62b, M 68b 
(380) 
Ü 62b, M 68b 
2. buldu: itdi Ü. 
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Dil-i nâsürumuz dâğ-ı firavânı “ayan buldu 
3. Temâşâ eyledikçe tâze tâze zahm-ı dâğımla 


Hezâr zahm-ı sitem sinemde ol şüh bi-gümün buldu 


4. İderdim âh-ı âteşnâkli) ben de sinede pinhân 


Ne çâre lâle-âsâ dâğ-ı “aşkıfdan nişân buldu 


5. Nihâyetsiz derünum dâğını gördükçe hazz eyler 


Münâsib kabZa-i şemşir tâze zer-nişân buldu 


6. Cenâh-ı nâz ile pervâz iderken çeşm-i şeh-bâzım 


Hümâ-âsa beyâbân-ı dili yâr âşiyân buldu 


1 Hele dârü'ş-şifâ-yı nev-hayâtdır küyu cânânıfi 


Dil-i bimâre şimdi küy-ı yârda tâze cân buldu 


8. Zebân-ı hançerifle Nüri sen ağyâra söz kesdir 


O kafirle henüz dilleşmege dil tercemân buldu 


381 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefa“ilün 


1. Dilâ bir cây-i şâdi var mıdır meyhâneden gayrı 


O bezmiü hâletin afilar da yok mestâneden gayrı 


pa Zebân-ı hâl ile ağlar gezer gülşende bülbüller 


Fiğan itmez hele yok bildigim pervâneden gayrı 


Bi “İmâret-yâb olur ekşer harâb-âbâdı dünyânıf 


Yapılmaz bir harâb var mı dil-i virâneden gayrı 


(380) 

5. zer kelimesi her iki nüshada da zal ile yazılmıştır. / tâze: nâza M. 
(381) 

Ü 63a, M 69a 
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4. Ne minnet müdde'â-yı “aşkı isbât itmege cânâ 


Ne hâcet başka şâhid dide-i giryâneden gayrı 


si Derünum dağına beüzer mi lâle-i dağ ile cânâ 


Numüne yok sağa Nüri ney-i nâlâneden gayrı 


382 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Bülbül-i dil baş açık feryâda âğâz eyledi 


Ol gül-endâm bafia yüz göstermeyip nâz eyledi 


2 Bir hümâdır kimseye dâm olmayıp vahşi gezer 


Naz u istiğnâ ile bâlâya pervâz eyledi 


> Hiç amân virmez olur murğ-ı dil-i üftâdeyi 


Sayd-ı dil itmekde çeşm-i mestini bâz eyledi 


4. İtmem ağyârdan şikâyet dahli olmaz kâfirifi 


Her ne itdiyse bafia ol çeşm-i şeh-bâz eyledi 


ei Nüriyâ cevrinden ol cânânenifi itme enin 


Bildigim mahbüb ise ancak cefâ az eyledi 


(381) 

5. Numüne yok safa Nüri: Numüne Nüriyâ olmaz Ü. 
(382) 

Ü 63a, M 69a 

LokoÜ. 


4. itmem: itmeyim Ü. 
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-DİĞER GAZELLER 


1 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Ji Ey benim devletli sultanım “inâyet eyledifi 


Devletifi olsun mezid izhâr-ı himmet eyledifi 


2. Hâlime rahm eyleyip itdifi nigâh-ı iltifat 


Hâtır-ı virânemi lutfen “imâret eyledifi 


3. Ceyş-i gamdan bir nefes rahat degilken hışn-ı dil 


Iztırâb-ı gamda lutfufila i'ânet eyledifi 


4. Dest-gir oldufi bafia vaktinde ey kân-ı kerem 


Bende-i üftâdeye icrâ-yı şefkat eyledi 


57 Ehremenler her tarafdan sü-i kaşd itmiş iken 


Nüsha-i tedbir ile def“-i maZarrat eyledifi 


6. Devlet ü ikbâliüi Allâh mezid itsin müdâm 


Kahr-ı erbâb-ı şekâvetde hamiyyet eyledifi 


ve Nüri ikbâl-cü şenâkâr-ı kadimifidir senifi 


Lik bu hengâm-ı külfetde mürüvvet eyledifi 


(09) 
Ü 67b,M 8la 


2) 
Ü 67b,M 8la 
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10. 


11. 


Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Menba'-ı mihr ü muhabbet merhabâ 


Ma'den-i “ilm ü fazilet merhabâ 


Sensin ol mecmü'a-i ehl-i vefâ 


Mazhâr-ı feyz-i hidâyet merhabâ 


Gonca-i hoş-büy-ı gülzâr-ı hulüş 


Verd-i ra'nâ-yı hakikat merhabâ 


Meclisifide mürde-dil ihyâ olur 


Her kelâmıfi “ayn-ı hikmet merhabâ 


Bezm-i fazlıfida senifi dil-hastegân 


Kesb iderler feyZ-i sıhhat merhabâ 


Ger tefahhuş eyler ise sen beni 


İdeyim safa beşâret merhabâ 


Bir beşir geldi peyâm ile bafa 


İtdi tebşir-i meserret merhabâ 


Bim-i cândan eyledi şimdi halâş 


Eyledi envâ'-ı behcet merhabâ 


Kalmadı mir'ât-ı hâtırda gubâr 


İtdi çün bâd-ı inâyet merhabâ 


Çekdi dâmen leyle-i târik-i gam 
Kıldı hürşid-i sa'âdet merhabâ 


Şâhid-i makşüd idip “arZ-ı cemâl 


Lutf ile itdi mülâkat merhabâ 
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12. 


Nüriyâ ağyâr-ı endühdan ne gam 


İtdi çün mahbüb himmet merhabâ 


3 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Nigâh-ı iltifâtdan bende-i bi-çâre düşmüşdür 


Efendim dest-gir ol lutf eyle âvâre düşmüşdür 


Hatâkârım ne hâcet cürmümü şerh itmege tekrâr 


Kuluü bifi i“tiraf-ı cürm ile ikrâara düşmüşdür 


Cebire-bend-i eltâf ol efendim merhamet eyle 


Dil-i nâsür zahm-ı sinemiz bif hâra düşmüşdür 


Sevindir bende-i şermendeyi nakd-i mürüvvetle 


Kıyâs itme ki cürmün bilmeyip inkâra düşmüşdür 


Temennâ-yı recâdan gayrı yokdur “arZ-ı hâlimde 


Ümid-i “afv ile Nüri hemân efkâra düşmüşdür 


4 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


Hengâm-ı bahâr geldi göfül itmede efgân 


Bülbül gibi şeb-tâ-be-seher hicr ile nâlân 


Açılmadı sermâ-zededir “ukde-i hâtır 


“Akd olmadadır rişte-i bahtım gibi her ân 


Bilsem felege n'eylemişim kim baüa kaşdı 


Ü 68a,M81b 


Ü 68b, M 81b 
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Her demde merâmı beni kim eyleye giryân 
4. Gitdikçe mezid olmada envâ'-ı küdüret 


Hayfa bu diyâr içre benim hâk ile yeksân 


5. Esbâb-ı neşât yok komağa hâne-i dilde 


Sakfından akar dikkat olunsa aa ahzân 


6. Göstermedi bir cây-i safa kim idem ârâm 


Bir hâne-i virâna felek eyledi mihmân 


N Külhâni felek gayZ-ı derünun idip izhâr 


Hammâmcı evin buldu bize eyledi ihsân 


8. Bir hâne ki her cânibi gırbâle misâldir 


Her bir tarafi hâtır-ı “irfân gibi virân 


a Bir hâne-i zulmetkede kim vasfı ne kâbil 


Çâr penceresi olmasa dirdim afia zindân 


10. o Târiko kadarleyle-i zulmet gibi mutlak 
Dokunduğu yok sahnına hürşid-i dırahşân 


Il. — Asâyiş-i hâtır mı gelir Nüri'ye hergiz 


Bu hâne-i tengide ne mümkin ola şâdân 


5 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


1. Cüdâ itdi felek şaldı beni iklim-i hicrâna 


Ney-âsâa hem-dem oldum güşe-i fürkatde efğâna 
2 Beni bu vak'a-i hasretde gerdün vakf-ı derd itdi 


(5) 
Ü 68b, M 82a 
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Enin-i âh-ı fürkat irmedi hasretle pâyâna 


3: Humâr-ı derd-i gamdan bi-mecâlim şimdi sultânım 


Tokundu kâse-i ikbâlime bir seng-i mestâne 


4. Neşâtım bezmini itdi perişân itmedi inşâf 


Komadı meskenimde cây-i ma*mür oldu virâne 


7 Felek de şişe-i ikbâlini itdi şikest anıfi 


Nigin-i devleti aldı elinden virdi yabana 


6. Bu hâletde keremkârâ benim sen çâre-sâzım ol 


Terahhum eylemez gerdün bilirsin derdmendâna 


pi Ümid-i lutf ider Begzâde Nüri “arZ-ı hal itdi 


Afa sen dest-gir ol muntazırdır lutfu ihsâna 


4.7. KITALAR 


1 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Meclisifi olsun münevver şu“le-i iclâl ile 
“Ömrü efzün eylesin Allâh senifi ikbâl ile 
Hak bilir rüz u leyâl virdim du“â-yı devletifi 


Dâ'imâ vaktim güzer eyler bu iştiğal ile 


2 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


0) 

Ü 75b, M 77b 
2) 

Ü 75b, M 77b 
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Kâr ider ser-tiz-i gamzefi cânıma şemşir gibi 
Ey kemân ebrü beni yabana atma tir gibi 
Şol kadar kâküllerifi oldu kemend-i dil yine 


Yek ser-i müyufi bağa oldu şehâ zencir gibi 


3 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Ofulur mu bu kadar cevr ile dil yaraları 
Ölse de var mı acır “âşık-ı bi-çâreleri 
Bu kadar hâlet-i “aşk olmaz idi Priştine'de 


Böyle nâzende eger olmasa meh-pâreleri 


4 
Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâilün 


Bi-hamdillâh der-i ümmid küşâd oldu sa'âdetle 
Açıldı kufl-ı vuslat şimdi miftah-ı i'ânetle 
Melâlet bir tarafa rişte-i vaslıri ele girdi 


Çözüldü “ukde-i gussa efendim dest-i himmetle 


5 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Didemiz mezrü'a-ı hüsnüfe bir su başıdır 
Lik tahşil itdigi anıfi hemân göz yaşıdır 


Şanmafız Mecnün-ı nâ-kâmı bafia bigânedir 


0G) 

Ü 75b, M 77b 
4) 

M77b 
O) 

M 77b 
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(6) 


“Aşk ocağında dil-i divânenifi yoldaşıdır 
6 
Mef'ülü Mefâ“ilü Mefâilü Fe'ülün 


Olmaz mı efendim bu kadar cevre nihâyet 
Hicrifi çekerek kalmadı hiç şabra liyâkat 
Söyletme beni söyleyemem derd-i derünum 


Sultânıma ahvâlimi takrire ne hâcet 


7 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Gün olur mu şâd ola eyâ dil-i gamnâkimiz 
Böyle seyl olsun mu kalsın dide-i nemnâkimiz 
Berk-ı hâtif sanmaüız gösterdi eflâke şerer 


Nar-ı hasret âşikâr itdi dil-i süznâkimiz 


8 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Hayâlif resm olunmaz şüretifi hürşid-i rahşândır 


Cemâlif seyr idenler didiler bu mâh-i tâbândır 
Bedid olsa n'ola la“lin renkler eşk-i fürkatden 


Mişal-i mevce-i derya sirişkim gevher-efşândır 


9 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Ü 75b, M 78a 


0) 


Ü 77b, M 78a 


(8) 


Ü 77b, M 78a 


9) 


Ü 77b, M 78a 
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(10) 
M 78a 


dn) 


Müjde ey dil kim müferrih-nâmedir yârdan bize 
Gül gibi mektüb-ı mergüb geldi dildârdan bize 
Ol leb-i gül-goncadan büy-ı vefâ itdi zuhür 


Bu peyâm irişdi şimdi bülbül-i zârdan bize 


10 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Bir gül-i ümid açar mı bir dahı gülzârımız 
“Andelib-i gülşen-âsâ âh ü zârdır kârımız 
Bir peyâm ile gele şâyed yine bâd-ı sabâ 


Kaldı yollarda meded bu çeşm-i intizârımız 


11 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefaâ“ilün Mefa“ilün 


Gider peyk-i hayâl küyufa yârifi bir haber gelmez 


Ne hikmetdir nesim-i subh ile yârdan eser gelmez 


Ser-i rehde düçâr olsam da ol yâr-i cefâkârı 


Yanımdan dolaşır nâz ile bir semte kaçar gelmez 


12 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Olmadı gitdi dil-i üftâde fürkatden halâş 


El-amân eyle beni bu dâm-ı hasretden halâş 


Ü 78a, M 78b 


ser-i rehde: ser-i râhda M. 


(12) 


Ü 78a, M 78b 
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“Arz-ı hâl-i pür melâlim difile sultânım benim 


Hasbete'n-lillâh meded kıl eyle gurbetden halâş 


13 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Haşretâ devrân beni hicr ile itdi pây-mâl 
Derd-i fürkatle hele oldum Za*if ü bi-mecâl 
Kâle gelmez mihnet-i âlâm-ı gurbet el-amân 


Dest-gir ol sen bafia lutf eyle ey kân-ı kemâl 


14 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefaâ“ilün Mefa“ilün 


Görünmez şimdi âyin-i meserret bezm-i “âlemde 
Hele âşâr-ı behcet kalmadı bu cây-i hurremde 
Bulunmaz cây-i âsâyiş bu virânhâne dünyâda 


Degildi böyle virân bezm-i “irfân mâ-tekaddemde 


15 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


DilfiJ âyine-i pür jeng iden gerd-i melâlimdir 
Beni bezm-i safâdan dür iden kendi hayâlimdir 
Göüülden dür olurmuş mutlakâ gözden olan mehcür 


Bu bir meşhür meşeldir gerçi ammâ hasb-ı hâlimdir 


(13) 
M 78b 
(14) 
M 78b 
(15) 
M 78b 
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16 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


Bu demleri gördük ki sadâkat unudulmuş 
Yok çâresi erbâb-ı hakikat unudulmuş 
Seng-i sitem-i nâsa nişângâh gibi oldum 


Tahsine sezâ bunca cem'iyyet unudulmuş 


17 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Peyâm-ı behcet-âsâr cânib-i dildârdan geldi 

Bu mektüb-ı ferah-bahş ol şeker-güftârdan geldi 
İdip gül-büse şevk ile takbil hatt-ı ra*nâsın 
Muhabbetden “ibâret nâmedir ol yârdan geldi 


18 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Mevsim-i güldür şitâ geçdi safa eyyamıdır 
Meclis-i “uşşâka gel mutrib nevâ eyyâmıdır 
Büselik faslında şehnâz eylese mâni* degil 


Çün muhayyerdir o “işve-bâz şabâ eyyâmıdır 


19 
Mefailün Feilâtün Mefâ'ilün Fe“ilün 


(16) 
M 79a 
(17) 
M 79a 
(18) 
M 79a 
(19) 
M 79a 
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İrişdi mevsim-i bahârsitan işte budur 
Açıldı gonca-i hâtır meserret işte budur 
“Acüz-ı berd-i melâlet çekildi gitdi henüz 


Bahâr-ı vuslat irişdi letâfet işte budur 


20 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Servi şermende olur şive-i reftârıüdan 
Gülsitân hurrem olur gonca-i ruhsârıdan 
Söze âğâz idemez hâmüş olup şermende 


Tüti hayretde kalır “işve-i güftârıfdan 


4.8. BEYİTLER 


1 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Eyledi rişte-i ihlâş-ı derünu teyid 
İtdi şirâze-i “aşkı yine dilber tecdid 


2 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Beni memnün-hâtır eyledifi cânım şafâ geldii 


Ferah virdiü dil-i nâ-şâda sultânım safâ geldii 


(20) 
M 79a 
(1) 


Ü 75b, M 77b 


2) 


Ü 76a, M 78a 
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3 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Bir nefes vâdi-i hicrânda huZür eylemedik 


Kalbimizden gam u endişeyi dür eylemedik 


4 
Fa'ilatün Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ“ilün 


Cilve-i takdir verâ-yı perdede mestürdur 


Her kişi tahsil-i matlab itmede mecbürdur 


5 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Visalifile safâ-yâb olmadım vuşlatdan el çekdim 


Temennâ-yı vişâl ü dâmen-i minnetden el çekdim 


6 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Şâhid-i devlet ü ikbâl ebedi yâr olsun 


Hâsidifi kalbi müdâm reşk ile pür nâr olsun 


7 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


0) 


Ü 76a, M 78b 


(4) 


Ü 76a, M 79a 


(5) 
M 80a 
(6) 
M 80a 
() 
M 80a 
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Bi-ta'ab matlab u makşüdufu Hak ide nasib 


Bu duâyı iderim ben safa ey necl-i necib 


8 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Nağme-i mutrib şadâ-yı erganün itmez eşer 


Bir göfülde müştemil olsa ma“azallâh keder 


9 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Dillere ser-rişte-i mihr ü vedâd peyvestedir 


Rişte-i ümmidi kat“ itme hulüşa bestedir 


10 
Mefailün Feilâtün Mefâ'ilün Fe“ilün 


Zemistânlı| zamânıf pür bahâr olur giderek 


Dırâzi-i şeb-i firâk nehâr olur giderek 


11 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


Ne hâcet eylemek tatvil kelâmı 


Menüt olmuş sezebilmek umüru 


(8) 

M 80a 
(0) 

Ü 78a, M 80a 
(10) 

Ü 78a, M 80a 
(009) 

Ü 78a 
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12 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


“Aceb kim infi'al itdifi selâmın kat* idip benden 


Göğül ey nür-ı “aynım hiç ne mümkindir geçe senden 


13 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Mest-i sahbâ-yı gurür u nahvet 
Ehi-i hal ile ider mi ülfet 


14 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Yıkıldı Ka“be-i dil dest-i cevrifiden harâb oldu 


Şakın ta'mir kaydından yapılmaz târ-mâr oldu 


15 
Mefâ“ilün Mefaâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


Nesim-i şubh mürüvvet eyledifi yârdan haber virdifi 


Beni şâd eyledi lutf ile dildârdan haber virdifi 


(12) 

Ü 78a, M 80a 
(13) 

Ü 78b 

14) 

Ü 78b, M 80b 
(15) 

Ü 78b 
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16 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Eylemez tıynet-i bed-aşla eşer hüsn-i edâ 


Mâr-ı bed-hü gibidir olsa da cismi zibâ 


17 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Hâme olsa cümle eşcâr kâğıd olsa her varak 


Hiç ne mümkindir merâm üzre idem “arZ-ı firâk 


18 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Hak te'alaâ devlet ü ikbâlifi itsin müstedâm 


Müjde-i lutfu hayât-ı tâze bahş itdi temâm 


19 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


Sözüü zehr-âb zebânıfi niş-âzâr 


Zebânıli tiri itdi cânıma kâr 


(106) 
M 80b 
17) 
M 80b 
(18) 
Ü 78b, M 80b 
(19) 
Ü 78b 
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20 
Mefailün Feilâtün Mefâ'ilün Fe“ilün 


Peyâm-ı gül gelir ey dil zebân-ı bülbülden 


Seversefi sev gül-i ra'nâyı nihân bülbülden 


21 
Mefa'ilün Fe'ilâtün Mefâ'ilün Feilün 


Efendi mihr ü vefaya numüne bu yelerek 


4.9. MÜFREDLER 


1 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


İmtinân-ı dehri çekmez ehl-i dil makşüd içün 


Minneti bu zümrenifi hep hazret-i Mevlâ'yadır 


2 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


20) 
Ü 78b, M 80b 
(Ça0) 
Ü 78b 
Beytin ikinci mısrası eksiktir. 
d) 
UÜ 76a, M 79b 
2) 
UÜ 76a, M 79b 
gerdün: felek M. 


490 


Hemân sen müstakim tut düş-ı isti“dâdını yohsa 


Safia hayyât-ı gerdün giydirir ikbal ile hil'at 


3 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


Sensiz idemem güşe-i fürkatde ben ârâm 


Gel pâdişehim meclis-i “uşşâka bu ahşam 


4 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Bir yalı yüzlü kömür gözlü bir âteş-meşreb 


“Alev-i hüsnü anıfi bırakır derüna âteş 


5 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Elime girmek içün ni'met-i vaşlıfi cânım 


Dest açıp yalvaralım rüz u leyâl kapıfida 


6 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Zâhid ile irsem irişsem Bâyezid'e Edhem”'ifi 


Râğıben ağreb yine dirler hevâdan geçmemiş 


(3) 
Ü 76a, M 79b 
(4) 
Ü 76a, M 79b 
(5) 
Ü 76a, M 79b 
(6) 
Ü 76a 
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7 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 


Eger h'âhişger-i âsâyiş-i dâreyn isefi Nüri 


Umür-ı “âleme ilkâ-yı engüşt eylemekden geç 


8 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Mecâlim yok kime şekvâ idem kimden kime feryâd 


Göğül bif kerre gamzefden şehâ rencide olmuşdur 


9 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


Alâyiş-i dünyâ ile âlüdeyiz ammâ 


Çirk-âb-ı riya ile mülevveş degiliz biz 


10 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


“Aceb peyk-i seher küy-ı dil-ârâya gider gelmez 


Peyâm almaz nesim-i şubh ne hikmetdir haber 


) 

M 80b 
(8) 

Ü 76a, M 79b 
0) 

Ü 76a, M 79b 
(10) 

M 80a 
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11 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Kim afilardı cihânda Nüri subh-ı sâdıkı evvel 


Tulü“-ı âfitâbı subh-ı kâzib itmese imâ 


12 
Mefâ“ilün Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefa“ilün 


Firak Ju) hasretifile hâb-ı râhat “aynıma gelmez 


Bu hicran ile dilde istirâhat kandadır bilmem 


13 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Matlabım hâk-i derifi bendelerinden olmak 


Lutfidip yaz yefiden kullarıfıt defterine 


14 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Salma bir destime gah firâk serde(?) 


Besş-i hicrâna devâdır bafa dirler vuslat 


Ü 


Ü 


dn) 


76b, M 79b 


(12) 


78a, M 80a 


(13) 


78b, M 80b 


(14) 


78b, M- 


İlk mısrası eksiktir. 
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15 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Gâh bülbülden gehi gül-goncadan bahş itdigim 


Arzü-yı bezme-i vaşlıfidır hikâyetden murâd 


16 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Söyleyif ol mutrib-i nâ-saza mağrür olmasın 


Biz o bezmif nağmesin tanbür râzıfi tuymuşuz 


17 
Mefa“ilün Mefa“ilün Mefaâ“ilün Mefa“ilün 


Beni ye”s ile teb'id eyleme dergâh-ı lutfufidan 


Terahhum eyle dâmen-gir-i minnet “arZ-ı hâl itdi 


18 
Mef'ülü Mefâilü Mefâ'ilü Fe'ülün 


Çokdan bilirim mezhebjil yok kâkül-i yârifi 


Bir dini kara kâfire befizer hele hattı 


(15) 

Ü 78b, M 80b 
(16) 

Ü 78b, M 80b 
(17) 

Ü 78b, M 80b 
(18) 

Ü 79a 
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4.10. MISRALAR 


1 
Fa'ilâtün Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


Defter-i hicrânı sultânım hele eyle hisâb 


2 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


Afitâbım zerreden efzün safa üftâdeler 


4.11. LÜGAZLAR 


1 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


Iİ; Nedir ol müstakim ehl-i sa“âdet 


“Amel eyler anıfla ehl-i hâcet 


p3 Komaz hiç kimseye ide hıyânet 


Dili anı beyân ider sadâkat 


3. Lisânı ikidir zahirde ammâ 


Biri matlüb olanı eyler imâ 


(09) 
Ü 78a, M 80b 
hicrânı: hicrân Ü. 
2) 
Ü 78b 
(d) 
Ü 65b,M 7lb 


Lügazın cevabı “kantar”dır. 
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4. Okumaz gerçi ol sâhib-rakâmdır 


Merâmıü “arz ider ehl-i keremdir 


BD; Başı birdir dişi yüzden ziyâde 


Gezer elden ele gâhi fesâdda 


6. Sürür zencirini divâne-âsâ 


Hilâf itmez şahih ger olsa hâşâ 


ie Cüdâ olsa başı anı bedenden 


Kalırsın Nüriya sen de işifiden 


2 
Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fa'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol ne mesneddir kuüd itmez afia ehl-i şu'ür 


Sahn-ı hande cây- i girye bir “aceb beyt-i huZür 


2 Yek sütünla tarh-ı zibâ resm-i dil-keş hem dü pâ 


Nakş ile ekser müzeyyen ba'Zısı şekl-i kuşür 


3. Gâh karâr eyler gehi hem cân ile oynar dilâ 


Cân çıkar gâhi derünundan anıfi eyler “ubür 


4. Ol makâm-ı muhterem sünnet disem yokdur hatâ 


Ekseri peygamberân ol merkezi itdi mürür 


5. Enbiyâ vü evliyânıfi mesned-i mergğübudur 


Ol makâma lâyık olmuşdur dimek cây-i sürür 


1) 
4. şâhib-rakamdır: şâhib-i “adildir Ü. 
2) 
Ü 73b, M 76a 
Bu lügaz Ü nüshasında Muamma-yı Nüri olarak adlandırılmıştır. 


Lügazın cevabı “gemi”dir. 
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6. Lik ol mesnedde hiç Adem”le Havvâ olmadı 


Anda hem kâ'im olanlar eylemez kibr ü gurür 


RK Nüriyâ bilmez misin ol kaşr-ı âsâyiş nedir 


Sen de yellerle safâ kesb itdigifi eyle hutür 


3 
Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 


1. Ol ne şahs-ı bü'l-“acebdir kim “ayân 


Nutk ider insân gibi ol bi-zebân 


2 Söylesek “indinde anıfi söz eger 


Bi-muhâbiâ söyleşir sohbet ider 


İş Her lisanda söylesek söyler kelâm 


Tercemân gibi ider “arZ-ı merâm 


4. Lik ol söz sohbet-i âdem degil 


Muttasıl kim afilanır “âlem degil 


pi Kulağı sağır gibidir alamaz 


Nerm ile olan kelâmı difülemez 


6. Bir edebsiz âdeme befzer sözü 


Kâlıb-ı bi-rüh gibi görmez gözü 


v9 Haltiyyat itdirme aa el-hazer 
Şetm idersefi bi-edebdir redd ider 


(3) 
Ü 74a, M 76a 


Lügazın cevabı “şadâ-yı kubbe”dir. 
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8. Kimseden havf eylemez ol bi-edeb 


Anı sen söyletmege olma sebeb 


9. Pâdişâh ger hışm ile itse hitâb 
Bi-tevakkuf redd ider fi”l-hâl cevâb 


10. — İster-isei söylesin Nüri safa 


Yek nidâ it işidince sen afia 


4 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


1. Nedir ol kim eli yok ayağı yok 


Ser-â-pa gövdesinde hem gözü çok 


> Ta'âm virsefi de toymaz karı bir dem 


Su virsen çok anı da kay? ider hem 


3. Tahammülsüz kabül itmez gıdâyı 


Gözünden yaş akar itmez nidâyı 


4. Gıdâ virmezsefi ol şahş-ı Za'ife 


Mişâl olur anı cismi nahife 


5 Riyâzet-keş olursa bir niçe ân 


Kurur cisminde kalmaz olsa da kan 


6. Çiçek dökmüş gibidir yüzü anıfi 


Nazar itme sayılmaz gözü anıfi 


4) 
Ü 7da, M 76b 
Lügazın cevabı “sünger”dir. 


1. nedir ol: her iki nüshada da “ol nedir” şeklinde yazılmışsa da bu şekliyle vezne uymaz. 
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Ağa tâhir dime var ise cânıfi 


Ma'âzallâh içer vaktiyle kanıfi 


5 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Nedir ol dilber-i simin-endâm 


Buldu “âlemde “aceb şöhret-i tâmm 


Aşlını şorma anıfi nesli “Acem 


Isfahân?'dan gelip oldu hem-dem 


Gül gibi nâz ile Rüm'a geldi 


“Acemidir anı herkes bildi 


Hüsn ile gerçi suyu buldurdu 
Talibe kendisini aldırdı 


Rü-siyah “aşıkı birdir ammâ 


Şarılır boynufa gâhi hayfâ 


Nefes oğlu dimege oldu sezâ 


Suyu gördükçe olur “işve-nümâ 


Halkıfi ağzında gezer bi-çâre 


Ol sebeble yanar amma nâra 


Bezm-i ülfetde musâhib hem-dem 


İmtizâc itmede ekser âdem 


Ü 80b, M 76b 


Lügazın cevabı “nargile”dir. 
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9. Bir ayak üzre gezer hidmetde 


Nüriyâ hem-dem olur hâcetde 


4.12. MANZUM KAÂİMELER 


1 
İslâmbol”'dan oğlum Röşid tarafına firistâde manzüm köimedir 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilatün Feilün 


1. Nür-ı “aynım bafa sermâye-i behcet Râşid 


Eyledim ben seni Allâh'a emânet Râşid 


2. Olasın cümle hatâyâ vü hatardan me'mün 


Eylesin hafaza Huda'sı sıyânet Râşid 


3 “Ömr-i sermed ile “alemde Hudâ ide “aziz 


Bulasın “ilm ü faziletle sa'âdet Râşid 


4. Sa'y idip “ilme heves eyle dü çeşmim nüru 


Hamdülillâh hele var sende fatânet Râşid 


o. Hak te'âlâ kereminden safia itmiş ihsân 


Zâtıfa elzem olan zihn ü zekâvet Râşid 


6. Olmasın gayrı “amel semtine kat'en hevesifi 


“İlme cehd eyle odur âdeme “izzet Râşid 


d) 
U 74b, M 82b 
*M nüshasında şiirin başlığı “Nâzım-ı merhüm İstanbul'dan mahdümu Röşid Bey tarafına firistâde 
eyledigi manzüm kâ'ime” şeklindedir. 
3. bulasın: bula Ü. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


d) 


“İlm ü *irfân gibi bir devlet-i câvid yokdur 


Heme “âlemde budur rütbe-i devlet Râşid 


Cehele zümresi “âlemde saâdet bulmaz 


Bi-hünerlik gibi hiç var mı rezâlet Râşid 


Kesb-i “ilm ü hünere mâni' olan tab'-ı hevâ 


Anı terk eyle şakın itme tabiat Râşid 


Olmasın tab'-ı hevâ safa bu yolda reh-zen 


Okuyup yazmağa sen eyle “azimet Râşid 


Hak teâlâ safa tevfikını itsin rehber 
Ola her hâlde delil feyZ-i hidâyet Râşid 


Mücib-i “izz ü şerefdir okuyup yazmaklık 
“İlm ü fazl ile bulur her kişi rifat Râşid 


Güş-ı hüşuüa kabül eyle bu pendi difile 
Gitmesin yok yere bu pend ü nasihat Râşid 


Matlabımdır hele âdâba ri'âyet idesin 
Nik-haşletlik ider hayra delâlet Râşid 


Kimse zemm eylemesin olma sakın bed-ahlâk 


Herkesifi hâtırına eyle ri'âyet Râşid 


Nür-ı “aynım sözümü eyle kabül difile beni 


Çekme dünyâda vü “ukbâda nedâmet Röşid 


İşbu mektüb ile Allâh'ı seversefi “amel it 


Sende vardır bilirim fehm ü ferâset Râşid 


11. tab'-ı hevâ: tab* uhevâM. 
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18. 


19. 


20. 


21. 


2 


23, 


24. 


25: 


26. 


21; 


Vatanım Priştine'de var niçe ahbâb-ı sadik 


Cümlenifi difile sözün eyle mürüvvet Râşid 


Hayr-hâh-ı pederi cümlesi zâhir bilinir 


Ağlara lutf ile sen eyle muhabbet Râşid 


Dostân-ı kudemâ yâr-i kadimim ma“lüm 


Ağları ben sağa ta'rife ne hâcet Râşid 


Her biri kân-ı güher kenz-i vefâdır ahbâb 
Bellüdür herkese ahbâb-ı sadâkat Râşid 


Kemterin müyunu dünyâya degişmem dostu 


Kasr-ı ikbâl bulur anlarla metânet Râşid 


Böyle hengâmda süküt itse de dostlar ârâma 


Hâmüş eyler kişiyi vakt-i felâket Râşid 


Müntahabdır ne kadar var ise ahbâb-ı kadim 


Dostân cümlesi erbâb-ı hakikat Râşid 


Sim-i hâliş gibidir cümlesinifi mi'yârı 


Hemân Allâh ide ihsân-ı mülâkât Râşid 


Olmasa dilde eger nâr-ı firâk-ı ahbâb 
Kim çekerdi gam u endişe-i fürkat Râşid 


Beldemizde ne şafâ var anı ârzü ideyim 


Kalmamışdır bilirim zerrece rahat Râşid 


19. cümlesi: cümlesini Ü. 
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28. o Lik terk itmesi güçdür vatanımdır o diyâr 


İsterim vuslat içün Hak?dan i*ânet Râşid 


29. o Vaşlile bir gün olur şâd ider inşâ'allâh 


Umarız “avn-ı Hudâ ide “inâyet Râşid 


30. o Cümle ahbâba hulüşâne selâmlar ideriz 


Eyle iblâğ-ı selâm itmege sür'at Râşid 


2 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


1. Benim yâr-i şadikım nür-ı “aynım 


Mürüvvet kânı sultânım efendim 


pa Hemişe mecd ü ikbâl ile kâ'im 
Sa'âdet birle ol sıhhatde dâ'im 


3. Olasın mesned-i “izzetde a'lâ 
Kederden zâtını hıfz ide Mevlâ 


4. Ola tab'-ı şerifi gamdan âzâd 
İde her hâlde Allâh seni dil-şâd 


5 Du“âmız bu durur subh u mesâda 


Olasın zevk u şevk ile şafâda 


6. Budur inhâ'-yı muhlişâne cânım 


Beyân idem biraz râz-ı nihânım 


N Cenâbıfia olan şevk u muhabbet 


Bilirsin anı tahrire ne hâcet 


2) 
Ü 79a, M 83b 


5. bu durur: budur Ü. / olasın: ola Ü. 
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8. Muhabbete hilâf olmaz halilâ 
Minel kalbi ile”1 kalbi sebilâ 


9. Şühüd-ı kalb ile şâbit muhabbet 
Hukük-ı cânibie yok nihâyet 


10. Oo Tefahhus eyler iseü hâl-i râzı 


Beyan itmek ne mümkin intizârı 


11. Biraz idem safa esrârı i“lâm 


Ola ma'lüm vukü' bulan serencâm 


12. (o Vatandan eyledi dür beni devrân 


Gamr-ı fürkatle ahvâlim perişân 


13. o Vilâyetden çü vâki' oldu hicret 


Bafa müstevli oldu hayli külfet 


14. o Gelip İslâmbol'a itdik ikâmet 
Kazâen başa geldi bir felâket 


15. Oo Çülüzim oldu bir ahbâba gitmek 
Kayıka iktiza itdi ki binmek 


16. — İki çiftelü bir kayığa girdik 
Hisâr akındısına çünki irdik 


17. o Neitdi bak kazâ-yı nâ-gehâni 
Gelip bir keşti-i bâr-ı girâni 


2) 
8. Minel kalbi ile”l kalbi sebilâ: Kalpten kalbe yol vardır. 
9. sâbit: şâhid Ü. 
14. İslâmbol'a: İstanbul'a M. 
15-25. Ü- 
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18. o Şikestitdi kayığı iki pâre 
Bizi gark itdi deryâya ne çâre 


19. Oo Düşürdü bi-amân bahr-ı siyâha 


Sunardım olsa anda bir giyâha 


20. o Necâtümmidine yok çünki âlet 


Kim ümid eyler o demde selâmet 


21. Oo Hayâtdan el yuduk deryâ suyuda 
O girdâbın nihâyet yok boyunda 


22. oMededsiz yerde deryâya düşünce 


Hemân gayret ider âdem ölünce 


23. o Ne haşıl kişi itmiş anda gayret 
Meger Allâh ide ol vakt i“ânet 


24, o Akındısı kuş kapardı anıfi 


Halâş ide ne kâbil kimse cânıf 


25. o Ramak kalmışdı cânımda bakıyye 


İrişdirdi bize Mevlâ sefine 


26. o Murâdullâh imiş virmek necâtı 


O vech-ile hele gördük hayâtı 
27. o Kulunu hıfz idince 'avn-ı Mevlâ 


Ecelsiz gark idemez yedi deryâ 


2) 
19. giyâha kelimesi metinde giyah olarak geçmektedir; fakat vezin ve kafiye gereği giyâha olarak 
okunmuştur. 
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28. 


29. 


30. 


31; 


22 


23; 


34. 


Halâş itdi sühületle bizi Hak 
Süvâri keşti olmuşken iki şakk 


Bi-hamdillâh Hudâ virdi selâmet 


Hemân sıhhatde olmakdır sa'âdet 


Halâş iden belâlardan Hudâ'dır 
Çekilen fikr ü endişe hevâdır 


Hemân senden niyâzım bir du'âdır 


Unutmasın beni cânım recâdır 


Gelip bir kıt'a mektübuü mukaddem 


Beni ol vech-ile itmişdi hurrem 


Yine mektüb ile eyle gehi yâd 
Peyâm-ı sıhhatifile eyle dil-şâd 


Hemişe ol sa*âdetle mükerrem 


Visalifidir hemân maksüd-ı a'zam 


3 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Fe'ülün 


Benim yâr-i hulüşkârım şadikım 


Semâhatli vefâkâr şefikim 


Hezâr ta'zim ile olsun selâmım 


Hakikat üzredir difile beyânım 


Safa olan hulüş-ı bi-nihâyet 


Seni itdim müdâm Hakk'a emânet 


Ü 79b, M 86a 
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4. Muhabbetde ider kalbifi şehâdet 


Cenâbıfa anı ta'rif ne hâcet 


Di Ezelden çün muhabbet oldu tahsis 


Seniüle cism-i vâhiddir bu muhliş 


6. Sorarsafi güşe-i fürkatde hâlim 


Kemâl buldu firâkıüla melâlim 


7. Firakıf nârı kâr itdi derüna 


Kelâm-ı hasretânemdir numüne 


8. Göğülden bir nefes gitmez hayâlifi 


Hemân maksüdumuz dâ'im visâlifi 


9. İrişdi göklere feryâd ü zârım 


Terakki buldu dilde intizârım 


10. o Gözüme gelmez oldu hâb u râhat 
Ne müşkildir efendi derd-i fürkat 


11. Oo Ehibbâdan varaka gelse bâri 


Ferâmüş eyledi cümle ehibbâ 


12. (o Ri'âyetitmedi ahbaâb huküka 


Müyesser olmadı mektüb lühüka 


13. o Gamü fürkat bafa virdi melâlet 


Naşib olmadı görmek rüy-ı râhat 


Ğ) 
10 ve 11. beyitlerin yerine M nüshasında sadece “Hayâl-i hâtıra gelmem mi eyâ/ Ferâmüş eyledi 


cümle ehibbâ” beyti vardır. 
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14. 


15. 


16. 


(4) 
M 84b 


Kerem kıl hâtırıfidan itme nisyân 


Peyâm-ı sıhhatifile eyle handân 


Unutmasın beni lutf eyle cânım 


Muhabbet-nâme gönder mihr-bânım 


Sa'âdetle hemişe müstedâm ol 


Makâmr-ı “izz ü rif*atda be-kâm ol 


4 
Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün 


Ma'den-i mihr ü vefâ sertacım 


Dâder-i muhterem sultânım benim 


Zât-ı memdühü'ş-şiyem hazretine 


“ArZ-ı ihlâş olunur meclisine 


Olasın hıfz-ı ilâhide müdâm 


Mecd ü ikbâlde ser-efrâz ü be-kâm 


Hâtırıfi gussadan olsun me*mün 


Zevk u şevkifi ide Mevlâ efzün 


Seni şâd ide Hudâ-yı müte'al 


Bulmasın tab'ıfa yol gerd-i melâl 


Şâhid-i bahtla hem-âğüş olasın 


Menzil-i devlete mirim iresin 


Kalb-i ihlâs ile rüzân ü şebân 


Bu senâ oldu müdâm vird-i zebân 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Budur inhâ-yı muhibbâne begim 


Hicr ile buldu nihâyet kederim 


Ger şorarsafi beni nür-ı “aynım 


İmtidâd bulmada gitdikçe ğamım 


“Adeti oldu bu vuslat-cüyuf 
Rüz u şeb fikr-i hayâl-i rüyuü 


Kıssa-i hicr ü firâka gelelim 


Şimdilik bifide birin söyleyelim 


Eyledik Priştine?'den çün hicret 
Meskenim oldu diyâr-ı gurbet 


Geldik İstanbul'a olduk dâhil 


Olmadı mive-i ümmid hâsıl 


Ola makşüd diyü itdik ârâm 


Yedi ay oldu ikâmet itmâm 


Kaldı nâ-kâm yine baht-ı nâ-sâz 


Hiç müfid olmadı envâ“-ı niyâz 


Gurbet ü kürbete oldum mu“tâd 
Vaşl ile eylesin Allâh imdâd 


Nâr-ı fürkat ile sinem süzân 


Elem-i hicr ile didem giryân 


Tâkatim kalmadı oldum nâ-çâr 


Eylerim subh u mesâ hicr ile zâr 


Eyledik zulm ile çün terk-i diyâr 
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Vâdi-i fürkate düşdü dil-i zâr 


20. — Vatanım Priştine cây-i handân 


Ceyş-i a'dâ ile olmuş virân 


21. Oo Ferce-yâb oldu bu yüzden a'dâ 


22. Oo Sekb olup râhatı nâsıfi cümle 


Celb-i mâl eylemege itmiş hamle 


23. o Ağlarifler gice gündüz fukarâ 


Pençe-i zâlime girmiş Zu'afâ 


24, o Megerimdâdide Allâh gayyür 
Anı def" ide vire halka huZür 


25. o Yohsa elinde kalırsa furşat 


Kimseye virmez o zâlim râhat 


26. o Anı tarifene hâcet ma'lüm 


Kimseye tavrı degildir mektüm 


27. o Gelelim biz yine bahs-i makâle 


İdelim derd-i firâkdan nâle 


28. Oo Çekdigim kendi kuşürum eşeri 


Kimsenif yok bu huşüşda haberi 


29. o İdemem kimseye isnâdkat'â 


Kimsenif yokdur|ur| medhali aslâ 


(4) 


21. Yazmada ikinci mısra eksik bırakılmıştır. 
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30. 


UN 


32 


33; 


34. 


Do; 


36. 


3 


38. 


39. 


40. 


41. 


Yazmasa levha-i takdire Hudâ 


İdemezdi bunu yegin paşa 


Lik takdir-i ezelde Mevlâ 


Eylemiş levha-i sırda imlâ 


Budur âyini cihânıfi dâ'im 


Kimse bir hâl ile olmaz kâ'im 


Cürmümü 'afv ide Allâhu Gafür 


Vaşl ile eyleye tekrâr mesrür 


Hatırıi ola safâda dâ'im 


Mesned-i “izz ü şerefde kâ'im 


Eyle mehcüra du'âmı mahşüş 


Nazm ile eyledi izhâr-ı hulüş 


Eyle lutfufla bu mehcürunu yâd 


Dil-i mahzünumu eyle gehi şâd 


Kıra'ât oldukda hulüs-nâme tamâm 


Eyle ahbâba da iblâğ-ı selâm 


Eyle tebliğ-i selâma himmet 


Cümleden hayr du'â vü minnet 


Bende yok nazm-ı liyâkat ammâ 


Derd-i hicrân beni itdi güyâ 


Başka bir kâğıda manzüm imlâ 


Safia ba'Zı gazel itdim ihdâ 


Sehv ü nokşândan “ibâret eş'âr 


Taraf-ı eşrefe itdim tesyâr 
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42. 


43. 


44, 


Hâtırından hele itme beni dür 


Eyle mektüb ile her gâh mesrür 


Pürsiş-i hâtıra olsun himmet 


Ola kâm üzre müyesser vuslat 


Eşer-i hâme-i muhabbet-i Begzâde 


Nüri-i müştâk “azim üftâde 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 
DİVANIN NESRE ÇEVİRİSİ 


5.1. KASİDELER 


1. Tüm dünya, o zamanın parlak aya benzeyen güzeline hayran oldu; ben de 


görmeden onun güzelliğinin vasıflarını anlatsam çok mu? 


2a O sevgilinin güzelliğinin cevheri daima parlasın; hâsılı onun çifte gerdanı 


gümüş külçesine benzer. 


3. Sevgilinin yüzünün dolunaya benzemesine şaşılmaz; o şüphesiz ki güzellik 


burcunun parlak güneşidir. 


4. Sevgilinin güzel yüzünü seyredenler, gül bahçesinde yeni açılmış güle dönüp 


bakmaz, o açılmış gülü akıllarına bile getirmezler. 


5 O nazlı sevgili, güzellik kumaşını gösterir, ama sonra eteği Züleyha gibi 


âşıkların elinde kalır. 


6. Sultanım gönül ülkemde taht kursa buna şaşılmaz; o esnaf içinde ortaya çıkan 


ikinci bir Yusuf gibidir. 


ve Güzellik terazisine konulduğunda onun kıymeti mücevherlere denktir; Oo 


sevgiliye tutulanların canlarının ipliği bir gün mutlaka pazara çıkar. 


8. O sevgili, kavuşma pazarında birçok âşığa hile eder; o sevgilinin şanı şöhreti 


takke kapmaktır. 
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9. O sevgili, güzelliğinin dükkânında işve ve naz satar; âşıklar ise gizledikleri 


paraları onun uğrunda saçarlar. 


10. o Onun kiminle beraber oturup kalktığını bana söyle de o bahaneyle gözleri 


fitneler çıkaran sevgiliyi davet edelim. 


II. Oo Nazlanarak yürüse ve bu semte teşrif etse; herkes salınan servinin ne demek 


olduğunu görürdü. 


2 Eğer sevgili naz atına binip bu semte dolaşmaya gelse, ben kirpiklerimi o 


sevgilinin geçtiği yollara süpürge ederim. 


13. Oo Keşke benim hüzünler kulübeme konuk olsa da görebilsem; o zaman harap 


vaziyette olan yıkılmış kalbimi tamir ederdi. 


14 OOO gonca gibi sevgilinin, bu bahar mevsiminde gül yüzünü göstermek için 


Çiçek Pazarı'na gelmesine ihtimali yok mudur? 


15. o Nuri, sözü uzatma, Zira söz söyleme âdâbına uymak şarttır; bütün Üsküp 


ayanı ona senden çok tutkundur. 


1. O güzellik goncası, yüzünü göstererek gül bahçesini sevince boğduğundan 


beri, âşığın işi bülbül gibi sürekli feryat etmek oldu. 


2 Görenler, senin mahmur gözlerine Isfahan sürmesi çekildiğini sanırlar; 


şüphesiz sevgilinin güzelliğinin şöhreti Saba memleketine kadar ulaşmıştır. 


SE Aşıklarını busesinden nasiplendirmezse, o düşkün âşıkların ağlayıp inleyişleri 


Irak makamının zirvelerine çıkar. 
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4. Sevgilinin gözlerinde uyku gizlidir, o böylelikle naz yapar; bari âşığa bir kez 


olsun yüzünü göstersin. 


5. O sevgilinin saçlarını sümbüle benzetirdim; ama o Kürt güzelinin rakibe bu 


sırrı açmasından korkuyorum. 


6. Beş vakitte de hayalim, kavuşmanın değerli kumaşına talip olmaktır; o naz 


padişahı sevgili, pazarı ister kursun ister bozsun. 


7. O sevgili, beni gördüğü zaman nazlanarak kaçar; böyle hileci sevgiliyi 


usulüne göre yakalamak hüner işidir. 


8. O işveli sevgili, aslında temiz ve ahlaklı bir güzeldir; ama bana bir an bile 


vefa göstermez. 


o O nevâ ehli sevgili ruhlara hiç ferah vermez; o, çaresiz âşıklarını Hicaz'a 


kadar sürer. 


10. Oo Sevgili segâh makamında yapılan feryada acıyarak merhamet edip gönül 


bağlamaz; onun için sen sırrını arazbar perdesinden ona açma. 


11. Sevgilinin huyunu rehâvi makamı ile güzelleştir, nevruz zamanında onun 


kutlu gönlü padişahlar gibi açılsın. 


12. O Nihavend semtinin tazesinin Mahur'a meyletmesi şaşılacak şeydir; o 


sevgilinin aslının İranlı olduğunu söylemeye gerek bile yoktur. 


13. OO perinin yanağının parlaklığı bütün dünyayı aydınlattığı için, Nuri'nin yürek 


yakan inlemeleri Hüseyni” ye çıktı. 
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1. Sevgili, gül bahçesinde gül gibi açılıp işveler yapsın; bahar mevsimi geldi, 


benim salınan serviye benzeyen sevgilimin yanakları gül gibi olsun. 


2 Bülbüller nağmeler söyleyerek çimenlikte dolaşmaya çıksınlar; gül zamanı 


geldi rast makamında söyle ki dünyaya medar olsun. 


SA Bu nevruz zamanının ruhlara ferah verdiği bilinen bir gerçektir; artık 


kavuşma adımını atsın ve hemen ilkbahar gelsin. 


4. O sevgili bir gün elbette âşıklarına yüzünü gösterir; o güzelliğin gül bahçesi, 


Hisar semtinde nağmeler etsin. 


3; O galip padişahın güzelliğinin şöhreti tüm dünyaya yayıldı, işve kösü çalınsın 


da o güzelliğiyle ünü yayılsın. 


6. O sevgilinin güzelliğinin memleketi Saba ülkesine bağlanmıştır; binlerce 


eziyet etse de ondan vazgeçemem. 


7. O gönül çeken saçlar sümbüle eş denilse yeridir; o sevgilinin yanağı utanıp da 


terlemesin, her zaman parlasın. 


8. Sevgilinin kaşları, Acem hattıyla çekilmiş latif bir tuğra gibidir; o 


Nihavend'den gelip gitti, bari Hicaz'a komşu olmasın. 


O: Sevgilinin ceylan gözlerindeki şey, Isfahan sürmesi değildir; onun gizlenmiş 


olan bakışları artık ortaya çıksın. 


10. o Sevgili, o padişahlara yakışır yaradılışıyla hiç çargâh makamına tenezzül eder 


mi? O, âşığın hep segâh makamında ağlamasını ister. 


11. Sevgili, itibar makamında nazlanarak zulmetmek ister, şarkıcının rehâvi 


makamında söylediklerini dinlemez. 
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12. o Sevgilinin boyu, yeni yetişmiş bir fidan değildir; çalgıcı, sen de bu nakşı 


seyret de görünüp işve yapmaya başlasın. 


13. o Âhımın sesi hüseyniye değil evc makamına kadar çıktı; bu yürek yakan 


nağmeyle gönül de perdedar olsun. 


14 o O Kürt güzeli nazlanma usulünü bilmez, onun tavrı kanuna aykırıdır. 


15. O sevgilinin kaşlarındaki siyah boya karadüzen midir, rastgele mi 


sürülmüştür; onu düşünerek gönüller parçalanıp darmadağın olsun. 


16. — İkitelli ve çember gibi zincir bağlama da sır senturunun nağmesi ortaya 
çıksın. 
17. o Bu gidişini terk et ve aşk semasına katılıp hanendelik et, gönlün de neyzen 


gibi dügâh makamında sürekli inlesin. 


18. Bir kere şarkıdaki şeştarın nağmesini dinle, ona gönül bağlayanlar 


beğenilmiştir, ondan nasiplensinler. 


19. Sevgili beni kavuşma meclisinden uzaklaştırsa bundan ne çıkar; bu düşkünlük 


bile benim için ayrı bir övünçtür. 


20. o Zahit eğer aşkın gizli işaretlerinden zerre kadar haberdar olsa, hiç utanıp 


çekinmeden ney gibi devamlı inlerdi. 


21. o Rakibin meclisinin görünüşü, sofu gibi sakildir; onlar istedikleri kadar 


bağırsınlar, içyüzleri belli değildir. 
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22. o Âşığın dumanlar çıkaran âhını ve aşkın ne olduğunu nereden bilecek, o elbet 
bir gün olmayacak bir davranışta bulunup pot kırar; sen sabret de elbet onun şerri, 


fitnesi ortaya çıkar. 


23. Oo Sevgiliye, o Bulgar yaradılışlı senin peşinden gelmesin dedim; onu çağırtma 


ki yanına gelemeyip gönlü incinsin. 


24. o Rakip, Nişabur'dan mı geldi, yoksa Frengistan'dan mı, Çin'den mi? Beni 


sevgiliden ayırmışken onun mutlu olması reva mıdır? 


25. Oo Ey sevgili, bu benim çektiğim ayrılık bir değil beş oldu; beyati perdesinden 


gözyaşlarım saçılsın. 


26. O Ayrılık darbeleri benim boyumu yay gibi iki büklüm etti; ayrılıkla ettiğim 


âhlarım ve feryatlarım arazbar perdesine çıktı. 


24 Felek beni bu ayrılık haberi ile dert sahibi etti; inşallah o da tamburun teli gibi 


asla bir kararda olamasın. 


28. o Felek hiç org ve saz ile yegâh makamının zevkini vermez, onun kastı hep 


gönül sahiplerinedir; o, hep onların halinin perişan olmasını ister. 


29. o Rakip bu gece mahurda sitem mızrabını gördü; sevgili böyle bir iyilikte 


bulunarak beni mutlu ettiği için onun ömrü uzun olsun. 


30. o Bırak yüzü kara olan çirkin görünüşlü rakip def gibi göğsünü dövsün, onun 


işi bu dünyada tulum gibi inlemek olsun. 


31. OOO sevgili bir gün bizi de busesinden nasiplendirir, Nuri sen onun gerdaniye 


makamında karar kıl da sevgili gelsin. 
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1. Ey kerem sahibi, senden bana hediye gibi yardımlar yardım ve ihsanlar geldi. 


2. Sultanım, Allah senin ömrünü uzun etsin ve sana talih ve mutluluk versin; 


senin lütfun sayesinde benim içim sonsuz bir mutlulukla doldu. 


3. Senin iyilik ve ihsanlarının amber gibi hoş kokusu, can dimağına kadar ulaştı 


ve böylelikle benim özlem dolu kalbime çeşit çeşit letafet geldi. 


4. Sevgilinin kaşlarının hilali bize ferahlık ve neşe verdi, ............ o 


düşünceyle sevinçten bambaşka bir hal aldık. 


5. Sevgili iki altınlı lüle gibidir; ona kavuştuğumuz zaman sevinç kumaşı açıldı. 


6. Sultanım, senin iyiliklerin bu sıkıntılı zamanımda beni sevindirdi, bu iltifatın 


sayesinde mutlu oldum. 


Ti Ayrılık tuzağının esirini lütfunla sarıp sarmaladın ve beni sevindirmek için 


iyiliklerde bulundun. 


8. Kalbi kırılmış garip, senin sayende neşe buldu ve böylelikle beni iyi 


karşıladığının, beğendiğinin belirtileri ortaya çıktı. 


9. Ey kerem sahibi, bu hal ile beni tekrar sevindirdin; benim kalbime de senin 


saadetin için ettiğim dualardan dolayı bir rikkat, incelik geldi. 


10. o Sultanım, seni övmekten bir an bile vazgeçmem; bu dua sayesinde benim 


canıma lezzet geldiği için ben bu duayı etmekten hiç sıkılmam. 


11. OoBen, senin iltifatın sayesinde dünya dertlerini unuttum; Nuri, senin lütfunun 


çokluğu sayesinde yücelik ve ululuk buldu. 
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1. Ey keramet feyzinin kaynağı, senin kabrinin toprağı gözlere parlaklık veren 


sürmedir. 


2. Senin nurlu mezarını ziyaret eden kişinin, senin feyzinden nasipleneceğine 


şüphe yoktur. 


3. Gönülleri ölmüş kişiler senin lütfunun bereketiyle yeniden hayat bulur, ayrılık 


acısının devasının kaynağı sendedir. 


4. Bu garip ve suçlu kimse sana halini anlatıyor, onun elinden tut; felek beni 


nice zamandır merkezimden, vatanımdan ayırdı. 


3 Dünyanın sıkıntısı ve ıstırabı beni zayıf düşürdü; ben zavallı bir halde senin 


kabrine yardım istemeye geldim. 


6. Bu görünen büyük şahsiyetlere sırrını açmaya bile gerek yoktur, çünkü evliya 


kapısı hiçbir zaman kapalı değildir. 


a Senin himmetinin kapısı açıktır, kapıcısı yoktur; senin kerametlerinin feyzinin 


parlaklığı sayesinde bütün dünya ışıklarla dolmuştur. 


8. Nida etmek ve bağırmak, âşıklar indinde ayıp olmasaydı, uzun uzun âh çekip 


ağlayarak felekten şikâyet ederdim. 


9. Pirim İsmail Dede himmet gösterip benim elimden tut, ben samimiyet ve 


doğrulukla senin dergâhına sığındım. 


10. O Feyzinin lokmasıyla beni sevindir, dertliyim bana ihsan et; Nuri, Kıtmir gibi 


senin bereketinin kırıntılarını istemektedir. 
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5.2. TARİHLER 


hi Zamanın kutbu olan Hazret-i Sa'di Efendi, bu fani dünyadan el etek çekip 


cennete yöneldi. 


2 O olgunluk sahibi, beka ülkesine sefer ettiği için, âşıklar yelkensiz bir gemi 


gibi dönüp durmaktadır. 


3. O keramet sahibinin temiz soyundan olan bir süre irşat makamında oturdu. 


4. İlim ve fen kaynağı olan Seyyid İsmail Efendi'ye Allah'ın feyzi sayesinde 


“Evlat, babanın sırrıdır” sözü zahir oldu. 


3. Tevhid makamına parlaklık, güzellik verip o makamı nurla doldurdu; o 


şüphesiz Allah'ın ipine bağlandı. 


6. Gaipten bir ses onun kulağına “Rabbine geri dön” diye seslendi ve o da bin 


şevkle “Ya Allah” diyerek ruhunu teslim etti. 


vE Yazık ki o aşk feyzinin dolunayı, otuz yaşına ulaşamadan âlemin gözünden 


gizlendi. 


8. Bu dünya tekkesine her gelen şüphesiz geri gidecektir; Allah'ın takdiri 


böyledir, kimse bundan kaçamaz. 


9. Bu tarihten bin eksilt, Allah'ın merhumun ruhunun mekânının cennet olması 


için dua et. 
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1. Züleyha'nın kulağına “Rabbine dön” hitabı erişti ve onun ruhu göğe doğru 
kanatlandı. 

2; Ebedi olan Allah, onu rahmetle süslesin ve cennette Zehra ile Züleyha' ya dost 
etsin. 

3. O cennet goncası daha yedi yaşına girmeden, ecel rüzgârı esip onu âhirete 
götürdü. 

4. Küçük kızım dünyanın süsüne hiç meyletmedi, Allahü Teâlâ onu nur 


elbisesiyle sevindirsin. 


9g: Babası Nuri bir âh ederek tarihi tamamladı, Allah'ım Züleyha'ya yüce cenneti 


mekân eyle. 


3 
1. Ali Paşa Hazretlerinin kethüdası divan kâtibi Mustafa Efendi, 
2; Allah onun ömür defterine ecel yazısı yazdı. 


3: O dünyada eşi olmayan olgunluk ve kemal kaynağı, Allah'ın emriyle beka 


ülkesine yöneldi. 


4. Şüphesiz o melek huyluya kıyamette Hz. Muhammed şefaatçi olacaktır. 


5. Ey Nuri, ona müjdeler veren bir tarih çıktı; firdevs cenneti ona mekân olsun. 
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1. O iyi huylu efendi, cömert sultan hazretleri, yani saadetin adaşı, Allah'ın 


lütfunun göründüğü kimse, 


2. hayır için bütün parasını saçıp, Allah için çeşmeler inşa ettirip akıttı. 


3 Dünyadaki susuzlar el kaldırıp ona dua etsinler; onun ömrü uzun ve saadeti 


devamlı olsun. 


4. Tarihini düşünürken, yediler haber verdi; hayat kaynağı olan bu çeşmeden su 


içip ona dua et. 


1. Bütün sultanların övüncü olan o iyi huylu kişiyi, yücelik sahibi Allah 


hayırların en güzelini yapmaya muvaffak etti. 


2. Yani o saadetle adaş olan sultan ne iyidir, yüce Allah, onun talihini ve bahtını 
daha da artırsın. 
3; Bu hayır için su gibi mal harcayarak, Allah için Kerbela'nın susuzlarının 


ruhunu şad etti. 


4. Onun ihsanının kaynağı susuzları suya kandırdı ve bu çeşme âb-ı hayat 


menbaına benzedi. 


& Ey Nuri, dört şekilde tarih söylemek vacip oldu; o, Allah yolunda zülâl gibi 


tatlı su çeşmesini akıttı. 
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1. Allah Allah bu hiç olur mu idi, yine yüce Tanrı kerem etti, buna hamd 


edelim; çünkü ümitle gönülde yine yeni bir istek belirdi. 


2. Allah'a şükürler olsun, mutlu bir sabahta saadet göğünde parlak bir yıldız 


göründü. 


3. Yani Allah bana güzel bir oğul verdi; dünyada onun ömrü uzun ve bahtı açık 


olsun. 


4. Doğum müjdesi ile gelen sevinçli haberi kutlamak için, hakiki sabah uğurlu 


bir şekilde yüzünü gösterdi. 


gi: Onun ismi alışılagelmiş bir isim olan Ömer oldu, Allah ona adının sayısı 


kadar uzun ömür versin. 


6. Onun talihi güneş gibi hep bâki kalsın, Allah ona saadet ve ikballe uzun bir 


ömür nasip etsin. 


ve Allah onu ilim ve fazilet ile şereflendirsin; o, anlayışı ve kavrayışı sayesinde 


dünyada her zaman doğru yolu bulsun. 


8. Bahtının yıldızı da, güneş gibi şeref burcunda karar kılıp dünyayı aydınlatsın. 


9. Nuri, bir müjdeleyici hemen çıkıp tarih söyledi: “Saadet ve kutlulukla onun 


ömrü uzun olsun.” 


Ey Nuri, aniden şeker gibi bir tarih düşürdün; pınarının o tatlı, latif suyundan 


âleme ölümsüzlük suyu geldi. 
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8 
Derviş Osman'ın ölümünü veren tarih budur: Âşıklar şehidi, beka ülkesine 


doğru yöneldi. 


5.3. MÜSEDDESLER 


1. Ey müminlerin emiri ve bütün evliyaların sultanı ve ey hidayet yolunun 
rehberi olan lütuf ve bağışlama kaynağı! Ey hakikat hazinesine vâkıf olan, Hak 
sırrını bilen, keramet feyzinin madeni Murtaza Ali, ben kimsesiz ve dertliyim bana 


yardım et; senin lütfunun kapısına sığındım, benim elimden tut. 


2 Sen âlemlerin övüncü olan o Allah'ın sevgilisi Hz. Muhammed'in dostusun; 
sen Allah'a yakınsın, sırlara vâkıfsın. Sen Allah'ın hazinesinin saklı olduğu 
madensin, Hak sırrının hazinedarısın. Elbette dertlilere yardım edensin, ben kimsesiz 


ve dertliyim bana yardım et; senin lütfunun kapısına sığındım, benim elimden tut. 


2 Hz. Muhammed'in sırrının özü sende görüldü ve bütün dünya senin ruhani 
feyzinle aydınlandı. Hz. Cebrail de senin için yadigâr kalacak sözler söyledi: 
“Ali'den başka yiğit, zülfikârdan başka kılıç yoktur.” Kimsesiz ve dertliyim bana 


yardım et; senin lütfunun kapısına sığındım, benim elimden tut. 


4. Evliyalara yol gösteren yüce sultan sensin; Hayber'in kapısını senin kırdığın 
bilinen bir gerçektir. Her iki âlemin de sultanı olan Hz. Muhammed senin için “Senin 
etin, benim etimdir.” dedi. Bana yardım et de böyle başıboş bir halde gezmeyeyim. 
Kimsesiz ve dertliyim bana yardım et; lütfunun kapısına sığındım, benim elimden 


tut. 
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ö. Senin yardımının bereketli kapısı kimsesizlere daima açıktır; padişahlar bile 
senin nurlu kabrine boyun eğip itaat ederler. Dünyada sana gönül bağlayanlar 
arasında isteğine kavuşamamış kimse kalmadı, ben de gönül saflığı ve doğrulukla 
buna inandım, benim derdime de çare ol. Kimsesiz ve dertliyim bana yardım et; 


lütfunun kapısına sığındım, benim elimden tut. 


6. Ey gönüllerin tabibi, ey cömertlik madeni, kavuşma şerbetinden içirerek 
ayrılık derdini uzaklaştır. Ayrılık hastalığına tutulan bu gönlün devası sendedir, 
yardım ve lütfunla benim bu isteğimi kabul et. Kimsesiz ve dertliyim bana yardım et; 


lütfunun kapısına sığındım, benim elimden tut. 


Z. Ey veli, senin ilim şehrinin kapısı olduğuna şüphe yok; âlemlerin övüncü olan 
Hz. Muhammed senin için “Yetiş” dedi. Nuri, senin nâdını dilinden düşürmez. Senin 
dergâhına el açtım ne olur bana yardım et; ben kimsesiz ve dertli biri olarak lütfunun 


kapısına sığındım, benim elimden tut. 


1. Allah'ın yardımı sana ululuk ve ikbal yolunda yol göstersin; Allah devlet 
makamlarında senin elinden tutup destek olsun. Efendim, bu ben kuluna çeşit çeşit 
ihsanda bulunarak seni öven bu zatı yeni baştan aydınlattın. Ey cömertlik kaynağı, 
harabeye dönmüş viran gönlümü bayındır bir hale getirip, lütfunla beni 


akranlarımdan daha üstün ve seçkin bir konuma getirdin. 


2 Saadet ve ikballe hep bu itibarlı makamda bulun ve Allah ululuk ve iktidarla 
senin ömrünü uzun etsin. Şan, şeref ve mutlulukla her zaman dileğine eriş; gayret 
edip kudret ve iktidar makamına yüksel. Ey cömertlik kaynağı, harabeye dönmüş 
viran gönlümü bayındır bir hale getirip, lütfunla beni akranlarımdan daha üstün ve 


seçkin bir konuma getirdin. 


3: Senin makamın ışıklarla dolup güneş gibi parlasın; ayağının toprağı dünyanın 


gözüne parlaklık versin. Bütün dünya senin lütfunun gölgesine sığınsın ve seni 
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kıskanıp yan gözle bakanların gözleri kör olsun. Ey cömertlik kaynağı, harabeye 
dönmüş viran gönlümü bayındır bir hale getirip, lütfunla beni akranlarımdan daha 


üstün ve seçkin bir konuma getirdin. 


4. Ey kerem sahibi, beni ayrılık acısından kurtardığın gibi, lütfun ve keremin 
sayesinde feleğin kahrından da kurtardın. Gazaba uğramış bu kulunu, can 
korkusundan azat ettin. Senin cömertliğin ve ihsanlarından ben de payımı aldım. Ey 
cömertlik kaynağı, harabeye dönmüş viran gönlümü bayındır bir hale getirip, lütfunla 


beni akranlarımdan daha üstün ve seçkin bir konuma getirdin. 


3; Senin kutlu devrinde, kalbim her açıdan sevinçle doldu; senin binlerce iyiliğin 
ve ikramın sayesinde senden iyilik görmeye alıştım. Senin saadetin için gece gündüz 
dua etmekteyim; kerem et de saadet ve ihtişamın sığınağı olan kapından beni ayırma. 
Ey cömertlik kaynağı, harabeye dönmüş viran gönlümü bayındır bir hale getirip, 


lütfunla beni akranlarımdan daha üstün ve seçkin bir konuma getirdin. 


6. Senin kutlu kapına kul olanlar, her zaman dileklerine kavuşsun, zamanın 
büyükleri bile gelip kapında kul olsun. Divan ehlinin hepsi hizmet edip sana destek 
olsun; Nuri de bu sayede adaletle âyân olsun. Ey cömertlik kaynağı, harabeye 
dönmüş viran gönlümü bayındır bir hale getirip, lütfunla beni akranlarımdan daha 


üstün ve seçkin bir konuma getirdin. 


1. Vatan sevgilisinin mahallesi ne kadar da gönül çekicidir; vatan yuvası benim 
için hasret dolu bir hayaldir. Vatanın anlamı, benim ayrılık çeken gönlümü aydınlattı 
ve vatanın değerini anlamış oldum. Vatan sevgisi ile kalbim hasret ve özlem 


mahzenine dönerken, vatanımın hayaliyle gözüme uyku girmedi. 


pa Sabır ve huzurun dizginlerini elimden kaçırdım ne yapayım? Gönül ayrılık 
yolunda garip ve muradına erememiş bir şekilde kaldı. Bu düşkün gönlümün 


kavuşma semtine ulaşması mümkün olmadığı gibi, halini anlatabileceği kimsesi de 
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yok. Vatan sevgisi ile kalbim hasret ve özlem mahzenine dönerken, vatanımın 


hayaliyle gözüme uyku girmedi. 


Di Sabah oluncaya kadar ayrılık kulübesinde acı acı inliyorum, ayrılık ateşi 
kalbimi baştan sona kadar yaktı. Yazık ki felek beni kavuşma ile sevindirmedi, 
bunun bir çaresi olmalı, kavuşmaya imkân yok mu? Vatan sevgisi ile kalbim hasret 


ve özlem mahzenine dönerken, vatanımın hayaliyle gözüme uyku girmedi. 


4. Hasret yolunda sevgiliden ayrıldım ve bu ayrılığın verdiği acıyla hasta oldum. 
Kavuşma ümidim kalmadığı için kalbim yaralandı, ben ayrılık acısıyla çaresiz 
kaldım. Vatan sevgisi ile kalbim hasret ve özlem mahzenine dönerken, vatanımın 


hayaliyle gözüme uyku girmedi. 


DM Bu ayrılık akşamı, kavuşma sabahına ulaşamadı ve ayrılık günleri uzun 
gecelere döndü. Sonunda ayrılık acısı beni güçsüz düşürdü; acaba bu ayrılık 
kavuşmayla sonlanır mı? Vatan sevgisi ile kalbim hasret ve özlem mahzenine 


dönerken, vatanımın hayaliyle gözüme uyku girmedi. 


6. Çaresiz gönlüm bir yıldır avare bir şekilde dolaşıyor; ama sabretmesi güç olan 
bu halimi sevgiliye anlatamam. Kalbimdeki derdi sevgiliye nasıl anlatayım? Peki 
şimdi çaresiz gönlüme ne diyeyim, ona verebileceğim bir teselli de yok. Vatan 
sevgisi ile kalbim hasret ve özlem mahzenine dönerken, vatanımın hayaliyle gözüme 


uyku girmedi. 


Ta Sevgiliye halimi anlatmak için vücudumda derman kalmadı; ama o taze 
yetişmiş gül fidanı, ayrılık acısını da bilmez. Ayrılık ateşi ise kalbimde büyüdükçe 
büyüdü ve Nuri'nin kalbi kavuşma arzusuyla doldu. Vatan sevgisi ile kalbim hasret 


ve özlem mahzenine dönerken, vatanımın hayaliyle gözüme uyku girmedi. 
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1. Mutluluk meclisinin sonu ayrılık değil midir? Elbette her sevincin sonu 
kederdir. Felek işlerine çekidüzen vermene müsaade etmez; günler ve akşamlar gam, 
keder içinde geçer. Ne gariptir ki zevk ve neşe zamanı çok çabuk geçer; daha 


gündüzü yarılanmadan akşamı gelip çatar. 


2. Zevke ve sefaya ne kadar alışsan da, dünyanın gamından ve tasasından 
kurtulamazsın. Feleğin âdeti, insanın derdini artırmaktır, feleğin bu oyunundan 
feryadımız ta gökyüzüne çıkar. Ne gariptir ki zevk ve neşe zamanı çok çabuk geçer; 


daha gündüzü yarılanmadan akşamı gelip çatar. 


3. Bu feleğin dönüşü, gönül ehli için hep eziyetten ibarettir; o hep değersiz 
kişilere iyilik ve cömertlikte bulunur. Gönül sahipleri ağlayıp feryat etse yeridir; 
çünkü gam geldi ve rahatlık bir daha gelmemek üzere gitti. Ne gariptir ki zevk ve 


neşe zamanı çok çabuk geçer; daha gündüzü yarılanmadan akşamı gelip çatar. 


4. Felek eziyet ederek ârifleri ağlatırken, onların kalbini de ayrılık ateşi ile 
yakar. Sevgilinin hasretiyle kafalarını karıştırıp hayretler içinde bırakır; o, âriflerin 
cemiyetini de dağıtır. Ne gariptir ki zevk ve neşe zamanı çok çabuk geçer; daha 


gündüzü yarılanmadan akşamı gelip çatar. 


2. Rakip sürekli sevgiliyle zevk ve sefa sürerken, sadık âşık çaresizce ayrılık 
acısı çeker; zalim felek kimseyi kavuşma ile sevindirmez. Nuri sürekli olarak bu 
beyti söyler durur: Ne gariptir ki zevk ve neşe zamanı çok çabuk geçer; daha 


gündüzü yarılanmadan akşamı gelip çatar. 


1. Bana lütfedip dost olduğun ve davetime icabet ederek bana boyun eğdiğin 


zamanlar nerede kaldı? Bana vefa göstermeye karar verip kalbimdeki keder 
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düğümlerini çözdüğünü ve beni iyilikle andığın zamanları unutsan da, ben senin bu 


kederli gönlümü sevindirdiğini unutmam. 


2 Beni terk etmiş olsan da sana düşmanlık beslemem; ayrılığın her halini 
çekerim ama şikâyet etmem. Sen istediğin kadar cefa etsen de ben senden 
vazgeçmem. Sen beni iyilikle andığın zamanları unutsan da, ben senin bu kederli 


gönlümü sevindirdiğini unutmam. 


3. Felek bana dert ile senin ayrılığını çektiriyor; ama elbet bir gün senin eteğin 
elime geçecek. Sen sürekli rakipleri sevindirerek mi bana ihsanda bulunuyorsun, 
yoksa verdiğin sözü unuttun mu? Sen beni iyilikle andığın zamanları unutsan da, ben 


senin bu kederli gönlümü sevindirdiğini unutmam. 


4. Ayrılık yüzünden muradına eremeyen bu düşkün âşığın halini hiç sormaz 
mısın? Ey gönül çeken sevgili, sen şimdi beni ayrılığınla helak ettin. Bir kez olsun 
bana iyilikte bulunmaz mısın, senin âdetin sürekli bana eziyet etmek midir? Sen beni 
iyilikle andığın zamanları unutsan da, ben senin bu kederli gönlümü sevindirdiğini 


unutmam. 
5: Ey sevgili, gece gündüz hasretle ağlayıp inliyorum, seni beklemekten zayıf ve 
güçsüz düştüm, ayrılık ateşiyle yanıyorum ne olur beni kurtar. Nuri durmadan bu 


beyti söyleyip durur: Sen beni iyilikle andığın zamanları unutsan da, ben senin bu 


kederli gönlümü sevindirdiğini unutmam. 


5.4. MUHAMMESLER 


1. Ey müminlerin emiri ve bütün evliyaların başının tacı olan Hz. Ali ve ey 


keramet kaynağı Ali Murtaza! Senin ayağının toprağı, hal ehlinin gözünü nurlarla 
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dolduran, onlara ışık veren bir sürme gibidir. Yâ Ali bana yardım et; çünkü ben 
merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, ben sabah akşam senin lütfuna 


kavuşmayı ümit ediyorum. 


DA Her iki âlemin de sultanından yardımını bekliyorum; sadece şefaatin ile 
muradıma erişmek istiyorum. Ey hüma, Hz. Muhammed bile senin sözünü geri 
çevirmez. Yâ Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. 


Elimden tut, ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


> Ey Ali, ilim şehrinin kapısı olan sana selamlar olsun; zaten senin için 
“Ali?den başka yiğit yoktur” denildi. Âlemin sırrı bir gazada sana “Yetiş” dedi. Yâ 
Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, 


ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


4. Allah tarafından sana verilen bu saadet, senden başka kimde vardır? Hz. 
Muhammed de senin için “Senin etin, benim etimdir” dedi. Sultanım, halime acı ve 
beni gözden çıkarma. Yâ Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan 


uzak düştüm. Elimden tut, ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


5. Velilik nuru, kıyamete kadar sendedir; sen saadet sahibisin ve herkes senin 
mezarının toprağından feyz alır. Mübarek bir kudrete sahip olan sen, keramet 
sahibisin. Yâ Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. 


Elimden tut, ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


6. Sen âlemlerin övüncü olan o peygamberin şanlı şerefli vârisisin; sen yiğitlikte 
Allah'ın aslanı olan Hayber fatihisin, manevi dertlerin dermanı olan bir tabipsin. Yâ 
Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, 


ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


vE Senin bütün evlatların Hz. Muhammed'in soyundandır. Âlemin sultanı olan o 


on iki imamın her biri bir evliyadır; onların pak ruhları için beni gözden çıkarma. Yâ 
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Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, 


ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


8. Benim gibi dertli ve aciz bir kulu, senden başkasına muhtaç etme. Ya Ali, 
yardımını bekleyen bu kula gaipten yardım et de, minnet edip görünüşte makam 
sahibi olanların kapısına gitmeyeyim. Yâ Ali bana yardım et; çünkü ben 
merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, ben sabah akşam senin lütfuna 


kavuşmayı ümit ediyorum. 


9. Benim işim gece gündüz günah işleyip isyan etmektir; kulların içinde Nuri 
kadar yüzü kara ve günahkâr yok, sen de bana yardım etmezsen halim harap olur. Yâ 
Ali bana yardım et; çünkü ben merkezimden, vatanımdan uzak düştüm. Elimden tut, 


ben sabah akşam senin lütfuna kavuşmayı ümit ediyorum. 


iş Günlerimiz ayrılık derdiyle geçmekte; akşamlarımızsa uzun geceler gibi 
uzamaktadır. İsteğine ulaşamamış kalbimiz, gam kulübesinde inliyor. Ah, bu ayrılık 
yüzünden rahatımız, huzurumuz kalmadı, acaba sevgilinin ayrılığı ile sonumuz 


nereye varacak? 


2; Gönül sevgiliye kavuşmak için o kadar koşup çabalamasına rağmen, feleğin 
eziyetle, cefayla dönüşü yüzünden isteğine ulaşamadı. Felek, ümidimizin yüzüne, 
ümitsizlik perdesini çekti. Ah, bu ayrılık yüzünden rahatımız, huzurumuz kalmadı, 


acaba sevgilinin ayrılığı ile sonumuz nereye varacak? 


3. Ey gönül, bu kötü talihe hiçbir iyi kimse faydalı olamaz; bu insanlıktan 
nasibini almamış felek, sürekli olarak eziyetlerini artırır. Bu inatçı feleğin, bana 
acıyıp merhamet edeceğine hiç ümidim yok. Ah, bu ayrılık yüzünden rahatımız, 


huzurumuz kalmadı, acaba sevgilinin ayrılığı ile sonumuz nereye varacak? 
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4. Böyle ayrılık derdine alışarak halim nereye varacak? İnsanlar ve melekler 
gözyaşlarımı görüp bana acısınlar; korkum, bu hasret derdinin kıyamete kadar 
sürmesidir. Ah, bu ayrılık yüzünden rahatımız, huzurumuz kalmadı, acaba sevgilinin 


ayrılığı ile sonumuz nereye varacak? 


3: Nuri, çaresiz gönlümüz ayrılık ateşiyle yandı, bu durumda ağlayıp 
inlemelerimizin göklere çıkmasına şaşılmaz; bizim işimiz gam meclisinde sürekli âh 
etmektir. Ah, bu ayrılık yüzünden rahatımız, huzurumuz kalmadı, acaba sevgilinin 


ayrılığı ile sonumuz nereye varacak? 


5.55. TAHMİSLER 


1. Sevgili nazlanarak çimenlikte gezmeye çıksın da onun nazla servi gibi 
salınarak yürüyüşünü görsünler. Güller, gül bahçesine letafet veren o gül yüzlü 
sevgiliyi görüp nazlanmayı bıraksın; bülbüller de benim âh edip inlememi duyup, 


feryat etmekten vazgeçsinler. 


2. O açılmış goncaya benzeyen sevgili, kavuşmayla beni sevindirmedi; bu 
durumda benim gül bahçesindeki bülbül gibi feryat edip ağlamama şaşılmaz. Ayrılık 
derdiyle cansız bir cesede döndüm; neden kalbinin aynası pasla doldu diyen dostlar, 


onun yüzünün levhasındaki bakır renkli yazıyı görsünler. 


g Yabancıların kahrı yüzünden ayrılık köşesinde oturuyorum; daima onların 
zehirli kadehlerinin verdiği eziyetle sarhoşum. Ama ben yine de o sevgiliyi 
seyretmekten bir an bile vazgeçmem; sevgilinin eziyetinden yakasını kurtarmak 


isteyenler, tıpkı eteği gibi onun ayağına düşüp yalvarsınlar. 
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4. Sevgili, kavuşma ile bana bayram ve nevruz yüzü göstermedi; gönül ise o 
talihli sevgiliyi görmeyi ümit etmektedir. Sevgili, ayrılık sebebiyle benim yürek 
yakan âhlarımı göklere çıkardı; onun ciğeri delip geçen okları karşı konulamaz bir 


kaza gibidir, o peri yüzlünün görünmez bir bela olduğunu görsünler. 


3. Âşık, yalvardıkça sevgili onu iyice aşkının içine çeker. O peri yüzlü güzel, 
âşığı olan Nuri'ye kavuşma vaadinde bulundu; ama ey put gibi güzel sevgili, benim 
kederli gönlümü sürekli oyalamak senin şanına yakışıyor mu? Makali senin aşkınla 
bir heyulaya döndü, onu görmeyenler, duvara bakıp onun ne halde olduğunu kıyas 


etsinler. 


1. Sevgili, beni gördükçe nazlanarak yürümeye başlar; o, kavuşma vaadinde 
bulunsa da eziyetini artırır. O yok yere konuşuyor, sözünde durmayacağını bilirim. 


Ne gariptir ki bana verdiği sözleri inkâr ederek kavuşma hazinesini başkalarına verir. 


24 Sözünde durmayıp hile eden o sevgilinin yaptığı hilelere bakın; beni ağlatıp 
vefa göstermeyen o zalim sevgiliye bakın. Şimdi bana yabancı gibi davranan sevgili, 
gözyaşı nakdimi çürütmesine rağmen, benim kendisine âşık olduğumu söylemekten 


bile utanır. 


BD. Ey gönül, çektiğin dert ve ıstırapları başkalarına açma; yaralarını saklı tutup 
kimseye gösterme. Ey rakip, sen de bir kere halden anlamaya çalış; ben sevgiliye 
gam yaralarını gösterirdim; ama bela temreninin başı ta ciğerine kadar tesir ederdi, 


bunu bil. 


4. Ben derdime derman geleceğini sanırken, ok gibi kirpikleriyle bakışları 
fitneler çıkaran o sevgili geldi. Ey tutkun gönül, ağlama çünkü gönül evine misafir 
geldi; sevgilinin dudağının hayali geldi, bu durumda yerimizi daraltan can da 


bedenimden çıksın gitsin. 
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5. Hayal ve kuruntunun pençesine düşen, yakasını kurtaramaz. Makam ve mevki 
sayesinde isteğine ulaşanlar gamdan, kederden kurtulamazlar. Ama irfan şarabını 
bulanlar sıkıntı yüzü görmez. Ey Veysi, ârif olanlar dünya saltanatına önem vermez; 


zira bir kadeh şarap kişiyi âleme sultan eder. 


5.6. GAZELLER 


1, Biz öncelikle Allah'a hamd ederek bu şiiri yazalım. İnsan dilsiz bile olsa, 


Allah'ın feyzi onu konuşturur. 


2. Bu âciz kulda bilgiden eser yokken, o yüce Allah bu söze değer verdi. 


Bi Biz bir hocanın önüne oturup da kelime bilgisinden bile ders alıp marifet 


kazanmış değiliz, bana güven ve inan. 


4. Nazım ve şiir yazmak için her yerde ilim ve marifet bilmek gerekir. Ey gönül, 


şairin elbette kelime ve cümle bilgisini bilmesi gerekir. 


& Doğrusunu söylemek gerekirse, ben dünya mektebinde hiçbir zaman marifet 
kazanmış değilim. Benim tek bildiğim şey, gerçekte gösterişten uzak bir 


gönül saflığıdır, ihlâstır. 
6. Şiirlerimi gören, beni kınamasın, lütfedip de görünürde söyleyenin Nuri 


olmasına rağmen, gerçekte onu söyletenin Tanrı olduğunu bilsin. Bu ilhamı 


Tanrı vermiş, Nuri de söylemiştir, o buna baksın. 
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O melek yüzlü sevgili bana görünüp de karşıma çıkmaz. Bu nazlanma ve 


yüksekten bakma ile bana yâr olmayacağını anladım. 


O insanlardan uzak olan hüma kuşunun yuvasını kimse bilmez; naz 


düşkünüdür, tuzağa düşüp de bana av olmaz. 


Bu üzgün gönle onun eziyetinden dolayı ümitsizlik geldi. Sonunda ümidimi 


kestim, artık beklemeyeceğim 


Sevgilinin göz ucuyla bakışından kıvanç duyar ve övünürüm. Dünyada bana 


bundan daha büyük bir övünç kaynağı olmaz. 


Ey Nuri ismetle yüceltilmiş yaradılışım karmakarışıktır; aşkla şöhret 


kazansam da, bu benim için utanma değil övünme sebebi olur. 


Bu işve ve binlerce naz ile padişahlar gibi kibirlenme, yüksekten bakma 


nedir? Bir gün gelip de kulların da sultana nazlanacağını unutma. 


Mecnun kendine baktıkça Leyla'nın suretini görür; işte bu yüzden düşkün 


âşıklar da bazen bu yüzden sevgiliye nazlanırlar. 


Sultanım, senin güzelliğinin gül bahçesinin âşık bülbülü, açılan güle sürekli 


nazlansa buna şaşılır mı? 


Yüzünün güzelliği, dünyayı süsleyen güneş gibi bir ışıktır. Senin güzelliğin, 


dolunaya üstünlük taslarsa bunu çok görme. 
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Alıcı kuşa benzeyen gözlerin, hep kan döker. Senin yan bakışın sakın düşkün 


âşığın gönül kuşunu avlamasın. 


Aşkın verdiği delilikle gönlü hasta olanlara tedavi fayda etmez, hastanede 


derman olsa bile oraya gitmeye nazlanırlar. 


Nuri'nin gönlü, senin yüzünün güzelliğinin parlaklığına yanmaktan çekinmez. 


Pervane hiç kendini ateşe atıp yanmaktan çekinir mi? 


Tutkun gönül, güzelliğinin gül bahçesini görmek için can atar. Ey renkli ve 


latif güle benzeyen sevgili, lütfet de kavuşmayı benden esirgeme. 


Sultanım, gül bahçesinde yüzünü gösterdiğin zaman, senin binlerce âşığın 


bülbül gibi feryat eder. 


Ey sevgili, bu düşkün gönül hasretten hiç kurtulmayacak mı? Her zaman 


ayrılık zincirine mi bağlı kalacak? 


Senin eziyetlerine gönlün istekli olmasının sebebini anladım; zaten sen 


kusursuz bir güzelsin ve asla vefasız değilsin. 


Nuri, senin ihsan eteğine teşebbüs etmiştir. Ey sevgili, gelecek vaadinde 


bulunduğunu lütfet, yerine getir ve inkâr etme. 


Ey vefasız sevgili, eziyetini gitgide artırıyorsun. Zaten acımayıp beni ayrılık 


ateşiyle yaktın. 
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Gönül kuşu, sevgilinin bulunduğu yerin gül bahçesine ulaşmak ister; fakat 


bela dikeni eteğime sarıldı, benim elimden ne gelir? 


Goncanın ağzından bir haber almak kolay değil; ama bülbül, sabah akşam 


yakasını yırtmak ister. 


Âşığa güzelliğini göstermezsin; ama saba rüzgârı yine hiç zorluk çekmeden 


kolayca saçlarını tarar. 


Ey Nuri, o sevgilinin eziyetinden şikâyet etme. Ne ettiyse sana sevgiliye öğüt 


veren o asık suratlı rakip etti. 


Ey sevgili, sevdaya tutulan gönül senin ayrılığın yüzünden seher vakitlerinde 


bülbül gibi feryat eder. 


Aşkınla Mecnun gibi olgunlaşıp, kemal bulan, baktığı her yerde Leyla'nın 


yüzünü görür. 


Beyim bütün varlıklar Allah'ın eserleridir; sen damlaya bak da, denizin ne 


olduğunu anla. 


Aşk yolunda hakikati görenlere, Allah'ın yardımı yol gösterir. 


Elest kadehinden sarhoş olanların kalbi şüphesiz hep parlak ve lekesizdir, 


günahtan uzaktır. 


ALA 


Sakın dünyanın saadetine aldanıp kibirlenme; Dârâ'nın saltanatına rağmen 


sonunun ne olduğuna bak. 
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Nuri, yola gir ve gönül ilmini kazanmaya çalış da, sonunda ilahi feyizler 


gönlüne dolsun. 


Ey sevgili, senin güzel yüzünün gül bahçesine karşı öten bülbül ve senin 


aşkının mumunda kendini ateşe atan pervaneyiz. 


Şu anda dünyada Cemşid'in kadehinin yalnız ismi kaldı; artık biz bu asrın 


parlak, leke götürmeyen aynasıyız. 


Güneş gibi parlak güzelliğinin ışığına hayranız; bırak da zerre gibi değersiz 


gönlümüz o güneşten gelen ışık demetinde toz zerreleri gibi oynasın dursun. 


Nasihat fayda etmez, kimseden yardım istemem, biz o nazlı sâkinin 


tutkunuyuz, onun elinde sarhoş olmuşuz. 


Biz hakikat denizinin yuvarladığı dalgalarız. Nuri işte bu yüzden dalgıç gibi 


mazmun incileri çıkarsa bunu çok görmeyin. 


Ey sevgili, senin işveli bakışın, sarhoş gibi davranıyor; hiç tanıdığa yabancı 


gibi davranmak münasip olur mu? 


Gönül aynası yüz parça oldu, artık keder verme. Ey sevgili, sevgili olmak 


bana cefa taşı atmak demek midir? 


Bu beklemenin verdiği sıkıntı ateşinin gönülde gizli kalacağını mı sanıyorsun; 


aşkının yarasının fitili zaten yakıcıdır. 
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Vefa meclisine gelip de ağlayan gönlü mutlu etsen ne çıkar? Bana bu kadar 


naz ve cilve etmen, fitne çıkarman yetmez mi? 


Ey Nuri, muradına erişememiş Mecnun'a benzemeyen bir yerimiz mi? 


Ettiğim âhlar ve feryatlar da delilik eseri değil midir? 


Ayva tüylerinin ordusu, güzelliğinin ülkesinde buluştu da sanki Habeş 


askerine benzeyen benlerin, Anadolu ordusuna karıştı. 


Ey sevgili! Sanki bakışın ağlayan gönlüme düşman olmuştu; şimdi ise öfkeli 


yan bakışın sulh ilan edip barıştı. 


Saçlarını dağıtıp âşıklara tuzak kurma, çünkü onlar bela zinciri olup beni 


bağladı. 


Güzelliğin yine taze bir parlaklık buldu; siyah saç, sakal, bıyık ve kaş sana 
yakıştı. 


Tutkun Nuri'nin gönlü ve senin güzellik ülkenin padişahı birbirini özleyen iki 


sevgiliydi, artık birbirlerine kavuştular. 


10 


Deli gönlüm, sevgilinin lal gibi kırmızı dudağı için can atmaktadır. O gönlü 


süsleyen sevgili de kendi dudağına olan hasretimi anladı. 


Deli divane gönlüm ona sırlar kumaşını açtı ve böylece sabır sermayesini 


yağmaladı. 
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Utansa alnından ter döker; ama işte o zaman yanakları ve endamı gül fidanına 


benzer. 


Saba rüzgârı galiba sevgilinin kâkülünden geçti de, gönlümü amber gibi 


kokusu doldurdu. 


O güzelliğiyle kendini gösteren sevgiliye bütün dünya hayrandır, Nuri de 


onun için bülbül kesilip söylese bundan ne çıkar? 


11 


O güneş yüzlü sevgili, bütün dünyaya yüzünün nurunu gösterir; ama ne 


hikmetse bana güzel yüzünü göstermiyor. 


Hep yücelerden bakan sevgiliye yönelip gönül vermek zor; çünkü o herkese 


cefa etmek için sebep arayan sevgili, kendisine vefasız denilmesiyle övünür. 


Sevgili günden güne eziyetini artırdığı için kötü duruma düştüm. Galiba asık 


suratlı rakip arabozuculuk yaptı. 


Ömrüm, kimi zaman gurbette, kimi zaman da sevgilinin eziyetleri yüzünden 


gam meclislerinde geçti ve ben dünyada sevinç yüzü görmedim. 


Ey Nuri, bu feleğin kendine has eziyetleri sürekli devam edecektir, bütün 


dünya bir tarafta felek de diğer tarafta olsa yine de kimse onunla baş edemez. 


2 


Senin gözlerin ve kirpiklerin, âşık gönlüme saplanan kaza okları gibidir. O 


siyah kaşların ise, gözlerinden çıkan bu oklara kader yayı olmuştur. 
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Ey güneş yüzlü sevgili, farz edelim ki güzel yüzünü gösterdin, benim 


yanağının parıltısından yüzünü seyredecek mecalim yok ki. 


Ey fidan boylu sevgilim, ben seher vakti gül bahçesinde senin güzellik 


bahçeni seyrederken, gönlüm sana su gibi aktı. 


Senin eziyetinle yaralanmış gönül, baştan başa yaralanmıştır; bu haliyle onun 


senin eziyetinden dolayı yine sana sitem etmeye hakkı vardır. 


Ey padişah! Güzelliğin, dünya pazarında bulunan paha biçilemeyecek kadar 


güzel ve değerli bir kumaşa benzer. 


Senin bulunduğun meclis, bu düşkün gönül için gönül açıcı bir yer olmasaydı, 


gönlüm senin mahalleni âşık bülbül gibi mekân edinmezdi. 


Nuri ayrılığından dolayı ney gibi sabah akşam ağlayıp inlemeseydi, şüphesiz 


ki düştüğü aşkı başkalarına düşürmezdi. 


13 


Ayrılık hastası olan ben aşk derdine tutuldum; benim için sana kavuşmaktan 


başka ilaç (çare) yoktur. 


Bu derdin çaresini baştan sona araştırdım; ancak doktorlar, derdimin 


devasının sevgiliye kavuşmak olduğunu söylediler. 


Bu sırrı anlatmaya kelimeler yetmez; aşk sırrını elbette yabancılar bilemez. 


Aşk yüzünden aklını kaybetmiş kişi, her yerde gönül avlayan sevgilinin 


hayalini görür. O kişi kendisinin Leyla mı yoksa Mecnun mu olduğunu bile 


bilmez. 
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Kendime hâkim olmadığım gibi, sabırla da vedalaştım. Padişahım, işte Nuri 


bu halini sana anlatmak ister. 


14 


Ey sevgili, Güzel yüzün, latif ve yeni açılmaya yüz tutmuş bir gonca gibidir. 


Siyah kâküllerin de şebboy destesine benzer. 


Ey can gibi değerli sevgili, yüzün latif bir şekilde yüz yapraklı gül gibi 
kıpkırmızı kesildi; lakin gönül bülbülü, ayrılık ülkesinde hasta kaldı. 


Gül yaprağının üstündekileri çiy tanesi sanma, o senin güzelliğini görüp 
utandığı için terlemiştir; ey sevgili güller bile senin güzel yüzünü görmek için 


can atmaktadır. 


Sultanım, senin değersiz gibi görünen bir kılını dünyaya değişmem; çünkü 


senin bir kılın bile yaralı gönlümün yırtığını dikmeye yarayan bir iptir. 


Nuri aşk bağı ile bağlandı ve aşkının ipi canının içine kadar uzandı; artık 


onun kurtulmasına imkân yoktur. 


15 


Sevgilinin vurucu yan bakışını bilirim, onun eziyeti ile olduğumdan ve gamla 


arkadaş olduğumdan sevgiliye yabancı kaldım. 


Sevgili, gönlü aşk derdiyle hasta olan âşığa eziyet etmekten geri kalmaz; aşk 


derdi işte bu yüzden gitgide artmaktadır. 


Akla elveda dediğimden ve aklı bir tarafa bıraktığımdan sarhoş gibiyim; artık 


dünyanın kâse kâse zehri bana Cem'in kadehi gibi gelir. 
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Gönül, sevgiliye kavuşmak için yabancılara minnet edip avuç açmaz; zaten 


yabancılar şeker bile sunsa, o benim için zehirden farksızdır. 


Dünya halkı, aşk lezzetinin ayrılık halinde olduğunu söyler; hâlbuki ey Nuri, 


sevgiliyi görmek beni bir başka âleme götürür. 


16 


Kaza ışığının mumu sevgilinin bulunduğu mecliste göründüğü gibi, kazanın 


yakıcı ateşi de ey sevgili senin güzelliğinde gizlidir. 


Kader yayından çıkan oklara kimse siper olamaz; o kaza okunun temreni 


düşkün âşığın kalbine kadar ulaşır. 


Ey gönül, halinden şikâyet etme; kimi zaman kavuşma kimi zaman da ayrılık, 


kazanın ve kaderin şartlarındandır ve bunlar feleğin huyudur. 


İnsanlar ne kadar mükemmel tedbir de alsalar, kaza emrine karşı durup onu 


uzaklaştıramazlar, o muhakkak hükmünü yerine getirir. 


Göklere uçsan da boyun eğmekten başka çare yok, kazanın şöhreti ve kaderin 


hükümleri bundan başkası değildir. 


Kaza terazisi adaletle kurulmamış olsa idi, dünyada kimse kendinin ne 


olduğunun farkına varmazdı. 


Ey Nuri sakın ikbale, saadete kavuşmak için aceleci olma, aksi takdirde 


kazanın etekleri ayağına dolaşır ve düşersin. 
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17 


Sevgilim olmayınca gül bahçesi benim için külhandan farksızdır; ama o 


yanımda olunca her köşe bana güllük gülistanlık olur. 


Rakip, sevgiliye kavuşmam için bana yol gösterse de onunla iyi geçinemem; 


zira herkes eski düşmanın dost olmayacağını gayet iyi bilir. 


Dolunaya benzeyen sevgilim, karanlık gecede yüzünü gösterdiği zaman, 


güzelliğinin ışığı ile her yer benim için aydınlık olur. 


İyiliği de kötülüğü de bir başkasından bilmem; her ikisi de benim kendi 


yaptıklarıma bağlıdır. 


Ey Nuri, sevgiliye kavuşmamı engelleyenler yabancılar değildir, benim 


kavuşma yolumu kesen yine benim utangaç gönlümdür. 


18 


O nazlı sevgiliden uzak düştüm ve ne yazık ki sonunda sevgilinin 


mahallesinden de ayrıldım eyvah! 
O cefayı kendine âdet edinen, eziyet etmek ve nazlanmakta çok hünerli olan 
sevgiliden uzağım, zaten o beni sonunda beni dünyada her yerden 


uzaklaştırdı. 


O rahat tavırlı, sıkılmaz ve laubali tabiatlı sevgiliden sakınmak gerek, o bir 


gün âşığının başını yer diye endişe ediyorum. 


Sevgiliden ayrılan âşıklar, bu ayrılık nedeniyle akıllarını kaybettiler; Allah 


şahit benim gönlüm de o sevgilinin amber kokulu saçlarından ayrı düştü. 
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3. Ey Nuri, bülbül gibi ağlayıp sızlamak ve acı acı bağırmak senin için eğlence 
ve oyun gibidir; fakat ne yazık ki o da gül bahçesindeki taze goncadan ayrı 


düştü. 


19 


li O yeni yetişmekte olan gül gibi sevgiliden bana vefa kokusu gelmez; ayı bir 


tarafa bırak, yıllar geçse de o sevgili bana uğramaz. 


2 Benim o naz içinde büyümüş tabipten hiçbir beklentim yok; onun beni 


iyileştireceğine dair ümidim de kalmadı. 
3; Benim halimi ve neler çektiğimi görmeye vefa sahibi olanlar gelsin, ey gönül 
bu üzüntü meclisinde ikiyüzlüler beni görmeye gelmezleri onlar derdime ortak 


olmazlar. 


4. Vefadan anlamayan sevgilinin yan bakışında merhamet eseri yoktur; ancak 


sevgili o da insanoğludur, gerçek insandan bana ondan hiçbir zarar gelmez. 

5: Sevgilinin alıcı kuşa benzeyen gözlerinden sakınmak gerekir; ey Nuri o 
sevgili asla tuzağa düşmeyen bir hümadır, onun aşağılara inip bana tenezzül etmesi 
imkânsızdır. 


20 


1. Sevgilinin gül bahçesine benzeyen muhitinde dilenci gibi ağlayıp inledim; 


fakat o gonca dudaklı sevgili bana vefanın kokusunu bile göstermedi. 


2; Sevgili, benim gibi bir perişan âşığa bakmaz ve sürekli başkalarına vefa 


gösterir, bana da eziyet eder. 
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SA Aşk derdiyle gönlü hasta olan âşıklar, ayrılık kulübesinde devamlı ağlarlar; 
sevgili ise ölmek üzere olan ve kendinden ayrı düşmüş aşk hastalarına şifa sunup 


onları iyileştirmez. 


4. Eğer dünyada selamet arıyorsan, her zaman dilini tut ve fazla konuşma. Ben 


bunu bilmedim ve sevgiliye aşk sırrını anlatarak hata ettim. 


5; Ey Nuri, üzülme o sevgili sana elbet bir gün iyilik eder; padişah ne kadar naz 


etse de sonunda isteğini yerine getirir. 


21 


1. Rakip, sevgilinin meclisinde onunla sohbet etmeyi bana çok gördü, sevgiliye 


olan yakınlığımı, ilgimi kıskandı. 


2 Sevgili için kâşanede ziyafet düzenledim; ama köpek rakip kıskanarak bu 


nimeti bana çok gördü. 


3. O güzellik padişahı olan sevgili, nazlanarak davetime gelmedi; yabancıların 


hilesi yüzünden bana bu kavuşmayı çok gördü. 


4. Yine gam kulübesinde kimsesiz kaldım ve bu durumdan kurtulmama çare 


yok, çünkü o sevgili bana değer vermeyi çok gördü, bana ilgi göstermeyi çok gördü. 


3; Ey Nuri, eskiden sevgilinin muhitine ulaşmak kolaydı; ama sevgili artık o 


kadar izni bile bana çok gördü. 


22 


zi O sevgilinin hayali, benim kalbimin tahtında oturan bir padişahtır; onun 


güzelliğinin heybeti ve büyüklüğü ise bana mevki ve makamdır. 
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2. Gönül kuşu kararsızlıktan yerinde durmaz ve hiçbir yeri mekân tutamazken, 


şimdi ayrılık köşesini mesken tuttu. 


3. Hal ehli, ayrılığın çilesi sayesinde yücelik ve değer kazanır; ayrılık 


zamanında bana çok hile yapıldı. 


4. Aciz ve çaresiz halim, aşk iddiamı ispat etti, gözyaşlarım ve feryatlarım da 


aşkımın kanıtı oldu. 


& Ey Nuri, aşkı gizlemek zor; ama âşık olduğumu söylememe de izin yok; fakat 


durmaksızın devam eden âhlarım, bu sırrımın açığa çıkmasına yol açtı. 

23 
1. Ey renkli ve latif güle benzeyen sevgilim, seher vaktinde ettiğim feryatları 
dinle de, âşık bülbülün bile benimle kıyaslanınca aşk ilminden habersiz olduğunu 


gör. 


2. Sana tutkunluğum, başımda ateşten bir gömlek gibidir; kalbim senden 


ayrıldığım için külhan gibi yanıyor. 


3; O sevgiliyi gördüğüm zaman dilim tutulur, halimi anlatmam mümkün olmaz; 


bu nasıl bir halse onu görünce dilsiz gibi olurum, söz söylemeye mecalim kalmaz. 


4. Eğer aradaki dostluk ipi kopmuş olmasaydı, şarap kadehi rakibin başında 


kırılmazdı. 


o Efendim, seher vakitlerinde ney gibi inleyen kimdir diye sorarsan, âşık Nuri 


ayrılık kulübesinde ağlamaktadır. 
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24 


1. Renkli elma, sevgilinin dudağına benzemese, misk kokulu o elma bu şekilde 


elden ele düşmez, herkes ona ilgi duymazdı. 


2. İnsaf et de bana yeni yetişen güzelleri alma deme, ona ne kadar çirkin 


derlerse desinler bırak, ben onların müşterisiyim. 


3. Cana yakışan bir güzeli almakta gönül açıcı kokular vardır; fakat ne kadar 


minnet çekersen çek kendini beğenmiş birini ele geçiremez, zaptedemezsin. 


4. Zamanın dostları, gamlı elma ağlasa da ona acımayıp bir bıçaktan çıkarırlar. 


& O, hileyle âşıklara eziyet etme usulüne alışkındır; zaten gözü âşığın kanına 


susamıştır, sakın onu alma. 


6. Güzelliğinin metaı, şöhret ile pazara geldi, satışa çıktı; sen ona insaf şartı ile 


bak, sakın hemen peşin olarak alma. 


Ta Nuri, sen onun kızıl elma gibi gül rengi yanaklarına aldanma; o şirin, tatlı 


sevgili sana da o güzellikle hile yapmasın. 


25 


1. Taze elma hile yapmayı alışkanlık haline getirirse buna şaşılmaz; zaten biz 


onun naz ve niyaz için hileye başvurduğunu iyi biliriz. 


2 Deli gönlüme gül suyu renkli elmadan bahsetseler uslanır mı? Bana taze alma 


demeleri ne demektir? 


3; O tazedir, bu körpeliğiyle şöhreti vardır; fakat artık dostların elinde oynamaya 
alıştı. 
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4. Al elma ne kadar gösterişli de olsa, bahara yaza kalmaz, onun güzelliği 


geçicidir. 


d Her ne kadar âşığına buselik işvesi de verse, o usulsüzdür; sen onu sazının 


perdesine bile alma, kabul etme. 


6. Onda da tıpkı lale gibi vefa kokusu yoktur; onun gibi sevgiliyi soğan gibi 


değersiz bir şey karşılığında bile alma, zira soğanın bile kokusu vardır. 


e Ey Nuri, yeni goncalar bitirmiş gülü (veya altın parayı) saklama, onları eline 


alıp taze güzellerin başına koy. 


26 


1. Ne yazık ki sabah akşam ney gibi inleyip sızlayan âşık, ayrılık sebebiyle her 


bucakta kimsesiz, garip ve yalnızdır. 


2. Ey arkadaş, bir kimse herhangi bir vakitte memleketinden uzak düşmüşse, o 


ne kadar bilgili olsa da, ona lütufla, göz ucu ile bile bakmazlar. 


3; Sevgilinin kâkülünün sevdası, âşık için büyük bir bağdır; ey sevgili sonunda 


beni Mecnun gibi vatanımdan ayırıp gurbete düşürdün. 


4. Goncanın eteği, dikenin pençelerinde kaldı; âşık bülbül ise gül bahçesinde 
ayrılmıştır. 
E Ey sevgili, sen hiç çekinmeden yabancıların meclisine gidiyorsun; fakat 


Nuri” ye hep geleceğe dair vaatlerde bulunuyorsun bu şaşılacak bir şey değil mi? 


27 
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1. Sarhoş gönlümüz şaraba tövbe etmez; aşk kadehi bizim için saf şaraptan daha 


üstündür. 


2 Herkes senin güzelliğinin kumaşına canla başla ilgi göstermekte olduğundan, 


gitgide artan rağbetler de çoğalmaktadır. 


N Gönül çocuğu, aşkın başlangıcında “Allah'ım kolaylaştır” dedi ve bu sebeple 


sevgili naz nüshasını göstermek istedi. 


4. Ey zahit, kendi itikadınca şahadet kelimesini söylemek şanına yakışmazdı; 


fakat onu da kaybettin. 


3; Nuri aşk denizine düşmezdi; ama muhabbet denizi o kadar çekici ve cezbedici 


bir denizdir ki o denize düşmemek elde değildir. 


28 


1. Taze fidana benzeyen sevgilim, senin güzelliğinin bahçesi baştan başa açılmış 
güllerle doldu; gönül bülbülü de bu yüzden senin bulunduğun yerde ney gibi ağlayıp 


inlemektedir. 


2. Zavallı gönlüm bir zerre bile kendini toplayamaz oldu; ey güzellik padişahı, 


senin aşkının derdiyle aklım tamamen karıştı. 


DE Hiç kimse senin güzel yüzünün parlaklığına bakmaya cesaret edemez; çünkü 


senin güzelliğini seyretmek isteyen herkes, senden ayrılarak ağladı. 


4. Gül vakti olan bahar geldi, artık nazlanma ve lütfedip gezintiye çık; zira bahar 


sayesinde dünya baştan başa gül bahçesine döndü 


5; Ey Nuri, kimseye hüner kumaşını göstermek haddin değilken, şiirin de sıraya 


konularak divan haline geldi. 
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29 


1. Ey sevgili, kavuşmaya dair verdiğin sözünde durmaman tuhaf değil mi? Bu 


gece dostların davetine gelmedin ya bunun sebebi nedir? 


pa Ey yüce soylu sevgili, ben sana vefasız diyemem; ama o zaman lütfet de bana 


bu işin aslını anlat. 


» Dolunaya benzeyen sevgilim, kavuşmayı erteleyerek beni hasret 


karanlıklarında bırakma; bu gece bir iyilik yap ve yalnız başına benim yanıma gel. 


4. Bana da vefalı bir sevgili olacağını düşündüğüm için, senden gerçek 


kavuşmayı talep ediyorum. 


5. Ey Nuri, mazmun kıymetli ve övünç kaynağı bir elbise gibidir; senin 


yaratılışının çocuğuna da bu güzel kumaş yeter de artar bile. 


30 


1. Hasret gözünden oluk gibi gözyaşı akar ve ben böylece felek değirmenini 


gözyaşımın seli ile döndürsem ne olur? 


2. Eğer kâinat, sevgilinin yüzüne hasret olmasaydı, güneş her gün onu görmek 


için bin istekle yollara düşmezdi. 


2 Ey sevgili, gökyüzüne akseden âhımın dumanına bak da, dolunayın bile 


benim kalbimin yarasını gösterdiğini bir gör. 


4. O zalim sevgiliye sırrını açmana ne lüzum var; ne de olsa onun ağzından 


kavuşma vaadine dair bir cevap çıkmayacak. 
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d. Sevgilinin mahallesine varsam bile yüzünü benden saklar; zaten o hep cefa 


etmek için fırsat kollayan sevgili, bu âşık Nuri'den çekinir. 


31 


1. Ey saba rüzgârı, gül bahçesine gidip sevgilinin yanağını öp; kimi zaman 


sevgilinin saçlarına yüz sür, kimi zaman da nar çiçeği gibi olan gül yüzünü öp. 


25 Sevgili, nazlanarak gül yüzünü göstermezse, onun hastalara şifa olan amber 


kokuları saçan saçlarını öp. 


Benim için o ay parçası gibi güzel sevgilinin gözlerinden sürme gibi öp; onun 


gönlünü al ve saçlarını öp. 


4. Ey saba rüzgârı, sevgilinin yanına git ve onun saçlarına sarıl; eğer sevgili 


dikbaşlılık gösterir, itiraz ederse onun sürmelenmiş gözlerinden öp. 

Ds Eğer sevgili lütfedip de bu aşkından düşkün Nuri'yi sorarsa, bunun 
kavuşmanın habercisi olduğunu bil, onun şeker gibi tatlı olan sözler söyleyen 
dudaklarını öp. 
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1. Gönül, sevgiliye kavuşmaya, kavuşma ise, ayrılık çekmiş gönle yaraşır; 


bülbül güle, gül de inleyen sızlayan, acı acı bağırıp çağıran bülbüle uygun düşer. 


2 Güzelliğinin sıcaklığından yüzün terledi; zaten gül, çiy tanesine, çiy tanesi ise 
açılmış güle yakışır. 
» Güzelliğini, geceyi süsleyen mum gibi yeniden göster; çünkü senin mum gibi 


parlak yanağına benim pervane kesilen gönlüm yaraşır. 
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4. Âşıklarının senin saçlarına tutulmasına şaşılmaz; senin bu karmakarışık 


saçlarına yakışan şey taraktır. 


5; Nuri'nin gönlü, ayrılık derdinin ateşiyle yanıp tutuştu; zaten yara gönle, 


gönlün de aşk yaralarıyla yanmaya, acı çekmeye münasiptir. 
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1. Ayrılık gecesinde gözüme uyku girmedi; ayrılık ateşi, aşk ile yanan gönlüme 


acı veriyor. 


pi Kalbim yanıp kebap olsa da faydası yok, eyvah ayrılık ateşinde yanarak 
kebaba döndüm. 


3: Ben gam kulübesinde mum fitili gibi yanmaktayım; yoksa o dolunaya 


benzeyen sevgilim, benim ayrılık ateşiyle yandığımın farkında değil mi? 
4. Şarap bu dertten haberdar olsa da, çektiğim sıkıntıda bana dert ortağı olamaz; 
o sarhoşluktan sonra ortaya çıkan baş ağrısına tutulmanın endişesi ile gönül bundan 


vazgeçsin. 


5: Ey Nuri, gönlü neşelendiren bahar mevsimi geldi; artık can kulağının bülbül 


seslerinden nasip almasını sağla. 
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İl; Ey sevgili, herkes baştanbaşa aşk şarabıyla sarhoştur; hatta âşık bülbül de, gül 


bahçesinin goncası da sarhoş olmuştur. 


2 Aşık, sarhoş olunca bütün sırlarını açığa vurur; zaten sarhoşun Sırrını 


açıklamaması mümkün değildir. 
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3. Ben ayrılık acısının yarattığı sarhoşlukla yıkıldım; artık sabretmeye 


tahammülüm kalmadı ve ister istemez, elimde olmayarak sarhoş oldum. 


4. Ey sevgili, eğer gözlerin sürekli mahmur olmasaydı, aşkının kadehi âşığın 


aklını başından almazdı. 


3. Ey Nuri, sen ayrılığı düşünerek dertlenmekten vazgeç; sözleri şeker gibi tatlı 


olan o sevgili sana kendinden geçmiş bir şekilde kavuşma vaadinde bulundu. 
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yi Salınan servi, sevgilinin fidan gibi boyuna hasrettir, gül bahçesi ise özlemle o 


sevgilinin yanağını seyretmeyi istemektedir. 


2. Sular, divane gibi binlerce ağlayıp sızlayarak çöllere düşerler; akarsu da senin 


gül yüzünü seyretmek için hasret çeker. 


3. Ey sevgili, senden ayrıldığım için gözlerimden sel gibi yaşlar akar; âşık 


gönlüm de hep ayrılık ülkesinde hasret içinde kaldı. 


4. Ayrılık günlerimi hesap ederek hasretle inlemek, sıkıntı içindeki gönül için 


eğlence olursa buna şaşılır mı? 


3. Gam kulübesinde Nuri, sevgiliye kavuşmayı hatırına getirdikçe ne yazık ki 


özlemle gözünden kanlı yaşlar akıtır. 
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1. O sevgili tekrar tekrar naz ve nezaket, incelik gösterir; bu tavırlarıyla o, cana 


ve gönle çok zevk ve letafet verir. 
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2 O taze gül fidanına benzeyen sevgili, güldükçe tatlılığın kokusunu yayar; 


bunu görmezden gelmeye, inkâr etmeye kimin gücü yeter? 


3. O ağzı gonca gibi olan ve güle benzeyen sevgili, nazlanıp da göz süzerek 


konuşmaya başladıkça gitgide artan bir zarafet, incelik gösterir. 


4. Yabancıların sevgiliye vefasız dediklerini duydum; o kötülük isteyen kişilere 


olan düşmanlığım yeniden gitgide arttı. 


» Sevgili, rakibe sahraya, çöllere yakışan köpek diyerek onu kovaladı; Nuri, o 
güzellik padişahı olan sevgilin böylece sana çok büyük iyilik etti, itidalde bulundu. 
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1. Bak, sevgi rahmeti, sevgi suyu eğer ihsan ile döndürmese, muhabbet dolabı 
hiç dönmezdi. 
22 Muhabbetin dünyayı aydınlatan güneşi ışık saldığı zaman, senin kalbinin 
aynası da güneş gibi ışık verir. 
SA Gönül evim, vefa konuğunun meskenidir; zaten sevgi kapısı, hakikatin binası 
değil midir? 
4. Kimin yaratılıştan mayasında sevginin edebi, terbiyesi varsa, iki cihanda da 


onun eğleştiği yer saadet köşkü olur. 


5 Ey Nuri, vefalı insanları tarif etmeye ne gerek var; sevgi ve muhabbet sahibi 


insanlar her zaman kendini açığa çıkarır. 


38 
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1. Ey saba rüzgârı, sevgilinin yanına git ve sırrımı ona aç da, benim gönlümün 


derdini söyleyerek onu bu derdimden haberdar et. 


> Onu çok özlediğimi, bu istek ve hasret yüzünden çektiğim sıkıntıları tek tek 
söyleyerek ona halimi anlat; eğer yine de ilgilenmez ve göz ucu ile bakmazsa o 


zaman ağlayıp inlemelerimi ona işittir. 


3: Ey sabah rüzgârı, eğer o sevgiliyi uyurken bulursan, nezaketle saçlarına 


dokun ve onu uyandırıp kendine getirir. 


4. Ayrılığın yürek yakan inleyişleri, âhları feleklerin üstüne çıktı; bunu ney gibi 


can yakan nağmesi ile onun köyünde sevgiliye duyur, bildir. 


> O nazlı sevgili, Nuri'ye yâr olmadı gitti; ey sabah rüzgârı artık insanlık sana 


kaldı, sevgilinin vefalı olmasını sağla. 


39 


1. O dünyanın hayran olduğu sevgili, bana güzel yüzünü gösterdi; fakat bu 


yüzden kalbime çok yaman bir bela olan ayrılık ateşi düştü. 


2. Gönlümde dayanacak güç kalmadığı için, sevgilinin yanına yaklaşmam Zor; o 


servi gibi uzun boylu güzel acaba sevginin çimenliğinde mi salınıp gezmektedir? 


Di Hançere benzeyen dilinden bir haber almak mümkün değildir; yay kaşlı 


sevgilinin öfkeli yan bakışının oklarından sakın. 


4. Ey gönül, o hışımlı bakışı cellâda benzeyen sevgiliden sakın; çünkü o ağlayan 


âşığa hiç vefa göstermez, o bir beladır, afettir. 


3; Nuri, vefa göstermek o ay parçasına benzeyen sevgilinin âdeti değildir; o 


güzeller içinde herkesin sevgilisi olan sevgilim, ansızın gelen bir felaket gibidir. 
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40 


1. Tutkun gönül, ayrılık gecesi yüzünden aşk ateşine düşse buna şaşılmaz; 


çünkü sevgilinin bakışı âşıkları için muska gibi tesir eder. 


2 O taş kalpli sevgili, ne yazık ki bana hiçbir şekilde boyun eğmedi; o edalı, 


işveli sevgilinin kalbinde hiç yumuşama belirtisi olmadığını anladım. 


3. Gönül, sevgilinin zalim bir cellâda benzeyen o bakışlarından korkar; zaten 


sevgiliden cana güven, emniyet verilmiş olsa, ondan kim şikâyette bulunurdu? 


4. Üzüntüden yakamı kurtarıyorum dediğim zaman, can korkusu ile üzüntü 


içinde olan âşığa böyle mi teselli verilir? 


3. Gönül, sevgilinin elinde eziyet çekerek yaya dönse, yine de sevgilinin her 


eziyetine tahammül etmek yiğitliğin şanındandır. 


6. Sevgili, sayısız âşığını öldürse de, âşıkların mezhebine göre onların kanı 
sevgiliden sorulmaz, sevgili bundan mesul değildir; aşk yolunda öldürülenler için 


kan pahası yoktur. 


ia Şişedeki şarabın temiz sudan farkı yoktur; zaten yardımcı bir gönülde, yardım 


içinde olan gönle göre keyif ve keyfin verdiği durum ortaya çıkmaktadır. 


8. Soyu kötü olana nasihat fayda etmez ve ondan hayır gelmez; kabiliyetsiz 


kişiyi terbiye etmek hiç mümkün müdür? 


9. Ey Nuri, rakiple gönlün uyuşması, anlaşması mümkün müdür? İnsan hiç can 


düşmanı ile yakınlık kurabilir mi? 
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1. Aşıkları hayran eden, sevgilinin güzel yüzünün parlaklığıdır; onu özleyenlerin 


yanmasına sebep olan da ayrılık ateşidir. 


2. Ey insafsız sevgili, beni semtinden uzaklaştırdın; böylece gözyaşımın 


ummana dönmesine sebep oldun. 


3: Önceden kavuşma vaktinde kara kaşlarını çatmazdın; peki şimdi beni ayrılık 


tuzağına esir etmenin sebebi nedir? 


4. Ey sevgili, eskiden beni ne kadar mutlu ettiğini hatırlamıyor musun? O halde 


şimdi neden sürekli ağlatıyorsun, bu davranışının sebebi ne? 


5 Eskiden, sana tutkun olan Nuri'den kavuşma değerini esirgemezdin; şimdi 


neden beni unuttun, bana gel de bunun sebebini söyle. 
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1. Benim böyle şiir söylememin sebebi, gonca ağızlı bir güzeldir; bülbülün 


feryadına sebep olan ise çimenlikte olma arzusudur. 


2. Gönül yine sabır sermayesinin parasını çaldırdı; onun böyle 


düşkünleşmesinin sebebi sevgilinin çene çukurudur. 


Di Bülbülün geceden ta sabaha kadar yürekler yakan feryadının ve ağlayıp 


inlemesinin sebebi hep diken yarasıdır. 


4. Ne demek istediğin anlaşıldı, sözü uzatmana gerek yok; bülbülün kafese 


girmesine yola açan da onun ötüşüdür. 


5; Nuri, yürek yakan âhlarla ağlasa buna şaşılmaz; bu kadar inleme ve 


feryadımın sebebi vatan arzusudur. 
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43 


1. Gül ve sümbül sevgilinin kâkülüyle yarışamayacağı gibi, bülbül de asla bu 


ağlayan gönlümle bir tutulamaz. 


pa Ay yüzlü güzeller, her ne kadar güzellikleriyle şöhret kazansalar da, o 


dolunaya benzeyen sevgiliyle kıyaslanmaları nasıl mümkün olur? 


KA Aşk konusunda eşi benzeri olmayan pervane, hiç konuşmaz; lakin âşık 


olduğunu iddia eden bülbül zaman zaman feryat ve figanla söz söyler. 


4. O, gül mevsimi olan baharda, aşk edebine riayet etmez; fakat gül bahçesinin 


ortasında açılmış gonca ile söyleşir. 


Di Ey Nuri, bülbül ile biraz konuşmama şaşılmaz; ben de bülbül gibi âşığım, 


kişinin akranıyla konuşmasını kimse ayıplamamalıdır. 
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1. Yabancılara ihtiyacını söylemek uygun değildir; sakın sırrını yabancılara ve 


sevgiline açma. 


2; Gönül bülbülü durmadan feryat eder ve ağlar inler; ama dikene hiç ihtiyacı 


yoktur. 


Si Ayrılık acısına tutulmanın kolay bir şey olduğunu sanma; teselli bulmayan 


avare, başıboş kişinin sabretmesi çok zordur. 


4. O naza düşkün ve tabip gibi olan sevgili, gönlü hasta olan âşığını hiç arayıp 


sormadı; o, nazlandığından asla gelip hasta gönlü iyileştirmez. 
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d. Ey gönül, gölge gibi onun arkasına düşme, onu tutamazsın kaçar gider; dünya 


saadeti için asla düşüncelere dalma. 


6. Aşk yolunda iddiacı olma ve sakın boş konuşma; sofu da Mansur'um der ama 


darağacında asılmaya asla rıza göstermez. 


75 Ey Nuri, onun öfkeli yan bakışları keskin bir kılıç gibi kalbe işledi; lakin 


sinemdeki yaranın ilaç alıp iyileşmeye hiç ihtiyacı yok. 
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1. Ey gönül, eğer ârif isen hiçbir şey bilmiyormuş gibi davran ve “bilmiyorum” 


mesleğini mesken edip söz söyleme iddiasını, cevap verme ihtiyacını bırak. 


2. Taklidi bir yana bırak ve sakın zahit gibi riyakâr olma; dünyada kötü olan her 


şeyden vazgeçmek sana yol göstermeye yeter. 


2i O kararsız tabiatlı kişinin dünyada kimseye yar olmayacağını sen de bilirsin; 


o halde gel de yan bakışı fitne kaynağı olan o sevgiliden vazgeç. 


4. Bu dünyada gerçek feyze erişmek, hakiki feyzi kazanmak istiyorsan, sakın 


mecaz fikrine kapılma ve gel sevgilinin çene çukurundan vazgeç. 


» Nuri, aşk ipinin malını pazara çıkarma; zaten onu kimse bir pula bile almaz, 


bu sıkıntılı işten el çek. 


46 


1. Ey gönül, aşk kitabını iyiye yorarak sevgiliye aç; aşk şarabının kitabını da 


sırları bilen birine aç. 
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2. Seher vakitlerinde sevgilinin yüzünü açıkça görmek istersen, o güzele can 


evindeki sevgi penceresini aç. 


3. Ey gönül, eğer sevgilinin iç yüzünü öğrenmek istiyorsan, bir gün ona tenhada 


sırrını açıkça söyle. 


4. Ey gönül, pervane gibi aşk ile yanmak istersen, sessiz ol söz etme ve 


çaresizce can kanadını aç. 


» Can dimağını sevgilinin gül gibi kokusuyla kokulandırmak için, sevgilinin 


gül bahçesine daima istek kokularını saç. 


6. Eğer yüzü kara rakip, yumuşaklıkla söylenen sözü anlamazsa, sen de öfke ile 


hemen kılıç ayetinden başkalarına bahset. 


ve Ey Nuri, eğer maksadın kalbindeki yarayı tazelemekse, önce sevgilinin neşter 


gibi kirpikleriyle yara açmalısın. 
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1. Ey gönül, sevgilinin ayağının toprağını başına taç yap ve onun kölesi ol, 


ondan başkasına da ihtiyacını söyleme. 


2. Sevgilinin tarafından sevinç rüzgârları estiği zaman, sen onun ayağının 


tozunu canının gözüne sürme gibi çek. 


3. Ateşli, yakıcı âhlarla sevgiliyi incitme; çünkü o gül mizaçlı ve taze güle 


benzeyen sevgili, gül yaprağından daha tazedir, kırılgandır. 


4. Nabzıma bakıp şifa veren tabip bana “Ayrılık hastasının ilacı sevgiliye 


kavuşmadır.” dedi. 
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&. Ey Nuri, aşk ateşi ile gözündeki yaşlar birleşince, dünyadaki insanlar 


durmadan hayrete düşerler. 
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1. Aşk ateşine düşen zavallı gönül kurtuluş yolu bulamaz; ben kesinlikle yanma 


konusunda pervaneye denk oldum. 


2 Sevgilinin ayrılığı sebebiyle ettiğim ateş saçan âhları gör ve senin aşkının 


ateşiyle yüreğimin yandığını anla. 


2 Gam sahiplerine, aşktan derde düşmüşlere sevgiliden şikâyet etmek 


yakışmaz; çünkü âşığın gönlü sevgilinin hal ve tavırlarıyla açılıp genişler. 


4. Sevgilim pervasızca öldürse bile, kimse bunu sultanımdan soramaz; çünkü 


âşıkların mezhebinde âşığın kanını dökmek mübahtır. 


3; Ey Nuri, dünyanın sıkıntılarına alışmış olanlar, bu sıkıntıları iyi talih olarak 


değerlendirmişler ve baht açıklığı diye isimlendirmişlerdir. 
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1. Saba rüzgârı, açılmış goncaya genişlik ve gönül açıklığı verdi, bülbülün 


nağmesiyle gül bahçesine hoşluk ve güzellik geldi. 


2. Sevgili, yanıp yakılmamı, acı acı bağırmamı duydu; ama bu ağlamalarımız o 


güzeller padişahına daima sevinç kaynağı oldu. 


3: Bismil kuşu gibi tuzağa tutulup toprağa düşsem de, gönlün ve canın ıstırabı 


sevgilinin ferah bulmasına, sevinmesine sebep olur. 
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4. O sevgili daha yeni yetişmiş bir çocuk olduğundan benim halimi bilmez; 


fakat o zamanın güzeller güzeline bizim ney gibi inlememiz neşe kaynağı olur. 


5: Ayrılık acısı, Nuri'nin gönlünde sevinç bırakmadı; acaba bir gün bu harap 


gönle de neşe ve sevinç gelir mi? 


50 
1. Sevgili, yabancılarla gül bahçesinde neşe ile gezince, inleyen gönül çok 
zamandan beri açılıp sevinmedi. 
pi Dolunay, sevgilinin güzel yüzüne rahat rahat bakarak ferahlanıyor; gönül ise 


sabahlara kadar yârin hasreti ile yıldızları saymaktadır. 


3: O devrin güzeli olan gül yanaklı sevgili, lütfedip teklifsizce meclise geldi; 


artık gönül goncası gül gibi açılsın. 


4. Sevinç ve hüzün kardeştir, zorluğun elbette kolaylığı olduğu gibi, gözyaşları 


da sonunda gönle ferah ve sevinç getirir. 


5. Sevgiliden ayrılan Nuri ayrılık evinde ağlarsa buna şaşılmaz; şimdi o güzeller 


padişahı neşeyle safa üstüne safa etsin. 
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hi Ey sevgili, zulmün, sitemin rintler meclisinin tadını kaçırdığı gibi, nazlanıp 


gelmeyerek sarhoş gönlümü de üzüntü içine attın. 


2. Ayrılığın zehirli damlası kadehin tadını bozdu; bu yüzden bende cansız cisim 


gibi en ufak bir güzellik kalmadı. 
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>. Ey gül yüzlü saki, sözünde durmadın ve ey servi boylu sevgili meyhanenin 


şarabını zehir ettin. 


4. Eziyetinin acılığı, dayanılmazlığı deli gönlümü zehre boğdu; artık buna son 


ver ve tatlı kavuşmanla beni sevindir. 


vi Ey Nuri, sakın uzun uzun isteklere kapılma; çok yalvarıp da o açılmış güle 


benzeyen sevgilinin canını sıkma. 
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1. O sevgilinin uygun olmayan davranışlarından ve bir kez bile bakmamıza izin 


vermeyen gaddar bakışlarından Allah saklasın. 


2. Sevgilinin çirkin yüzlü rakibe iyiliklerde bulunmasına sabredebilmek çok zor; 


zaten sürekli sevgiliden şikâyet edip bağırmamın sebebi de budur. 


3. Ağlayıp inlediğim zaman benim perişan halimi görüp dağların bile benim gibi 


ağlayıp inlemesi, feryat etmesi şaşılacak bir görüntü değil midir? 


4. Âşık bülbül, gül bahçesinde sürekli acı acı bağırıp çağırır; hal diliyle ağlar ve 
sürekli olarak dikenden şikâyet eder. 


&. Nuri o sevgiliden şikâyetim yok, benim âhım ayrılıktandır; bir de ayrılık acısı 


ile çektiklerimi inkâr etmesinden feryat ediyorum. 
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1. Bayram sayesinde bütün dünya neşeyle doldu; biz ise ayrılık köşesinde acı acı 


ağlayıp bağırıyoruz. 


565 


2. Gönül ayrılığın esiri olmakla hasret çekmekte; çalışıp gayret etmekle 


kurtulamadı. 


3. Bayramdan kasıt, sevgiliye kavuşmadır; yoksa dertlilerin istediği bayram 


değildir. 


4. Bütün dünya bayram kumaşını açık artırmayla satın alsa da, benim için 


sevgilisiz bayramın ne değeri var? 


& Nuri, bugün kimse sana gurbette bayramın kutlu olsun demedi. 
54 
1. Ey gönül, sürekli ağlayıp inlemen nedendir? O sevgiliden sana hiç adalet, 


güzellik erişmez mi? 


2. Ya hüzün dağlarında ağlayıp inleyerek, Ferhat gibi üne kavuşmanın sebebi 
nedir? 
e Bütün dünya sevgilinin aşkına esir oldu; acaba o sevgili aşk halinden beni 


uzaklaştırır, benim kendisine âşık olmamı istemez mi? 


4. Gül bahçesi sevgilinin güzelliğini görünce utancından yere geçer; boy çekip 


uzayıp giden servi de önünde baş eğip köle kesilir. 


5. Nuri, sevgilinin aşkı ile inleyip sızlasa, acı acı inlese, buna şaşılmaz; aşk 


derdine alışıp gitmektedir, sevgilinin aşkı ile dolup taşmaktadır. 
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1. Gül bahçesinde yine baharın alametleri görülür oldu; bu sebeple bizim de 


çılgın bülbül gibi ağlayıp inlememiz gitgide artmaya başladı. 
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2. İşve yapma, nazlanma zamanı gelince sevgili dikbaşlılık gösterdi; böylece 


onun güzel yüzünde eşref saatinin çizgileri çekildi. 


de Sevgili, avare, zapt edilmez gönlümüzü ayrılık yüzünden eleme boğdu; zaten 


bu inatçı felek hiçbir zaman beni kavuşma ile mutlu edip sevindirmedi. 


4. Bu ayrılık gecesinin acaba sonu gelir de, felek bana iyi günler gösterir mi? 


© Acaba Nuri ayrılık orucu tutarak ibadet eden Nuri bir gün gelir de sonunda 


sevgiliye kavuşarak bayram yapar mı? 


56 
1, Gönül, gama, kedere tutulmakla Ferhat'a benzedi; acaba o Şirin'e benzeyen 
sevgili bana acıyıp iltifat eder mi? 
24 Ben gönlümü aşk zincirine bağladım; artık beni kimse kurtaramaz. 
Di Mecnun'un ruhuna binlerce alkış olsun; aşk yolunda ustaca gitmekte ancak o 
üstattır. 
4. Sevgilinin öfkeli bakışından kime şikâyet edeyim, ben sevgilinin bu 


bakışlarında yok oluyorum feryat etmek olur mu hiç? 


5. Köleliğin usulü, her an bekleyip sabretmektir; sakın ağlama, ağlarsan üzüntü 


ve kederle arkadaş olursun. 


6. Gönül sarayı, sevgilinin eziyeti ile yıkıldı; artık onun mamur olması mümkün 


müdür? 
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7. Nuri, aşk derdinden kurtuluş yoktur; sen o sevgilinin eziyetine boyun 


eğmeye, katlanmaya devam et. 


57 
1. O sevgili, beni kavuşma ile sevindirmedi; ben kavuşma nimetine erişemedim. 
2. Zavallı gönül, ayrılık yüzünden muradına erişemedi; böylece ümidimin gülü 
bir an bile olsun açılmadı. 
e Kavuşmanın lezzetli suyuna ulaşamadım ve kalbimdeki hasret ateşi gitgide 
arttı. 
4. Ona kavuşmak için yanan susamış kimseler, iyliğinin kaynağından hep uzak 


düştüğü halde o yüce tabiatlı sevgili onlara hiç su ihsan etmiyor. 


3. Nuri, sevgilinin öfkeli yan bakışları da sevgiliyle işbirliği yaptıktan sonra 


sana iyilik edecek kimse kaldı mı? 
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1. Ey saba, git ve sevgiliye ayrılık halini anlat da, benim kalbimin ayrılık 


ateşinden küle döndüğünü haber ver. 


2 Bu zayıf bedenim, bir an bile canlar canı olan o sevgiliden ayrılmasın, o bana 


can veren sevgilim gelsin; çünkü bu ceset cansız olmaz. 


X Ey zahit, o perişan, gayrete gelmez gönül, kuvvetli bir delil istiyorsa, aşk 


iddiasında bulunan için gözlerimin yaşı kanıt olarak yetmez mi? 


4. Ey gönül, sevgilinin eziyetinden şikâyette bulunma; bak senin başına ne 


geldiyse hasetçilerin yüzünden geldi. 
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d. Ey sevgili, kavuşma ile düşmanları mutlu ettin; maksadına ulaşamamış Nuri 


ise ayrılık vadisinde dert içinde kaldı. 
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1. Kötü huylu karga, elbette açılmış gülü kıskanıp hoşlanmaz; aşka tutulmuş 


perişan bülbül ise gül bahçesini ister. 


2. Rakiplerin âdeti, sevgiliyi kıskanmaktır, dolayısıyla onların sevgiliyi 


kıskanmaları şanlarına noksan getirmez, bu şaşılacak bir şey değildir. 


3; Sabah rüzgârı, sevgiliyi kıskandığı için ona bakmaz; güller ve sümbüller de 


sevgilinin kâkülünü kıskanır. 


4. Ey sevgili, ben baştan başa ayrılık ateşine yandım; pervanenin benim bu 


yanışımı kıskanmasına şaşılmaz. 


5 Ey Nuri, kıskanç insanların seni ayıplamalarına sabret ve bunu kendine dert 
edinme, ne de olsa irfan sahiplerinin kıskanılması onların daha da yükselmesini 


sağlar. 
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1 Parlak güneşe benzeyen sevgilim, ne olur âşıkların topluluğuna gel; ey 


dolunay gibi sevgili, gel de bu gece bize yüzünü göster. 


2 Seni beklemek için sabretmeye gücüm kalmadı, geceyi süsleyen mum gibi 


her an yanıyorum, bana yardım et. 


3; Ey sevgili sabahlara kadar bülbül gibi acı acı bağırıp çağırmama sebep, sana 


kavuşmak için beklememdir; ey açılmış gül gibi olan sevgilim gel de yardım et. 
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4. Gam köşesinde bana dert ortağı olacak bir arkadaşım yok; dostlarım da beni 


terk edip gittiler. 


vi Ey Nuri, sevgiliye yalvar, o güzel muhakkak yakınlık gösterir ve bir gün 


teveccüh gösterip ilgilenerek o sultan, o güzeller padişahı imdada yetişir. 
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1. Âşık için bayramın geldiğinin göstergesi, senin o hilal gibi kaşlarındır; lakin 


bayramın şartı ve usulü selamlaşmaktır. 


2. Ay parçası gibi güzeller, birbirlerine güzelliklerini göstermektedir; 
bayramdan ayrı kalmak özellikle de hasret ateşi sebebi ile dayanılması zor bir 


durumdur. 


Si Ayrılık kulübesinde sabah akşam ağlıyorum; bayramın güzelleri bana bir kez 


olsun merhaba demeyecekler mi? 


4. O gonca ağızlı sevgili, bayram yerinde gül yüzünü göstermedi; acaba naz ile 


bayramın gülen gülü, sevgilim bana görünür mü? 


> O alnı ay gibi parlayan, yine kıymetli elbiselerle süslenip göründü; ey Nuri, 


bayramın eteğini ele geçirmek kolay değildir. 
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İ; O bakışlarından şikâyet ettiğim zalim sevgiliden ve onun bana aman 


vermeyen yan bakışından feryat ederim. 


2; Eskiden o sevgilinin iyilikle, iltifatla bakışına nail iken, şimdi o sevgiliye 


eziyet ilmini öğreten öğretmenden şikâyet ediyorum. 
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ee Âşıkların mezhebinde, şikâyet etmeye izin yoktur; fakat sevgiliyle aramızı 


bozan insafsız hasetçilerden feryat! 


4. Sevince yabancıyız, kederle ise eski dostuz; bu yüzden durmadan kederli 


gönlümden şikâyet etmem normaldir. 


5. Nuri, senin ağlayıp inlemelerin feleğin en son noktasına kadar ulaştı; fakat 


feryat ettiğin için şikâyet etmek âşıklığa yakışmaz. 
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1. Canın koklaması için amberden bile daha güzel olan şey, kavuşmanın 
kokusudur; bana sevgilinin yüzünden daha güzel bir şey olduğunu söyleyebilir 


misiniz? 


pi Kavuşma kadehine susamış yanık gönüller için kevserden bile daha tatlı olan 


şey, kavuşma şerbetidir. 


2» Kavuşma kadehi âşığa bir kez nasip olsa, sevgiliye kavuşma kadehinin bir 


damlası şeker kaynağından bile tatlıdır. 


4. Misk kokulu siyah saçının vasfını anlatmak benim haddim değildir; yoksa 


onun en değersiz bir telinin bile taze goncadan daha latif olduğunu söylerdim. 
5. Sevgili konuşmaya başlayınca, düşkün âşıklarını papağan gibi söyletir; ey 
Nuri o sevgilinin her sözü çifte çekilmiş şekerden (veya sevgilinin dudaklarından) 


daha tatlıdır. 
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1. Sevgilinin mahallesine ulaşmak, cennetin zevklerinden bile daha üstündür; 


zahit gel sıkılma da sevgiliye kavuşmadan daha güzel bir şey var mı onu söyle. 


2 Sevgiliyle aynı mecliste bulunup, bir an olsun onunla sohbet etmekten daha 


üstün, tatlı ve kutlu bir zamanın olmadığını da biliyorum. 


3. Âşık için sevgilinin yüzü, rahat uykudan daha tatlıdır; rahatlık bir tarafa, 


benim için bundan başka gönül hoşluğu olamaz. 


4. Ey tabip, gönlü hasta âşıklar senden onların hatırlarını sormanı ister, çünkü 


bu onlara şerbetten, ilaçtan daha iyi gelir. 


Si; Ey Nuri, o sevgili iyilikle gelsin de biraz özür dilesin; onun böyle gelip özür 


dileme hali her türlü zevkten daha tatlıdır. 
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1. Hasret gözü uyanık olduğu için ona uykunun hayali bile gelmez; gel beni 


ayrılık acısıyla sürekli ağlatıp da günah işleme. 


2. Ey renkli ve latif gül, ben seni candan seven bir âşığım; çılgın gönül sevgide 


Kâbe'nin Rabbine sadık olduğu kadar sadıktır. 


3. Ey sevgili, sen yeni yetişen bir gonca fidanısın; lakin güzel yüzünün gül 


bahçesinde bülbül olmak da bana yaraşır. 


4. Sultanım, ney gibi inleyip feryat etmemden incinme; ey efendim kederli 


gönlüm ayrılık ateşiyle yanmıştır. 


5 Başkaları, beni senden büsbütün uzaklaştırmaya çalışıyor; sen lütfet de o 


nifak çıkaran arabozucu münafıklara güvenme. 
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6. Çeşit çeşit halleri anlatan bu gazel gayet güzel yazıldı; eğer alıcı gözle 


bakarsan bunun hali anlatan pek uygun ve güzel bir şiir olduğunu görürsün. 


Th Kısaca söylemek gerekirse, inleyen gönlümü ayrılık ateşinde erittim; işte bu 


yüzden âşık Nuri diğer bütün âşıklardan üstündür, çünkü o aşkı yaşayarak anlatır. 
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1. O cefakâr sevgilinin benim canıma kastı olduğunu anladım; kim ne derse 


desin bu böyledir, sevgilinin başka ne amacı olabilir ki? 


2 Sevgili tıpkı dünyadaki güneş gibi herkese yüzünü gösterir, ama o melek 


yüzlü bu ben düşküne karşı kayıtsızdır. 


de Gam meclisinde dert ortağı bir arkadaşım yok; bu yüzden hasret gözü sürekli 
gözyaşı döker. 
4. Sevgili bu deli gönle ne ederse etsin müstahaktır; çünkü sevgiliye tutulmaya 


sebep de bu deli gönüldür. 


B. Ey Nuri, acı acı bağırmayı bırak da, şimdi taze açılmış bir gül olan o gül 


yanaklı sevgili incinmesin. 
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1. Sevgiliye kavuşma muhiti, benim kendi kılıcımın ekmeğidir, kendi 


hakkımdır; yabancılar hangi sebebe dayanarak bana müdahaleye kalkışmak isterler? 


2 Ey sevgili, senin aşkının meydanına düşüp, can nakdini uğrunda saçan gönül, 


bin bela ile mum kesildi. 
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LA Aşkının beratına kavuştum; ama onu tasarruf etmeye, kullanmaya 


başladığımdan beri işim gücüm ağlamak oldu. 


4. Şimdi ayrılık acısının sancağının altındayım; ama hayalim bu bayrakla sürekli 


sevgilinin ülkesine sefer yapar. 


3. Aşk ülkesinde bana kalacak olan sadece gam mahsulüdür; elinden açık hisse 


aldıysam da, onun bir değeri yoktur. 


6. Gönlün baş kalemi, senin güzelliğinin defterinde yazar; yaralı gönle yalnız 


sen derman olabilirsin, bu sana yakışır. 


7. Vefanın toplanmış işlerinde senin adını bulamadım; muradına erişememiş 


âşık, çaresiz kalıp senin beratını yeniledi, adını yeniden yazdı. 


8. Ey sevgili, yoksa cefanın emredicisi misin? Gel bana söyle, sen naz ülkesini 


berat ile mi aldın? 


9. Senin kullarından olan Nuri, o deftere dâhil değilse de; lütfedip onu da 


kullarından biri olarak say. 
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1. Baykuşun ankalık tasladığı garip bir asırdayız; kötü huylu karga ise çalgıcı 


gibi nağmeler süslüyor. 


> Şeytanlar, hikmet sırlarını bilmeden saltanat zannında bulunarak, yüzük 


sahibi olduklarını söyleyerek Dârâlık, sultanlık taslar. 


3. Sinek, sofu gibi iffetten dem vuruyor; eşek arısı da şekeri koklayarak ona 


arkadaşlık ediyor. 
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4. Bazen miskin tilki seyahat halini anlatıyor; kendi zannınca hilesini açığa 


çıkararak bilgiçlik taslıyor. 


5 Yüzü kara karga gül bahçesinde yuva kurup, bülbülü kovarak âşıklık taslar. 


6. Şakayık, hiç çekinmeden güzel kokulu güllere sataşır; ısırgan ise çer çöp 


içinde latif bir gül gibi davranır. 


Ti Dikbaşlı söğüdün doğruluktan bahsetmesine ise şaşılır; ey Nuri, devedikeni 


serviyle boy ölçüşüyor. 
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1. Bu çaresiz gönül, sevgiliye kavuşmanın yollarını arar; bu sırrı başkaları 


duymasın yoksa beni tekdir edip azarlarlar. 


pa Aşk delisi, halini yabancılara söyleyemez; lakin çaresizce bağrına Leyla'nın, 


sevgilinin resmini çizer. 


X Dilsiz de olsa âşık sırrını anlatır; bu sırrın gizleneceğini sanma, mutlaka hal 
diliyle açıklanır. 
4. Yüzünün sayfasına, güzelliğinin ayeti yazılmış; hayal fikrinin hocası ise 


sürekli onu tasvir eder. 


5. Siyah ayva tüylerin yanağına bir başka parlaklık verdi; sanki şimdi ezel katibi 


nur ayetini yazıyor. 


6. Bu gece rüyamda rakibi, sevgiliden ayrı gördüm; Allah kolaylaştırsın, herkes 


bunu iyiye yordu. 


35 


di Ey Nuri, sevgiliyle aynı mecliste olmak nasip olsa da, ayrılık hallerinin 


macerasını ona kim yeniden anlatabilir? 
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1. Ey gönül, halimi sevgilime anlatmam mümkün değil ve ey yeni açılmış 


kalem, bunu bir mektup şeklinde yazmam da imkânsız. 


> Eğer sevgili bana bir kez iyilikle baksaydı, beni hasret ayaklarının altına 


atmazdı; o sevgili benim viran gönlümü tamir edilemeyecek bir biçimde yıktı. 


b Yabancılar dünyaya hükümdar olsalar da, ben onlara dost gibi görünemem; 


nihayetinde sevgilinin meclisinde düşmanı iyi bir şekilde karşılamak mümkün olmaz. 


4. Evet yeri gelince insana mertlik, insanlık yapmak düşer; fakat rakibi yola 


getirme hususunda gecikmemek gerekir. 


Ba Sonu gelmeyen gözyaşları, aşk macerasını ortaya çıkarır; Nuri, o huysuz 


sevgiliyi etkilemek ne mümkündür? 
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1. Bütün dünyayı sarhoş eden saki mi, yoksa şarap şişesi midir? Peki ya bülbülü 


perişan edip çıldırtan gül değil midir? 


2 Mutluluğun kokusu, can dimağını kokulandırmakta, acaba bu koku, 


sevgilinin kâkülünden mi geliyor? 


3: Bu gönül yakan inlemelerle inleyen ney değil de, seher vakitlerinde gül 


bahçesinde acı acı bağıran bülbül müdür? 
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4. Gönül, ayrılık zamanında şaşılacak bir aşka düştüğü için, durmadan sevgilinin 


saçlarının sümbül olup olmadığını fark edememeye başladım. 


5 Yabancılara iltifat etmek senin şanına yakışmadığı gibi; bu isteğine 


kavuşamamış Nuri'ye yabancı gibi davranmak da uygun bir yol değildir. 
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1. Canım, yüzünün güzelliğini seyredenler senin ay yüzlü olduğunu söylerler, 
güzelliğinin ışığını görenlerse onun için gönülleri aydınlatan, gönüller açan ayna 
derler. 
2. Ey sevgili, bu mübarek bayram gününde rakibin hilesi yüzünden keder 
içindeyim; düşmanlarsa o gümüş gibi beyaz kollu sevgiliye (rahatça) selam 


veriyorlar. 


22 Ayva tüylerin belirdikçe düşkün âşıklar bundan zevk alırlar; çünkü gönül 


kapan güzeller bazen âşıklarına tanıdık derler. 


4. Âşıkların yürek yakan inleyişleri, o sevgili için mutluluk sebebidir; 


anlamayanlar benim ney gibi inleyişlerimi hiçe sayarlar, değersiz tutarlar. 


5. Kederli Nuri, sürekli ağlasa da olur; ama bütün el âlem senin için vefasız 


diyor, bu durumda sana yazık olmuyor mu? 
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1. Ben doğruluk pirine doğru yöneldim, Allah'ın kapısına sığındım; biz riyasız 


sevenlerdeniz, bizim aşk tekkesinde saflığımız, samimiyetimiz var. 
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2. Zahit, biz çabalayarak gönülden samimiyet Kabe'sinin yoluna girdik, 
tevekkül, her şeyi Hakk'a bırakmak delil midir, zaten bizim kılavuzumuz Hakk'ın 


rahmetindendir. 


dg Gönülden bağlılığım var ve ben her türlü gösterişten uzağım, dalkavukluğun 


ne olduğunu da bilmem; fakat vefa sahibiyim. 


4. Bütün dünyanın hasetçileri, istemezleri beni tekdir etmek için birleşse ve 
kimse benden yana çıkıp yardım etmese üzülmem, zaten benim Allah'ım var, o bana 


yeter. 


3. Muradına erememiş Nuri'nin mutluluğa ve gönül ferahlığı, neşesi olmasa 


buna şaşılmaz; çünkü biz eskiden beri gam ve kederle arkadaşız. 
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li Âlemler, aşk denizinde kaybolmuştur; yeryüzü ise aşk limanında bulunan bir 
inci tanesi gibidir. 

2 Akıl olsun, can olsun, gönül olsun bunların hepsi aşkın, sevda ateşinin devam 
eden halleridir. 

3 Talihin ve bahtın bütün bayındır yerleri, aşkın pervasızca akan seline kapılmış 
ve harap olmuştur. 

4. Dünyayı aydınlatan güneşin mumu, ışığını aşkın eşsiz cevherinin ışığından 


alır. 


5. Sapkınlıkla doğru yol arasındaki hadiseleri birbirinden ayıran, aşkın 


fetvasıdır. 


6. Mecnun gibi aşkla ülfet edinenler, aşk çölünün eteğinde yer tutarlar. 
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İk Nuri'yi bu gül bahçesinde bülbül gibi söyleten, aşkın renkli ve latif gülüdür. 
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1. Gönlüm sarhoş ve aklını kaybetmiş olmasına rağmen dilim halimi arz eder; 


elimdeki misk gibi siyah kalemim de sözlerimi yazar. 


2 Üzgün kalbim, ayrılık günlerinin hesabını tutarken yanılmaz; gözyaşı nakdimi 


dökerken, dilim de halimi anlatır. 


N Seher postacısı gidip sevgiliye benim halimi anlatsın; benim söz söylemeye 


gücüm kalmadı, artık sırrım ne durumda olduğumu anlatıyor. 


4. Zahit beni ayıplama, çünkü senin âşığın hallerinden haberin yoktur; ben son 


nefesimi versem bile yine canım halimi açıklar. 


5 Nuri, o sevgilinin sözünü can kulağıyla dinle; çünkü cihana padişah olan 


sevgilim merhamet etti ve bana halini anlattı. 


76 


1. Müjdeler olsun, sevgiliden bana aşk mektubu geldi; böylelikle onun güzel 


yaradışılında insanlık olduğunu anladım. 


2 Onun yüce nazmındaki nezakete, inceliğe dikkat et ve onun mektubunu 


toprağa yüzünü sürerek saygıyla al. 


3: Bu sevda mektubu, kavuşmanın yarısı sayılır; onda kavuşmaya dair birçok 


açık ve gizli işaret vardır. 
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4. Kanlı gözyaşımla sevgiliye halimi arz ettiğim bir yazı yazmıştım; o da halimi 


anladı ve iyilik etmeye gayret etti. 


5 Merhaba özleyen gönlümün mutluluk getiren postacısı, bu mektup kederli 


Nuri? ye sevinç getirmiştir. 
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1. Ben şimdi dünyanın ne olduğunu bilmeyen zamanın öyle bir Mecnun'uyum; 
ben sevgilinin aşkının şarabı ile sarhoş olduğumdan, şarabın, kadehin ne olduğunu da 


bilmiyorum. 


2. Gül bahçesindeki gül gibi sabah akşam ağlıyorum; lakin yeni açılmaya yüz 


tutmuş goncanın bu deli gönlümden haberi yoktur. 


A Zerre kadar mecalim kalmadı ve ona sırrımı açtım; sevgili de kendisine olan 


aşkımı bildiğinden bana yüksekten bakıyor. 


4. Hasrette kalarak sevgilinin aşkının kâkülünün esiri oldum; bakıp hayrete 


daldığımdan aşkın ne olduğunu da bilmedim. 


5; O sevgili güzelliğini arz ettiği halde ona bakamam ve ben kendimden öyle 


geçtim ki, artık sevgilinin güzel yüzünden haberim olmuyor. 


6. Sevgili, kederli Nuri'ye gizliden gizliye kavuşma işaretleri yapar; onu 


bayramda sevindirirse artık gelecek vaadi ortadan kalkar. 


78 


1; Kavuşma gerçekleşmezse, yine sevgiliden ayrılık da var; sevgili güzelliğini 


göstermediği zaman ise ayrılık acısı da hazır. 
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2 Kavuşmanın lezzetli şerbeti olmayınca, hasret ateşiyle her türlü melalet, 


üzüntü hazırdır. 


3. Sevgili galiba benim kavuşma isteğimi anladı ve öfkeyle alnını buruşturmaya 
da niyetlendi. 
4. Belki gelir diye onu davet etmeye niyetlendim, beni istekle, rağbetle 


karşılamazsa pişmanlık acısı da hazır demektir. 


& Kısaca söylemem gerekirse benim de gönlümün kanı hasret ateşindedir; ey 


Nuri sevgili için ziyafet de hazır. 
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1. Gönül, bülbül gibi ağlayıp inlemek istiyor; böylece çaresiz gönlüm aşkı açığa 
çıkarmak istiyor. 

23 Onun maksadı, seni sana şikâyet etmek değil; sadece kederli gönlün yarasını 
anlatmak istiyor. 

A Aşk ateşini saklamanın imkânı var mı? Gönül pervanesi, ateşin yandığını 
göstermek istiyor. 

4. Sevgilinin alıcı kuşa benzeyen bakışlarında hiç insaniyet nişanesi olmamasına 


rağmen; gönül kuşu ise sevgilinin gölgesinde yuva yapmak istiyor. 


> Ey kaşı keman sevgili, âşık, yaralı gönlünü senin hışımlı yan bakışının okuna 


hedef yapmak istemektedir. 


6. Yanağının kandilinde ışığında, güzelliğin parıltısı görünür; o istekle halini 


ziyadesiyle anlatmak istiyor. 
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7. Senin öfkeli yan bakışının kanımızı dökmek istediğini bildiğimiz için, Nuri, 


senin Kâbe gibi tavaf edilen mahallende bile rahat edemez. 
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1. Ay gibi parlak alınlı sevgilim, güzelliğini gitgide artırır ve dolunaya döner; 


onun yüzünün ışığı günden güne ışık saçmaya başlar. 


2 Gül yaprağı, dikenin pençesinde böyle saklanıp kalmaz, o sevgili yeni açmış 


bir gonca gibidir bugün açılmış gül olur. 


v O derde derman olan sevgili ne kadar nazlansa ve yukardan baksa da, elbet 


bir gün gelir ve derdime derman olur. 


4. Yeni terlemiş bıyıkların, senin güzelliğinin parlaklığına halel getirmez; aksine 


o siyah tüyler, güzelliğinin beratına unvan olur. 


Si Kalemin yazarken çıkardığı seslerden benim ne halde olduğum anlaşılsa da, 


aşk macerasını anlattığımız şiirlerimiz bir divan meydana getirir. 
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1. İkbal kadehinin damlasıyla sarhoş olanlar, gaflete düşer ve şaşılacak bir 
şekilde aklını, şuurunu kaybedip kibirlenir. 


2. Gurur taşı, onun ikbal kadehini kırar ve saadet kâsesi de kibir yüzünden hasar 
görür. 
3; İkbal kasrının temelinde sağlamlık yoktur, bu sebeple yüksek mevkilerde 


bulunan insanlar ancak sonlarını düşünürlerse temiz ve iffetli olurlar. 
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4. Temiz yaradılışlı olanlar, eteklerini dünyanın kirli sularına bulaştırmazlar ve 


rüşvet yemeyerek ismet kazanırlar. 


si Veli olan minnet edip de el açmaz; açgözlü olmayanlar da yaptıkları iyiliği 


başa kakmaz ve bu davranışları ile beğeni kazanırlar. 


6. Övülen bu hasletlere sahip olanlar, her zaman talih ve saadete ulaşır ve onlar 


parlak güneş gibi şöhret kazanır ve bilinirler. 


7. Ey Nuri, her zaman tevekkül kapısında yer al; çünkü tükenmez bir hazine 


olan irfana sahip olanlar bu sayede nimetlere kavuşur. 
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1. Bahar mevsimi geldi ve gül bahçesindeki güller açtı; gönül bülbülü ise 
sevgiliden ayrıldığı için ağlamaktadır. 


2 Biz eskiden sevgiliyle safa, mutluluk meclisinde diz dize oturuyorken, şimdi 


ondan ayrıldığımız için durmadan gözyaşı döküyoruz. 


SA Felek beni sevgiliden ayırdı, eyvah! Ben ona kavuşmanın sonunda ayrılık 


olduğunu bilemedim. 


4. Sevgiliden ayrıldığım için güçsüz düştüm; benim derdimin dermanı ancak 


sevgiliye kavuşmaktır. 


& Muradına erişemeyen ve kederden başı önüne düşen Nuri, halini yazıp şiire 


dökse ortaya bir divan çıkar. 
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1. Ne zaman sevgilinin önünde ağlasak, yeni açılmış güle benzeyen sevgili, 


halimizden anlamayıp bize gonca gibi güler. 


2 Sevgilinin o yay kaşları benim kalbimi nişan alıyor; onun öfkeli yan bakışının 


okları kalbime tesir edip onu baştan başa kana buladı. 


SA O sevgilinin güzel kokan kâkülleri, fitne çıkarır; o gözleri mahmura gönül 


verenlerin işi gücü ağlamak olur. 


4. Gönül evinde sevince hiç yer kalmadı; zaten üzüntü askerlerinin çiğneyip 


geçtiği yerler viran olup yıkılır. 


5; Nuri, insanın kimi zaman sevinip kimi zaman da üzüleceğini bil ve sakın 


kavuşma sayesinde mutlu olup, ayrılık yüzünden de kederlere düşme. 
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1. Bahar geldi ama sevgiliye kavuşmak ne mümkün; onunla gezintiye çıkıp 


biraz hava alabilmek çok zordur. 


2. Ey gönül, bayramla bahar aynı zamana denk gelse bile o şuh sevgiliyle 


selamlaşmak mümkün değildir. 


3. Gönül, ümitsizlik bağıyla bağlanıp şaşkınlık içinde kalmıştır; kavuşmanın 


sabah namazına erişmek hiç mümkün müdür? 


4. O gül gibi ağızlı sevgiliden burnumuza vefa kokusu gelmedi; o bana bu kadar 


eziyet ederken vefa etmesine imkân var mı? 


5 Ey Nuri, o sevgiliye kalbinin temizliğini, samimiyetini göstermen lazım; fakat 


o lütfedip sana bakmıyor bile, bu durumda ümit edip, yalvarman bile işe yaramaz. 
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1. Feleğin şişesi, aşk incisindendir; dünyayı aydınlatan güneş ise aşk 


yüzüklerinin yapıldığı bir yerdir. 


2. Mescit, mihrap ve kilise, aşk sarhoşlarının tecelli ettikleri viran yerlerdendir. 


3: Zahit, boşuna bizim kafamızı karıştırmaya kalkma; çünkü aşk meyhanesinin 


kapısının, sevgi ve muhabbet yuvası olduğu doğrudur. 


4. Kavuşma köşkü, âşık için gül bahçesi gibidir; orası külhan gibi olsa bile 


sevgili ile beraberken aşkın gül evine döner. 


> Herkes Hallac-ı Mansur gibi “Ben Tanrı'yım” sözünü söyleyemez; zira o aşk 


için can vermek isteyen bir divanedir. 


6. Zahit, Allah'ın sırlarının tecellisini göremez; çünkü o aşka yabancıdır ve kaba 


sofuluk ile de bunu anlaması mümkün değildir. 


VE Bu dünya bayındır bir yer değildir; çok uzun zamandan beri âriflerin gönlü 
gibi yıkıktır. 
8. Hakikat mumu, dört unsurun (hava, su, ateş, toprak) fanusunda gizlidir; 


hakikati bilenler ise o mumun etrafındaki aşk pervaneleridir. 


9. Nuri, eğer senin amacın hakikat ilmini bilmekse, gönül sır kitaplarının 


bulunduğu bir aşk kütüphanesi gibidir. 
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1. Gönül, o naz padişahının kölesidir ve onun aşkının yolunda yıkılıp yere 


düşmüştür. 
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2: Gönül evini aydınlatan da, sevgilinin ay yüzünün parlaklığıdır. 


di Ay ve güneş, sevgilinin güzelliğinin ışığı sayesinde parlar, onlar bu sebeple 


mahcup olsalar buna şaşılmaz. 


4. Beni ağlatan o gonca gibi küçük ağızlı sevgilidir; ama aynı zamanda güldüren 


de yine onun gül gibi gülüşüdür. 


5. Nuri'nin ne söylediğine dikkat et ve onu iyi dinle, zira o sevgi ve muhabbet 


meclisinin söyleyicisidir. 
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1. Seni bu letafetin sebebiyle açılmış güle, yürüyüşün sebebiyle de salınan 


servilere benzetirler. 


2. Senin hışımlı yan bakışında bu kadar kibir ve kendini beğenmişlik varken, 


dünyadaki herkes senin fettan bir güzel olduğunu söylemez de ne yapar? 


A Benim gözyaşlarım nehirleri bile geçti; böyle bir sele umman deseler sezadır. 


4. Dünya saadetinin sürekliliği yoktur, feleğin sürekli döndüğünü herkes bilir. 


d: Aşk yüzünden yakalar yırtılmakta; ey Nuri düşkün âşığın hep ağladığını 


söylerler. 
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li Gönül bülbülü, senin güzelliğinin gülüne âşıktır; senin o alıcı kuşlara 


benzeyen bakışının işiyse kalpleri avlamaktır. 
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WE Bu kederli gönlüm, eskiden beri acılarla dosttur, ben onlarla eskiden beri dost 


olduğum için, ne kadar tedbir alsam da bundan kurtulamam. 


3. Bende irade olsa yeni mazmunlar bulup da söylemezdim; benim papağan gibi 


söylememe sebep olan, sevgilinin ayna gibi parlak yüzüdür. 


4. Hayalim, sevgilinin resmini gözümün önüne getirmek için uğraşır durur, 


sürekli olarak bunu düşünmem delilik alameti değil de nedir? 


vi Nuri, o Yusuf gibi güzel sevgiliye bütün dünya müşteri olmuştur; fakat 


satıcılar bu pazarla ilgilenmez, çünkü bu pazar can pazarıdır. 
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1. Bu perişan gönül, ayrılık tuzağına esir oldu; gönül ise senin güzelliğine 


âşıktır, gel de benim elimden tut, bana yardım et. 


2 Işık, senin gül yanağından gül bahçesine koku verir; senin saçlarının 


kokusundan âşıkların burnu hoş misk kokuları ile doldu. 


SA Ey yay kaşlı sevgili, ben gönlümü senin kirpiklerinin okuna nişan ettim; o 


halde neden alnını buruşturup kaşlarını çatıyorsun? 


4. Gönül, kavuşma metaıa müşteri olarak hata etti; aşktan sarhoş olduğum için 


bilmedim ve büyük bir suç işledim. 


si Gönül kuşu, senin güzelliğinin mumunun ışığına pervane oldu; hal böyleyken 


Nuri'nin o nurlu meclisi mesken tutmasına şaşılmaz. 
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1. Yanık gönlüme ayrılık ateşinin düşmesinden korkuyorum, onun her kıvılcımı 


ayrılık sebebiyle ta canıma kadar ulaşır. 


2 Pervane, senin mum gibi yanağının parlaklığını seyreder ve onun parıltısına 


can verdiği için şükrederek düşüp ölür. 


2 Gözyaşlarım gitgide denizlerdeki dalgalar kadar çoğaldı, zaman zaman 


damlaları eteğimin köşesine düşüyor. 


4. Gönül sahiplerini sevindirmemek, feleğin âdetlerindendir; bu yüzden söz 


erbapları çoğunlukla ayrılık vadisine düşer. 


9; Saltanata erişmenin ilk şartı, zahmet ve sıkıntı çekmektir; bu yüzden onlar 


bazen Ken'an memleketindeki Hz. Yusuf gibi zindana düşerler. 


6. Hemcinslerin düşmanların hilesi yüzünden düşkün bir duruma gelirlerse, ona 


yardım etmek için gayret etmek, onun akranlarının vazifesidir. 


7. Nuri, sevgilinin seni kavuşma sayesinde sevindireceğini sanma; onun âdeti 


işve ve nazdır, çokça eziyet eder. 
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1. Güzeller, gül bahçesinde dolaşmaya çıktıkları zaman, gül bahçesindeki 


açılmış güller utançlarından kıpkırmızı olurlar. 


> O gözleri mahmur güzeller, işveler etmeseydi, sevgilinin öfkeli bakışlarından 


aklım karışıp perişan olmazdı. 


3 Sevgili, yüzüne düşen saçlarını taramaya başlayınca, o fitneler çıkaran 


kâkülleri akılda karar bırakmaz. 
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4. Bütün dünya hiç merhameti olmayan zalim bir sevgiliye tutulmuş ve bütün 


divane gönüller onun aşkını kemendine kapılmıştır. 


5 Nasıl ki pervaneler yanmalarına rağmen yine mumun ayağının dibine 
düşüyorlarsa, yanık gönüller de yanmalarına rağmen sevgilinin meclisinin 


mumundan ayrılmaz. 


6. Sevgili, meclisinde sürekli yabancılarla diz dize oturup konuşmasa, onun 


ettiği eziyetlerden asla şikâyet etmezdim. 


e Nuri, hışımlı yan bakışıyla fitne çıkaran güzeller, eziyeti âdet haline 


getirmişlerdir, bu yüzden sen de gel sevgilinin eziyetlerine tahammül et. 
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1. Ey gönül, sende yine ayrılık acısının alametleri var; sonunda sevgili senin 


aşkından haberdar oldu. 


2. Görünüşte bütün dünya mutluymuş gibi görünür; ama aslında herkes başka 


bir hal ile kederlenmektedir. 


3: Ey sevgili, âşıklara hor görerek bakma, onların da seher vakitlerinde yürek 


yakan âhlarının olduğunu bil. 


4. Geceyi süsleyen mumun dikbaşlılık etmesine şaşılmaz; onun kaza makasına 


ulaşan beli kadar başı var. 


»& Yanmış pervanenin daha da yanası vardır; takdire layık olup yanabilmek için 


kolu kanadı vardır. 


6. Saba rüzgârının saf bir kokuyla letafet getirmesinden, sevgilinin yanından 


geçtiğini anladım. 


589 


Ma Nuri, o güzeller padişahı sana merhamet etmediği için ayrılık külünde de 


kalsan yeridir. 
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1. Sevgili, güzellik ülkesinin padişahı olup âlemi süslemiştir; onun kaşları 


güzelliğinin üzerinde bulunan hoş bir tuğra gibidir. 


2 O amber kokulu ayva tüyleri, sevgiliye yeni bir parıltı verdi; fakat sevgilinin 


siyah kâkülleri âşıklarının başına sevda oldu. 


3; Aşıkları bülbül gibi düşkün ve perişan olurlarsa buna şaşılmaz; çünkü o nazlı 


sevgili letafetin gül bahçesinde açmış renkli bir gül gibidir. 


4. Sabah rüzgârı, hasret burnuna güzel kokular getirir; şimdi can dimağını güzel 


kokular ile doldurmak imkânı vardır. 


5 Sevgili, kendisinin aşkıyla çılgına dönmüş Nuri'nin halini sorarsa, o çaresizin 


aşk derdiyle söyleyip durduğunu sevgiliye haber ver. 
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1. Talihim elvermedi, sevgili nazlanıyor; o padişah kullarını hatırlayıp da 


onlarla ilgilenmez. 


> O güzellik padişahı olan sevgili ve rakip, beni hor görerek kavuşmaya 


yaklaşmama izin vermedi ve beni uzaklaştırdılar. 


3 O gonca ağızlı sevgili, istese papağan gibi konuşur; ama o tatlı sözler 


söyleyen sevgili büyüklenerek konuşmuyor. 
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4. Gülde vefa kokusu olmadığı gibi, bülbülde de sabır yok; goncalar gülmüyor 


ve gül bahçesi nazlanıp duruyor. 


5 Ey Nuri, herkes sevgiliye kavuşarak bayram etti; fakat sevgili nazlanarak sana 
merhaba bile demez. 
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1. Bu deli gönlü Mecnun'a döndüren sevgili Leyla mıdır? Ya onun gül 


yüzündeki hoş kokulu ayva tüyleri saf amber midir? 


2. Güzelliğinin parlaklığından çimenlik hep lale bahçesine döndü; yoksa benim 


ay gibi parlak alınlı sevgilim dünyayı süsleyen güneş midir? 


3 Âşıklar, gül bahçesindeki bülbül gibi feryat ederler; onların böyleağlayıp 


inlemelerine sebep olan o latif güle benzeyen sevgili midir? 


4. Kimsenin bilmediği fakat görülmesi gereken asıl hikmet, herkesi sarhoş eden 


aşk kadehinin kırmızı şarap olup olmadığıdır. 


3. Ey Nuri, sen de o sevgilinin eziyetine ve cefasına kapıldın; her seferinde ettiği 


eziyetler nazdan mı kaynaklanıyor bilmiyorum. 
96 
1. Bu çaresizin senin yüzünden mi aklının karıştığını sormadığın gibi, düşkün 


âşığının senden ayrıldığı için mi ağladığını da bilmedin. 


2 Ayrılık acısı yüzünden durmadan gözyaşı döküyorum; buna rağmen senin 


için mi ağladığımı hiç soruşturup öğrenmek istemedin. 


gi Ayrılığınla beni cansız bir kalıp gibi kuvvetsiz ve zayıf bir hale düşürdün; 


sana kavuşarak mutlu olanlar hep yabancılar mıdır? 
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4. Ey sevgili, senin vefasız ve kararsız bir güzel olduğunu anladım; ama herkese 


eziyet etmek senin âdetin midir? 


> Kederli Nuri sabahları hasret kulübesinde gözyaşı döker; fakat sen onun 


senden lütuf mu beklediğini bir kere bile sormadın. 
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1. Düşkün gönül sürekli ağlayıp inlemesin de ne yapsın? Bu gidişle 


gözyaşlarımın seli dünyayı tufana vermez mi? 


2 Sevgilinin gül bahçesine benzeyen mahallesinden ayrı kalmak da ayrı bir dert 


oldu; gönül, bülbül gibi yakasını yırtmasın da ne yapsın? 


3: Ey sevgili, âşık seni yabancılarla gördüğünde ne yapsın? Buna tahammül 


etmek o kadar zor ki ağlayıp inlemesin de yapsın? 


4. Ey padişah, avareler Mecnun gibi çöllere düştüler, onlar ayrılık acısıyla 


akıllarını kaybetmesin de ne yapsınlar? 


> Ey Nuri, sevgilinin mahallesine gidip sürekli neva etme, yoksa o sevgili 


nazlanarak ettiği eziyetleri daha da artırır. 
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liz Sevgili, benim canımın ipini binlerce eziyet ederek koparır; o güzeller 


padişahı, isterse âşıkların başını kesip onları öldürür. 


2. Sevgili, benim kavuşma sayesinde bir an bile mutlu olmamı istemediği için, 


gözyaşlarımın seli tufana döndü. 
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>. Sevgiliye yalvardım; ama benim sözüm o güle benzeyen sevgiliye geçmiyor; 


onun güzellik bağındaki gülleri de cahiller topluyor. 


4. Sevgili gül bahçesinde açılmış gülleri toplamaya çıktığında, o hoş kokulu 


gülleri hep deste deste rakibe verir. 


5 Sevgi ve merhamet yaprakları o sevgilinin eline geçse, zamanın güzeli olan 


sevgili, onları paramparça edip koparır. 


6. Mecmuadaki şiirlerime rağbet etmez ve nazlanarak onların yazılarını kazıyıp, 


sayfalarını yırtar. 


7. Nuri sakın o sevgilinin canına can olduğunu sanma; onun hışımlı yan bakışı, 


göz göre göre kalbinden bin can alır. 
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1. O sevgili, muma benzeyen yüzünü gösterdiği zaman, mecliste dolunayın 
ışıklar saçtığı sanılır. 
2. Sevgilinin kirpiklerinin okunun temreni kalbimde kalsa da, ben onun 


eziyetinin ve cefasının mızrağından şikâyet etmem. 


3: Ayın yüzeyinde görülen siyahlık aslında siyahlık değildir; o benim ayrılık 


dolayısıyla yanan yüreğimdeki yaranın aksidir. 


4. Pervaneye dönmüş gönlümüz, gül bahçesinin bülbülüyle kendini kıyasladı; 


ama ne tuhaftır ki bülbül, yakasının yırtığını gösterirken, ben göstermiyorum. 


5 Nuri kalbindeki ateşi kime gösterdiyse, onlar da ayrılık ateşiyle yanmış kendi 


yüreklerini gösterdiler. 
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1. O sevgili nazlandıkça, çılgına dönmüş âşık nağmeler eder; ney gibi 


inlemelerim dokuz felekten ses getirir. 


2. Sevgili, yolda bana rast gelse, göz ucuyla bile bakmaz; ama rakibe rastladığı 


zaman durup selam verir. 


3. O acımasız sevgili beni öldürünce eline ne geçecek? Ümit edip yalvaran kişi 


aşk macerasına girişemez. 


4. Sevgilinin amacının bizi sınamak olduğu anlaşıldı; ama aşka tutulmuş 


kimseler zaten aşk için canlarını vermekten çekinmezler. 


3: Ey Nuri, âşıklar sevgilinin kanlı gözlerinden korkarlar; çünkü o sevgili yemin 


etse de yan bakışı sözünde durmaz ve eziyet etmeye devam eder. 
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1. Sevgilinin yüzünün güzelliğine baksınlar ve onun yüzündeki acemice 


yazılmış hattı görsünler; sevgiliyi gösteren o aynadaki sırları fark etsinler. 


2; Kalbini aşk ateşinin yandığı buhurdan gibi bir tandır haline getiren kimseler, 


o yanık gönlü ve amber kokuları saçan saçları görsünler. 


EE Ben, ayrılık derdiyle cansız bir bedene döndüm, bu halime numune isteyenler 


duvara baksınlar. 


4. Ben sevgiliden şikâyet etmiyorum ama çirkin tabiatlı rakibin bana neler 


yaptığını herkes görsün istiyorum. 
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ö. Nuri gibi sevgilinin gül yüzünü seyretme gailesine düşen kimseler, önce 


sevgilinin mahallesinin gül bahçesindeki diken yaralarını görsünler. 


102 


1. Aşk feyzine sahip olanlar, bunu Hz. İsa'dan, Hz. Meryem'den almadıkları 


gibi, bu meclisin sarhoşları hakikat kadehini Cem'den almazlar. 


2 Bu bağın gülleri, safa suyunu şebnemden almazlar; zira aşk nebatı, benim 


samimi gözyaşlarım sayesinde tazelik kazanır. 


22 Gözyaşlarımın dalgaları sayesinde, eşi benzeri olmayan pek çok inci ortaya 


çıktı; ama aşk incisini benim nemli gözyaşlarımdan almamaları ilginçtir. 


4. Rakibin kalbine pervasızca âh okunu atanlar, minnet edip gayret ve himmet 


yayını benim elimden almazlar. 


Be Ey Nuri, bu meclisin âşıkları, ney üfleyenler gibi eğri bakmazlar; onlar 


gerçekte gönül yakan inlemeyi üflemekten, havadan almazlar. 
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1. Beni bülbül gibi ağlatıp inleten o ağzı güle benzeyen sevgilimdir; benim âşık 


gönlümü papağan gibi söyleten tatlı dilli sevgilimdir. 


2 O nazlanarak yürüyen sevgilinin fidan boyu servi gibidir; onun hayali benim 


gönlümü eğlendiren bir gül bahçesi gibidir. 


3: Gözlerimden ırmaklar gibi akan gözyaşlarım tükenmek bilmez; çünkü o selin 


aktığı yer hayret dağında saklıdır, bilinmez. 
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4. O sevgilinin gönül okşayan her sözü, benim canımın sermayesidir; o meclisi 


süsleyen sevgili, gönül evimde canımın ta kendisidir. 


5 Eğer o nazlı sevgili, iyilikle baksa, Nuri vallahi bunu kavuşmadan addederdi. 
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1. Ey sevgili, senin güzel yüzün âlemi aydınlatan güneşe varlık bağışlar; aşkının 


kadehi de bu sarhoş gönle bambaşka bir hal verir. 


2. Yüzünün güzelliği güneşin ışıkları gibi meclisleri süsler; ey gözümün nuru, 


yanağının parlaklığı da benim kendimden alır. 


33 Gül yüzüne baktıkça kalbim neşeyle dolar; senin şeker gibi tatlı sözlerin beni 
bir başka hale sokar. 
4. Yeşillerle donanmış güller sana övünüp durmasınlar; çünkü senin güzelliğin 


her zaman âlemin gül bahçesini süslemektedir. 


3: Ey güzeller şahı, senin ayrılığının kışı bu gönlü hüzünle dolu Nuri'yi tir tir 


titretir; ancak sana kavuşma ümidi onu ısıtır. 
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İ; Senin yüzün, güzelliğin gül bahçesinde renkli bir gül gibidir; fidana benzeyen 


boyunsa tuba gibi yüce bir servidir. 


2. Ey padişah, lütfedip de bir kez bana baksan ne çıkar? Şimdi kurban 


bayramıdır, kavuşmayla benim mahzun gönlümü sevindir. 


3; Efendim, gönlüm senin uzaktan söylediğin bir merhabaya razı olmazken, 


şimdi bir bakışına bile razıdır. 
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4. Benim gözyaşlarımın neden ırmak gibi durmadan aktığını soruyorsan, onun 
çeşmesinin kıyamete kadar suyu tükenmeyecek olan büyük bir deniz olduğunu 


bilmen gerekir. 


5: Ey sultanım, o kara yüzlü rakip, meclisinde sana arkadaş oldu; ey sevgili, 


ağlayıp inleyen Nuri” ye yapacağın en iyi lütuf yine geleceğe kaldı. 
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1. Parlak aya benzeyen güzel yüzün meclisleri süsler, yanaklarınsa gül 


bahçesinde açılmış bir gül gibi renkli ve latiftir. 


2: Ey sevgili, yüzünün gül bahçesinin gülleri çok latif olduğu gibi, özellikle 


boyun da gül bahçesinde gönlü süsleyen bir fidandır. 
Se Gözlerinin ahusu benim bu ağlayıp inleyen gönlüm garip bir hale getirdi; seni 
avlamanın mümkün olmadığını biliyorum, bu yüzden amacım seni sadece 


seyretmektir. 


4. Ey güzeller şahı, âşığın eli bir türlü senin kavuşma eteğini tutamaz; ama göz 


ucuyla da olsa bir bak, zaten mahzun gönlümün istediği de budur. 


5: Gerçi muhabbet gül bahçesindeki bülbüller ötmüyorlar, ama Nuri başka türlü 


bir âşık olduğu için kendine hâkim değildir, bu sebepten acı acı bağırmaktadır. 
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1. Ey saba rüzgârı, sevgiliden gelecek haber gecikti, bari bir iyilik yap da 


sevgilinin mahallesine gidip o dolunaya benzeyen sevgiliden bir haber getir. 
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2 Ayrılık sebebiyle sabaha kadar bekleme yıldızları saymaktayım; çabuk o 


güneş gibi âlemi aydınlatan sevgiliden bana bir haber getir. 


3. Ayrılık günleri, saçlarımın sayısını bile geçti; sen sakın sevgiliyi kıl kadar 


incitmeden onu bu ayrılıktan haberdar et. 


4. Sevgiliden ayrıldığım için her günüm uzun gecelere döndü, Allah aşkına 


benim gittikçe çoğalan derdimi sevgiliye bir anlatıver. 


& Ey Nuri, bülbül gibi her fidana konarak inleyip sızla; çünkü bir yıl geçmesine 


rağmen o açılmış güle benzeyen sevgiliden haber alamadım. 
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1. Yüzün gül gibi açılmış, boyun da güzellik fidanı gibi; bu gül bahçesinde senin 
vücudundan ileri gelen şeyler letafet yapraklarından başka bir şey değildir. 


21 Sabrımın sermayesini senin uğrunda saçıp savurmama rağmen, aşk 


cevherimin sermayesi yine sende emanet kaldı. 


SA Ey sevgili, yaratılışımda günahsızlık ve temizlik olduğunu bilirsin; sana 


kalbimin temizliğine dair metni şerh edip açıklamak sana güvenmemek olur. 


4. Eğer istediğin, ağlayan âşığı sınamaksa, sonu gelmeyen eziyetler etmene 


gerek var mı? 


5 Sultanım, Nuri'nin senin eteğinden el çekeceğini düşünme; çünkü güzellerin 


bazen sevgi ve vefa gösterip bazen de eziyet etmeleri onların eski âdetlerindendir. 
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E, Bu ayrılık hali böyle devam etmez, sonunda kavuşma olur; herkes gam ve 


keder içinde olsa da yine bir sevinç, gönül açıklığı olur. 


2 Sevgili, güzelliğinin devleti için eğer kendini üstün görse de, ayva tüyleri 


çıktığı zaman elbette itaat ederler. 


N Ağlayan âşığın sevgilisi, zarif ve nükte bilen bir güzel olursa, onun ettiği 


cefada bile âşıklar için letafet vardır. 


4. Resimlerde tasvir edilen eski güzeller, gerçekten güzel olsalar da, bu devrin 


nükteli güzellerinde bir başka hal, bir başka güzellik vardır. 


Si; Ey Nuri, sevgilinin ayrılığına katlanmak zordur; fakat hasret çektikten sonra 


ona kavuşmanın da ayrı bir lezzeti var. 
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1. Ey gönül, sen aslında incelik olan bir güzele gönül ver; akıllı ve nükte bilir 


güzellerde nasıl bir güzellik olduğuna da dikkat et. 


2 Kendinin kadrini kıymetini bilmeyip cahillerle aynı mecliste bulunan 


sevgiliye sakın meyletme ve bu işin sonunda pişmanlık olduğunu iyi bil. 


2 Bak benim sevdiğim güzel, iyi huylu olduğu gibi onun gül yüzünde de türlü 


türlü letafet, güzellik vardır. 


4. Biz sevgiliyi bilmiyor değiliz, öteden beri onun yan bakışları ile tanıştık, onun 


işveli bakışında muhabbet olduğu gördük. 


». Âşık için maksat, sevgilinin güzel yüzünü seyretmekten başka bir şey 


değildir; ey Nuri, senin o sevgiliye gönül vermende de elbet bir hikmet var. 
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ii Sabah rüzgârı, sevgilinin gül bahçesine benzeyen yüzünün kokusunu 


getirdiğinde, bu sevinçten mahrum gönle de sevgilinin yolunun toprağını getirir. 


va Kırlardaki çimenler yine benim kanlı gözyaşlarımın seline kapıldı gitti; bunu 


görenler, “acaba bu dalgaları umman mı getiriyor” dediler. 


3; O derde deva olan sevgili nazlanarak göz ucuyla bana baktı, bu ne güzel bir 


müjdedir, umarım bu sayede derdime derman bulunur. 


4. Sevgiliyi rakiple beraber görmek kadar büyük bir dert olamaz; bu durum 


âşığın haddinden fazla gözyaşı dökmesine yol açar. 


> Nuri, o sevgilinin ağzından laf almanın imkânı yoktur; ancak bülbüle bahar 


mevsimini getiren açılmış güldür. 


112 


1. Bu gönül açan yer, gül bahçesi ile denktir; taptaze goncaların bulunduğu bu 


yerde, yeni yetişmiş güller de eksik değildir. 


2. Yüzü ayna gibi temiz ve parlak olan o peri yüzlü güzeldir; ama onun bir yan 


bakışı âşıkların gönlünde yara açan keskin bir bıçak gibidir. 


e O işveli sevgili bazen eline eziyet için makasını alır, dükkânı süsleyen o 


sevgili, âşıklara cefa etme konusunda ustadır. 
4. Benim dileğim sevgiliye başımdaki dertleri inceden inceye, en ayrıntılı 


şekilde anlatmaktır; eğer o gelir de ayrılık saçlarını keserse bu benim için 


mutluluktur. 
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ö. Nuri, o sevgilinin aynası için can parasını verirdi; fakat ne yazık ki o nazlı 


sevgili, tıraşa gelmediği gibi pohpohlanmaktan da hoşlanmaz. 
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1. Gönül, senin ayrılığının ateşli bekleyişi sebebiyle yanıp yakılıyor; gönlün 


yanmasında dolayı hasrete uğrayan gözümüz durmadan ağlıyor. 


2 Bahar mevsimi geldi, gül bahçesinde herkes neşe içindedir; benim gönül 


bülbülüm ise sabah akşam inleyip sızlamaktadır. 


e Kavuşma meclisi anılınca bana başka bir hal gelir; gönül de sevgilinin 


hayaliyle Mecnun gibi hayran olur, kendinden geçer. 


4. Gurbet vadisinde kimsesiz kalsan da üzülme, bahtımın yıldızı hep böyle 


kalmaz, muhakkak bir gün parlar. 


5 Ey Nuri, gerçi rüzgâr benim aklımı dağıtıp, gönlüme eziyet etse de, kâh iyi 


kâh kötü derken zaman gelip geçer ve güller açılır. 
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1. Gözlerim zaman zaman bahar bulutu gibi ağlar; taze fidana benzeyen 


sevgilim de gözümün yaşlarını görüp sevinçten güler. 


2. Yine ilkbahar geldi ve dünya gül gibi açılıp sevindi; gönül bülbülü ise 


sevgiliden ayrıldığı için inleyip sızlıyor. 


3. Âşık, kavuşma meclisinin teklifsiz misafiri de olsa, her kavuşmanın sonunda 


ayrılık vardır, dünyanın âdeti böyledir. 
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4. İyilik ve kötülük, üzüntü ve sevinç kardeş gibidir; bir de bakarsın ağlarken 


gülmeye başlarsın, dünyanın hali böyledir. 


5; Ey Nuri, ayrılıktan dolayı kederlenme, bahtının yıldızı hep böyle kalmaz, bir 


gün gelir parlamaya başlar. 
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1. Ey güzeller sultanı, fidan gibi düzgün boyun, gönlümü süsleyen bir servidir; 


senin yanağının kırmızılığı da güzellik bakımından gülden bile üstündür. 


2 Gönül, senin güzelliğinin parıltılarını seyredince çılgına dönüp pervane gibi 


yanmakta, bülbül gibi de âşık kesilmektedir. 


3: Alnındaki siyah kaşların, kudret hattı olup akın yazısıdır; yay gibi olan 


kaşların emsalsiz güzellikte süslü ve ince nakıştır. 


4. Ey sevgili, sen eziyetlerinle beni hiç güldürmedin, hep ağlattın; fakat 


güzelliğinle gururlanma, çünkü bu dünyada güzellik kalıcı değildir. 


5. Nuri'nin senin güzelliğinin yüceliğinde ağlaması reva mıdır? Ona merhamet 


et ve ondan kaçıp da onu kendi haline bırakma, çünkü o aşk derdine tutulmuştur. 
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hi Gönüldeki aşk nüshası, sırlarla dolu bir hazinedir; senin güzel yüzünün parlak 
aynası da nur mahzenine benzer. 
2. Gönül kuşu, senin güzelliğinin gül bahçesine bülbül olduğundan beri, ben 


sürekli olarak âh edip acı acı bağırmayı kendime zikir edindim. 
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ba Senden değil malımı mülkümü, canımı bile esirgemem; zaten canımdan başka 


sana hediye edeceğim bir şeyim de yok. 


4. Utanma, mahcup gönül için kavuşma yolunda bir engeldir; bu arada âşığın 


utangaçlığı da bazen ona yabancı, rakip olur. 


S Ey Nuri, sevgili olmadan gül bahçesi bile benim için gam kulübesidir; ama 


sevgiliyle beraberken hamam ocağı bile gül bahçesine döner. 
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yi O yeni açmış goncaya benzeyen sevgili, benim inleyip sızlamalarıma aldırış 


etmez; hatta o beni bülbül gibi ağlatmak ister. 


2; Ney gibi acı acı bağırıp ağlayışım, halkı sabaha kadar uyutmaz; ama ne var ki 


bu inleyişlerim o taş kalplinin kalbine hiç tesir etmez. 


e Sevgili, âşığın gam evinde neler çektiğini sormaz; zaten biz o güzelin bize 


merhamet edip acımayacağını biliyoruz. 


4. O yay kaşlı sevgili, bize ne kadar cefa ve eziyette bulunsa da, sabredersek 


kalbimizdeki bu kederler de geçip gider. 


5: Ey Nuri, ârif, divane gönlün söylediği her şeyi dinler; ne de olsa bazen 


deliden bile doğru haber alınırmış. 
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1. Bu hüzünler evindeki Yusuf'un hayali gibi ayrılıkla Kenan ülkesinde kalan 


gamlı gönül müdür? 


603 


2. Düşkün gönlün âşık Züleyha'sı, dünyanın makam ve mevkiine bakmaz; o, 


âlemi süsleyen güzel yüzün zindanda olduğunu gayet iyi bilir. 


3. Yusuf'un müşterileri ipliklerini pazara çıkardı; fakat ona talip olan herkesin 


gözü yine terazide kalmıştır. 


4. Bu pazarda sevgilinin güzellik metaını almak için para yerine can vermek 


gerekir; bu yolda canını vermeyen ondan mahrum kalacaktır. 


& O sevgiliyi bütün fikrimle kuşatmışım, ondan başka bir şey düşünmüyorum; o 


yeni yetişmiş sevgilinin unutulduğunu sanmayın. 


6. Farkında olmadan hata edip sırlarımı açığa çıkardığım için, çaresiz gönlüm 


ayrılığa düşmüştür. 


ve Ey Nuri, şimdi sevgiliden ayrılma ile sabah akşam gözyaşı dökmek de 


hikmetin bir görünümü değil midir? 
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1. Bahar yaprağı, gül bahçesinde senin yüzünün güzelliğini gördüğünden beri, 


hasretle gözleri nergis gibi açık kalmıştır. 


2. Ey sevgili, senin ayrılığın beni deli etti, bu yüzden ağlayan inleyen kalbim 


Mecusi tapınağına döndü. 


di Bu karmakarışık gönül bu aşkın sırrını açığa vurmazdı; ancak ey lale yanaklı 


sevgili senin aşkının yarası bu sırrı açığa çıkardı. 


4. Nehirler, başıboş bir şekilde sabah akşam kendilerini taşlara vurarak 


dövünürler ve ağlayıp inleyerek sevgilinin yüzünü görmek isterler. 
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od. Bu mevsimde gül bahçesinin hocası bülbüldür; kuşlar, çimenlikte ezberden 


Mantıku”t-tayr'ı okusunlar. 


6. Âşık bülbül gözlerini kapayıp kafasını sallar; ama iki kanadının olması, onun 


aşk öğretisinde cahil olduğunu gösterir. 


ve Ben de aşk ateşinde pervane gibi yandım; bu inleyen gönülle bülbülün bahse 


girişmesi şaşılacak bir şeydir. 


8. Hakikati bilen kişiler, gerçek aşka ulaşanlar, pervane gibi aşk ateşine 


düşmeyen birine âşık demeye utanır. 


9. Nuri, gül güzeli nazlanarak yüzünü göstermese, bülbül çimenlikte böyle acı 


acı inleyip sızlamazdı. 
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1. O gül bedenli sevgiliden ayrıldığım için gözlerim kanla dolar; kanlı 


gözyaşlarımla da çimenlik gül rengine döner. 


2. Âşık, sevgiliye kavuşma düşüncesiyle yine hayal çölüne düştü; onun 


Mecnun'a dönüp aklını kaybedeceğinden korkuyorum. 


3: Aklı başında olan kimseler, gelecek düşüncesi ile kaygılanmaz; ama çaresiz 


gönül için o hayalle mutlu olmaktan başka yol yoktur. 


4. Gönlüm hiç şüphesiz sevgilinin eziyetlerine layıktır; zaten o nerede bir ay 


yüzlü sevgili görse ona tutulur. 


3. Ey Nuri, o güzeller padişahı, sana yeni yeni eziyetler ediyor; buna üzülme; o 


padişahın eziyeti kanun yerine geçer, bu da şifadır. 
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1. Galiba o sevgili, güzel yüzünü göstermek istiyor; ama onun amacı nazlanarak 
hile yapmaktır. 
2. Sevgili, her ne kadar muhabbet yüzü gösterse de, aslında o düşkün âşığını 


üzmek ister. 


X Aşk nüshasından haberi bile olmayan zahide bak; hala hakikat iddiasıyla 


mücadele ediyor. 


4. Zahidin gönlü, sıtmanın verdiği harareti, kendi zannınca aşkın hararetine 


benzetmeye çalışır. 


3: Nuri, cahil zahit, ayva tüylerinin esrarını/ esrara benzeyen ayva tüylerini 


niteleyemez, nitelemeye çalışsa da boşuna uğraşır. 
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1. Gönül avlama konusunda usta olan o sevgili, kement atıcı mıdır; yoksa onun 


öfkeli yan bakışı âşıklar için naz oyunu mudur? 


2. Gönül, bir bakışla, sevgilinin bakışının pençesine düştü; acaba o gözleri 


mahmur sevgilinin yan bakışı alıcı kuş mudur? 


N Tutkun gönüller, sevgilinin cefa oklarından kurtulabilmiş değildir; o güzeller 


padişahı, hep başkalarının gönlünü mü yapar? 


4. Sevgili, ne yazık ki beni yine kavuşma meclisinden uzaklaştırdı; acaba onun 


bu eziyetleri naz mıdır? 
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ö. Ey Nuri, herkes sevgiliden ayrıldığı için inlemektedir; ama acaba herkesin 


sevgilisi benimki kadar seçkin midir? 
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1. Bu gamlı gönül, sevgilinin kâkülüne tutulup bağlanmıştır; sen onu hür sanma, 


o deli için zincir gerekmez, o zaten bağlıdır. 


>. Gönül, sevgilinin yanağının mumunun ışığına pervane kesilmiştir; bu yüzden 


yanıp yakılmadan hiç çekinmez. 


22 Benim şarap kadehiyle sarhoş ve akılsız olduğumu sanmayın; kıyamete kadar 


beni sarhoş eden o gözleri mahmur sevgilidir. 


4. Bir an bile sevgiliye kavuşup mutlu olmadım; hep kavuşmayı bekleyerek 


gözlerimden yaşlar döküyorum. 


Se Ey Nuri, zahit bilmeden katı davranıp bağnazlık yapsa da, sen ayağını 


meyhanenin kapısından çekme/ senin kadehin meyhanede olsun. 
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1. Ey padişah, elinden bir şey gelmeyen çaresiz âşıklar, ayrılıkla durmadan 


ağlamaktadır; işte bu aşk hastaları sabaha kadar ağlayıp sızlarlar. 


2. Ay parçası gibi güzeller akrep burcunda doğmasalardı, gönül, ayrılık 


yüzünden sürekli uyanık olmaz ve yıldız saymazdı. 


3: O peri, eziyet elmasıyla gönlümü yaraladığı için, gözyaşlarım kanlı bir oluk 


gibi akmaktadır. 
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4. Sevgilinin ay gibi parlak yüzünün üstündekileri siyah tüy sanmayınız; onlar 


felek hattatının, ayın yüzüne karaladığı meşktir. 


& O ay gibi sevgiliye âşık olan sadece Nuri değildir; avarelerin hepsi onun 


aşkından Mecnun gibi çöllere düştü. 
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1. Ey sabah rüzgârı, parlak güneş gibi sevgilimden bir haber getirdin mi? O 


dolunaya benzeyen ay gibi güzel yârimden bir haber yok mu? 


pi Sabah rüzgârı oyalanıp sevgilimden haber getirmedi; gözlerim de hasretle 


yollarda kaldı, durmadan ağlıyorum. 


3: Ey sabah rüzgârı, hayal habercisi, sevgilinin mahallesine gidip gelsin; böyle 


olursa devrin en seçkini olan sevgilimden haber getireceğini umarız. 


4. Ben ayrılık köşesinde bülbül gibi acı acı bağırıp feryat ediyorum; hiç kimse 


sevgiliye benim hiç durmadan ağlayan gözlerimden bahsetmiyor mu? 


3. Sel gibi olan gözyaşlarım tufan gibi âlemi sele verdi; ey Nuri sen bu 


ummandan sevgiliyi haberdar et. 
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1. Bu gül bahçesinde esen soğuk rüzgâr, bu kederli gönlümü sonbaharın uçuşan 


yaprakları gibi baştan başa darmadağın etti. 


2. Hasretle bekleyen gözlerim, sabaha kadar yıldız saymasa, ben kindar felekten 


biran bile şikâyet etmezdim. 
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D. Gözlerimden gece gündüz sel gibi gözyaşı akmasaydı, ayrılık ateşi hiç 
şüphesiz kalbimizi yakardı. 


4. O sevgiliye derdimin sırrını açarak halimi anlattım; acaba bana iyilikle bakıp 


halime itibar edip benimle ilgilenir mi bilmiyorum. 


5. Ne yazık ki gönlümün gül bahçesi, hasret ayazı yüzünden açılmaz; ey Nuri 


kalbini ferah tut çünkü artık ilkbahar geldi. 
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1 Kâküllerin teli, deli gönlüme zincir oldu; ama gönül bu tuzağa kendi düştü, 


bunu kendi yaptı, sonucuna da kendi katlansın. 


2. Gönül, muradına erişemeden ayrılık vadisinde kalmış ağlayıp sızlıyor; sakın 


bundan incinme, çünkü bu Allah'ın takdiridir, buna sabretmen gerekir. 


> Eğer ârif isen bunu Allah'tan bil ve suçu kimseye yükleme; benim başıma 


gelen iyi kötü her şey yalnızca benim gönlümün kusurudur. 


4. O sevgili, bana nazlanıp gülerek baktı; ey gönül müjdeler olsun bu iyilik, 


vuslatın müjdesidir. 


3 Ey Nuri, işte o zalim sevgili insafa geldi, galiba inleye sızlaya ettiğin 


dualarının etkisi yeni yeni görülmeye başlandı. 
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1. Ey gönül, ayrılık derdiyle kuvvetten kesilip hayret fikrinin potasında eridiğin 


yeter. 
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2. Sen daha gurbetin verdiği sıkıntı ve ıstıraptan kurtulmadan, aylarca, yıllarca 


ayrılık tuzağına esir oldun artık yeter. 


3. Eğer ârif isen, ihlâs sahibi olan üstadın yoluna gir; başkalarının elinde 


oyuncak olup, perişan hale geldiğin yetmedi mi? 


4. Benim maceram herkese eğlence olduysa ne yapayım? Ey gönül, sen herkesin 


meclisinde örnek oldun yeter. 


& İhlâsla gönülden doğruluğa dayan ve hakikatin eteğini tut, ey Nuri nefsin 


istekleri peşinde koşma, bu kadar ayak altında kaldığın yetmedi mi? 
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1. Ey güzeller sultanı, sen hep bu elinden bir şey gelmeyen, zavallı âşığa eziyet 
ediyorsun; kısaca söylemek gerekirse senin bana geciken alâkan, beğenin hep 


rakibedir. 


2. Ey parlak aya benzeyen sevgilim, işte senin hercai olduğun apaçık ortadadır; 


senin âşıkların bunun için ayrılık vadisinde çaresiz kaldı. 


3; Gönül yarasına, bir lütuf merhemin yok; göğsümüz senin eziyet kılıcınla yeni 


yeni yaralarla doldu. 


4. Ey güneş yüzlü sevgilim, gönül aynası, senin güzelliğinin aksini görmediği 


gibi, attığın zulüm taşlarıyla da bin parça oldu. 


& Ey Nuri, gül bahçesinde açılan goncanın hep dikene meyletmesi gibi, o gül 


yüzlü sevgilinin de rakip hiç eteğini bırakmıyor. 
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E, Bu dünyada sana tutulup âşık olmayana adam mı denir? Ya sensiz geçen bir 


âna mutlu bir ân mı denir? 


2 Neden gül gibi yüzün utançtan terledi? Yoksa senin goncaya benzeyen 


yanağındakiler çiy damlası mıdır? 


N Sevgili, eziyet kılıcıyla kalbimde yeni yaralar açar; acaba bu yeni yaralar 


bana merhem midir? 


4. Cansız bir beden gibi zayıflayıp güçsüz düştüm; kederli gönlüm yine ayrılık 


derdiyle gamsız mıdır? 


S; Nuri'nin hiç iyi bir iş yapmadığını söylerlermiş; peki rakibe haddini 


bildirmem kötü bir şey midir? 
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8 Sevgiliye duyduğum aşk, kalbimde ateş gibi yanan bir meşaledir; onun 


alevlerle dolu her bir kıvılcımı silsile halinde ta feleğe kadar çıkar. 


2 O, sabır ipiyle bağlanmış canım ve kalbim için devamlı sevda vadisine çıkan 


bir yoldur. 


3 Âşıklar, Mecnun'un devesi gibi ipsiz bir şekilde başıboş dolaşırlar; işleri 


gönül şehrine sevda getiren kafilelerdir. 


4. Şimdi benim aşk derdimin geçeceğini sanma; çünkü bu, çaresi olmayan 


büyük bir derttir ve bu derde sabretmek çok zordur. 


5 Nuri âh çekmeyi uzatıp da acı acı bağırma, zira aşk mezhebinde, aşk yolunda 


böyle bağırıp çağırmak, şikâyet etmek demektir. 
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liz Bizim meylimiz, zamanın ahu gözlü bir güzelinedir; o, dünyada güzelliğiyle 


öne çıkmış bir güzeller padişahıdır. 


2. O güzellik bağının gül bahçesinde yeni yetişen ve servi gibi salına salına 


işveler yapan sevgili, açılmış bir goncaya benzer. 


X Onun işvesi ve nazı, âşıkta hiç güç kuvvet bırakmaz; o gözü mahmur 


sevgilinin yan bakışından sakınmak gerekir. 


4. Âşıkların meclisi, onun yüzünün ışığıyla aydınlansa da, bizim âşık gönlümüz 


onun kurduğu meclisin mumuna pervanedir. 


3 Ey Nuri, kalbi buz tutmuş zahit, aşkın ne olduğunu bilmediği için, senin 


derdini efsane zanneder, sana inanmaz. 
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1. İnsanın kimi zaman yükselirken kimi zaman da aşağı seviyeye düşmesi 


dünyanın âdeti olduğu için, sen de bu gururu bırak. 


2. Dünya halleri bir kararda gitmez, kimileri kavuşmayla mutlu olur, kimileri de 
ayrılık çeker. 
3: Kimi neşeli, kimiyse matem tutup ağlar; kimi sevgilisiyle diz dize oturur, 


kimi sevgilisinden uzaktadır. 


4. Kimi kuru ekmeğe hasret kalır, kimi çeşit çeşit nimet ve bolluk içinde sevinir. 


5; Nice olgun ve kâmil insanın vücudu toprakta çiğnenir; pek çok fazilet sahibi 


insansa hüsrana uğrayıp avare gezer. 
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6. Kimine herkes itibar eder, böylece kimi herkes tarafından beğenilirken 


kimisinden de nefret edilir. 


vE Nice insanın kalbi parlak ayna gibiyken, pek çoğunun gönül aynası atılan 
taşlarla kırılmış. 
8. Bu durum, ders alınması gereken bir bilmecedir; bu sırrın elde edilmesi ve 


anlaşılması kapalı kalmıştır. 


9 Nuri sakın bu dünyada kederlenip üzülme; bu dünyadır bir gün üzüntünün 


sonu neşe ve sevinç olur, sen de muradına erersin. 
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1. Sultanım, lütfet de âşığın meclisine gel; sevgilim buyur şeref vererek 


meclisimizi şenlendir. 


2 Tabibim, bu hasta gönül senden deva beklemektedir; kavuşmanın tesirli ilacı 


ile ona derman ol. 


3; Bu gece gelerek ziyadesi ile senin için aşka düşen ben âşığına bir yüz göster; 


ey ay yüzlüm hüzünlü evime gel de neşelendir. 


4. İşve ve nazının canıma tesir ettiği yeter, bundan bıktım; parlayan yıldızım, 


akşam olmadan bana gel. 


vi Ben senin güzelliğinin gül bahçesinde sana âşık bir bülbülüm; benim açılmış 


güle benzeyen sevgilim gel de bu ağlayan Nuri' ye acı. 
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İ, Kara bahtım, kötü talihim bana yine yüz göstermedi, sevgiliye kavuşma 


hasretiyle çaresiz kaldım. 


2: Gönlümde pek çok keder ve üzüntü belirtisi ortaya çıktı ve beni çeşit çeşit 


akla gelmez üzüntüler sardı. 


3 Gaddar felek sanki büyük bir kini var da bana düşmanca eziyetler ediyor. 


4. Gönül gemisi, ayrılık derdiyle bir girdaba düştü; acaba kavuşma ümidiyle bir 


kenara çıkabilecek miyim? 


5. Dikenin tırnakları, goncanın eteğini yırtmasaydı, bülbül Nuri gibi sabah 


akşam acı acı ötüp bağırıp bağırmazdı. 
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1. Ey padişah, gözyaşımın nehri, kaynak olan gözümün çeşme olmasındandır; 


bu yüzden gözyaşlarım durmadan kanlı bir çeşme gibi akmaktadır. 


22 Sevgilinin aşkının kemendine tutulmak zor bir durumdur; çaresiz gönül de 


onun bakışının alıcı kuşunun yeni avıdır. 
3 Sevgilinin yanağında, güzel yazılmış bir hatta benzeyen ayva tüylerinin 
belirmesi bir onun güzelliğine mani değildir, onlar sevgilinin güzellik beratının 


derkenarı olup güzelliğine noksanlık getirmez. 


4. Güzelliğinin Hıta ülkesine ait misk saçan bir metaya benzeyen amber gibi 


ayva tüylerin, benim için dünyalara değer. 


5 Ayrılık acısı aşkınla çıldırmış Nuri'yi bülbüle çevirdi; onun işi her an 


sevgiliyi hayal ederek gözyaşı dökmektir. 
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li; Siyah gözlerin sarhoş gibi mahmurluk ediyor; bakışlarınsa durmadan naz 


yaparak fitneler çıkarıyor. 


2; Çaresiz gönül, uslanmayıp gitgide âşık oldu; onun deli divane olduğu 
doğrudur. 
3. Sabah rüzgârı, sevgilinin kâkülünden elini çekmeyip onun saçlarına el 


uzatarak tarak vazifesi görüyor. 


4. Ayrılık zamanında hayalinle oyalanmamıza şaşılmaz; böylece kalbimin 


konuğu olan hayalinle düşüp kalkmış oluyorum. 


3: Nuri, sevgilinin mum gibi yanağının parlaklığını gördüğünden beri, akşamdan 


sabaha kadar pervanelik kesilir. 
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1. Kirpiklerim, derdimi yazmaya yarayan kalemdir; göklere yükselen kıvılcımlı 
âhlarım da mektubum oldu. 
2. Gönül, aşk mektebinde Ferhat ile Şirin ve Leyla ile Mecnun hikâyelerini 


ezberledi ve artık aşk dersinde âlim oldu. 


N İhlâsımız, düşmanı susturmaya yeter, zaten biz samimiyetimiz konusunda 


hükümlere itibar eder, uyarız. 
4. Elbette sevgiliye gönülden bağlanıp âşık olma iddiası bir gün neticelenir; bu 


zaten bizim yabancılar ile aramızda geçen ve mahşer gününe kadar sürecek olan 


maceramızdır. 


615 


d. Bizim iddiamız gönülden bağlılığımızın görülmesi ile ispatlanmıştır; ama 


kavuşmanın ele geçmesi durdurulmuş bir karardır. 


6. Felek, gönül sahiplerinin bir an bile mutlu olmasını istemez; o her zaman iyi 


ad kazanmış insanlara kin besler. 


v8 Ey Nuri marifet sahiplerinin vücudunda elbise yoktur, felek terzisi, kabiliyet 


sahiplerine giyecek vermez. 
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1 O sevgilinin nazik bedenine giydiği elbise, gül rengindedir; işte bu yüzden 


deli gönül, renkli ve latif güle tutkundur. 


2. Sevgilinin gece gibi karanlık saçlarının kemendine bağlananların akıllı 


olduğunu söylemek doğru değildir, onlar şüphesiz ki deli kimselerdir. 


ği Kalbim senin neşter gibi kirpiklerinin açtığı yaralarla daima kan içindedir; bir 


de gönülde ayrılık yarası varsa, hiçbir şey o yarayı saramaz. 


4. Benim bu ağlamam, inlemem Mecnun'un hikâyesine benzemez; benim 


derdim sayılırsa onun başımdaki saçlardan bile çok olduğu görülür. 


» Gözyaşımın seli durmadan akarak büyük bir ırmağa döndü; meğer onun 


çeşme olarak çıktığı yer gam dağındaki Ceyhun suyu imiş. 


6. Kocakarıya benzeyen bu dünyanın dudağındaki tebessüm nasıl bir büyü 


yapıyorsa, bütün akıllıları deliriyor. 


ve Nuri, burası dünyadır, neşe de sevinç de geçip gider; sen ne dersen de fakat 


sevinç ve mutluluğun hep baki kalmayacağı bilinen bir mazmundur. 
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1. Kalbimize gelen sitem okları hep kaza yayından çıkar; bu yeni yaralarsa, 


gönül bağladığımız sevgilinin oka benzeyen kirpiklerindendir. 


2. Benim kanlı gözyaşlarım her zaman aşk sırrını ortaya çıkarır; işte benim 


çektiğim ayrılık derdi hep bu sebeptendir. 


3. O ay yüzlü sevgili, felek hattatından cefa etmeyi öğrenir; onun bu işve ilmini 


meşk etmesini vefadan sanmayın. 
4. Gözyaşımın denizinin önceden dalgalanma gibi bir âdeti yoktu; birbirini 
kovalayan bu dalgalanmanın sebebi sabah rüzgârının sevgiliden haber getirmesi 


sebebiyledir. 


3. Nuri, dünyayı her gün aydınlatan güneş de olsa, sana gelen bu aydınlık o ay 


yüzlü sevgilidendir, senin gönlün onunla aydınlanır, yüzün onunla güler. 
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1. Utanıp ar ettiğim için bende aşk derdi ortaya çıkmıştır; böyle perişan 


olmamın sebebi ise bülbül gibi ağlayıp sızladığım içindir. 


2. Hoş kokulu bir güle benzeyen kavuşmadan ayrılmamın sebebi, gözyaşlarımı 


o sevgiliye yâr etmem, onun için akıtmamdan dolayıdır. 


zi Emelimin gül bahçesindeki ümit yapraklarının solup dağılması, kavuşma 


ümidiyle gül bahçesini arzuladığımdandır. 


4. Hasret gözümden kanlı gözyaşlarının bir an bile eksik değildir; bunun sebebi 


benim her vefasızı kendime sevgili bilmemdir. 
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> Nuri, sevgilinin ayrılığı ile bir yerde olmak mümkün değildir; ancak buna 


dayanmamın sebebi ayrılığı kendime iş edinmemdir. 
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1. Bahar mevsimi ile birlikte güzel gül bahçesinin zamanı geldi; gül mevsimi 
her zaman renkli goncanın devridir. 
2 “Arzı nasıl diriltiyor” mazmunu açığa çıktı; bahar rüzgârı sanki Hz. İsa'nın 
nefesi gibidir. 
22 Goncalar ağzını açtı ve sümbül perişan oldu; şimdi nağmeler söyleyen âşık 
bülbülün zamanıdır. 
4. Deli gönlümü zapt edemiyorum, bunun çaresi nedir? Şimdi iradenin elden 


gittiği, sevdanın çekici olduğu zamandır. 


54 Ey Nuri, gül mevsimidir, gezmeye çıkalım; artık dolaşma vakti geldi, 


çimenliğe gidelim. 
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1, Vefa âdeti kalmadı, vefanın adı sadece defterde yazılıdır; mertlik de anlamsız 


bir söz gibi yalnız dillerde kalmıştır. 


2. Sarhoşlardaki hoş hararet, mutluluk ümidindendir; ama o ümit de yalnız 
kadehte kalmıştır. 
3; Dünyada mutluluk yoktur, o, âriflerin gönlü gibi kederlidir; kalbin sevineceği 


şeyi sorarsan, o da sevgiliye kavuşmada kalmıştır. 
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4. O peri yüzlü sevgili, bize naz büyüsü yapsa bundan ne çıkar? Zira hatırımda 


onu büyülemek için birkaç dua kalmıştır. 

5. Tanıdıkların yabancılaşması şaşılacak bir şeydir; artık ayrılığa düşmüş, 
sevgiliden ayrılan Nuri'yi soran kimse yok, o garip ayaklar altında kalmış, yerlere 
düşmüştür. 
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1. O güzellik ayı, kâkülüyle yüzünü örter; o, beni yabancı sayıp aşkımı da 
başkalarıyla kıyasladığı, denediği için utanır. 


2. O sevgili, yabancılarla teklifsizce arkadaş olurken, ne hikmetse bana göz 


ucuyla bile bakmaya çekinir. 


3 Beni kavuşma meclisinden uzaklaştırırken, rakibi kavuşma sermayesinden 
nasiplendirir. 
4. O mağrur sevgili, benim verdiğim selamı bile almadan yanımdan hızlıca 


geçer; bu gururlanma bana nispet için değil de nedir? 


3; Nuri'nin kalbi gibi bir viraneyi tamir etmek mümkün değildir; eğri gidişli 


felek her an eziyet ederek onu yıkar. 
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1. Ay gibi parlak alınlı sevgilim, gitgide güzelliğiyle şöhret kazanır ve onun 


güzelliğinin ışığı daima artarak değer kazanır. 


2. O gül bedenli sevgili, giyinip kuşanmaktan uzak olsa da, onun yanağının 


renginden yine bir şey eksilmez, o yine beğenilir. 
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3. O güzellik cevheri, unutulma vadisinde kalmaz; güzel kabiliyetleri sayesinde 


dünyada yücelik bulur. 


4. Hüner sahibi insanlar, inci gibi sedefin bir köşesinde kalsalar da, yerinden 


çıktıkları zaman kıymet kazanırlar. 


5. Nuri gibi ayrılık belasına düşmeden, sevgiliye kavuşma meclisine 


ulaşılabileceğini sanmayınız. 
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1. Felek bana dert ve ayrılığın neye dendiğini gösterdi; ben perişanlığın ne 
olduğunu anladım. 
2. Mihnet çeken düşkün âşık gam evinde o hüzünlü gönlün neye dendiğini 


anlayıp bildiler. 


3. Senin aşkının derdiyle yandım demek, herkes için kolaydır; fakat yakıcı 


ateşin ne olduğunu sen bir de pervaneye sor. 


4. Zahit, sen sevgiliye olan aşkın ne olduğunu nereden bileceksin? Gel benim 


halime bak da ağlamak nasıl olurmuş gör ve âşıklık hâlini seyret. 


» Nuri, eski ahbapların seni unuttuğu için sen de unutmanın ne demek olduğunu 
öğrenmiş oldun. 
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1. Sana âşık olanlar, kavuşmanın neye dendiğini bilmediler; eziyete uğrayan, 


sıkıntı çeken o âşıklar da şefkatin ne olduğunu görmediler. 


2. Biz derdin ve belanın ne olduğunu anlamıştık, en sonunda gurbetin ne 


olduğunu da öğrendik. 
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a Feleğin oyunu bizi tuzağa düşürdü ve biz de ayrılık köşesinde kalmanın ne 


olduğunu gördük. 


4. Benim deli gönlüm, çaresi olmayan bir derde tutuldu; şimdi gel de eziyet ve 


sıkıntının ne olduğunu benden öğren. 


5; Nuri, biz yine kavuşma iddiasındayız, bu ümit ile hayretin, aklı bir tarafa 


atmanın nasıl olduğunu bir anlamaya çalış. 
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1. Gönül sarayı senin eziyet ve zulüm elinle perişan oldu da gönül boş bir 
mekân gibi kaldı. 
2. Lakin onun senin iyiliğinin mimarı sayesinde yapılmasını umuyorum; bunun 


için de gönül dilencisi senin iyilik göstermeni beklemektedir. 


3. Ey iyilik ocağı, halime bak ve bana lütfedip gönlümü al, beni teselli et. 


4. Gönül yıkıldıysa da bunun zararı yok; ey sevgilim, senin iyiliğin sayesinde 


gönül binası yeniden yapılıverir. 


5: Nuri'ye güzellikle, iyilikle bakman, onun gönlünü hoş etti, Allah da senin 


ömrünü günden güne artırsın. 
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1. Yeni yetişen bir fidana benzeyen sevgilim, güzellik bağının latif bir 


goncasıdır; o, taze bir güzellik yaprağı, süslü ve hoş görünüşlü bir güldür. 
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2. Sabah vakti acı acı inleyenin ney olduğunu sanma; aslında o, hasret çeken 


âşığın feryadı ve ağlayıp sızlamasıdır. 


3. Sevgilinin kara kaşları, güzelliğinin azametli fermanına hatla yazılmış güzel 


çekilmiş ve nakışlı bir tuğradır. 


4. Elbette âşıklarla rakipler sevgili için savaşırlar ve bu savaş, dünyanın en 


büyük savaşlarındandır, buna sabretmek çok zordur. 


BEİ Ey sevgili, Nuri, senin güzelliğinin gül bahçesindeki aşka tutulmuş bir 


bülbüldür; onun senin mahallenin başında inleyip sızlamasını çok görme. 
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1. Sevgilinin ayrılığının karmakarışık belalarını benden sor da, zamanın 


eziyetinin, haksızlığının nasıl bir zehir olduğunu bir öğren. 


24 Ayrılığı çekmeyen insan o derdi bilmediği için tarif de edemez; hasretin 


verdiği üzüntü ile ağlayıp inlemenin ne olduğunu da benden öğren. 


SA Kavuşma zamanı gelince, beklemek ateş kesilirmiş; kavuşma ümidiyle 


beklemenin ne olduğunu da benden öğren. 


4. Gül bahçesi suyu buluncaya kadar ne yer ne içer, sitem çekerdi; sen hazan 


yaprağının fidanını da ilkbaharı da bana sor. 


5 Daha neşesi gelmeden sarhoşluğunu çektiğim bu lezzetsiz işve kadehinin ne 


olduğunu bana sor. 


6. Sakın feleğin dönüşüne kapılıp da o ümitlenme; o bir kararda olmayan dönek 


feleği bana sor. 
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7. Aklını, sevgilinin saçının düğümüne bağlama; zira ondan kurtulmak zordur, o 


işveli sevgiliyi sen gel bana sor. 


8. Tabibim, yaralının kim olduğunu bana sorup ona deva ol ve bu ayrılık 


yarasını kavuşma ile sar. 


9. Nuri, sır kumaşın gizlenmişken şimdi açıldı, o yadigârın ne işveler kestiğini 
bana sor. 
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1. Kabiliyet yudumundan içen rağbet kazanır, beğenilir ve bir gün gelir onun 


yetenekleri gül gibi el üstünde tutulur, takdir edilir. 


2; Felek, şairlerin isteğine göre dönmez; ama felek engel olsa da o kişi devrinde 


yükselir, yücelik kazanır. 


e Gönül sahipleri, iradeleri olmadan gizli sırlarını açıklasalar da, onların 


mücevher gibi tabiatları ululuk kazanır. 


4. Dünyada sıkıntıyla, zorlukla yücelik kazanan, baht göğünde her zaman güneş 


gibi şöhret bulur. 


5. Gönül ehli, yoksul gibi giyinse de, o Yusuf kıssasında da görüldüğü gibi 


günden güne değer kazanır. 


6. Kıskanç kişiler bu halleriyle mutluluğun önüne geçemezler; zira alçakgönüllü 


insanlar onların bu kıskançlıkları sayesinde daha fazla nimete kavuşurlar. 


78 Nuri, benim şair yaradılışım, Ragıb'ın sözüne iltifat etsin; çünkü onun temiz 


şiirlerini anlatır ve bunlardan bahsederken dilimiz tatlanır. 
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1 Ey gönül, acı acı bağırıp çağırma, çünkü senin bağırıp çağırman aşk sırrını 


ortaya çıkarır ve zalim feleğin çalgıcısı seni kararsız bir duruma sokar. 


2. Sakın sevgilinin gözlerinin alıcı kuşunu hafife alma; o yüzlerce biçare gönül 


kuşunu avlar. 


3. O sevgilinin hatır gönül bilmeyen kan dökücü bakışlarından sakın; çünkü o 


kalbimi hiç acımadan yüz parça etmekle övünür. 


4. Sevgili, rakiple hiç çekinmeden dost olur; ama bana rastlayınca bir kez dahi 


bakmadan utanıp kaçar. 


3: Sevgili, ona tutkun olan Nuri'yi kavuşmanın gül bahçesinden uzaklaştırdığı 


için, perişan gönül onun hasretinden inleyip ağlamaktadır. 
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1. Ben ayrılık tuzağının esiri oldum, işte keder buna derler; yerimden 


yurdumdan ayrıyım, asıl felaket işte budur. 


2: Sabır ve tahammül dizginini elimden kaptırdım, gam yolunda teselli eden 


arkadaşım da yok; işte asıl sıkıntı budur. 


e Ey gönül, asıl tuhaf olan, vatanımda tanıdık tanımadık pek çok insanın bana 


yabancıymışım gibi davranmasıdır. 


4. Böyle bir haldeyken benim hatırımı sormak gibi bir vefa olmaz; işte asıl vefa 


budur, baştaki anlaşmaya uymak böyle olur. 
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İ Hüner, kırık kalplilere iyi davranarak onların gönlünü almaktır; işte Allah'ın 


evi olan kalbi yeniden yapıp bayındır hale getirmek böyle olur. 


6. Herkesin elinden tutup yardım eden Hızır, bana da yardım et ve çare ol, işte 


asıl yardım budur. 


ye Nuri, sabah rüzgârı sevgiliden haber getirse, hasret çeken burnuma letafet 


kokusu gelmiş olur. 
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yi Alçak olsun yüksek olsun her mertebede bir hikmet vardır; dünyanın düzeni 


hep adalet ve şefkat üzerine kuruludur. 


2. Eğer minnet kapısı olmasaydı, kimse kimseye baş eğmezdi; herkesin 


birbiriyle uzlaşması ihtiyaç sebebiyledir. 


si Akıllı kişiye insaflı, hakbilir bir bakıştan daha iyi ölçü olmaz; dünyanın 


düzeni elbette baştan başa ibretle doludur, bunu bil. 


4. Sonradan görmüşlerin kibirlenmesine şaşılmaz; çünkü onlar mevki makam 


sahiplerinin âdetinin kibirlenmek olduğunu sanırlar. 

5: Ey Nuri, kavuşma kadehi, gam ve sıkıntıdan mürekkep bir zehirdir; bu 
kadehin tadı gaflet sayesinde ortaya çıkar, ama bilmeyen onun tadının acı olduğunu 
sanır. 


155 


1. Ben aşk ile perişan olmamış bir kalbi ne yapayım? Aşksız gönülde hüner olsa 


bile irfan olmaz. 
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2 Cahillerin süsle ve süs eşyaları ile övünmeleri yersizdir; zaten onlar cansız 


beden gibi olduklarından değersizdirler. 


3. Zahit, aşkın zevk veren tadını nereden bilsin; onun ilim ve takva ile de bunu 


anlaması mümkün değildir. 

4. Gerçek amele kavuşabilmek ve onu yapabilmek için Allah'ın yardımı 
gereklidir; cübbe giyip sarık sararak sofular gibi giyinmekle gerçek Müslüman 
olunmaz. 

3: Kutsal ve ilahi güç olmayınca insan hüküm yürütüp emirlerini dinletemez; 
Hz. Süleyman'ın mührü insan ve cinlerin eline geçince onun gibi sultan olmaları 


mümkün değildir. 


6. Değerli mücevherin aslı yıllarca kara toprağın altında da kalsa, toprağa yakın 


olmasından dolayı değerinden bir şey kaybetmez. 


7. Nuri, haddini bil ve hüner göstermeye kalkışma; çünkü insan boş konuşup 


dedikodu ederek akranlarına üstünlük sağlayamaz. 
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1. Ey sevgili, siyah kâküllerin gül yüzüne perde olmadığı için, senin dünyayı 


süsleyen güzel yüzün, güneşle kıyaslanamaz. 


2 Yanağını seyrederken yaşaran gözlerim kamaşır; güneş de parlak olmasaydı 


sadece sıcaklığı nedeniyle seraba yol açmazdı. 


3; Sultanım, sözün kısası senin aşk kadehin bana bambaşka bir hal verdi; âşıklar 


için senin aşk şarabın gibi sarhoş edici bir şarap olamaz. 
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4. Gül bahçesine güzellik veren, canlılık getiren hep bülbülün inleyip 
sızlamasıdır; böyle bir gül bahçesinde karganın yeri yoktur, onları kovalayarak 


uzaklaştır. 


> Gökyüzü bulutlu olduğu zaman ayın ışığı görünmediği gibi, meclise rakip 


gelince de sevgilinin yanağının parıltısı azalır. 


6. Papağanın seninle konuşamaması, liyakati olmadığı içindir; zaten senin 


nükteler söyleyen dilin gibi bir hazırcevap bulunmaz. 


e Vuslatının nisabından muradına eremeyen Nuri nasipsiz kaldı; neden benim 


gözyaşı paralarımı sarf etmem hesaba katılmıyor? 
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1. Dolunaya benzeyen sevgilimiz, dünyayı aydınlatan güneş kadar parlaktır; o 


güzeller padişahı, dünyada güzelliğiyle şöhret bulmuştur. 


2 O açılmış güle benzeyen sevgilimiz, güzellik bağının gül bahçesinde yeni 


açılmış bir güldür; o gül yaprağından bile tazedir. 


3; Bütün dünya o Yusuf gibi güzel sevgilinin aşkıyla perişan olmuştur, 


sultanımız bugün güzellik ülkesinin padişahıdır. 


4. Sevgilinin eteği yırtılınca ümidini kaybetmeyen Züleyha gibi, inleyen 


gönlümüz de ona kavuşma eteğinden elini çekmez. 


sE Ey Nuri, can parasını vermeden rağbet terazisi hele bir ortaya konsun, işte 


bizim eksiğimiz budur. 
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1. İkiyüzlülerin kalbinde hidayete yer yoktur; dalkavuklarda ise hiçbir zaman 


doğruluk olmaz. 


2 Kıskanç insanlara güvenme, çünkü onlar senin iyi olmanı istemezler; zaten 


eski düşmanda da zerre kadar vefa ve doğruluk bulunmaz. 


N Sert huylu insanlar ne kadar cömertlik yapsalar da, niyetleri kötü olduğu için 


onlarda el açıklığı yoktur. 


4. Sevgiliyle rakip beraber oturup kalkmasa ne iyi olurdu; fakat ne yapalım gül 


bahçesinde diken olmasaydı güzellik de olmazdı. 


5. Ey Nuri, sevgiliyle sohbet etme konusunda aşırı düşkünlük gösterebilirsin; 


çünkü sevgili ile beraber bulunulan mecliste kanaat yoktur. 
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1. Ay yüzlü sevgililer, âşıklara eziyet etmekten çekinmezler; güzellerin âdeti 


kimi zaman nazlanıp, kimi zaman da cevretmektir. 


2. Sevgilinin mahallesinde ney gibi inleyip sızlıyorum; ama o işveli sevgili yine 


de iltifatla göz atmıyor. 


3: İlkbahar yaprakları, can dimağına hoş kokular getirerek, bu hasta gönüle 
bülbül gibi koşulup nağmeler söyletti. 


4. Aşk derdini kalbimde canım gibi saklıyordum; fakat gözlerimden akan yaşlar 


ister istemez sırrımı ortaya çıkardı. 


3. Ey Nuri, ümidinin ipini bırakma ve sevgiliye yalvarmaya devam et; belki bir 


gün o sevgili sana sevgi ve şefkat gösterir. 
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160 


1. Acı acı bağırıp çağırmamız zaman zaman feleği tutsa buna şaşmamak gerekir; 
çünkü sevgilimizin işitip insaf etmesi mümkün değil, bizim de elimizden bir şey 


gelmez. 


2 Sabahları sevgilinin mahallesinde âh çekip acı acı bağırıyorum; acaba ney 


gibi inlemelerim o sevgilinin kulağına gitmiyor mu? 


» Sevgili, gönlümüzü okşarsa, dayanması zor olan ayrılık eziyeti bile bizim için 


dert olmaktan çıkar, her şeyi unuturuz. 


4. Kanlı gözyaşlarımla sevgiliye halimi anlatmak zordur; benim korktuğum şey, 


gözyaşlarımın aşk sırrını açığa çıkarmasıdır. 


5. Nuri, ayrılmış da olsan ümidini kesme; Allah'ın lütfu sayesinde muhakkak bir 


gün hüzünlü gönlümüz neşe ve sevinçle dolar. 
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1. Muhabbetin gül bahçesinde dikenin ettiği eziyetten bahsedilmez; herkese 
sırları söylemek de âdâba uymaz. 
2; Sevgilinin gül bahçesinin bülbülleri baştan başa hep susmuştur; zira hakiki 


aşkın âdeti o gül yüzlüden bahsetmemektir. 


X Ey gönül, şöhret kazandığını perişan bir şekilde müjdeliyorsun, şimdi herkes, 


bütün âlem acı acı öten bülbülü değil, seni dilinden düşürmüyor. 


4. Ne hikmetse sevgiliyi gördüğüm zaman dilim tutuluyor; isteğimi anlatmak 


için bir tek söz bile söyleyemiyorum. 
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3. Nuri, gözyaşlarımın dalga dalga gelişi sebebi ile sevgilinin meclisinde çaresiz 


gönlün halini anlatamıyor, aşkımdan bahsedemiyorum. 
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1. Sevgilim sen olmayınca sana kavuşma hasretiyle aşkım gitgide artmakta, 


gözlerimiz de ardı arkası kesilmeyen gözyaşı ile kan olmaktadır. 


2 Gönlüm gül bahçesini gezerken neşe ve sevinç duymuyor, bu benim elimde 


olan bir şey değildir; hatta her bir ot bile bende yara açan bir ok kesiliyor. 


o Her ne kadar âlimlerle düşüp kalksam da, sen olmayınca onların sözleri bile 


delilik sevdasının aslından başka bir şey değildir. 


4. En yüksek yerlerde de bulunsam, seni beklemekle o yükseklikler benim için 


en aşağı dereceler gibidir. 

52 Ey her derde deva olan sevgili çabuk gel, şimdi benim derdime derman olma 
zamanıdır, çünkü sen olmadığın zaman sana aşkla bağlanmış Nuri ayrılık acısıyla 
perişan bir haldedir. 
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1. Sevgili olmadığı zaman, sabahları gam meydanında yüreğim yanar; eyvah o 


olmadan dünya benim başıma dar gelir oldu! 


2 Sevgiliye halimi anlatabilmek için onun yalnız olduğu bir zamanı bekledim; 


fakat onu bir an bile rakipten ayrı bulmam imkânsız. 


3 Bahar mevsimi, sevinç sebebi olduğu halde, gül bahçesi yoksa dünya benim 


gönlümün bülbülüne kafes gibi gelir. 
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4. Dünyada açılmış hiçbir gülün dikensiz olmaması gibi, işi gücü melunluk 


etmek olan rakip de sevgilinin önünden gider, yanından ayrılmaz. 


> Gül yüzlü sevgiliden ayrılan gönül bülbülü kararsız olup yerinde duramadığı 


gibi, aşkından çılgına dönmüş Nuri de, sabah akşam bülbül gibi inlemektedir. 
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1. Aşkının yoluna düşen, dünyada makam ve mevkie bakmaz; yıkık bir evden 


başka oturacak bir yer de istemezler. 
pa Gönül sarayını mesken tutanlar hiç taş üstünde taş koymadığı, artık saraya 
köşke bakmadıkları gibi, Kisra'nın sarayı bile olsa başka bir yapıya ihtiyaç 


duymazlar. 


3 Beyim, “Fakirlik benim övüncümdür” menzilindeki manaya kavuşanlar, 


tükenmez bir hazineye sahip oldukları için, başka bir hazineye dönüp bakmazlar. 


4. Burnuna ilahi feyzlerin kokuları gelen, ilahi âlemin kokularından başka koku 


duymayan insan, bahçıvana minnet edip de ondan gül istemez. 


5. Tecelli nuru kimin kalbine doğup neşeye boğmuşsa, onun gecesi nur üstüne 


nur olmuştur; o artık dolunaya ihtiyaç duymaz. 


6. İyi olsun kötü olsun âşıklar için korku yoktur; onların sayısız dertleri de olsa 


dermana dönüp bakmazlar. 


7. Ey Nuri, eğer hidayet yıldızı senin yüzüne ışığını salarsa, senin güzel yüzüne 


bakanlar artık parlak güneşi görmek istemezler. 
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1. Tatlı sözler söyleyen şeker dudaklı bir sevgiliye âşık olduk; bu tıpkı bülbülün 


bir gül için gül bahçesine düşmesine benzedi. 


2 Sümbül gibi kâkülleri olan, yeni açmaya başlamış goncaya benzeyen bir 


sevgiliye tutuldum ve gönlüm ona su gibi akıverdi. 


Sy Onun nurlu yüzünü seyredeli, yüzüne bakalı beri gönül pervane kesildi; 


sonunda kendine hâkim olamayıp ateşe yandı. 


4. Sevgili, leventçe, yiğitçe bir eda ile aklımı çeldi; gönlüm de o gaddar bakışlı 


ve gözleri âfet gibi olan güzele düştü. 


3; Ey Nuri, sevgilinin eziyetine dayanıp tahammül et; zira gönlümüz insanlıktan 


uzak, cefa etmekten çok zevk alan bir güzele meyletti. 
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1. Hasret yerini mekân tuttum ve gül bahçesi bana ayrılık sahası oldu; arkadaşım 


dert ve gamdır; işim gücüm ise ağlamak ve acı acı bağırmaktır. 


2 Biz ezelden beri doğrulukla aşk pirine, gerçek mürşide yönelmişiz; onun için 


bizim inleyip sızlamamızla neyinki arasında bir fark yoktur. 


3: Biz muradına erişememiş Ferhat'la aynı ocaktanız, onunla aynı yerde yatıp 


kalkmışız; bak bizim kazma vuruşumuzda da ateşler saçılır. 


4. Aşkınla hasta olanlar bundan kurtulmaya çalışmaz; gerçekten hasta gönlümüz 


bundan memnundur, senden katiyen deva istemez. 


5 Ey Nuri, sen hasret dağında hiçbir şey elde edemedin; yeşil yapraktan başka 


kazancın olmadığı için artık bundan vazgeç. 
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1. Gül mevsimi bitti ve kış mevsimi kendini gösterdi, bense sevgilinin gül 


bahçesine hasret kaldım, keşke nevruz gelse. 


2. Ayrılık ayazı, beni hazan yaprağı gibi titretir, kalbimdeki ateşin kıvılcımları 


da bu durumuma fayda vermiyor. 


> Ben rakibin hilesi yüzünden sevgiliden ayrı düştüm; ayrılık yüzünden 


çektiğim gönülleri yakan âhlarım gökleri tuttu. 


4. Göğsüm insanların eziyetlerine hedef oluyor ve kalbimin her yerine yürek 


delen binlerce cefa oku saplanıyor. 


3: Bu feleğin bütün amacı, her zaman gönül sahiplerine cefa etmektir; ilahi 


sırlara vâkıf olanların gamdan, kederden kurtulmaları hiç mümkün olur mu? 


6. Felek dönüşlerinde hiçbir zaman bana beyaz bir gün, iyi bir gün göstermedi; 


bütün günlerim sabahı olmayan ayrılık geceleri gibiydi. 


v? Nuri, zamanın oyunlarına tahammül etmek gerekir, gün gelir senin de bahtın 
açılır. 
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liz Sevgilinin dudağı gibi inci saçan bir lal olmadığı gibi, onun inciye benzeyen 


dişleriyle kıyaslanacak padişahlara layık bir inci de yoktur. 


2. Sevgilinin can veren sözleri, letafetten ibarettir; hiçbir söz, onun nazlı nazlı 


gülerek söylediği sözlere benzemez. 
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A Aşk sırrını saklamak için uğraşmak yersizdir; insan kendine hâkim olunca 


netice zaten ortaya çıkmaz. 


4. Aşk kadehinin bir yudumuyla sarhoş olanlar, ne kadar çabalasa da kıyamete 


kadar akıllanıp kendine gelemezler. 


3: Gaflet uykusu zahidin aklını başından aldığı için, onun gözleri kıyamet 


gününde bile açılmaz. 


6. Aşk ile gönülden yapılmayan her iş mutlaka hatadır; bunun delili de inkâr 


edilemeyen sözlerdir. 


7. Nuri, kocakarı soğuğu, goncaların annesidir, babaları olan kış olmasaydı ne 


gül ne de gül bahçesi olurdu. 
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1. Biz kavuşma ümidiyle güzel günleri beklediğimiz gibi, ayrılık gecesinin de 


kutlu sabahına ermeyi bekliyoruz. 


2. Gam askerleri bizi her taraftan kuşattı; biz de bu durumda ancak Allah'tan 


yardım diliyoruz. 


3: Biz ayrılık tuzağına esir olmuşuz, bize yardım eden kimse de bulunmaz, bu 


gönül darlığından kurtulmak için ilahi yardım diliyoruz. 


4. Hüznün karanlığında hayran bir halde dolaşan avareyim; hayret yolunda bizi 


doğru yola ulaştıracak yıldızı bekliyoruz. 


3. Biz dert tekkesinde aşk pirine bağlanmışız; ayrılık çilesi tamamlandığı zaman 


icazet bekleriz. 
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6. Dünyanın gül bahçesinde ümidimin gülü açılsın diye, inayetle ılık bir rüzgâr 


bekleriz. 


Th Ey Nuri, rüzgârın, zamanın sıcaklığı ve soğukluğunun sonucunda senin 


isteğinin meyvesini elde etmeni ümit ediyoruz. 
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li Kavuşma isteğiyle huzuru bıraktık; böylece uyku ve emniyeti de uzağa attık. 
2 Kederimizi giderme arzusuna düşerek boş yere o kadar fikir yürüttük. 
3: O güzellik padişahının kavuşma eteğine el değmediği için biz de mecburen 


kendimizi karıncadan bile aşağı bir duruma düşürdük. 


4. Ayrılık tekkesinde çileler çekerek, Allah'ın Sabur ismini hiç dilimizden 


düşürmedik. 


> Galiba ikbalin verdiği zevkten dolayı çok gururlandığımız için felek, bize 


kalbindeki kinini gösterdiği işler yaptı. 


6. Şimdi biz mecaz köprüsünü geride bıraktık ve sonunda güle oynaya aşkla 
geçip gittik. 
İk Ey Nuri, sevgilinin kalbine girmiş olsak bile, ondan bize mutluluk veren bir 


mektup gelmedi. 
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li Ayrılık ateşi gibi yakıcı bir ateş yoktur; aşk ve hasret yaraları da gönülde 


gizlenemez, muhakkak kendilerini belli eder. 
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2. Ayrılık yarasının ilacı kavuşma merhemidir, gönül derdinin dermanı sadece 


budur. 


3. Rüzgârın bereketi ulaşmasaydı, gül açılmaz ve benim ümidimin gülü de 


açılmaz öyle kalırdı. 


4. Parlak güneşin ışığının bütün dünyayı kapladığı ortadadır; ama her varlığa 


tesiri bir değildir. 


& Hiç durmadan nisan yağmuru da yağsa, kara denizde inci ve mercan meydana 


gelmez. 


6. Diken, güle yakın olmakla ondan feyz almaz; aslı bozuk olan da padişaha 


yakın bile olsa insan olması mümkün değildir. 


ve Nuri, yetiştirmekte ehil hoca ne kadar çabalarsa çabalasın, aslı bozuk olan 


insanın, gönül adamı olması mümkün değildir. 
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1. Kibir ve gururlanma ile hiç kimsenin saadete ulaşamayacağı gibi, yalancı 


unvanla da yücelik, itibar ve saygınlık elde edilmez. 


2. Sütü bozuk olan kişinin mutluluğa ulaşması mümkün değildir; cahil insan ne 


kadar servet sahibi de olsa cömertlik yapamaz. 


3. Eskiden beri yardım feyzi rehber olmasa idi, salik tevhidin zikri ile hallere 
kavuşamazdı. 
4. Ey sufi, Allah'ın isimlerini zikrederek halka keramet satma, yalnız hırka 


giymekle hidayet postacısının gelmesi mümkün değildir. 


636 


5. Süslenip püslenerek, taklitle büyük insan olunmaz; abkari kumaştan yapılmış 


kıymetli elbiseyle de hiç kimse yüksek mertebeye ulaşamaz. 


6. İhtiyarlığın getirdiği hırsı huy edinmiş kimse, Karun gibi mala sahip olsa yine 


kanaat etmeyip daha fazlasını ister. 


İş Ey Nuri, dalkavuk insanlar nadiren vefalı olurlar; onlar samimi gibi 


görünseler bile yürekten sevmezler. 
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1 Bize bakanlar, görünüşte zamanın ileri gelenlerinden olduğumuzu sanırlar; 


ancak bizim gizli bir hazine olduğumuzu zamane insanları hiç anlamadı. 


2. Gerçi mânen âlim sayılmasak da, hakikatleri yorumlayarak dünyadaki gizli 
şeyleri keşfedebiliriz. 


2 Biz ilmin kurallarını bilmiyoruz; ama hidayet sayesinde sırların hazinesine 
kaynaklık ediyoruz. 
4. Benim sitem oklarından kurtulduğumu sanma, biz de o yay kaşlı sevgilinin 


yan bakışlarına hedef olduk. 


5. Nuri, biz aşk sayesinde dünyayı aydınlatan güneş gibi aşikârız; başkaları bunu 


nasıl inkâr edebilir? 
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1. Anlayış sahibi olmayan kimsenin lisanında açıklık yoktur; o kişi hüner 


kumaşı dağıtsa da, herkese iyi görünmeye çalışsa da bunda hiçbir güzellik bulunmaz. 
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2. Zahit ilim sayesinde irfan kazanamaz; bu aşksız gönülde sevgi aramaya 


benzer. 


3. Güzel ahlak, Allah vergisidir; katı, soğuk yaratılışlı kimselere itibar edilmesi, 


meyledilmesi mümkün değildir. 


4. Çekilen sıkıntılı işlerin bir hikmeti vardır; yoksa aslında çözülemeyecek bir 


zorluk yoktur. 


o. Allah için söylüyorum, işi işleyen gerçek fail Hak'tır; yoksa iyilik ve kötülük 


yapmak insanın elinde değildir. 


6. Ârif isen sakın ikbal köşküne dayanma; çünkü onun temelinin sağlam 


olmadığını biliyorum. 


diş Haddini bil ve padişaha güvenme, zira onların fıtratında devamlı sevgiye yer 
yoktur. 
8. Samimiyetin şartı, sevgiliye vefa gösterip insafla bakmaktır; yoksa âşıkların 


üstüne düşerek kendilerini feda ettikleri gönüllerinde kanaat yoktur. 


9. Nuri, o zulmü sanat edinen sevgili, senin söylemek istediklerini sezdi; artık 


halini anlatmana gerek var mı? 
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1. Halimizi bilen sevgiliye kendimizden bahsetmemiz gerekmez; zaten o sevgili 


bir gün kavuşma ile bizi sevindirecektir. 


2. Sevgilinin nazlanması kavuşmaya mâni değildir; asıl olan şey, çekingen 


gönlümüz kavuşma meclisine gitmemizi engellemesidir. 
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3. Ey zahit, bu deli gönlüme nasihat etme; cezbeye kapılmış gönlümün bu 


sevdadan usanıp uslanacağını zannetme. 


4. Saba rüzgârı, ay yüzlü sevgilime benim ağlayıp inlediğimi anlatsın ve büyük 


bir özlemle yazdığım mektubu ona versin. 


3: Ey Nuri, ben sevgilinin bir kılını dünyaya ve âhirete değişmem; zaten ben bu 


âlemde sevgilimden başka bir şeye bağlanmadım, yalnız onu üstün gördüm. 
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Ti Biz zahit değiliz, fıtratında doğruluk olan gerçek vefa sahipleriyiz ve şüphesiz 


ki biz aşkla dolu bir deniziz. 


2. Bizim iç yüzümüz dünyadaki güneş gibi apaçık ortadadır; biz ezel feyzinin 


göründüğü yeriz, Allah'ın nuruyuz. 


e Benim samimiyetim ve doğruluğum anlaşılmadıysa ne çıkar, biz kıskanç 


insanların başına fazlasıyla belayız. 


4. Biz bütün dünya halkından aşağı olsak da, düşmanın gözüne kazanın keskin 


mızrağıyız. 


3. Nuri, şair değilsin, sana boş söz söylemek yakışmaz; sen marifet sahiplerinin 


kulu olan bir fakirsin. 
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1. Senin gölgene sığınmayanlar, yücelik kazanamadığı gibi, senin yolunda 


toprağa düşmeyen de yükselemez. 
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2. Ressamlar senin güzelliğini resmedemezler, Çin putları bile senin kadar güzel 


değildir. 


zi İnleyen gönlün sızlamaları haşre kadar günlerin sayfalarına yazılsa bile, 


Allah'a yemin olsun bizim başımızdan geçenlerin yazımı sona ermez. 


4. Kibir hastalığına yakalananlar, bundan kurtulamaz; her ne kadar sıhhatli gibi 


görünmek isteseler de onlar sıhhat bulamaz. 


vi Nuri, kader ve kazanın hükmüne boyun eğmeyen, tedbir alma düşüncesinde 


takılıp kalır ve selamete erişemez. 

178 
1. Sevgilinin ağlayan âşığın farkına bile varmayan bakışından şikâyetçiyim, 
onun aslında her halimi bilen, fakat bilmezlikten ibaret olan bakışı benim 


gözyaşlarımın farkında değil. 


2. Ne hikmetse sevgili, bir kez göz ucu ile bile bakmadan hızlıca geçip gidiyor; 


onun nergis gibi mahmur gözleri insanı fark etmez. 


3: O güzeller padişahı, bayramlık kıyafetleriyle gezintiye çıktı; o sevgili, âşıka 


alıcı bir gözle bakmaz, ona kurban olan âşığını fark etmez. 


4. Başkalarının onun yanında hangi özellikleri ile üstün olduklarını bilmiyorum; 


o iyilik ve ihsanı bilmeyen nimeti tepen bir sevgilidir. 


» Söz, hakikatin pahada ağır elmasıdır; ey Nuri, hasetçiler irfandan uzak 


oldukları için bunun farkına varamazlar. 
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E, Aşk ve sevginin verdiği sıcaklığı gizlemek hiç mümkün değildir; ayrılık 
ateşinden daha yakıcı bir ateş de yoktur. 


2 Ezelden beri bizim yaratılışımız aşkla yoğrulmuştur, bunun için gönlümüzden 


aşk ateşi eksik olmaz. 


3 Hayır ve şer Allah'tan gelir; biz bunu Hakk'ın işi biliriz, başkalarını 


suçlamayız. 


4. Kimseyi Allah'ın takdirine ortak etme; bütün işlerin faili olan Allah varken 


başka şeye inanılmaz. 


5; Dünyanın işleri her zaman sebeplere bağlı değildir; zaten Allah'ın yardımı 


olmayınca bir işin gerçekleşmesi mümkün olmaz. 


6. Şeytan, Süleyman'ın mührünü alsa da kimseye hükmedemez; insan yalnız 


mühür taşımakla âleme padişah olamaz. 


7. Ey Nuri, makam ve mevki hevesine kapılanlar pişman olurlar; fakat tevekkül 


kapısına yönelenler pişman olmaz. 
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1. Yazık o cihan padişahı olan sevgili, nasıl eziyet edileceğini bilmiyor, çok 
zalim; onun ettiği eziyetler canıma yetti, ben buna katlanıyorum ama o bana vefa 


göstermiyor. 


2. Sevgilinin eziyetlerini çekerek ayrılık derdine düştüm; ama tabibim benim bu 


derdimin ilacını bilmiyor. 
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>. Sevgilinin hışımlı yan bakışıyla ölsem de, o sevgili merhamet edip bana 
bakmaz; biz o vefasızın, kendine yakınlık gösterenlerden haberinin olmadığını 


anladık. 


4. Gönül, sevgilinin aşk kemendine bağlanmasın; çünkü aşkın esiri olan bir daha 


ondan kurtulamaz. 


5; Nuri, dikenin verdiği eziyetle mutluluğun ne olduğunu unuttu; ama o taze 


güle benzeyen sevgili, âşığın gönül bülbülünün halini ne bilsin? 
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1. İkiyüzlülerin kalbinde hakikat yer etmediği gibi, dalkavuklarda da asla gerçek 


sevgiye rastlanmaz. 


2. Sakın ola eski düşmanına güvenme; çünkü eski düşmanda zerre kadar 


sadakat, bağlılık yoktur. 


3. Güleryüz gösterse bile bunun hileye dayandığını anla, düşmanların 


yaratılışında doğruluk arama. 


4. Âlemi süsleyen işlerin güzelliği hep zıttı iledir; ayrılık olmasa kavuşmanın 


tadı kalmaz. 


5: Ey Nuri, sevgiliyle sohbet etmek kadar güzel bir şey var mı? Fakat ayrılık 


düşüncesi gibi de dert ve keder yoktur. 
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1. Kalbimin arsası aşk binasının temeli oldu; o bina ezel üstadı olan Allah'ın işi 


olduğu için asla yıkılmaz. 
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2. Zahit eğer bir kez muhabbet meclisine katılsaydı, neyin inlemesinden 


âşıkların gönlünün ne halde olduğunu anlardı. 


3. Zahit, taklidi bırak ve meyhane kapısına gel; zira orada şüphe ve 


ikiyüzlülüğün ağırlığını taşıyan elbiseler yoktur. 


4. Zahit, aşk şarabını içip sarhoş ol; çünkü insanların diline düşmeyen kimse aşk 


meclisine giremez. 


> Feleğin kubbesi, muhabbet feyzinden bir yudum bile içmeyen aşktan 


habersizlerin başına yıkılsın. 


6. Ey gönül, yiğitlik göster de bu gelin gibi süslü dünyaya pek gönlünü 


kaptırma; o zaman zaman senin gönlünü okşasa da sonunda binlerce eziyet eder. 


ve Nuri, aşk sahiplerinin tekkesine sadakatle bağlanıp orada aşkın gitgide artan 


nurundan senin de nasibin olsun. 


183 
1. Gönül, özlemle sevgiliye kavuşma hevesine kapıldı da sevgilinin tekkesinde 
çan gibi inlemeye başladım. 
2; Gönül papağanı, sevgilinin güzellik Mısır'ında şekerden nasiplenemedi; lakin 


onun tatlı kavuşması ile bütün sinekler bayram ediyorlar, gülüp oynayıp yiyip 


içiyorlar. 


» Bu kederli gönlüme kimseden sevgi ve bağlılık görmedim; acı acı bağırıp 


çağırmama bile bir karşılık veren yok. 


4. Ey gönül, göğsümde açılan yaralarla ney gibi feryadıma bakıp da gam 


meclisinde hiç kimse bana dert ortağı olup arkadaşlık etmez. 
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5. Ey gönül, şikâyet etme, bu şikâyetler şiire dökülmeye layık değildir; Nuri 
artık bunları bırakarak sus ve bu iddia bağını kopar. 


184 
1. Efendim, bu gönül açıcı topluluk senin için hazırlandı; lütfedip gel de meclis 
neşeyle dolsun. 
2. Dostlar seni can u gönülden özleyip sana yalvarırlar; buyur gel de seni 
bekleyen bu meclisi şereflendir. 
3: Dostların kalplerinin neşeyle dolması için biraz yardım et; tenezzül edip gel 
de bu akşam meclisimiz şenlensin. 
4. Sultanım, bana acı ve beni ayrılığın karanlığında bırakma; ey ay parçası gibi 


sevgili, yüzünü göstererek meclisimizi aydınlat. 


5 Nuri senin yüzünü görmezse, gönlünün goncası açılıp gülmez; sen olmadığın 


zaman bu meclisin onun için gam zindanı olduğunu bil. 
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1. O gül yanaklı sevgili, ayrılıkla benim yüreğime ateş düşürdü; ey sevgili sanki 


kederli gönlüme yanan bir ateş düştü. 


2 Gözüm gül bahçesini görmez oldu, orası artık benim için gam evidir; 


sevgilinin ayrılığıyla bahar yaprakları karşımda ateş kesildi. 


» Bülbül acı acı bağırdıkça, benim ateşler saçan âhım gitgide artar; bu yanık 


nağme benim ağzımdan binlerce ateş çıkardı. 
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4. Ayrılık ateşine katlanmak ve sabretmek zordur; oysa bu ateş benim kalbimde 


gece gündüz alevlenip yanıyor. 


> Ey ateş tabiatlı sevgili, Nuri'nin halini bir düşün, sultanım insaf et de bekleme 


ateş değil mi bir bak. 
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1. Ne yazık ki sevgili tıpkı kirpiklerinin okları gibi dik dik bakar; sevgili bir 
âfettir; fakat kâkülü baş kaldırır. 


2 Bu gece gönül pervanesi o sevgilinin nurlu yüzünün ışığına yandı; ne var ki o 


geceyi süsleyen mum dikbaşlıdır. 


3: Gizli sırlarımı kılı kırk yararak anlatmam mümkün değil; çünkü o gönlümü 


süsleyen dikbaşlı sevgili benim konuşmama izin vermedi. 


4. Sevgili, beni hep hasret ateşiyle yakıp küle döndürdü; gönül micmerindeki 


katıksız amber bile yanıp dumanı göğe çıktı, o da serkeş. 


5. Nuri, sevgiliye halini anlatmak mümkün olmadı; çünkü güzellik ülkesinin 


Dârâ gibi padişahı olan sevgili hep kendi bildiğini yapar. 
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1. Ey ay yüzlü sevgili, senin güzel yüzün ayın on dördüne benzemiş ve parlak 


ay da sana âşık olup senin aşkından hilale dönmüş. 


2. Ey sevgili, senin yüzüne nur ayeti yazılmış ve biz insanı en güzel surette 


yarattık beratı, yüzündeki benleri ve ayva tüylerini meydana getirmiş. 


645 


2 Bir fermanla aşk ülkesinin kumandanlığı bana verildi; duyduğuma göre bu 


haber ay yüzlü güzellerin diline düşmüş. 


4. Senin güzellik ülkesindeki güzellerin padişahı olduğun ortadadır; zaten kara 


kaşların senin güzelliğini ispatlayan bir tuğra gibidir. 


5. Parlayan güneş, senin güzel yüzünü seyretmenin bir yolunu aramaktadır; o da 


senin aşkına tutulup perişan olarak halden hale dönmüş. 


6. Senin kirpiklerin kaza oku, kaşlarınsa bu okları atan yaydır; yan bakışınla 


beni öldürsen bile bir şey olmaz, çünkü benim kanım sana helaldir. 


Ti Tabibim, gönlü aşk derdiyle hasta olan Nuri'nin bu kederle takatsiz kaldığını 


biliyorsun; öyleyse lütfedip gel de bu gönlümün derdine çare bul. 
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1. O sevgilinin yanağının güneş gibi parıltısı, gül bahçesine ateş düşürdü; 


sevgiliden ayrılmanın sebep olduğu yaraların fitilleri de âşığın gönlüne ateş düşürdü. 


2. Gönlümde şimdi hasret ateşinin kıvılcımları her tarafı sardı; gel insaf et, zira 


ateşi gizlemek mümkün değildir. 


3: Ey sevgili, ateş senin yanağının parıltısının baştan başa aksettiğini görerek, 


utancından daima terler. 


4. Gözleri kamaştıran, göklerden gelen şimşek değildir, o benim göklere çıkan 
hasret ve ayrılık ateşimdir; çünkü beklemenin yol açtığı ateşin kıvılcımları 


gökyüzünü ateşe verdi. 


&:; Gönlümü fırına çeviren ayrılık ateşini kavuşma ile söndür de, alevler âlemi 


sarmasın, değilse bütün cihan ateşle dolacak. 
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6. Ey güzeller padişahı olan sevgilim, kalbimin köşkünde hararet var mıdır? 


Benim hiç tahammülüm kalmadı, ayrılık ateşi şiddetlendikçe şiddetlendi. 


7. O ateş yaratılışlı sevgili, benim âhımın dumanından sakınsın; ona Nuri'nin 


kalbinden ansızın bir ateş düştüğünü haber verin. 
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1. Gönül ayrılık içinde yanmaktadır, buna engel olunmuyor; ayrılık acısı ise 


harap olmuş gönlümden gitmek bilmiyor. 


2. Âhlarım, göklerde çakan şimşek gibi parıltılar çıkararak felekleri tuttu; ama 
parlak bir yıldıza benzeyen sevgilim inatla bana yüzünü göstermedi/ talihimin yıldızı 


doğmadı. 


W O mağrur sevgili, ölsem bile bana bir kez dönüp bakmaz; devrin güzeller 


güzeli olan sevgilim çok kibirlidir, benimse elimden bir şey gelmez. 


4. Gönlüm ney gibi yürek yakan inlemeler çıkararak ağlar; ama o dikbaşlı 


sevgili benim ağlayışımı duyup merhamet etmiyor. 


9. Sevgilinin etrafa ışıklar saçan güzelliğinin parıltısı tüm dünyayı süsler; fakat 


Akrep burcunda doğan dolunay hâlâ bu konuda inat ediyor. 


6. Denizlerin tufanı gözyaşı seli gibi görünmez; gönüldeki hasret ile aktıkça 


akan gözyaşım bir türlü dinmiyor. 


7 Sevgilinin kâkülü böyle perişan ve kararsız olmasaydı, Nuri sabrını ve 


tahammülünü büsbütün kaybetmezdi. 
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1. Ahu gözlü, melek simalı ve gül yüzlü olan o berber, saçlarım gam kemendine 


dönüşse de telaş etmez. 


2. O nazlı berber naz ile eline makası aldığı zaman, Hz. Ali'nin elinde zülfikârla 


savaşıyor sanırım. 


3; Hiç kimseden kavuşmayı esirgemeyen o sevgili, bana cefa eder; karşılığında 


ona canımı da versem beni tıraş etmez. 


4. Sevgilinin kirpiklerinin neşteri canımı çıkardı; o sevgilinin yan bakışına yüz 


verdim de aşkım açığa çıktı. 


5 Sevgilinin eziyetlerinin artık sınırı aştığı için, gözlerimden sel gibi kanlı 
yaşlar aktı. 
6. Sevgilinin attığı cefa taşları gönül aynamı kırar; ama o yağmur gibi taş 


yağdırsa da ben ondan yine vazgeçemem. 


Ta Nuri, gönlüm tıpkı tarak gibi sevgilinin saçına takılı kaldı; onun kara kaşları 


hiç gözümün önünden gitmiyor. 
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1. Senin nazlanman, âşığın samimiyetini göstermek için mücadele etmesine 


neden olur; ancak kavuşma delili bu samimiyet davasına ara verir. 


pa Sevgi hakkı, senin için miras kalan bir mal gibidir, umarım samimiyet fetvan 


bana da hükmeder. 


3: Gönül, yoluna düştü, artık davaya ne hacet; benim istediğim adalet dağıtan 


kadının tasdikidir. 
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4. Hasetçiler her ne kadar bu konuya muhalefet etseler de, doğruluk ve saflığa 


olan bağlılık düşmanı susturmaya yeter de artar bile. 


»i Bu gayet açık ve samimi bir şekilde söylediğim mazmuna dikkat et de, bu 


delille gönülden bağlılığın meziyetleri anlaşılsın. 


6. Gönlünde olanı, siretini görmek mümkündür; çünkü lekesiz gönül şişesi, ezel 


aynasının ta kendisidir. 


Vi Kalpteki hakikat sırları gün gibi meydandadır; Nuri kıymetli bir inciye 


benzeyen gönülden bağlılığın zaten bunun kanıtı değil midir? 
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1. Kalpleri doğruluktan ayrılmayanlar, sonsuza kadar yaşarlar; fakat 


doğruluktan nasibini almayan vücutlar, cansız cisim gibidirler. 


2. Gönül levhası, tozsuz bir ayna gibi temiz olmalıdır; işte eşsiz bir inciye 


benzeyen samimiyet ancak öyle gönüllerde bulunur. 


3; Gönlün Allah'ın Allah'ın arşıdır ve Hak oraya bakar; işte bu yüzden 


doğruluktan ayrılmayanların dereceleri bundan anlaşılır. 


4. Gönül bahçelerinin yeşerip ortaya çıkması yadırganmamalıdır; çünkü gönlün 


temiz, saf suyu ilahi feyzin kaynağı olmuştur. 


& Dünyadaki gül bahçeleri ihlâs suyu sayesinde yeşerir ve güzelleşir; eğer saflık 


ve samimiyet oluğunda su akmasaydı, bu güzellikler yeşermez, kururdu. 


6. İsteklerini aşırılığa vardırarak sözü uzatma; kalbi temiz olan dostlar, küçük 


bir işaretle bile senin ne demek istediğini anlarlar. 
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Ji Ey Nuri samimiyet sırrına vâkıf olanlar, herkesle bu sırrı paylaşmaz onların 


âdetinde dalkavukluk olmadığını bilmelisin. 
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1. Ey sabah rüzgârı, sevgilinin mahallesine git de ona benim durumumu anlat; 


yanında toprağa yüz sürerek o sevgiliye benim perişan halimden haber ver. 


2 Eğer onu naz uykusunda bulursan, sakın uyandırıp rahatsız etme; benim 


arzumu iyilikle o nergis gözlü sevgiliye anlat. 


3: Eğer âşık sabretse ve aşk sırrını başkalarına açmasaydı, sevgilinin 


meclisinden böyle uzak kalmazdı. 


4. Bülbül, gül bahçesine gidip ağlasa ve acı acı bağırsa da, halini bir türlü 
anlatamaz. 
vi Ey sevgili, gönül kuşu ayrılık tuzağından ne zaman kurtulacak? Ey Nuri, 


durma gönlünün derdini o güzeller padişahına arz et. 
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1. Ey sabah rüzgârı, sevgilinin kâkülünü oynatarak, bu hüzünlü kalbimi neşeye 
boğdun. 
> O taze gül fidanı gibi olan sevgili gül bahçesinde gezinirken, gül yüzünü 


gösterip gül bahçesini sevinçle doldurdu. 


» O sevgili işve ve nazla gül bahçesinde gezdiği zaman, açılan güllere 


ziyadesiyle neşe verir. 
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4. Eğer pervane hep yanmaktan hoşnut olmasaydı, geceleri mecliste kalbini 


yakıp kebaba çevirmezdi. 


> Nuri, kederli gönlü kadeh bile mutlu etmezken, ruha sıkıntı veren ayrılığa 


nasıl bir çare bulalım? 
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li Ey Hafız, şimdi güzellik ülkesinin padişahı sensin; bu güzelliğinle ay gibi 


şöhret kazan. 


2. Hafız, dünyanın gül bahçesindeki taze gül gibi zaman zaman âşıkların 


meclisine gelip hep incelik ve tatlılık ver. 


3: Hafız, hiçbir goncada sendeki kadar güzel koku yoktur; nezaket belirtisi 


yalnız sende vardır. 


4. Hafız, muhabbet sırrının çekiciliği sana verilmiştir; başka güzellerin senin 


kadar gönül çekici olmasına imkân yoktur. 


5. Hafız, senin güzelliğinin yazısı, hakikati gören insanların kalbine zerre kadar 


rekaket, tutukluk vermez. 


6. Hafız, senin ettiğin cefalar, benim doğruluğuma ve samimiyetime engel 


olmadı; fakat senden ayrılmak gönlümü hüzne ve acıya boğdu. 


Th Hafız, gerçi şimdi sana gönül verenlerin haddi hesabı yoktur; işte ben de sana 


tutuldum ve seni sevdim. 


8. Hafız, ben senin doğru ve vefalı bir sevgili olduğunu sanıyordum; ama sen 


bana zerre kadar sadakat göstermedin. 
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9. Hafız, ayrılma zamanında gelmedin, neden böyle yabancı gibi davranıyorsun, 


vefa ve doğruluk âdeti böyle mi olur? 


10. Hafız, uğurlamış olsan senin şöhret ve şanına noksanlık mı verirdi; neden 


bunu yerine getirmedin, sana ne oldu, bu ihsan ve mürüvvete sığar mı? 


Ii. Bu sözlerime sakın alınma, çünkü benim maksadım samimiyetimi 


anlatmaktır; Hafız bu Nuri seni Allah'a emanet ediyor. 
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yi Canım, o nazlı sevgilinin gülüşüyle mutlu olduğu gibi, ağlayan gönlüm de 


sevgilinin güzelliğini seyrederek sevinir. 


2; Söyleyin de o gül yanaklı sevgili benim figanımdan incinmesin; zira açılmış 


gonca, bülbülün acı acı bağırmasından hoşlanır. 
di Ne kadar ağlasam da sevgili bana bir kez bile iyilikle dönüp bakmaz; o yan 
bakışıyla fitneler çıkaran sevgili bana merhamet etmez, aksine bu durumum onun 


hoşuna gider. 


4. O insafsız sevgili, benim harap gönlümü yapmayı aklına bile getirmediği gibi, 


ben onun aşkıyla harap olup fena hallere düşsem o bundan hoşlanır. 


SB: Nuri, o cihan padişahı olan sevgili eziyet ettikçe sen ona yalvarmaya devam 


et; çünkü sultanlar her zaman kendilerine itaat eden kullarından memnundur. 
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Ji Mum, bu gece sevgilinin güzelliğinin ışığına pervane kesildi ve bu yüzden 


sabaha çıkmadı, baştan başa yanıp kül oldu. 
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2. Mum, o sevgilinin meclisindeyken sevgilinin yanağının parlaklığını gördü ve 


aklını yitirip tek ayak üstünde yanmaya başladı. 


di Mum, o sevgilinin güzelliğini seyretmeye başladığı zaman âşık oldu ve baitan 


ayağa Sessiz sessiz gözyaşı döktü. 


4. Mum, sevgilinin yüzünü gördükten sonra utancından başını eğdi; hal 


böyleyken nasıl olur da dolunaya yüzünü gösterebiliyor? 


& Ey Nuri, mum bütün varlığını yakıp tüketmesine rağmen hiç bağırıp 


çağırmadı; o, bu haliyle sürekli ağlayan bülbüle dil uzatsa, onu kınasa yeridir. 
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1. Mum, ayrılık ateşinin yol açtığı ıstırabı bildiği için, sevgilinin meclisinde için 
için yandığını gösterir. 
2 Ay gibi güzel sevgili, âşığa güzelliğini gösterdikçe, mum hiç canını 


esirgemeden kül oluncaya kadar yanmak ister. 


A Mum, her zaman aşk fitili ile gövdesini baştan ayağa yakar ve kendini bu 


benim ateşli yüreğimle kıyaslar. 


4. Mum, o meclisteki ateşin içyüzünü hiç kimse anlamadığı için üzülerek ve 
ağlayarak yanar. 
5 Nuri, mum yumuşak tabiatı sayesinde hep feyz bulur ve bu özelliğiyle irfan 


meclisine marifet saçar. 
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1. Gönül, çırasını gam meclisinde sevgi mumundan yaktı; ayrılık ateşi de 


kalbimde laledeki gibi bir yara açtı. 


2 Ey ağzı goncaya benzeyen sevgili, âşığının gönlü, senin eteğini tuttu, dikenler 


acıtsa, yaralasa da artık geri dönmez ve elini çekmez. 


Di Zalim feleğin çalgıcısı, canıma kulak tutup dinlemeseydi, gönlümün tamburu 


onun eziyetinden dolayı ney gibi acı acı bağırmazdı. 


4. Sana gerçekten âşık olup peşine düşen kimsenin yüzü kara çıkmaz; zaten 


senin sadık âşıklarının alnı açık ve yüzü aktır. 


5. Ey Nuri, kalbini kin ve hileden temizle, zira dimağı bozuk olan kişi hakikat 


kokusunu almaz. 
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1. Gönül evimde senin aşkının parlaklığıyla bir mum yanmaktadır; kalbimde de 


senin ayrılık ateşinden dolayı pek çok yara açıldı. 


2: Gönül kuşu her zaman senin mahallende uçmak isterdi; ama kâkülüne olan 


sevdası onun ayağına bağ oldu. 


3; Ayrılık beni kavuşma düşüncesini hayal bile edemeyeceğim bir duruma 
düşürdü. 
4. Ey sevgili, neden o kötü görünüşlü rakibe itibar ediyorsun? Senin gül 


bahçende karganın gelip seninle beraber oturması hiç yakışık alır mı? 


5: Sevdiğim, ayrılık derdi çekilmez bir beladır; bu ayrılık yüzünden Nuri 


dünyadan da âhiretden de vazgeçti. 
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1. Ey gönül, dünyada sevgilinin yanağından daha güzel bir şey var mıdır? İşte o 


güzellik bağının gülü olan sevgilinin yanağı taze goncadan daha hoştur. 


2; O yeni yetişmiş güle benzeyen sevgilim konuşmaya başlarsa, onun şekerden 


tatlı sözleri canıma can katar. 


3. Onun hoş kokulu kâküllerinin amberden daha hoş koktuğuna kıl kadar şüphe 


yoktur deyip yemin etsem yalancı çıkmam. 


4. Sevgilinin Necef incisi gibi olan dişlerine paha biçilmez; hatta mercan gibi 


dudakları da kırmızı yakuttan daha güzeldir. 


3: Cihanı süsleyen güneş gibi güzelliği ile canlılık getirdi; ey Nuri bak sevgilinin 


yanağı dolunaydan daha güzel oldu. 
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1. Hangi sarhoş onun öfkeli yan bakışından korkmayın demiş? O sevgilinin oka 


benzeyen yan bakışı, âşığını öldürür. 


2; Kalbim, başkalarının oklarına hedef olmasaydı, sevgilinin eziyetinden hiç 


şikâyet etmezdim. 


N Sevgilinin gözleri ahu, yanakları gül, dişleriyse incidir; ey gönül, dünyada hiç 


böyle bir güzel var mıdır? 


4. Öyle sanıyorum ki güneş, sevgilinin yanağını görmeseydi, ışığı sayesinde 


gökte şeref bulmazdı. 
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5. Nuri, dünya dönüp âlemin hali değişinceye kadar, düşmanların seni 


kınamasına tahammül et. 
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1. Sevgili, kavuşma vaadinde bulundu; fakat ben onun yalan söylemiş 
olmasından korkuyorum; ey imdat isteyenlere yardım eden Allah'ım, bizi 


korktuğumuz şeylerden koru. 


2 O sevgilinin yan bakışı, kaza okuna, kaşı ise yaya benzer; hal böyle olunca 


onun ok gibi yan bakışından korkma diyenler ya sarhoştur ya da aklını kaçırmıştır. 


3: Ey zahit, aşk ve sevgi sâkisi saf bir kadeh sunmadan, gönül levhasındaki gam 


pasları temizlenmez. 


4. Ey zahit, boş yere itikâfa çekilip ibadet etme; çünkü insanı sevgilinin 


bulunduğu yere ulaştıran şey, o ilahi şaraptır. 


» Nuri, hiçbir vefa sahipleri dünyada ayrılık derdini çekmesin; çünkü ayrılığa 


bin Kaf dağı bile dayanamaz. 
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1. Efendim, ben ayrılık yarasıyla yanıyor ve ağlıyorum, bana acı. 
2 Efendim, kalbimin yaralı olduğuna dair delil istiyorsan, insaf et benim ney 


gibi inlemem buna yeterli delil değil midir? 


3. Canım efendim, beni öldürsen de kimse bunu senden sormaz; ama senin 


şanına layık olan bana merhamet etmektir. 


4. Efendim, beni öldürsen bunu senden kim sorabilir, ancak sen sana layık olanı 


yap. 
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3: Sultanım, Nuri ne kadar hatalı olursa olsun ona iyilik et ve merhamet ederek 


suçunu bağışla. 
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1. Ey gönül, gel sen aşk iddiasında bulunma ve aşkın hikmetini bilmek için ârif 
ol. 
>. İstek güzeli bir kez olsun yüzünü gösterirse, aşk derdinin seni ne hale 
koyacağını gör. 
N Aşkın Leyla'sı muradına eremeyen Ferhat'ı dağlara attı ve Kays'ı da Mecnun 


haline getirip deli durumuna düşürdü. 


4. Başına aşkın çekişmesi gelirse, o mutluluğa giden bütün her şeyi ayakları 


altına alarak ezip yok eder. 


Sa Nuri aşkın şartı sesiz olmaktır; sakın gürültü patırtı yapıp ağlayıp sızlayıp da 


aşk vurgunu rüsvası olma. 
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1. Bülbülün benim kadar bağırıp çağırmaya, inleyip sızlamaya istidadı yoktur; 
bana pervane benzetilse yerindedir; çünkü onun bağırıp çağırması yoktur. Benim 


aşkım da onunki gibidir. 


> Bülbülde sabır ve kararlılık olmadığı için o, temkin sahibi değildir; onu 


âşıklar meclisinde sorarsan kimse bilmez, adı hiç anılmaz. 


3. Gönül, üstadı olmamasına rağmen aşk ilmini tahsil edip olgunlaştığı için ne 


kadar övünse yeri vardır. 
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4. Bir zalim ve insafsızın elinden feryat ediyorum; o kimseye merhamet 


etmediği gibi iyilik etme gibi bir alışkanlığı da yoktur. 


&; Nereye gidersem gideyim dileğine kavuşamamış gönlüme huzur veren bir yer 


bulmasam da, aşk dağı boş değildir, mutlak o dağın Ferhat'ı vardır. 


6. Ey gönül, şimdi aşk pirinin dergâhına gidelim; zira bu Allah'ın yazgısıdır, 


kimse bunu engelleyemez. 


7. Ey Nuri, gönlünde zerre kadar sevince yer vermeyen gama boğulmuş biri de 


gelse, bana bu gam vadisinde asla arkadaş olmaz. 
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Ii, Bu ayrılık günleri ne kadar da uzadıkça uzuyor, her ayrılık akşamı bana uzun 
geceler gibi geliyor. 
22 Hasret beni bülbül gibi sürekli söyletti, ayrılık acısı insanı ağlatıp inletiyor. 
m Zalim feleğin sâkisi kimi sevindirdi ki; zaten onun âdeti bana zehirle binlerce 
ayrılık kadehi sunmaktır. 
4. Sabah akşam ayrılık evinde acı acı bağırarak benim düşüncem artık ayrılığın 
sona ermesidir. 
5. Nuri, dostlar senin halini hatırını sormayı bıraktılar, yazık ki bu ayrılık 


zamanında senin halini kimse sormadı. 
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1. Ey gönül, gül gibi sevgiliye bak da gül bahçesini gör; böylece sevgilinin gül 


bahçesinin bülbülü ol ve sevgilinin güzelliğini seyret. 
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2 Sevgilinin yüzünün mektebindeki sırlar kitabına bir bak, Allah onun 


güzelliğinin sayfasında ben ve ayva tüylerini yaratmıştır. 


d. Sevgilinin keskin hançere benzeyen kirpikleri ta canıma işler; onun eziyet 


ederek çektiği ateş yağdıran kılıç gibi bakışlarını gör. 


4. Biz sevgilinin eziyetinden şikâyet etmiyoruz, sen asıl zalim feleğin ettiği 


uygunsuz hareketleri gör. 


3. Ey güzeller sultanı, Nuri senin ayrılığının derdiyle acı acı feryat etmektedir; 


eğer inanmazsan gel kulak ver de o inleyip sızlamaları bir gör. 


209 
1. Sevgiliye halimi anlatmak için konuşacak gücüm kalmadığı gibi, sırrımı 
açacağım bir sırdaşım da yok. 
2. Ey zahit, benim sarhoş olduğumu sanarak bana sataşma, ben sarhoş değilim 


ama bir güzele meyil verdiğimi zerre kadar inkâr etmiyorum. 


3; Halimi kimseye anlatamam; ama ben böyle mutlu geziyorum diye hiç ağlayıp 


gözyaşı dökmediğimi de düşünme. 


4. Sultanım, kalbim ayrılık ateşiyle yanıyor; ama bana merhamet eden vefalı bir 


sevgilim yok. 


& Nuri, dönek ve alçak felek seni kötü bir duruma düşürdü; ama Allah'a 


şükürler olsun ki talihimde terslik yok. 
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E, Hasret çekerek ayrılık köşesine alıştık, biz Mecnun gibi çöllerde dolaşmaya 
alıştık. 


2 Biz mutluluk makamından ayrılık semtine düştüğümüzden beri sıkıntı 


çekmekteyiz, bunun içindir ki viranelere alıştık. 


N O sevgilinin nasıl biri olduğunu bilmediğimizi sanma; ama ne çare ki biz 


açılmış gülün kokusuna alıştık. 


4. Gönül, senin zulmünden kurtulup da rahata erememiştir; ama biz sevgili 


binlerce eziyet etse de artık ona alıştık. 


&; Nuri, kavuşma talebinde olduğun için müdara et, dostmuş gibi görün, zaten 


biz cahillerin eteğine yüz sürmeye alıştık. 
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k Düşkün âşığına sultanlara yakışır bir şekilde bir kez bak da, bu virane içinde 


zapt edilemeyen deli gönlümü gör. 


2. Gönül evinin, bir iyilik bakışıyla tamir edilmesi gerekmektedir; sultanım, 


yıkılmış gönlüme bir bak, çünkü orası senin tahtgâhındır, sen orada oturursun. 


3; Ey padişah, gönül Kâbe'si tecelli evi olarak yaratılmıştır; o sarayın gaipten 


(görünmeden) nasıl bayındır olduğunu (neşelendiğini) bir gör. 


4. Senin güzelliğinin mumu, dünyayı ışıklarla süsledi, gönül pervanesinin 


durmadan yandığını gör. 


mi Senin la'lden yapılmış kadehlere benzeyen dudakların herkesi bir şekilde 
sarhoş etmektedir; Nuri sarhoş olsun da sabah akşam nasıl ağlanıp sızlanırmış sen o 


zaman gör. 
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1. Aşıkların meclisini aydınlatacak dolunay mı yok? Hiç bana sevgi ve vefa 


gösterecek melek yüzlü güzel mi yok? 


2 Başımdaki dert yüzünden saçlarım bana gam kemendi oldu; bana acıyıp bu 


ayrılık saçlarını kesecek berber mi yok? 


v7 Ey naz ve eda bağının fidanı, sende vefa kokusu yoktur; sen bir tarafa âşık 


için sevgi ve vefa gösterecek başka sevgili mi bulunmaz? 


4. Güzelliğinle kibirlenip beni adam yerine koymaz oldun, senden başka 


güzelliğiyle seçkin sevgili mi yok? 


3. Ey Nuri, sen samimiyetini gösterdiğin için hata sende mi, yoksa sevgiliye 


benim bu sıkıntılı halimden bahseden kimse mi yok? 
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1. Hasretinle bülbül gibi ağlayıp inlemem ve gözyaşı nakdimi senin ayağının 
toprağına saçmam gerek. 
2. Kederli gönlümün halinden haberdar olmayarak bana eziyet ettin, bu gidişle 


sonunda gizli sırrımı açığa çıkarmam gerek. 


zi Sultanım, gönül, senin yanağının goncasına bülbül olmuştur; senin gül 


bahçesine benzeyen mahallende binlerce kez feryat edip bağırmam gerek. 


4. Ben durmadan ayrılık ocağında yanıp kebap oldum, bana yardım et; artık 


ayrılık ateşine tahammül etmeyi öğrenmem gerek. 
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d. Ey ahu gözlü sevgili, sen Nuri'ye bir türlü boyun eğmedin gitti; ama ey vahşi, 


elbet bir gün seni avlamam gerek. 
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1. Bir kez olsun iyilikle bakıp bu düşkün âşığını sevindirmedin; beni bir naz 
hitabıyla bile anmadın. 
2 Sultanım, gönül Kâbe'si senin eziyetinin eliyle yıkıldı; Halil'im göz ucuyla 


bir kez bakarak o evi tamir edip bayındır hale getirmedin. 


Bi Beni hasret tuzağına esir edip bir türlü azat etmediğin gibi, ayrılık fikriyle 


sabah akşam gözü yaşlı bir biçimde bıraktın. 


4. Güzellik ülkesinde senin eşin benzerin yoktur, sen o ülkenin padişahısın ama 


hiç kimseye âdil davranmadın. 


3. Ey sevgili, muradına erişememiş Nuri, sana halini bir bir anlattı; ama ne çare 


ki sen rakibi kapının önünden uzaklaştırmadın gitti. 
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1. Aşıklarını sürekli ağlatmak senin şanından mıdır? Peki ya onlara eziyet edip 


gözyaşı döktürmek de senin âdetin midir? 


2 Sen benim sabrımı dağıtıp yağmalamayı alışkanlık haline getirdin; zaten 


senin yan bakışın, yağmacı Tatarlar gibi merhametsizdir. 


3: Irmak gibi akan gözyaşlarım, denizin dalgaları gibi coşup akıyor; artık onları 


biran bile gizlemem imkânsızdır. 
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4. Biz de sevgilinin hilal kaşını görüp bayram edelim, ona kavuşma bayramında 


canımızı kurban etmek bizim için zevktir. 


5 Nuri, senin güzelliğinin mumunun alevine pervane olmuştur; ey sevgili onu 


daha ne zamana kadar ayrılığınla yakacaksın? 
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1. Senin hiç durmadan ettiğin eziyetler, benim için dayanılmaz bir beladır; 
göğsümde senin ayrılığınla açılmış yaralar ise iyileşmesi mümkün olmayan 


yaralardır. 


2. Kaza oklarına benzeyen öfkeli yan bakışın canıma tesir etti; bari fitneler 


çıkaran gözlerin dünyayı fesada verip karıştırmasa. 


DN Sultanım, âşıklarını öfkeli yan bakışının keskinliğiyle korkutmana gerek yok; 


zaten herkes senin kirpiklerinin okunun nasıl bir bela olduğunu biliyor. 


4. Ey yay kaşlı sevgili, yan bakışının oku hiç yolundan sapmaz; onun temreni, 


hedefi olan âşığın kalbindedir. 


5; Ey can gibi değerli sevgilim, neden âşıklarınla niza ipini kesmiyorsun? 


Sevdiğim, senin darmadağın saçlarının başa çıkamayacağı kimse mi var? 


6. Ey hilesi çok olan sevgili, bana nasıl bir hile ettiğini bilmez miyim? Ama 


bana eziyet ederek elimden kurtulabileceğini sanıyorsan yanılıyorsun. 


7. Ey can gibi değerli sevgilim, gözyaşımın seli, denizlerin dalgaları gibidir, 


tükenmek bilmez; Allah'ını seversen döktüğüm kanlı gözyaşlarına acı. 


8. Bülbül benden izin almadan Gülistan'ı okuyor, izin verilse o bülbüllere 


ağızlarının payını verirdim. 
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o Senin güzelliğinin vasıfları hakkında ne düşünüyor diyerek goncanın ağzını 


aradım; ama açılmış gülün bu soruya cevap verecek canı mı var? 
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1. Gönül, o güzeller padişahının minnetini çeksin; lakin kavuşma için cahillerin 


minnetini çekmesin. 


2. Kâkülünün amber kokulu telinden dimağı dolan âşık, kıl kadar da olsa 


dağılmış zülüf için minnet etmez. 


3; Ey gül yanaklı, senin gül bahçesine benzeyen güzelliğinin goncası varken, 


dünyada hiç kimse minnet edip de gül bahçesindeki gülleri koklamaz. 


4. La'le benzeyen dudaklarının sırrını fark edenler, yakut ve mercanı fikirlerinin 


ipine dizmez, minnet edip de onlara bakmaz. 


> Taş kalpliler, kavuşma cevherinin kıymetini ne bilsin? Nuri gibi irfan 


meclisinin minnetini çeken mi var? 
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1. Fitneler çıkaran gözlerinle sevgilini kendine âşık ettin, düşkün gönlümü de 
ayrılığınla deliye döndürdün. 
2 Önceleri sevgi ve vefa gösterirken, sonradan eziyet etmeye başladın; sultanım 


sen bana eziyet etmeyi kanun haline getirdin. 


m Beni kendine âşık edip ayrılığa alıştırdın; senden ayrılmanın üzüntüsüyle 


halimi tersyüz ettin. 
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4. Daima kötülük isteyen rakip, sana kavuşarak mutlu oldu; sen o kâfire iyilikle 


bakarak onu memnun ettin. 


5 Senin kötülüğünü isteyen o rakibi sevindirip, sana kavuşmayı dileyen âşığını 
üzdün. 
6. Ey kaşı keman, yan bakışının okları kalbime tesir etti; sen eziyet mızrağınla 


benim göğsümü kana buladın. 


7. Nuri senin eziyet oklarına nasıl dayansın, sen onun çaresiz gönlünü binlerce 
yarayla doldurdun. 
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1. Hoş kokulu kâküllerinle âşığa tuzak kurdun ve benim düşkün gönül kuşumu 


avlayıp kendine boyun eğdirdin. 


23 Kalbimde gizlediğim aşk sırrını, bir süre açıklamadım; ama sen beni dile 


düşürüp bu dünyada adımı kötüye çıkardın. 


A Güzelliğinle dünyada ay gibi şöhret kazandın; ama sen güneşe benzeyen 


yüzünü bana göstermeden her günümü akşama çevirdin. 


4. Bana vefa göstermeyip rakibi sevindirdin; o çirkin görünüşlü düşmana sen 


çok fazla rağbet gösterdin. 


& Senin amacın Nuri'ye durmadan pek çok eziyet etmektir, sen onu dünyada 


kavuşma lütfundan mahrum bıraktın. 
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E, Kâküllerini dağıtıp onlarla yüzünü örttün ve böylelikle hep güzelliğini 


gizledin. 


2 Göğsümdeki lale gibi yaralarım, ayrılık yüzünden açığa çıktı; sen benim 


kederli gönlümü aşk ateşiyle yaktın. 


SA Ey can gibi değerli sevgili, bana bir kere bile vefa göstermedin, sana ne oldu? 
Böyle yaparak kederli bir şekilde hasret köşesinde kalmış âşığını şaşkınlık içinde 
bıraktın. 


4. Ey can gibi değerli sevgili, sen türlü eziyetlerle beni perişan ederken, yüzü 


kara rakibi sevindirip güldürdün. 


mi Yeter artık gel bu Nuri'yi ayrılık tuzağından kurtar; zira onu uzun zamandır 


ayrılığınla ağlattın. 
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I. Ey sevgili, bir kez olsun iltifatla bakıp bana sevgi ve dostluk göstermez 


misin? Ya benim yıkık gönlümü tamir etmeyi istemez misin? 


2. Ben sana kavuşmayı ümit ederken, sen eziyetlerini artırıyorsun; ey sevgili bir 


gün olsun acıyıp da bu kederli gönlümü sevindirmeyecek misin? 


28 Ey güzellik sultanı, lütfedip benim halimi dinle, yoksa sen güzellik ülkende 


hiç adaletle hükmetmez misin? 


4. Zahmetsizce benim hüzünler evime gelsen ne çıkar? Yoksa sen kahrederek, 


kızarak bile olsa beni yâd etmez misin? 


3; Kederli Nuri'yi aşkının kemendine esir ettin; bir an olsun onu ayrılık 


bağından kurtarmaz, azat etmez misin? 
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222 


1. Ey çaresiz gönül, sevgilinin eziyetlerine katlanalım, gün gelir o sevgilinin 


zevkini ve sefasını da süreriz. 


25 Ey gönül, daima sevgilinin eziyetine ve zulmüne tahammül et; zaten sen onun 


gösterdiği işveleri daha çocukken görmüştün. 


Ki Gönül, ay yüzlülerin eziyetinden incinme; önce onun vefasını gören kimse 


olmuş mu diye bir sor. 


4. Eğer sevgili bir gece geceyi süsleyen mum gibi yüzünü gösterse, biz onun 


parıltılı güzelliğini dolunay sayardık. 


5. Nuri, rakipler “Artık sevgilinin duasını oku, o öldü” deseler de, ayva tüyleri 


çıkmaya başladı diye sevgiliden vazgeçilmez. 
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1. Ey sevgili, ayrılık ateşiyle kalbimi yaktın, beni kavuşma ile sevindirmeyip 
ayrılıkla ağlattın. 
2. Senin ağzından kavuşmaya dair hiçbir söz çıkmaz; sen benden çekinip 
uzaklaşırken rakibi sevindirdin. 
zi Beni bin nazla aşkının kemendine çekip, sonunda beni âlemde Mecnun gibi 
hayran ettin. 
4. Bir zamanlar bana kâh işve kâh naz ederken, ne yaptınsa yaptın eziyetlerini 


artırdın. 
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o. Ey gül yüzlü sevgili, Nuri” yi aşkınla bülbül gibi ağlatıp inlettin, bu kadar naz 


yetişir, artık yüzünü göster. 
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1. O kirpiklerinin okunun fitne çıkardığı apaçık ortadadır, senin fitneler çıkaran 


gözlerinin yüzünden ağlamayan bir kimse mi var? 


2 Senin bakışının temreni eziyetle kalbimin tâ derinliklerine kadar ulaştı ve 


kalbim bu ayrılık yarasına dayanamayacak hale geldi. 


2 Zalim felek beni düşkün bir hale koydu; ama sevgilinin eziyetleri olmasa 


kimse felekten şikâyet edip ağlamazdı. 


4. Sevgiliye yan bakışındaki kibrin sebebi nedir, senin mahmur gözlerin 


kimseye iyilikle bakmaz mı diye sordum. 


s4 Boşuna dertlenme, o salınan servinin gölgesi bile görünmez; hal böyleyken 


Nuri o sevgiliden nasıl vefa beklesin bilmem. 
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1. Senin fettan gözlerin fitne çıkarmasaydı, bütün dünya aşkının derdiyle senin 
hayranın olmazdı. 
2. Sen kimseyi mutlu etmedin, sevgi ve vefa senin âdetin değil; ayrılık 


vadisindeki âşıkların hepsi senin yüzünden ağlar. 


3: Sultanım, sen güzelliğiyle seçkinlik kazanmış bir güzellik padişahısın; ama 


gönül ülkesi senin zulmünle yıkıldı. 
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4. Kavuşma vaadinde bulunmana rağmen sözünde durmadın; ey cefa eden 


sevgili, senin sözün bu muydu? 


> Güneşe benzeyen sevgilim, artık senin parlak yüzünü göremez oldum; ey 


parlak aya benzeyen sevgilim, bayram geldiyse de sen yine yüzünü göstermedin. 


6. Ey gül bedenli sevgili, rakibin meclisine gidip onunla dost oldun; yazık ki 


senin eteğin dikenin elinde kaldı. 


Th Ey sevgili, ayrılığın artık haddini aştı; bugün Kurban bayramıdır merhamet et 


de ağlayan Nuri'ye gel. 
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1. O sevgilinin hiç durmadan ettiği cefalar canıma tesir etti, o yan bakışıyla 


fitneler çıkaran sevgilinin gözleri eziyet dolu bir beladır. 


23 Saba rüzgârı, yüz bulup sevgilinin saçlarından hiç elini çekmiyor, hiç olmazsa 


tarağın elleri onun saçlarından eli çekilsin. 


SA Bülbül, açılmış güle âşık olmasaydı, her seher gül bahçesinde göğsünü 


yırtarcasına bağırmazdı. 


4. Sevgili, benim ağlayıp inlememden incinmesin; çünkü ağlayıp inlemek 


divanelerin elinde olan bir şey değildir. 


5; Tıpkı kendini devamlı ateşe atan pervanenin göğsünün yanıp tutuşması gibi, 


Nuri'nin gönlü de sevgilinin ayrılığından yara üstüne yara bağladı. 


227 
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İk, Gönül, sen sevgilinin hayaline meylederek delilik ettin; onun yüzünün 


mumuna âşık olup pervaneye döndün. 


2 Ey gönül, aşk kadehine müptela olmak kolaydır; ama sen sürekli olarak o 


sevdaya düşüp sarhoş oldun. 


N Çılgın âşık seni candan seven bir bülbül değil midir? Nazlı sevgilim o halde 


neden afet-i devranlık edip döndün? 


4. Yay gibi kaşlarının bir işareti âşıkların ta kalbine işler; ey yan bakışı zulüm 


okları olan sevgili, temrenlik ettiğin yeter. 


&:; Ey Nuri, o çirkin yüzlü rakip senin sırrını anladı; ona yok yere yabancı gibi 


davrandın demek gerekmez mi? 
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1. Ey sevgili, sözün, muhabbet âdetinden ileri gelir; sen sevgi sebebi ile söz 


söylersin ve senin her zaman söylediğin söz sevgi ve vefa değeri gösterir. 


2: Sözlerin, kalbimi dünyayı aydınlatan güneş gibi aydınlatır, hiç şüphesiz ki 


senin sözlerin parlak ve nurludur. 


3; Senin iyilikle, beğeniyle bir bakışın, kalbime neşe verir, lütfet de sürekli 


bekleme sözünü ağzına alma. 


4. Lütfunla her zaman ölüleri diriltsen çok mudur; zira senin sözün zahidi bile 


gaflet uykusundan uyandırır. 


5. Sözün, mazmunun mana güzelini kucağına alır ve gayb örtüsünün ardından 


yüzünü gösterir. 
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6. Sen ilim ve marifet hazinesinin hazinedârısın; senin sözlerinin sırlarla dolu 


bir hazine olduğunu kimse inkâr edemez. 


7. Ey Nuri, bu mazmundan kasıt, samimiyetimi göstermektir; şimdi bu halinden 


dolayı özür dileyip gel de sözünü kısa kes. 
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1B Sana kavuşmak nasip olmazsa, ağlayıp inlemeli ve ayrılığınla sürekli gözyaşı 
dökmeliyim. 
pA Kalbimde takat kalmadı, ayrılığa tahammül etmek zordur; ey çaresiz gönül, 


bir gün sevgiliye doğru gitmek gerek. 


3: Senin âşıkları avlayan gözün, ankayı bile avlar; fakat tevekkülle bağlanan 


sevgiliyi avlayabilir misin? Onu avlamak zordur. 


4. Hüzün askerleri, gönül ülkesinde yer etmesin, âhımın topuyla o orduyu 


dağıtmam gerek. 


5. Ey Nuri, talih müsait değilse acele etme, zira asrın nazına tahammül etmek 
gerek. 
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lis Saba, lütfet de gül bahçesinin kokusunu sevgilinin mahallesine götür ve bu 


deli gönlümü o sevgilinin kâküllerine ulaştır. 


2. Gönül çeken sevgilinin ayağının toprağı, can gözüne sürmedir; onun ayağının 


toprağından al getir ve bekleme gözüne çek. 


671 


LA Ey çaresiz gönül, eğer manevi tabibin sana derman etmezse, sen de gam 


hastasının derdini çek. 


4. Ey zahit, gel sen de sarhoşluk veren kadehin çilesini bir kez çek ve beni 


mazur görüp feryadıma müdahale etme, ayıplama. 


5 Nuri, sen bu dünyada ayrılık meydanının yiğidi oldun; âhının ateşler yağdıran 


kılıcını rakibin göğsüne çek. 
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yi O yeni yetişen çocuğa benzeyen sevgilim, gitgide işveyle dolup taşar; o 


sevgili, gonca gibi güldüğü zaman yanakları gitgide güle benzer. 


2. Hangi halde olursa olsun biz sevgilinin eziyetlerine katlanırız; öyle bir gün 


gelir o da gitgide daha çok zulmeder, daha çok cilve yapmaya başlar. 


3. O nazlı padişah hep böyle zalim mi olacak? O gül bedenli elbet bir gün bana 


yâr olur. 


4. Bu dünyanın rüzgârı ne kadar soğuk olursa olsun, bu sıcaklık ve soğuklukla 


elbet bir gün bahar gelir. 


5. Kalbimde sevgilinin hayali şekillendi, bu hal gitgide ona kavuşma ümidini 
doğurur. 
6. Âşık ne kadar düşkün olursa olsun yine yücelik bulur, gönül de sevgiliye 


kavuşarak muradına erişir. 


ye Nuri, ayrılık akşamı ne kadar uzarsa uzasın, gün gelir o ayrılık gecesi de 


gündüze döner. 
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1. Felek sana kavuşma gününü göstermez sanma; bu işin gerçekleşmesine ne 


insan ne de melek engel olabilir. 


2. Acele etme, sabret, her şeyin bir vakti vardır; sabredersen her işin giderek 


hayra döner. 


> Niyetin hep kâinatı yaratan Allah'tır, o halde neden inleyip elemle feryat 
ediyorsun? 
4. Sen her işini Allah'a havale et; ama önce doğruluk ve gönül saflığıyla hiç 


şüphe duymadan buna inanman gerek. 


3; Ey Nuri, hayır da şer de, alçaklık da yücelik de hep Allah'tandır; padişahın 


kapısına gidip halini anlatmanın faydası yoktur. 
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1. Talih, ikbal ve şeref kıyamete kadar senin kapıcın olsun; feleğin çarkı hep 


senin gönlüne göre, senin isteğine göre dönsün. 


2: Senin temiz yaradılışın hiç üzüntü yüzü görmesin, kederden uzak olsun; 


lütfunun kapısında herkes istediğini dilesin. 


> Nimetin, Hatem-i Tayy gibi çoğalsın, insanlar da melekler de hep senin için 


hayır duada bulunsun. 


4. Senin parlak, saf bir aynaya benzeyen tabiatın dünyada hiç keder tozu 


görmesin, güneş gibi ışık saçsın. 
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i. Ben utançla başını yere eğmiş kederli ve düşkün bir kimseyim; senin ayağının 


toprağına gelip halimi anlatmaya mecalim yok. 


6. Ey cömertlik kaynağı, dertliyim ve senin iyiliğine muhtacım, zor durumda 


olduğumu zaten duymuş olmalısın. 


ve Allahü teâlâ senin talihini ve ikbalini artırsın; söylemeye gerek yok, Nuri'nin 


halini zaten bilirsin. 
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1 İsyan derdine batmışım, gönül deva ister; Allah'ın yardımı ve yol 
göstermesiyle gönül şifa ister. 
2. Benim kötülüğümü isteyen nefsim yakamı bırakmıyor; gönül bu dertten 
kurtulmanın yollarını arar. 
Si Hayret vadisinde kimsesiz kaldım, yol gösterenim yok; gönül, aşk pirinden 
doğrulukla yol gösteren birini ister. 
4. Amel defterime iyi bir amel girmiş değil, işim gücüm isyandır; gönül 
Allah'tan af diler. 
5. Ben aşk cevherini ayrılık karanlığında düşürdüm; gönül o cevheri bulmak için 
ay yüzlü bir sevgili ister. 
6. Vefasız dünya, yolumu kesip beni güçsüz bıraktı, kurtuluş yok ne yapayım, 
gönül boş istekleri terk etmek ister. 
ye Ey Nuri, gönlünün bülbülü ne hale düştü bilmiyorum; ama gönül, dünyanın 


gül bahçesinde bulunmayan mutluluğu ister. 
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235 


1. Gönül, sabah akşam senin gül yüzünü görmek ister, o sana kavuşma 


mahallesinde mutluluk makamını ister. 


2. Çaresi yok ayrılığın acısıyla derdim gitgide artmakta; tabibim nazlanma da 


gel, gönül senden deva ister. 


v Ey şefkatli sevgili, geceleri feryat etmediğimi sanma; gönül, bu dünyada 


gönlümü eğleyecek ay yüzlü bir sevgili ister. 


4. Gönül, gönül çeken bir sevgili ister, kalpsiz zahit bunu ayıplasa da dert değil, 


aşkı bilmeyen zahit aşk lezzetinden ne anlar? 


3: Düşkün Nuri, ayrılık acısıyla ağlasa da buna şaşılmaz; sultanım, gönül 


kavuşma meclisinde mutlu olmak ister. 
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1. Ey bülbül, senin figanın şehnaz perdesine dost oldu, neden bu yürek yakan 
nağmeyle söze başlıyorsun? 
2: Gül bahçesini mesken tutman, senin için zaten kavuşmadır; ey bülbül ayrılık 
ateşibeni............. ?? döndürdü. 
e Ey bülbül, neden sürekli acıyla feryat edip inliyorsun? Acaba bu herkesle 
eğlenen güzel Kabil?'den midir? 
4. Ey bülbül, uçmak için goncadan izin almadan, onun rahatını kaçırıp 


yapraklarını uçurup dağıttın. 
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&. Ey bülbül, sevgilinin bakışına rast gelirsen asla kötü bir duruma düşmezsin; 


bunun için o gözleri alıcı kuşa benzeyen sevgiliye yakalanıp ona esir ol. 


6. Ey bülbül, ağlayıp inleyerek gülün gözünden uykuyu kaçırdığın için, gonca 


gül bahçesinde nazlanmaya başladı. 


ye Ey bülbül, gonca güzelliğinin yapraklarından oluşan kitabı bir araya getirdi; 


gül de senin canının ipliği de o nüshanın şirazesi oldu. 


8. Ey can gibi değerli sevgili, eğer diken gül bahçesindeki güle sarılıp onu 


gizlemeseydi, sabah vakti sevgilinin güzelliğinin gül bahçesini seyrederdim. 


9. Ey bülbül, sen Nuri gibi yeni yetişmiş bir goncadan ayrı değilsin, o halde 


neden bu ateş gibi yakıcı sesinle inleyip duruyorsun? 
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1. Ey bülbül, açılmış güle benzeyen sevgilin yüzünü göstermekten kaçınmadığı 


halde, gül bahçesinin hasretiyle ağlayıp sızlaman gariptir. 


2. Ey bülbül, neden böyle durmadan dertle ağlıyorsun? Oysa ayrılık acısı senin 


için saadettir; sen bunu bilmiyorsun. 


3; Ey bülbül, sen gül bahçesinde yuva kur, kimse seni oradan uzaklaştırmaz; 


sana ayrılık yoktur. 


4. Ey bülbül, sana bir an bile dikenden cefa, eziyet gelmez; senin eteğin her 


zaman incinip rencide olmaktan uzaktır. 


5 Ey bülbül, renkli ve latif gülle beraber canın sefa içindedir; hiç kimse Nuri 


gibi düşmanların attığı taşlara hedef olmaz. 
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li Ey gönül, ârif isen harap yerleri mesken tut; dünyanın halini hayal ederek 


uzlet köşesine gizlen. 


2; Amacın marifet kazanmaksa, Allah'tan başka her şeyi terk et ve gelip aşk ile 


kanaat yolunda meydan eri ol. 


3. Eğer binlerce yıl, başın yücelik ve saygınlıktan feleklere de ulaşsa, istersen 


sultan ol, bütün dünyaya sahip ol bunların hepsi geçicidir. 
4. “Kendini bilen Rabb'ini bilir” sözünün manasını kavra ve “Fakirlik benim 
övüncümdür” menzilini tut; dünya endişesini bir kenara bırakıp bu menzilde irfan 


sahibi olmaya bak. 


si Eğer sıkıntı ve mihnet denizine girdiysen, bela dalgasına da sabret; Nuri sen 


umman ol da nasibin ne de olsa gelir, boşuna arama. 
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1. Biz önceden o sevgiliyle gül bahçesinde gezinir, onunla sohbet ederek 


sevinir, gülerdik. 


2. Biz eskiden senin kapının önünde doğrulukla bekleyen bekçilerdik, 


kirpiklerimiz senin geçeceğin yolu süpürürlerdi. 


3. Felek, beni yine sevgilinin meclisinden uzaklaştırdı; oysa biz eskiden o 


sevgilinin yanağının mumuna pervaneydik. 


4. O zalim sevgili, bayram da gelse bana gelmez, hâlbuki biz eskiden onun 


yoluna canla başla kurban olurduk. 
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3 Nuri o gül bedenli sevgili sana el mi oldu? Acaba o gül, önceden onun için 


ağlayıp inleyen bir bülbül olduğumu bilmez mi? 
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1. Gönül, sevgilinin yanağının hasretiyle gözyaşı döker ve onu bekleyerek ney 
gibi inler. 
2 Kalbim durmadan ayrılık ateşiyle yanıyor, artık sabretmeye mecalim kalmadı, 
gönül yanmıştır. 
b Leyla'ya benzeyen bir sevgiliye tutulduğum için, gönlüm ayrılık vadisinde 
Mecnun gibi koşup duruyor. 
4. Ben ona her güzelin kâkülüne gönül bağlama dediğim halde, gönül benim 


sözümü dinlemedi; o, bu haliyle derde ve acı çekmeye müstahaktır. 


>. Ey Nuri, kimse sevgilinin saçına esir olmak istemez; fakat irade elde değil, 


gönül başına buyruktur. 
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1. Sevgili, yüz yapraklı gül gibi açılmış bir gül değil midir? Ya perişan gönül, 


onun kâkülleri gibi dağılmamış mıdır? 


2 Güzellik gül bahçesinde büyüyen düşkün gönül, ağlayıp inleyen bir bülbül 


değil midir? 


3; O sevgilinin kaza oklarına benzeyen öfkeli yan bakışına dikkat et; o, 


küçükken bile büyük bir bela değil midir? 
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4. Sevgili naz ve işveyle yürümeye başlayınca, o güzelin boyu salınan servi gibi 


değil midir? 


5 Nuri, o tabip gibi olan sevgili keşke senin hasta gönlünü iyileştirse, sevgiliye 


kavuşma şerbeti derdine derman değil midir? 
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1. Eğer kavuşma ihtimali olsaydı, gönül bununla teselli olup avunurdu; ama 


böyle ağlayıp inleyerek sevgiliye halimi anlatmam mümkün mü? 


pi Gönül, muradına erişemeyip ümitsizliğe düştü ve benim hüzünlü gönlümü 


sıkıntı ve keder kapladı. 


3; İnsan yüzlerce tedbir alsa da faydasızdı, bir işin vakti gelmeden boşuna 


düşünüp endişelenme. 


4. Ey deli gönül, Allah'a doğrulukla tevekkül et ve gece gündüz durmadan ona 
yalvar. 
5. Ey Nuri, alçak felek sana ne kadar eziyet ve cefa ederse etsin, ârifsen asla 


feleğin yaptıklarından dolayı incinip kırılma. 
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1. Sevgili, güzelliğinin azameti ile akranlarından üstün değil midir? Ya o sevgili 


güzellik ülkesinin Süleyman'ı değil midir? 


2. Meclisteki ikbal mumu ne kadar yanarsa yansın, sonunda dağılacak değil 


midir? 
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>. Makam ve mevki hayaline kavuşsan da, bunun daima devam edeceğini 


sanma; o yücelik ve izzet ipi bir gün elinden kaçmaz mı sanıyorsun? 


4. Sevgiliye kavuşma pazarı kurulsa bile, rakip yine verdiği sözden pişman olup 


o pazarı dağıtmaz mı? 


3 Sevgili, kendisine kavuşmak isteyen Nuri'yi sevindirmedi, hal böyle olunca 


deli gönlüm ayrılık acısıyla gözyaşı dökmesine de ne yapsın? 


244 


1. Ey bülbül, açılmış gülün sana yüzünü gösterdiği halde, senin sabah akşam 


ağlayıp inlemelerin yüreklere tesir eder. 


2. Ey bülbül, gülünden ayrılmadığın halde neden ağlayıp sızlıyorsun? Sen asıl 


benim halimi gör de kendinden utanıp şikâyet etmekten vazgeç. 


ez Ey bülbül, gül bahçesini de mesken tutsan kimse seni oradan uzaklaştırmaz; 


senin vaktin hep gül bahçesinde zevk içinde geçer. 


4. Ey bülbül, bahar geldikçe yandığını söyleyerek âşıklara ağlayıp inleyişlerini 


dinletiyorsun. 


& Ey bülbül, bir an bile hasret çekmemene rağmen yok yere ağlayıp inlediğin 


yeter; sızlanmayı bırak zira sen Nuri gibi ayrılık çekmiyorsun. 
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1. Kâkülünün telleri, delilere vurulan zincirlere benziyor; senin kıvrım kıvrım 


saçların şimdi pek çok akıllıyı zincire vurdu. 
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2. Sultanım, halimi anlatmak için senin yanına gelemem, çünkü ayrılık acısı 


bende hiç hal bırakmadı. 


3. Ey gül yüzlü saki, bu düşkün âşığını başıboş bırakma, elinden tutup bana 


yardım et. 


4. Parlak ay, kusurunu bilip güzelliğiyle kibirlenmeseydi, senin kaşların gibi 


hilale dönmezdi. 


İ Hayal hattatı, ayın yüzeyine siyah bir çizgi çekerek senin güzelliğinin üzerine 


Neml ayetini yazar. 


6. Eğer güzelliğin güneş gibi hiç hiç solmasın istiyorsan, âşıklarının kalbini 


ayrılık ateşi ile incitme. 


Ti Ey Nuri, kavuşma için sevgiliye yük olmayalım; zira o servi daha tazedir, 


kendi yükünü bile taşıyamaz. 
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1. Ateş gibi âhlar çekerek bülbül gibi ağlayıp inleyelim de o gonca dudaklı 
sevgiliyle gül bahçesine gidelim. 


2. Onun mahallesinde yüreği yanık bir şekilde inleyelim ve böylelikle rakibin 


meclisini bozup dağıtalım. 


Si Biz o sevgiliyle baş başa gezelim, hasetçiler de kıskançlıkla bizi ancak 


uzaktan seyretsinler. 


4. Bülbüller gül için yakalarını yırtmak ister, bari o yeni yetişmiş güle benzeyen 


sevgiliyi saklayalım da görmesinler. 
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9. Bizim için gerekli olan şey, tedbirin güzel bir şekli ile sevgilinin semtine 


ulaşmaktır, böylece oradan yabancıları da kaçırmış da oluruz. 


6. Ey Nuri, sakın fırsatı kaçırma da bu mevsimde gül bahçesine gidip goncanın 


açılmasına sebep olalım. 
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1. Parıl parıl güneşe benzeyen sevgilim, yazık ki seni benim gözümden 


kayboldun; dolunayım yoksa bir daha bana güzelliğini göstermeyecek misin? 


pi Dünya baharla süslendi ve herkes sevinç içinde gülüyor; sultanım hiç 


beklemeden buyur çimenliğe gel. 


3: Açılmış güle benzeyen sevgilim, benimle baş başa gül bahçesine gel; seni 


rakibin elinden alsam bundan ne çıkar? 


4. Ey canım gibi değer verdiğim sevgilim, sen işve gül bahçesinde açan bir 


gonca fidanısın; ettiğin nazlar yüzünden gün geçtikçe daha çok ağlayıp inliyorum. 


3. Tabibim, ağlayan ve inleyen Nuri'nin derdinin devasını hekimden sorma; 


benim derdimin dermanının sana kavuşmak olduğunu sen de iyi bilirsin. 
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1. Efendim, ayrılık acısıyla ağlamakta, eziyet ve zulümlerinle de yanmaktayım. 
2 Ey sevgili, bir kez olsun bana iyilikle bakmadın; efendim yoksa sen benim 


perişan halimden haberdar değil misin? 


3: Efendim, geceden sabaha kadar ney gibi inliyorum; sultanım, güzel başın için 


gel de bu halime acı. 
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4. Ey sevgili, gözyaşım gibi baştan ayağa düştüm, itibarımı kaybettim; sultanım 


beni lütfunla tekrar ayağa kaldır. 


o Efendim, ağlayan Nuri'yi hemen kavuşma ile sevindir; zira ben ayrılık 


acısıyla şaşkın bir haldeyim. 
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İ Ey gönül, ben sevgilinin meclisindeki mumdan ayrılmış bir pervaneyim; 


ayrılık kulübesinde hicran ateşiyle yanıyorum. 


2. Kalbim ayrılık acısıyla lale gibi yaralarla doldu; ben göğsümdeki bu yaralarla 


ney gibi durmadan inliyorum. 


3 O ay yüzlü sevgili, bana güzel yüzünü göstermeyip saklar; o sevgili benim 


ona kavuşma arzusuyla gözyaşı döktüğümü bilmiyor mu? 


4. Sevgili, benim feryadımı, figanımı anlayıp dinlemez; o sevgili, onun aşkının 


kadehiyle sarhoş olduğumdan habersizdir. 


5. Nuri ayrılığı düşündükçe bambaşka bir hale girer; ben bu halle daima 


şaşkınlık içindeyim, kim olduğumu bile bilmem. 
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1. Efendim, ayrılık yüzünden geceden sabaha kadar akıttığım gözyaşlarım sele 
döndü. 
2. Efendim, beni ağlattığın yeter, artık merhamet et de beni kavuşmayla 
sevindir. 
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3. Ey güzellik ayı, sen bana yüzünü göstermediğin için bu kederli gönlüm hiç 


sevinemiyor. 

4. Efendim benim ayrılık ateşim gitgide artıyor; öyle ki bu ateşin alevi göklere 
kadar çıkar. 

5. Ey sevgili, gönül pervanesi yandı kül oldu; efendim gönlüm daha da yansın 
mı? 

6. Benim açmış güle benzeyen sevgilim, sen mutlu ol da, ben ayrılık köşesinde 


feryat etsem de olur. 


7. Nuri ayrılık acısıyla harap olup ağlar; efendim bu viran gönlüm onarılmadı 
gitti. 
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1. Ben sevgilinin güzel yüzünün mumuna yanan bir pervaneyim ve ayrılık 


ateşiyle yandım, bana yardım edin. 


2 Âşıkların hepsi sevgiliye kavuşarak mutlu oldu; bense burada sevgiliden ayrı 


kaldığım için ağlıyorum. 


3: Ben kavuşma kadehinden içip sevinemedim; uzun zamandır ayrılığın zehirli 


şarabıyla sarhoşum. 


4. Ben zaten ayrılık vadisinde gezen garip bir divaneyim, şimdi Ferhat gibi 


ayrılık dağında taş dövsem de buna şaşılmaz. 


5 Ey Nuri, eğer o hümayı avlamaya kalkışırsan, ben aşk tuzağı içinde çok değil 
bir taneyim. 
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1. Çokça akıttığım gözyaşlarım şebnem gibi senin yollarına saçılsın; o açılmış 


güle benzeyen sevgilim de nazlanmadan gül gibi açılsın. 


2. İnci gibi gözyaşlarım durmadan o sevgilinin ayaklarına dökülsün ve salınan 


serviye benzeyen sevgilim şimdi güzelliğini göstererek salınıp yürüsün. 


3: Sabır kumaşı ayrılık makasıyla kesildi; sevgilinin kirpiklerinin iğnesi ise 


canımın ipliğini kopardı. 


4. O güzeller sultanı, naz uykusundan uyanıp ona kavuşmaya talip olan 


âşıklarına bakmadığı gibi o insanların binde birini bile beğenmez. 


> Nuri kavuşma temennisinde bulundukça o zalim sevgili, cefa ve eziyetini 


daha da artırır. 
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1. Sevgilinin mahallesine gidip yüzümüzü toprağa sürelim ve ağlayıp inleyerek 
göğsümüzü yırtalım. 
2; İçimdeki aşk derdini anlatmak için sevgiliyi tek başına bulamıyorum; keşke 


onu tek bulsam da onunla çekinmeden sohbet edebilsem. 


29 Ayrılık tozu gönül şişesine keder verdi; gönül aynasından o gam pasını nasıl 
temizleyelim? 
4. Bu üzüntülü halimiz sevgilinin kalbine biraz tesir etti; başka şekilde sevgiliyi 


nasıl sevindireceğimizi bilemiyoruz, o bizim üzüntümüzle sevinir. 


3; Ey Nuri, üzüntü ve kederden kurtulmaya bir çare bulmak gerek; bari biz de 


gam zehrine şarabı panzehir edelim. 
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1. Parlak güneşe benzeyen sevgilim, sen bana nurlu yüzünü göstermedin; 


dolunayım uzun zamandır benim gözümden gizleniyor, bana görünmüyorsun. 


2. Sultanım, ben dertli bir kulum, kimsesiz ve çaresizim bana acı ve lütufta 


bulun, beni ağlatmakla eline ne geçer? 


vi Henüz sen benim dertle feryat edip ağladığımı bilmiyorsun; hâlbuki benim 


çokça döktüğüm gözyaşlarımın haddi hesabı yok. 


4. Bir kez olsun lütfedip bu kulunun kim olduğunu sorarsan, ben memleketinden 


uzak düşmüş, ayrılık yerini mesken tutmuş bir kimseyim. 


5. Gönül macerası açıklanmadığı için, Nuri'nin derdi de bilinmez; ama ben 


hasret yolunda ağlayan ve uzlet köşesinde gizlenen bir kimseyim. 
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1. İçimdeki ayrılık ateşi baştan başa alev aldı; ama sevgilim benim yüreğimin 
yandığından haberdar olmadı. 
2. Gönül yine hasret ateşiyle yanıp kebap oldu; hal böyleyken benim ettiğim 


âhların ve figanların göklere ulaşmasına şaşılmaz. 


pi Ey sevgili, yazık ki kavuşma hasretiyle avare oldum, sabrım da servetim de 


bu uğurda tükendi gitti. 


4. O dolunaya benzeyen sevgilim, bu ayrılık gecesinde kavuşma ışığı salsa, 


benim başıma gün doğardı, o zaman çok mutlu olurdum. 
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». Nuri, kıyamete kadar hep ayrılık acısı mı çekecek? Sultanım, gel halime 


acıyıp bana yardım et. 
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1. Kimse benim aşk ateşiyle ne halde olduğumu bilmez, benim ayrılık ateşim ta 


göklere çıktı. 


2 Gönül, hasret dağını mesken tutarsa buna şaşılmaz; zira ben dağları delmek 


için Ferhat gibi gayret ediyorum. 


3. Benim aşk hevesimin yeni yeni ortaya çıktığını sanmayın; benim yaradılışım 


ezelden beri aşk suyu ile beslenmiştir. 


4. Gönül, sevgilinin güneş gibi yüzünden başkasına bakmaz; ama ben zerre 


kadar vefası olmayan sevgiliye rağbet etmem. 


Se Ey Nuri, eğer benim yaradılışım ezelden beri gayret suyuyla sulanmasaydı, 


ayrılık acısının külfetini kim çekerdi? 
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1. Ey sevgili, senin mahmur gözlerinde naz ve nezaket gördüm; işveli bakışında 
ise bambaşka bir hal gördüm. 
2 Gözümün nuru, senin yan bakışın her ne kadar eziyet etmeye alışkın da olsa, 


ben daha küçükken sende mertlik ve insanlık gördüm. 


3: Güzelim, sana özgü olan bu edalar sana öğretilmiş; ben de senin güzelliğinin 


gülünden letafet kokusu aldım. 
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4. Ey can gibi değerli sevgili, amacım sana samimiyetimi göstermektir; ben 


senden yardım ve iyilik gördüm, senin yaptığın iyilikleri inkâr edemem. 


5 Muradına erişememiş Nuri, sana gönül bağlayıp kul olduğundan beri, onun 


hizmetinde doğruluk ve sadakat görmediğini söyleme. 
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1 Kavuşma ümidiyle sevgiliden ayrıldım; ayrılık acısı çekerek hasta düştüm. 
2. Gönül, tıpkı gözyaşlarım gibi o goncanın ayağına düştü; hal böyle olunca ben 


de çiy gibi o taze gülün eteğine yük oldum. 


3. Ben sabretmesi zor, çaresi yok bir derde düştüm; o cefa eden güzel, kanıma 


girse de kimse ondan bunun hesabını sormaz. 


4. Bana sürekli eziyet etmenden usandım; senin yan bakışının canıma mı kastı 


var bilmiyorum. 


5; Ey Nuri, şikâyet edip çaresiz kaldım deme; elbet o sevgili şanına yakışanı 


yapacaktır, bunu biliriz. 
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1. Ben o gül yanaklı sevgiliye gönül vermekle büyük hata ettim; o cefa eden 
sevgiliden vefa umarak yanıldım. 
pa Ey mahmur bakışlı sevgili, bu ayrılık acısı beni mahvetti; ben sevgilinin yan 


bakışının kılıcına göğsümü açarak canıma zulmettim. 


3; Mecliste hilekâr rakip beni yanılttı, ben de hata edip kötülüğümü isteyen o 


rakibe sırrımı açtım. 
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4. Bu kadar cefa ve eziyet eden sevgiliye tahammül edip sabretmek güç; ne çare 


ki kazayla ona gönül verdim ve kendim ettim kendim buldum. 


> Nuri, bu sıkıntılar yüzünden akıl sermayemi harcayıp heba ettiğim için, 


deliler gibi akılsız kaldım. 
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1. Ne yazık ki sevgiliye kavuşma eteğine elim uzanmaz; dostlar, ben ayrılık 


tuzağına düştüm ne yapayım? 


2. Sevgili dikbaşlıdır, düşkün gönülse felakete uğradı; ben bu ayrılık acısıyla 


başımı alıp nereye gideyim? 


A O güzeller padişahının elinden medet; o eziyeti çok, merhameti yok sevgiliyi 


kime şikâyet edelim? 


4. Talihim uzun zamandır tersine döndü, yıldızım şeref burcunda seyretmiyor ki 


sevgiliye kavuşayım. 


5; Nuri inşallah bu hüzün karanlığından kurtulur; gönül, sabret de biz de ak bir 


gün, iyi bir gün görelim. 
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1 Keder içinde ağlıyorum, işim gücüm ah çekmektir; gül bahçesinde duyulan 


ses, bülbülün ötüşü değil, benim ağlayıp inlememdir. 


pa Sevgiliden ayrıldığım için gözüme uyku girmiyor; benim rahatımı, huzurumu 


bozan şey, hep bu bekleyiştir. 
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>. Gül yaprağının üzerindekileri çiy taneleri değildir, dikkatle bakarsan onlar, 


benim gül bahçesinde döktüğüm gözyaşlarımdır. 


4. Dünya gül bahçesine yepyeni bir ışıltı veren, latif gonca değil; benim gül 
yanaklı sevgilimdir. 
5 Nuri'yi ağlatıp inleten, sevgilinin eziyetleridir; hal böyle olunca bizim 


inleyişimizin, bülbülleri susturmasına şaşılmaz. 
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1. Ey sevgili, gül gibi bedenin her zaman yüce ve ulu olsun; bahtın hep gül gibi 
açılsın, ömrün uzun olsun. 
2. Allah rızası için benim gönül aynamı kırma; çünkü ben senin adının dünyada 


ebediyen iyi olup gönül okşamasını istiyorum. 


2 Ey nazlı sevgilim, güzel sesli mutribi de alarak gezintiye çık da senin güzel 


işvelerini, tavırlarını görenler sana devamlı yalvarıp yakarsınlar. 


4. Eğer rakip, senin meclisinin haremine yan gözle bakarsa, onun kalbi lale gibi 


yaralarla dolup ömrü de az olsun. 


» Beyim, lütfet de Nuri'ye feryat edip acı acı bağırması için izin ver de yürek 


yakan inleyişlerle sürekli nağme etsin. 
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1. Sultanım, misk gibi siyah yazıyla yazılmış hoş bir mektup geldi ve bekleme 


dimağına amber kokuları doldurdu. 
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2. Sultanım, mektubun içeriği gönlümü de canımı da güzel kokularla doldurdu 


ve hasret dimağına amberle öd kokusu geldi. 


Di. Sultanım, mektubun, vefa gül bahçesinden gelen gül yapraklarıdır; sanki 


sevinç ve ferahlık veren taze bir gonca geldi. 


4. Sultanım, mektubunun şimdi bahar mevsiminde gelmesi, onun muhabbet 


güllerinden olduğuna delalettir. 


Tİ Sultanım onun değerli mazmunu; baştan başa samimiyet doludur, o, dostluğa 


riayet etmenin tefsiri içinde yazılmış oldu. 


6. Sultanım, iki gözüm iki pencere gibi yollara bakarken, ansızın letafetten 


ibaret güzel haberler geldi. 


ve Mutluluk veren aşk mektubunuz, kalbinizin temizliğini gösteren bir ayna 


olduğu için, güneşin ışıkları gibi nurla doldu. 


8. Sultanım, gelivermek suretiyle kapalı gönlün içinden geçenleri açığa çıkardı, 


böylece gönül burcuna en parlak güneş gelmiş oldu. 


9. Sen ettiğin iyiliklerle beni sevindirdin; gönderdiğin mektupla sanki vefa 


hazinesinden çıkan inci gibi bir şiir geldi. 


10. Sana kavuşmanın tatlı suyuna susamış âşığı bu suya kandırmak için, lütuf ve 


iyilikle aşk çeşmesinden kevser suyu geldi. 


Il. oOEy can gibi değerli sevgili, Nuri'ye şeker gibi tatlı haberler vererek onun 


gönlünü papağan gibi konuşturdun. 


264 
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1. Sultanım, yine bahar mevsimiyle neşe ve sevinç eserleri görünmeye başladı; 


gönülde keder kalmasın, artık mutluluk geldi. 


2 Sultanım artık kavuşma zamanı geldi, şimdi gönüllerin neşelendiği zamandır; 
bu durum muradına erişememiş âşıklar için bulunmaz bir fırsattır, artık neşelenmeye 


baksınlar. 


3: Ayrılık ayazı sonunda geçip gitti, müjdeler olsun artık bahar mevsimidir, bu 


mevsim bana bambaşka bir hal verir. 


4. Gayretin bereketli rüzgârı esti ve gönüldeki kördüğüm çözülüp gonca gibi 


kapanmış gönüller açıldı. 


> Nuri, bu gül bahçesine ilk defa gül gibi güzel sevgili geldi, gül bahçesindeki 


bülbüller elbette onu kıskanır. 
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1. Bugün sevgilim bana göz ucuyla bile bakmadan geçip gitti; ama ona neden 


böyle yabancı gibi davrandığını sormaya cesaret edemiyorum. 


2; Sevgilimin niyeti beni ağlatmaksa, değil ağlatmak, öldürse bile kimse ondan 


hesap sormaz, o sevgili bunu bilmiyor mu? 


Di Gam yeme deseler de, benim yediğim gam zehridir; ben gamdan başka bir 


şey yemediğim için bu dünyada yücelik kazandım. 


4. Kader kâtibi alnımıza ne yazdıysa o olur; tedbirin en güzeli ile de olsa bunu 


değiştirmeye gücüm yetmez. 


5; Nuri, bizim noksanımız ayda en az bir kere ortaya çıkar ve biz kusurumuzu 


bilip bundan dolayı mahcup oluruz. 
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1. Ey sevgili, senin yüzüne baktığımda saf bir ayna gördüm ve senin 


güzelliğinin Mushaf'ını süsleyen o gönül açıcı hattını gördüm. 


2. Rakibin amacı, beni sevgilinin yanından uzaklaştırmaktır; ama ben yine de 


senden iltifatkâr bir bakışla sevgi ve şefkat gördüm. 


» Ey sevgili, benim gönlümdeki aşk derdini Leyla ve Mecnun efsanesi ile 


karıştırma; zira sen benim aşk yolunda ne kadar cefa çektiğimi bilirsin. 


4. Hele senin yan bakışlarının ok atan kirpiklerinden hata zuhur etmez; işte 


bunun için ben senin yüzündeki siyah kaşlarında kaza yayı gördüm. 


3. Ey Nuri, aşkı itiraf etmek zor olduğu gibi, inkâr etmek de güçtür; işte ben o 


ay yüzlü sevgiliye gönül verip tutuldum. 
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1. Ney gibi inliyorum, sevgili benim bu halimi görmez mi? Sultanım benim 


ayrılık yaralarım iyice açığa çıktı. 


2. O güneş yüzlü sevgili, naz zirvelerinde yüzünü gösterdi; ama ona bir kez 


olsun bakmaya gücüm yok. 


di Gönül, sevgilinin gül gibi güzel yüzüne çiy tanesi gibi düştüğü için benim 


feryadım gül bahçesindeki bülbül gibi artar. 


4. Sevgili, geceleri benim hüzünler evime gelmez mi, yoksa o dolunaya 


benzeyen sevgili naz mı yapar? 
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d. Ey Nuri, tabip gibi olan sevgili nazlansa da sen yalvarıp yakarmaya devam et; 


o derdime derman olan sevgili, bir gün gelir bize acır. 
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1. Letafeti ve güzelliği açılmış güle bırakmadığım gibi, âşıklığı da ağlayıp 


inleyen bülbüle bırakmam. 


25 Bu zalimce davranışı, bu hercai tavrı, o güzeller padişahına layık görmem. 


Di O sevgili, bilmiyormuş gibi davranarak görmezden geliyor; ben bu yabancı 


gibi davranma durumunu sevgiliye hiç uygun görmüyorum, hiç yakıştıramıyorum. 


4. Bundan sonra rakip endişesi beni ilgilendirmez; çünkü ben gönlümü 


sevgilinin karmakarışık saçlarına düşürmeyeceğim. 


5. Gönül, aşk dalgalarının girdabına düştüğünden beri, ben de tıpkı dalgıç gibi 


cevher toplama işini cahillerin eline bırakmam. 


6. Sevgilinin siyah gözleri hiç sürmeye tenezzül eder mi? Ben böyle bir alçaklığı 


o nergis gibi mahmur gözlü sevgiliye yakıştırmam. 


VE Nuri, o gonca gibi sevgiliye çiy tanesi gibi düşkün olduğu için, gönlünün 


bülbülünü başka bir gül bahçesine götürmez. 
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İş İnleyen gönlüme acımaz bir garip vefasız sevgili aldım; artık elimden ne gelir 


bilmeden zamanın, devrin belasını yüklenmiş oldum. 


2. Mecnun gibi deli gönlümün, aşk zincirine bağlanmasına şaşılmaz, çünkü o 


sevgilinin kâkülünden kurtulmak mümkün değildir. 
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ee O nazlı sevgilinin işve konusunda eşinin benzerinin olmadığını herkes bilir; 


ben onu beğenip sevdim ve diğer güzeller içinde kararlılıkla onu seçip aldım. 


4. O ay parçası gibi güzele gönül verip tutulduğum duyulmaz sanmıştım; 


sevgiliyi gizli almış olsam bile aşkımın sırrı duyuldu, artık elden ne gelir. 


S; Ey Nuri, aklı olan kendini benim âhımın oklarından korusun; çünkü ben 


şimdi güzeller içinde bir yay kaşlı sevgili aldım. 
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1. Sevgilim, ben kirpiklerimi senin yolunda süpürge ettim, tenezzül edip 
âşıkların meclisine gel. 
2: Ey güzelliğiyle seçkinlik kazanan sevgilim, beni ağlatmakla eline ne 


geçecek? Sultanım, durmadan oyaladığın yeter, gel artık bize iyilik et. 


3. İşveli sevgilim, senin nazlanmam benim gönlüme hoş gelir; fakat ey güzeller 


padişahı, aşağılık rakiple hemen dost olma. 


4. Ey melek yüzlü, ne kadar eziyet edersen et kabulümdür; fakat artık insaf et, 


ben de insanım. 


> Ey can gibi değerli sevgili, Nuri senin hilal kaşlarını gördüğü zaman bayram 


eder; benim dolunaya benzeyen sevgilim halime acı da lütfedip yüzünü göster. 


271 


1. Ey padişah, acaba sadece bana mı kibirlenip tepeden bakıyorsun? Rakibe 


iyilik ve vefa göstermen uygun mudur bilmem. 
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2. Sultanım, senin aşkına esir olanlar ağlasın mı? Ben senin aşkınla âh edip acı 


acı bağırmakla hata mı ettim bilmem. 


2 Kavuşma vaadinde bulunmuştun, sözünde durmamakla bana daima eziyet 


ediyorsun, bu dostluğa sığar mı bilmem. 


4. Yan bakışınla öldürdüğün âşığının ne halde olduğunu sormuyorsun; ayrılıkla 


hasta düşen gönüle böyle mi derman olunur bilmem. 


X Bu yaptıkların nedir, inleyip sızlayan Nuri bu eziyete katlanır mı? Acaba 


senin maksat ve muradın âşığa cefa mıdır, bunu da bilmem. 
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1. Bülbül, yeter artık feryat etmeyi bırak, ben zaten güle benzeyen sevgilimden 


ayrıldığım için ney gibi inliyorum, sen de feryat ederek benim figanımı artırma. 


2. O güzelliğiyle seçkin sultanım, benim halime acımaz, sultanım acaba bana bir 


kez olsun iltifatla bakmaz mı? 


D Sevgili, vatanda izzet ve yücelikle mutluluk içindedir; o kimsesizin hali 


nasıldır diye bir kez olsun sormaz. 


4. Ey saba rüzgârı, sevgilinin yanına varıp ona benim halimi anlat, bırak o da 


halimi bilsin. 


5 Süleyman'ım o peri yüzlü bana eziyet etmek istiyor; Ey Nuri, sen de zamanın 


Âsâf'ına gidip onu şikâyet et. 
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E, Gönül, ay gibi bir sevgiliye çaresizce tutulmuştur; o sevgili güzelliğiyle 


şöhret bulsa da vefasızdır ne yapalım. 


2 Rakip sevgiliye kavuşma yerini mesken tuttu; zaten o sevgilinin âdeti sadece 


bana eziyet etmektir ne yapalım. 


3 O güzel sevgili, ayrılık derdine tutulduğumu anladı; ama o nazlı tabip benim 


bu halime derman olmuyor ne yapalım. 


4. O sevgili, anka gibi naz zirvelerinde uçar, ama gel gör ki hiçbir alıcı kuşa av 


olmaz ne yapalım. 


5; Ey Nuri, o ay gibi parlak alınlı sevgili, bana dolunay gibi yüzünü seyrettiriyor 


ve beni ayrılık karanlığına atıyor, elimden ne gelir o da öyle bir ay yüzlü sevgilidir. 
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1. Güneşe benzeyen sevgilim, benim aşk yolunda zerre kadar kabahatim 


olmadığı gibi, senin gün yüzünü seyretmekten başka bir amacım da yoktur. 


pa Sultanım, ağlayıp inlememi işitip bana merhamet et, çünkü benim amacım, 


ağlayıp feryat ederek sana halimi anlatmaktır. 


3: Eğer anlatmamı istiyorsan, ağlayan gönlümün halini sana anlatayım; benim 


minnetim hep senin meclisine kavuşma temennisiyledir. 


4. Beni terk ettiğin için vatanımdan ayrılıp gurbete düştüm ve ayrılık meclisinde 


gam ve keder çekmeye alıştım. 


5 Ey padişah, Nuri'nin gönlü baştan başa ayrılık yaralarıyla kaplandı; benim 
talihim, bahtım yanıp yakılmadan ah vah etmeden başka bir şey değildir. 
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1. Saf la'le benzeyen dudağının hayali, âşıkların meclisine şarap olsun; kavuşma 


kadehini sun ve böylelikle susamış gönüller bu suyla kansın. 


2. Güzellik goncası utanıp terlediğinde, o terler alnından dökülüp can şişesine 


gül suyu olsun. 


3. Rakip, bitmek tükenmek bilmeyen ateş gibi feryadımı dinlesin ve onun da 


kalbi kıskançlık ateşiyle yanıp kül olsun. 


4. Sultanım, kavuşma ümidiyle harcadığım gözyaşı nakdimi lütfet de bir kez 


olsun hesap et. 


3: Nuri, yıldızlar kadar çok olan ayrılık gecelerini yıldız saymaktadır; güzel 


yüzünü gizleme de o, kavuşma meclisinin güneşi olsun. 


276 


1. Güneşe benzeyen sevgilim, lütfedip güzel yüzünü göstererek yüzünün 


parıltısıyla beni sevindirmez misin? 


va Dolunayım, seni özleyen bu âşığına güneş gibi yüzünü göster, yoksa sen de 


bu ayrılık gecesini kavuşma sabahına çevirmez misin? 


N Sultanım, sana kavuşma bayramını erteleme; yoksa sonunda kaşlarını çatıp 


hilal haline getirmez misin? 


4. Sevgili, bayram yerine hiç çekinmeden kolayca gelse ne çıkar; sultanım selam 


vermeye gelip kederimi gidermez misin? 
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». Nuri, sen o zalim sevgiliye halini anlat da, kim bilir belki kalbine merhamet 


gelir. 
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1. Ey gonca gibi küçük ağızlı sevgili, gül bahçesinde açılıp mutlu ol, o dikeni ne 
yapacaksın? Senin güzel yüzünün gül bahçesi dururken, başka gül bahçesini ne 


yapacaksın? 


pa Sultanım, senin nar çiçeğine çalan dudağının kırmızılığı benim için yeterli bir 


tattır; artık kavuşma mevsiminin kirazı varken şeker saçan şeylere bakılır mı? 


3; Amacın, âşıkları ayrılığınla öldürmekse, bunun için kirpiklerinin oku 


yeterlidir, bir de ateş saçan kılıca gerek yok. 


4. Ayrılığın yürek yakan ateşinin kıvılcımları, canıma işledi ve kalbim bu ateşle 


baştan başa yandı, öyle ki artık başka bir ateşe gerek kalmadı. 


& Kavuşma ümidinin kapısını âşığın olan Nuri'nin yüzüne kapatma; efendim 


gel bu kuldan kaçma, başkalarını ne yapacaksın? 
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1. Gülün goncasına benzeyen yanağının alı günden güne artsın; efendim servi 


gibi uzun boyun tuba apacına benzesin. 


2 Ey sevgili, gül bahçesine benzeyen yüzün hep genç ve taze kalsın; şeker gibi 


sözlerin Kevser suyuna benzesin. 


3 Ey sevgili, senin gümüş gibi beyaz kolunu görmek isteyen varsa, önce gidip 


aşk potasında erisin. 
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4. Kim senin güzelliğinin gizli yerlerine ihanetle, kötü gözle bakarsa, o dünyada 


iyi gün görmesin ve sürekli dertlere kederlere batsın. 


5 Nuri, sana kavuşma meclisine layık olmasa da, istersen en aşağı mevkie koy 


ama onu kapından uzaklaştırma. 


279 
1. Rakip, sevgilinin meclisinde fesat çıkardı haberin yok; sen o çirkin suratlı 
zalimin niyetini bilmezsin. 
pa Sadece o sevgilinin eziyetlerinden şikâyet ettiğimi sanma; sen rakibin bana ne 


kadar yakışıksız hareketlerde bulunduğunu bilmezsin. 


3: Ey zahit, sen benim ayrılık yolunda çektiğim sıkıntılardan habersizsin; sen ne 
ayrılmanın verdiği acıyı bilirsin ne de bu durumda ne yapacağını bilememenin 


verdiği sıkıntıdan haberdarsın. 


4. Sen ayrılığın yürek yakan ateşini bilmiyorsun, benim sevgiliden ayrıldığım 


için ağlayıp inlediğimin farkında değilsin. 


5; Ey Nuri, o sevgilinin bir müdarası olmadığı gibi, acıması da yoktur; ey tabip 


bu hasta gönül kendini dertlere vakfetti, fakat senin bundan haberin yok. 


280 
1 Ey gönül, sarhoş olduğun için hiç çekinip korkmadan gizlediğin sırrını o 
gaddar bakışlı sevgiliye açıyorsun. 
2. Ey gönül, sende sabır ve tahammül yok, sana nasihat da fayda etmiyor; gidip 


divane gibi sevgiliye sırrını söylüyorsun. 
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LA Ey gönül, kavuşma meclisini arzu ettiğimi sana duyurmam, yoksa sen gidip 


başkalarının yanında o nar çiçeği gibi kırmızı dudaklı sevgiliye söylersin. 


4. Goncanın ağzını açıp da sana sır vermediğini görmüyor musun? Çünkü o, 


sırrını Sana açarsa, senin bunu hemen ağlayıp inleyen bülbüle yetiştireceğini biliyor. 


5. Nuri, neden kederli gönlünün halini gül bahçesine anlatıyorsun, yoksa sen de 


âşık bülbülle aynı dili mi konuşuyorsun, onunla mı arkadaşsın? 
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1. Bugün gönül goncası açılıp neşe dolsun; bahara denk gelen kavuşma 
zamanına selamlar olsun. 
2. Parlak yıldızlara benzeyen sevgilim, şimdi şeref burcunda göründü; ona 


hasret olan kalbimin içi o ayın ışığıyla aydınlansın. 


3. Gel de şimdi gökyüzünün değişiveren hallerini anma, artık ne dönüşünden 


bahset ne de olan hadiseleri anlat. 


4. Artık böyle dert ve ayrılıkları bir daha anılır olmasın, şimdi hasta gönlüm 


kavuşma ile iyileşsin. 


5. Nuri, sevgilinin geçtiği yolların tozu can gözüne sürme olsun da gözüm bir 


kez olsun kavuşma yüzünü görebilsin. 
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1. Allah'ın yardımına kavuşup onun lütfuna nail olmak isteyenler, bir an önce 


gönüllerini dünyanın pisliğinden temizlensinler. 
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2. Ariflerin kalbinde, dünyaya dair endişeler bulunmaz; onların gönül evlerinde 


hayal ve keder tozlarını barınmaz. 


3. Bencillik elbisesini samimi bir şekilde terk eden kimse için, fakirlik külahı ile 


Dârâ'nın tacı arasında fark yoktur. 


4. Kalbi temiz olanlar dünyayı süsleyen güneşin numuneleri gibidir, onlar 


değişip başkalaşmaz. 


BD. Kibirli insanlar mutlaka alçaklık ve hakirlik toprağına düşerler; onlar 


terazinin ağır basan kefesinde de olsalar, göklerden yerlere inerler. 
6. Güneş her gün gökyüzünün zirvesindeyken, akşam olunca batmaya yüz tutar; 
yüksek mevkilerde bulunanlar, talihin ve saadetin nasıl yok olacağını buna bakarak 


anlasınlar. 


Te Nuri, mana gülünden hakikat kokusu almak isteyenler, minnet edip gül 


bahçesini koklamazlar. 
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1. Nergisi hayran bırakan, sevgilinin mahmur gözleridir; goncayı güldürüp 


açtıran da sevgilinin hoş kokulu kâkülleridir. 


2. Pervanenin kalbini yakan, senin yanağının mumudur; ben senin yanağının 


parlaklığını hayal ederek şaşkınlığa düşüyorum. 


X Sana kavuşmayı bekleyerek, sabah akşam kanlı gözyaşları dökerim. 


4. Sen güzellik gül bahçesinde açılmış bir goncasın; beni bülbül gibi ağlatıp 


inleten işte senin bu letafetindir. 
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& Nuri, ayrılık vadisinde dili tutulmuş gibi susarken, sana kavuşma arzusu onu 


konuşturdu. 
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1. Ey gönül, sen yine bir güle mi gönül verdin, gamdan azadeyken şimdi 


eziyetlerle arkadaş mı oldun? 


22 Neden ayrılık dağında ağlayıp inliyorsun? Yoksa sen de giderek Ferhad'ın 


menziline mi düştün? 


3. Gül yaprağının üzerine çiy tanesi gibi gözyaşlarını mı döktün? O yeni 


yetişmiş goncaya âşık mı oldun? 


4. Yoksa sen ayağını yere basmadan hızlıca geçip giden sevgilinin ayağına gece 


yalnızken mi düştün? 


Di Nuri, o ay gibi güzel sevgiliyi göklerden indirmek için, sihirli ilaçlara mı 


yoksa bu işte ehil kimselere mi gittin? 
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1. Ey sevgili, ay yüzünü göster de, güzelliğin ortaya çıksın ve güneş, senin ayna 


gibi yanağını aksi ile ışık saçsın. 


2 Ayrılık çeken gönül gemisi, uygun bir rüzgâr esince hasret girdabından çıkar 


ve kavuşma kıyısını arar. 


3: Gönül, senin yüzünün gül bahçesini seyreden bir bülbüle dönmüştür; ona 


engel olma da senin yanına gelip nağmeler söylesin. 
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4. Gönül, ayrılığın yakıcı rüzgârıyla hazan yaprağı gibi savrulup gider; hele 


bahar gelsin de benim maksadımın gülü açılır. 


5 Çirkin görünüşlü rakibin gönlü yaralanırsa yaralansın; Nuri senden onu 


kavuşma ile sevindirmeni ister. 
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1. Bu devrin cahilleri, güneşin parlaklığına bile laf edip beğenmezken, bir hesap 


et kim bilir senin için neler demezler? 


2. Devrin rintleri, yumurtanın tepesine bile kulp takıyorken, insan onların 


elinden yakasını kurtaramaz. 


3: Görünüşte köşesine çekilmiş gibi olsalar da inanmam, çünkü zamanın kendi 


köşesinde oturan yabancıları muhakkak fırsat zamanını bekler. 


4. Dünyanın esasında böyle bir fesat, karışıklık varken, bu viran dünyanın 


bayındır olması mümkün müdür? 


5. Ey Nuri, zamanın akranlarının seni kıskanmaları ne büyük bir beladır; seninse 


eline sıkıntıdan başka bir şeyin geçtiği yok. 
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1. Gönül, alışılmış sitemler sebebiyle sevgiliye kavuşamıyor; adaletsiz ve 


merhamet bilmez bir padişahtan bu mümkün olmayan şeyi ümit eder. 


2. Sevgiliden ayrılmak zor bir iştir, ayrılıktan kurtulmak bir türlü mümkün 


olmaz; bizim kederli gönlümüz ayrılık tozundan kurtulamaz. 
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>. Biz aşk derdinin ne olduğunu, Ferhat ile Şirin hikâyesinden biliyoruz; gönül 


sahipleri, zulüm ve eziyet külüngünden kurtulamaz. 


4. Gönül, henüz meşhur bir üstattan marifet dersi almadan, aşk ilminin arsasında 


hüner kazandı. 


3: Nuri'nin gönül evi, sevgilinin ayrılığıyla yıkıldı ve o yıkıntıdan beni 


kıskananların gönlü alındı, gönüllerine su serpildi. 
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yi Ayrılık dikeni, zahmet ve eziyetle benim göğsümü delmeseydi, o gonca ağızlı 


sevgilinin ettiği eziyetler benim için dert değildi. 


2. Keşke o ay yüzlü sevgili lütfedip benim yanıma gelse, o parlak yıldızlara 


benzeyen sevgilim benim gibi ağlayıp inleyen âşığını bekletti. 


2 Güneşe benzeyen sevgilim, güzel yüzünü hiç göstermedi; kapkaranlık 


akşamlar olur, ama o dolunay bana gelmez. 


4. Ayrılık ateşiyle yüreğim yanmasaydı, geceden sabahlara kadar ağlayıp 


inlemezdim. 


5. Muradına erememiş Nuri, sevgiliye kavuşma mahallesinden ayrıldığından 


beri, hasret yollarında gözyaşı selleri akıtırsa buna şaşılmaz. 
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1. O fitneler çıkaran gözlerin ne yapıp ediyor, bakışların göz göre göre aklı 


başından alıyor. 
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2. Bu naz ve işvelerin bana eziyet etmek için yapıyorsan, bari aklımı dağıtıp 


perişan etme. 


3. Gözyaşlarımı denizdeki dalgalara döndürdün, bana böyle eziyet etmekle eline 


ne geçecek? 


4. Ayrılık acısıyla hastalanmış bir hastayım; tabibim lütfedip gel de beni 
iyileştir. 
Xx Nuri'ye eziyet edip duruyorsun, bari onu ayrılığınla ağlatma. 
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1. Kavuşma müjdesiyle gönlümüz şad oldu, şimdi kalbimizde dert tasa kalmadı. 
2 Sanki bahar rüzgârı goncayı açtırdı; gönül yine bülbül gibi nağmeye eşlik 
etsin. 
za Ayrılık hastalığının devası bulunmaz diyerek ümitsizliğe düşmüşken, Allah 


gaipten bu derdime derman oldu. 


4. Kavuşma ümidi aklımın ucundan bile geçmezdi, gönlümü ümitsizlik 
kaplamıştı. 
3; Artık ferah ve mutluluk geldiğine göre ayrılık acısını unutalım; Nuri, bu 


kavuşma sayesinde gel artık ayrılığı unut. 
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1. O gül endamlı sevgili, nazlanarak gül bahçesinde gezinsin ve gül yüzünü 


gösterip gül bahçesini güldürsün. 
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2. Gönül kuşu, sevgilinin yanında nağmeler söyleyip, ona kavuşma arzusuyla 


bülbül gibi feryat etsin. 


3. Sevgilinin meclisinde bulunmak isteyen kimse, kalbinin mumunu cefa ve 


eziyet meclisinde yaksın. 


4. O hoş nefesli çalgıcıya kavuşmak isteyen, o sevgilinin kapısında ney gibi 
inlesin. 
& O hüma kuşunu Nuri gibi yakalayıp avlamak isteyen kimsenin yaradılışının 


alıcı kuşu hiç durmadan göklerde kanat çırpsın. 
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1. Ey gönül, o cefa eden sevgiliden haberin var mı? Sen o sevgilinin yüzünden 
ateşlere yandın. 
2 Feryadım, sevgilinin kulağına gitse de o padişah, düşkün âşığına adaletle 
davranmaz. 
A O sevgili, bir kez olsun bana iyilikle bakmadı; ben o zalim sevgili yüzünden 
Mecnun'a döndüm. 
4. Gönül sayfasında rahat ve huzura yer kalmadı; rakip yüzünden dünya başıma 
dar oldu. 
> Nuri, rakibin verdiği gam ve keder dikeniyle üzüntü içindedir; o da tıpkı 


bülbül gibi dikenin elinden bir gülü alamaz. 
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1. Gel de bu meclis dağılmadan güller gibi açıl, bu mahzun gönlümü ağlatma, 


onu kavuşma ile güldür. 


2: Gönül micmeri ayrılık ateşiyle yanmadan, sana kavuşma kokusundan 
nasiplensin. 
N Gönül bülbülü, ayrılığın acısı altında eziyet ile ezilmeden, ey gonca dudaklım 


sevgili, naz etme de gel güneş gibi ortaya çık, gül yüzünü göster. 


4. Ey sevgili, geceleri gölgen bana yabancı olmasın, akşamdan evvel dolunay 
çıkmadan gel. 
5. Tabibim, gönlü hasta olan Nuri'nin derdine derman olmuyor ve nazlanarak 


seni hasretle bekleyen gözüme görünmüyorsun. 
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1. Sen benim ayrılık derdine tutulup bu ateşle yandığımı bilmiyor musun? 
> Ben şimdi hasret kulübesini mesken tutmuş olsam da, bir zamanlar sevgiliyle 


aynı mecliste oturduğumu bilmez misin? 


N Bir haberle kederli gönlümü sevindirmedin; senden ayrıldığım için sürekli 


ağladığımı bilmez misin? 


4. Sultanım, senden ayrı düşmüş bu kulunun halini bir kez olsun sormadın; 


yoksa ayrılık köşesinde ağladığımdan haberin yok mu? 


5. Ey can gibi değerli sevgili, sana tutkun olan Nuri'ye sevgi ve merhamet 


göstermedin; oysa benim daima iyiliğe layık olduğumu bilmiyor musun? 
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1. Bir ateş yüzlünün aşkı gönülde yara açsın; pervaneye dönmüş gönlüme de 


onun yanağının kandili mum olsun. 


2. Bu derdin çaresi, sevgilinin kirpiklerinin oklarına tahammül etmektir; o 


sevgili bana eziyet etse de varsın canı sağ olsun. 


3: Düşkün gönlümüz, o sevgilinin eziyetinden şikâyet etmez; yeter ki sevgili 


rakibin yanından uzak olsun. 
4. Bu güzellik tarlasının işveden ibaret mahsulü o sevgiliye aittir; varsın onun 
naz hattının beratı gelmeden, yüzünde ayva tüyleri bitmeden o hep mum gibi ışık 


saçsın. 


5. Nuri, o sevgili seni vefa kadehiyle mutlu eder; ama biraz sabret de işimizi 


zorlaştıran talihimiz buna müsaade etsin. 
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Ii; Sana yan bakan kimse, gamdan, kederden kurtulamasın; onun viran olmuş 


kalbi dünyada hiç bayındır olmasın. 


2: Gönül kuşları sakın uçmaya alışmasınlar; çünkü onlar anka bile olsa senin 


kâkülünün tuzağına av olurlar. 


İN Gönül, yine sevgilinin alıcı kuşa benzeyen bakışlarının pençesine düştü; senin 


kâkülün zaten bela tuzağıdır, başka bir avcıya gerek yok. 


4. Sevgilinin iltifatı sadece rakibedir; bu durumda benim gönlümün 


kederlenmemesi mümkün mü? 
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5. Nuriye bir defa göz ucuyla baksa hemen ardından eziyet eder; bari bir eziyet 


edip bir iyilik etmekten vazgeçse. 


297 


1. O güzelliğiyle dünyada şöhret bulup seçkinlik kazanmış güzel, ahu gözlü, 


amber saçlı, gül yüzlü bir delikanlıdır. 


25 Onun bakışı, letafet kaynağı olmasaydı; güneş, o ay gibi sevgiliye tutulmazdı. 


> Saba rüzgârı, onun hoş kokulu kâküllerinden elini çekmediği için, gönül 


bülbülü ağlayıp inlemektedir. 


4. Dolunaya benzeyen sevgilim, rakibe rahatlıkla lütufta bulunurken, bana 


merhamet etmeyerek yüzünü benden gizler. 


5. Yalnız Nuri değil, bütün dünya onun âşığıdır; o ay yüzlü, güzellik Mısır'ına 


Yusuf'tan izler getirdi. 
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1. Ey gönül, sevgilinin yanağının mumuna pervane oldun ve onun hasretiyle 
sabah akşam yanıyorsun. 
2 Ey gönül, yine sevgilinin zincir gibi kâkülüne esir oldun; sen nasıl bir 
divaneysen uslanmadın gitti. 
A Sevgili, kadehine gam zehri karıştırmasaydı, kimse onun hasretini çekererk 
sıkıntıya düşmezdi. 
4. Sevgilinin ayrılığıyla gözyaşı döktüğüm için beni ayıplamayın; sevgilisini 


göremeyen kimsenin gam dağında ağlayıp inlemesi normaldir. 
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SD: Nuri, senin gönül sarayın büsbütün yıkıldıysa da sabret, ne de olsa Allah onu 


tekrar yapıp eski haline getirir. 
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1. Ey gönül, sevgilinin eziyetlerine sabret, sakın şikâyet etme; o ay gibi parlak 


alınlı sevgili elbet bir gün kavuşmayla seni sevindirecektir. 


2. İşveli sevgilim şimdi bana nazlanıp duruyor; ama o nazlı güzel ayva tüyleri 


çıktığı zaman elbet bana boyun eğecek. 


3; Eğer yeryüzünün kulağı, sarhoş naralarıyla dolu olmasaydı, benim ağlayıp 


inlemelerim bütün âlemi huzursuz ederdi. 


4. Benim yürek yakan inleyişlerim, bülbüllerin sesini soluğunu kestiği için, ben 


âh etmeye başladığım zaman bülbüller ötmeyi bırakarak susarlar. 


& Senin amber kokulu saçların, âşıkların gönüllerini avlayan bir tuzaktır; zaten 


Kays'ı Mecnun haline getiren de Leyla'nın saçlardan sakınmak gerekir. 


6. Eğer âşık, âhiret menziline muradına erişememiş bir şekilde giderse, onların 


mezarına aşk şehitleri oldukları yazılır. 


Ta Nuri, ay yüzlü güzeller yine eziyet etmeyi âdet haline getirdiler; ama 


sevgilinin alnını buruşturup kaşını çatması kavuşma imasıdır. 
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ipe Ey sevgili, kalbim senin kirpiklerinin oklarına siper olsun da bari bu sayede 


bana bir kez bakmış ol. 
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2. Rakip, senin benden uzaklaştırdı, inşallah onun hali de benden beter olur. 


3: Dalga dalga gözyaşları gözümden yağmur gibi sel olup akmaktadır; bu 


çimenliğe tazelikler bağışlasın, yeni bir iz bıraksın. 


4. Dünyayı yakıp yıksa da yabancılar için bir şey değildir; onlar zaten sevgili 


tarafından bakarak bizim kederlenmemizi, üzülmemizi isterler. 


5 Nuri biraz sabret, âhların kıvılcımlarla dolduğu zaman, o kâfiri de bir gün 


muhakkak yakacaktır. 
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1. Ben de tıpkı garip bülbül gibi gül bahçesinden ayrıldım; felek sonunda beni 


de sevgilimden ayırdı. 


pa Âhımın ateşinin feleğin kubbesine erişmesine şaşılmaz; felekler benim 


âhımdan tutuşsa çok değildir. 


DM Aşk sırrının metaını gizledim; fakat sevgili sonunda benim bu gizli sırrımdan 
haberdar oldu. 
4. Ey sabah rüzgârı, o güneş yüzlü sevgilimin yanına vararak ondan haber getir; 


o can gibi değerli sevgilimden gelen haberle benim kederli gönlümü sevindir. 


5. Ey sabah rüzgârı, artık insanlık sana kalmıştır; Nuri'ye o cihan sultanından 


sevindirici haberler getir. 
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1. Gönlüm, senin kirpiklerinin okuyla yaralandı; güzelim, senin ayrılığının ateşi 


yüreğimi yaktı. 
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2. Gönlümde zerre kadar sevince yer yok; senin karmakarışık saçların aklımı 


karıştırıp perişan etti. 


di Hayalimin süpürgesi sevgilinin geçeceği yolda kaldı; sevgilinin naz etekleri 


yüzünden yüzünü onun ayağına bile süremiyor. 


4. Gönül kuşu, ayrılık ayazının verdiği sıkıntıyla ağlayıp dursa da, açılmış 


goncaya benzeyen sevgiliden vazgeçmez. 


5; Senin nergis gibi mahmur gözlerin kavuşma imasında bulunur; ama sarhoş 


dudağından haber almak mümkün değildir. 


6. Sultanım, senin ettiğin eziyetler yüzünden bende hal kalmadı, şimdi beni 


bunları tek tek söyletme de söz uzamasın. 


vE Padişahım, Nuri ne kadar yerilmiş de olsa sen ona lütfet; şimdi merhamet 


zamanıdır, gel onun kanını dökmekten vazgeç. 
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1. Ey gönül, sen sevgilinin yüzünü görsen de yalvarmayı (veya para vermeyi) 


bilmezsin, sen daha onun hilekâr bakışından habersizsin. 


2 Allah biliyor ki sevgiliye kavuşma temennisinde bulunmak hatadır; böyle bir 


istekte bulunursan o zalim sevgili eziyetini daha da artırır. 


X Sevgili gül gibi nazlanarak gülse de ona güvenme; sen o gül yanaklı 


sevgilinin hile ve efsunla seni kandıracağını bilmezsin. 


4. Ey gönül, gül bahçesine gidip bülbül gibi şikâyet etme; sen daha sevgiliden 


ayrılmanın ne olduğunu bilmediğin gibi, dikenin açtığı yarayı da bilmiyorsun. 
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5. Sevgilinin amacı, senin kalbini kırmaktır; Nuri aman ondan sakın; zira sen 


rakibin yaptığı hileleri bilmiyorsun. 
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1. Kederli gönlümü aşkının kemendine esir ettin, serbest bırakıp da ne 


yapacaksın, zaten onun artık kurtulması mümkün değil. 


2 Çaresiz âşığın eziyet çektiğini görmek senin hoşuna gidiyor, buna rağmen 


beni gördükçe neden âh çekip feryat ettiğimi soruyorsun. 


3: Gönül sarayım, senin sayısız eziyetinle yıkıldı, senin amacın onu tekrar tamir 


etmek olmadığına göre bu viraneyi ne yapacaksın? 


4. Tatar askerlerine benzeyen kirpiklerine dayanmak çok zor, ey vefasız sevgili 


beni öldürdükten sonra yardım etsen neye yarar? 


& Ey sevgili, sen cefa etme konusunda ustasın, muradına erememiş Nuri'ye 
eziyet etmeye devam et; zaten senin bu cefakârlığın doğuştan geliyor, cefa öğrenmek 


için ustaya ihtiyacın yok. 
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Ii. Kalbim muhabbet mektubu yazmaktan usanmaz; o sevgi mektuplarını 
yazarken gönül sevgiyle dolar. 
2. İsterse kalemim kırılsın, öleyim yine de âcizlik göstermem; kalbim sevgiliye 


hasret mektupları yazmaktan usanmaz. 


3; Sevgili, kavuşma vaadinde bulunup sözünde durmasa da, ben ona gerçeği 


anlatan hakikat mektupları yazmaktan vazgeçmem. 
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4. Gönül, o sevgilinin ettiği eziyetten şikâyet etmesin; zira sevgiliye yalvarmak 


benim için şikâyet mektubu yazmaktan daha iyidir. 


»i Nuri süslü ve ipekli kâğıtlara yazarak halini anlatsa ne olur? Zaten onun davet 


mektubu yazmaktan maksadı sevgiliye kavuşmaktır. 
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1. Hiç gönüldeki aşk ateşi gizli kalabilir mi? Sen boşuna tedbir alarak bunun 


önüne geçmeye çalışma, bu ateşi saklamak zordur, er geç ortaya çıkar. 


2. Gün gelir aşk Mecnun'u Leyla'dan çekinip uzaklaşır; hal böyleyken onun 


başına kuşların yuva yapmasına şaşılmaz. 


A Sevgili, ayın ilk günlerinde hilal kaşlarını gösterirse; bil ki o aya benzeyen 


merhametsiz sevgili, âşığa hasret orucu tutturacaktır. 


4. Goncanın eteğini dikenden kurtarıncaya kadar ıstırap bahçesinde ne otlar 


yolduğunu bir de bahçıvana sor. 


3; Kirpiklerinin oku ta canıma saldırıyor; o yay kaşlı sevgili el kanadıyla 


uçtuğunun farkında değil mi? 


6. Bülbül, benim ağlayıp inlememi duyunca ne diyeceğini unuttu; benim halime 


şaştığından aklı başından gitti, artık ötmüyor. 


7. Ey Nuri, o zarif sevgili elbette senin ne istediğini biliyor; şüphesiz o senin 


gönlünden geçenleri bir işaretle anlamıştır. 
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1. Sevgilimin elinden kime dert yanıp şikâyet edeyim, bu ayrılıktan kime feryat 


edeyim? 


2 Ey sevgili, kalbim ayrılık ateşi ile yandı; yoksa sen hâlâ benim yürek yakan 


inlemelerimden habersiz misin? 


A Ey güzellik burcunun ayı, lütfedip halimi bir sor da nasıl perişan bir durumda 


olduğumu anla. 


4. Ey yay kaşlı sevgilim, bana bir kez olsun iyilikle bakmadın; neden yanımdan 


keskin bir ok gibi hızla geçip gidiyorsun? 


5; Nuri'ye eziyet ederek onu ayrılığın ayakları altında bırakma; beni öldürsen 


bile eline bir avuç kanımdan başka bir şey geçmez. 
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1. Ey sabah rüzgârı, gel bana sevgiliden haber getir; ne olur o dolunaya 


benzeyen sevgilimden haber olup olmadığını bana söyle. 


2: Güneşe benzeyen sevgilim, gün gibi parlak ve nurlu yüzünü bana 


göstermeyecekse, bari yabancıların meclisinden ayağını çeksin. 


3: Ey gönül, dikenin verdiği acıyla bülbül gibi ağlayıp inlemek yerine, bir an 


önce pervaneden aşk mumuna yanmayı öğren. 


4. Bülbül, açılmış gülden gelen muhabbet kokusunu almasaydı, gül bahçesinde 


bir an bile feryat etmezdi. 


5 Ey zahit, meyhanedeki sarhoşların sözlerini mazur gör; Nuri'ye de boşuna 


nasihat etme, çünkü o şarap içmekten vazgeçmez. 
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li Kederli gönüle müjdeler olsun sevgili geliyor; hüzünler kulübesine o güzeller 
padişahı geliyor. 
2. Kirpiklerimi sevgilinin geçeceği yollara süpürge ettim; şimdi güzeller sultanı 


benim gönül tahtıma oturmaya geliyor. 


20 Ayrılık gecesi artık kavuşma sabahına dönüştü; parlak güneşe benzeyen 


sevgilim gelerek meclisi nurla doldurdu. 
4. Sevgilinin neşter gibi yaralayıcı ve acı verici eziyetleriyle gönlümüz 
yaralanmış olsa da, sevgili, şimdi kavuşma merhemi ile derdime derman olmaya 


geliyor. 


vi Ey Nuri, tubaya benzer boyuyla edalı bir şekilde yürüyerek gelen, benim 


salınan serviye benzeyen sevgilimdir. 
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1. Hoş kokulu gül bahçesi, renkli ve latif güllere açıldı; bu zamanda her yer 


sultanlara letafetini gösterir. 


2. Bülbül, seher vaktinde gül bahçesindeki açılmış gülün ağzından âşıklara 


haber getirir. 


pi O gözleri nergis gibi mahmur, saçları misk gibi siyah ve amber gibi güzel 


kokulu, kaşları tuğraya benzeyen aziz sevgili bana yâr olsa ne olur? 


4. Sevgiliden ayrılmak yakıcı bir ateş değil de nedir? O sevgili, kavuşmaya dair 


ümitler veren her sözünü geleceğe erteler. 
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. O ay yüzlü sevgili, yüzünü göstermediği için bana uyku haram oldu; o 


gönlümü çeken sevgili nice sultanlara bile nazlanır. 


6. Ey sevgili, ayrılık acısıyla gözlerimden kanlı yaşlar döküyorum; yoksa o 


sevgili benim güzel yüzlülere hayran olduğumu bilmez mi? 


ye Sevgilinin işi gücü âşığa eziyet edip rakibi sevindirmektir; o, ağlayan Nuri'yi 


bugün yine sevdalara saldı. 
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1. Ayrılık ateşi böyledir, insanı ağlatıp sızlatır; çaresi olmayan bu kadar dert 
âşığı elbette ağlatır. 
2; Göğsümdeki binlerce gönül yarasına dikkat et, onlar ayrılık ateşinin 


kıvılcımıyla görünmeye başlamışlardır. 


2 Sevgili, gözyaşlarıma acıyıp bana iyilik etmedi; biraz insaflı davranayım 


onunki de can demedi. 
4. O cihan sultanı sevgili, hiç kimseye sevgi ve merhamet göstermez; Oo, 
üzüntünün ve ıstırabın ne olduğunu bilmediği için gam çekmenin kolay olduğunu 


sanır. 


5. Ey Nuri, felek hep aynı şekilde dönmez; sabret bir gün elbet senin istediğin 


gibi de dönecek ve senin isteklerini yerine getirecektir. 
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1. Bu eziyetler hep böyle devam etmez, elbet bir gün bunlar da geçer ve sevgili 


bize sevgi ve vefa gösterir. 
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2. Ey gönül, bu ayrılık ve dertler hep devam eder sanma, sen Allah'a dua et 


elbet bu belalardan da kurtulursun. 


3. O sevgili ne kadar eziyet ve cefa etse de, bir gün kavuşma sayesinde beni 


sevindireceğini ümit ediyorum. 


4. Ümit ipinin düğümünü sakın kesme; çünkü yürekte yara açan sevgililer, aynı 


zamanda istek hazinesini de açar ve seni isteğine kavuşturur. 


si Ey dertlerimin dermanı olan sevgili, ayrılıkla gönlü hasta olan Nuri'nin 


dermanı hiç şüphesiz sendedir. 
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1. Ey gönül, aşk üstadına kul olmak, hayırlı bir iştir; sen de bu eşsiz ve değerli 


aşk yolumda marifet kazanmaya çalış. 


2 Dünyadan elini eteğini çek, çünkü dünya öldürücü bir zehre benzer; o, 


binlerce karıncayı ve sineği öldüren katil bir bal gibidir. 


SA Sen de gönülden ve candan gelerek aşk binasını sağlamlaştır; işte bu aşk 


köşkünü sağlamlaştırıp düzenlemek gereklidir. 


4. Aşkın ışığı önce sevgiliye sonra da âşığa düşer; bu mazmun şüphesiz ki 
doğrudur. 
5 Ey Nuri, aşk metninin sözünü açıklamak zor bir iş olsa da, bu söz eskiden 


beri hakikatler ilmini bilmeye yardım eder. 
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E, Su, ta ezelden beri sevgilinin gül yanağına âşıktır; bu yüzden gece gündüz hiç 


durmadan avare bir şekilde dolaşır durur. 


2 Gönül, İskender gibi karanlıklar vadisinde dolaşır durur; zavallı acaba çok mu 


susamıştır ki gezip devamlı su arar? 


SH Su, kavuşma denizine ulaşabilmek için koşturur durur; bu yüzden daima 


kendini hasretle yerden yere vurur. 


4. Su, Allah'ın feyzi sayesinde gül bahçesine bereket saçmasa, ümit goncası 


açmaz, kapalı kalırdı. 


5; Su, kaynağından ayrılıp nehre akmasaydı, kavuşma denizine ulaşamaz ve 


kıyamete kadar isteğine kavuşamamış bir şekilde kalırdı. 


6. O sevgili, onun aşkıyla hasta olan gönle kavuşma kadehini sunsa, canı ağzına 


gelmiş ayrılık hastası yeniden can bulur. 


7. Gözyaşlarım, kalbimdeki ayrılık ateşini yatıştırdığı için su, sürekli olarak 


benim gözyaşlarımı kıskansa yeridir. 


8. Nergis, sabahları sevgilinin gül bahçesine benzeyen güzelliğini seyrederken 


sevgiliye o kadar göz dikti ki, karasu hastalığına yakalandı ve gözleri görmez oldu. 


o Ayrılıktan dolayı akıttığım gözyaşlarım, senin bakışının ateşler yağdıran 


kılıcına su vermeseydi, bakışının kılıcı kalbime bu kadar tesir etmezdi. 


10. Oo Akarsu, dünyadaki tüm susamışların gözünü gönlünü doyursa da, benim 


içimdeki hasret ateşine fayda etmez. 


Il. Oo Aktıkça akan sonu gelmez gözyaşımız, o taş kalpli sevgiliye tesir etmiyor; 


Nuri, bu bir damla suyun mermere tesir etmemesine benzer. 
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1. Parlak güneş olmasaydı, zerreler yok olurdu; denizler ve okyanuslar olmasa 


damla olmazdı. 


2. Dolunay hep karanlık gecede ortaya çıkmasaydı, kimse parlak ayın neye 


benzediğini bilmezdi. 


K Bülbüller gül bahçesinde ders okutmasa, hiç kimse gül bahçesinin metnini 


şerh edemezdi. 


4. Eğer âşıklar sevgilinin eziyet etmesinden korkmasalardı, hiç şüphesiz bütün 


sırlarını açığa vururlardı. 


3. Gönül, muradına erişemediği zaman ümitsizlikle çıldırarak yakasını 


yırtmasaydı, ümit ipine bağlanmazdı. 


6. Sultanım, fitneler çıkaran gözlerinde kirpiklerinin temreni olmasaydı, iğne 


gibi yürek delen bakışların canıma işlemezdi. 


Ti Nuri sürekli olarak ayrılık ve beklemenin verdiği ateşle yanmasaydı, 


durmadan ney gibi inlemezdi. 


316 
İl. Dolunaya benzeyen sevgilime bir kavuşabilsem; o güzeller padişahı ile 
selamlaşmak bana nasip olsa. 
> Sevgilim çimenlikte dolaşarak bana gelse, onunla gül bahçesine gidebilsem. 
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SA Sevgili bana iyilikle bakıp gönlümü okşasa, gönlüm de onun sohbetinden 


nasiplense. 


4. O gonca ağızlı sevgilinin yüzü, yüz yapraklı gül gibi renkli ve latiftir; güllerin 


bile benim açılmış güle benzeyen sevgilimle iftihar etmesine şaşılmaz. 


5 Nuri, şimdi o sevgilinin sana gelmesi ihtimali ortaya çıkmıştır; çünkü o, 


ağlayan âşığıma söyleyecek bir sözüm var demiş. 


317 
yi Gönül, yine gonca ağızlı bir sevgiliye âşık olup, aşk yolunda o gül yüzlü 
sevgilinin bülbülü oldu. 
2. Ey gönül, gam derdini yabancılara açma; çünkü onlar sırlarımızın ipliğini 


pazara çıkarır. 


25 Bülbül, bahar yapraklarının kafilesine yol gösterip, gül bahçesine nağme 


kumaşını açtı. 


4. Düşkün gönül çaresizce gezer, ona elinden tutup yardım eden yok; o, gölge 


gibi hasret yolunun toprağında kaldı. 


» Ağlayan Nuri'ye kavuşma nasip olsa ve o avare bugün sevgilinin eteğine 


yüzünü sürebilse bayram ederdi. 


318 


1. Ah keşke dünyada hiç ayrılık acısı olmasa ve sevgiliyi beklerken gönül 


perişan olmasa. 


22 


2. Âşıklar üzüntüye ve derde böyle esir olmayıp, sevgiliden ayrı kalmasalardı, 


kimse ağlayıp sızlar mıydı? 


SX Diken, gül bahçesinde açılmış güle yakın olmasaydı, bülbül, dert ile inleyip 


durmazdı. 


4. Bülbül susup, güzel güzel ötmeseydi kimse onu kafese sokmazdı, gönül de 


söylediği, halini anlattığı için kuş gibi sevgilinin kâkülünün tuzağına düştü. 


& Seher rüzgârı, gelip kavuşma ile yakasını yırtmasaydı, hiç kimse ayrılık 


gecesinden kavuşma sabahına çıkamazdı. 


6. Kavuşma ümidinin zirvesinde parlak güneş doğmasaydı, gam ve üzüntünün 


karanlık gecesinde kıyamete kadar sabah olmazdı. 


ye Nuri'nin kalbi ayrılık ateşiyle yanmasaydı, o hiçbir zaman sevgilinin ettiği 


eziyetlerden şikâyet etmezdi. 


319 


1. Ey gönül müjdeler olsun, sevgili bu gece senin yanına geldi; o güzeller 


padişahı bu gece bana lütfedip yardım etti. 


2. Sevgiliyi hasretle mum yakıp arardım; işte bu gece, geceyi aydınlatan muma 


benzeyen sevgili, ansızın bin şevkle bana geldi. 


3. O, yanağının mumunu göstererek meclisimize ışık saçtı; gönül pervanesi bu 


gece onun güzelliğine hayran kaldı. 


4. Meclisimiz gül bahçesi gibi gülüp sevindi; o açılmış goncaya benzeyen 


sevgili bu gece bin naz ve işve ile geldi. 


725 


. Ey Nuri, artık sevgili meclisimizi şereflendirdi, biz de onun yüzünün saçtığı 


aydınlıkta gezelim; çünkü o ışık saçan ay bu gece davetimize icabet etti. 


320 
1. O salınan serviye benzeyen sevgili, işve ve naz ile gelse; o açılmış gonca, gül 
bahçesinde dolaşmaya çıksa. 
2: Güzellik gül bahçesini süsleyerek ona letafet veren o sevgili, gönül tahtında 
bana adaletle hükmetmeye gelse. 
3. Sevgili, sabaha kadar süren yürek yakan inlemelerimi duyup halime acıyarak 
meclise gelse. 
4, Bu gece o parlak yıldıza benzeyen sevgilim lütfedip gelsin de, gönül, hasret 


gecesinde garip ve isteğine ulaşamamış bir şekilde kalmasın. 


Se Talihim yaver gitse ve dolunaya benzeyen sevgilim gelseydi, eminim herkes 


ağlayan gönlüme gözün aydın derdi. 


6. Sabah rüzgârı onun geçeceği yolu süpürse ve o güzeller padişahı lütfedip 


âşığına gelse. 


7 Nuri, Allah'ın yardımı sana tabip deva olsa da hasta gönlünü iyileştirmek için 


derman gelse. 


321 


1. Bülbüller ağlayıp sızladıkça, benim feryadım artar; ama o nazlı sevgili, gül 


bahçesine gelince gönlüm açılır, sevinirim. 
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2. Aşık, sevgilinin güzel yüzünü seyretmekten memnun olur; hele o gönül alan 


sevgili söz söylemeye başlayınca iyice mutlu olur. 


3. O sevgilinin gönül çeken boyu, bana başka bir hal veriyor; o nazlı ve işveli 


sevgili yürüdükçe aklımı başımdan alır. 


4. Sevgili utanıp mahcup bir şekilde gülümsedikçe, yüzü gül gibi kızarır. 


S4 Ey Nuri, sessiz ol, her zaman sevgiliden bahsedilmez; bir toplulukta 


sevgiliden laf açılınca sana söz söylemek düşmez. 


322 


1. Ey güzel sevgili, düşkün âşığını unutma; ey güzeller padişahı lütfet beni 


unutma. 


2 Felek beni vatanımdan uzaklaştırdığı gibi senden de ayırdı, canım bari gel sen 


beni unutma. 


e Herkes gül bahçesinde sefa sürüyor, kimsenin beni andığı yok; ey benim 


eskiden beri sevdiğim, açılmış güle benzeyen sevgilim sen beni unutma. 


4. Ey gam hastasının derdine derman olan sevgili, ayrılık acısının zehriyle gönlü 


hasta olan âşığı unutma. 


3. Nuri, ayrılıktan dolayı senin özleminle gözyaşı döker; sultanım, samimi bir 


şekilde ayrılık çeken bu Nuri” yi unutma. 


323 


1. Ah, felek beni o sevgiliden ayırarak bu deli gönlümü ayrılık vadisine saldı. 
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2. Sevgilinin saçları, miskin gönlüme pek çok oyun ettikten sonra eziyetle bu 


viran gönlümü yıktı. 


S Sevgili benim yanık yüreğimi daima ayrılık ateşinde yakar; acaba benim 


ateşler saçan âhımdan hiç korkmuyor mu? 


4. Kimse bana o cefa dolu ve fitneler çıkaran sevgiliyi tarif etmeye kalkmasın; o 


sevgilide vefa gösterme âdeti olsaydı, herkes kavuşma ümidine kapılırdı. 


& Dikenler, açılmış gülü kucaklarına almasalardı, bülbül hasretle yakasını 
yırtmazdı. 
6. Mum, her gece güzelliğini gösterip pervaneyi yakmasaydı, o da durmadan 


kendi güzelliğinin ışığında o ateşle yanmazdı. 


ve Ey Nuri, sevgili seni ayrılığa alıştırdı, o sana hiç acımıyor; ama rakip gibi bir 


yabancıyı kavuşma ile sevindiriyor. 


324 


1. Gönül, o sevgilinin gönül çeken boyuna âşık oldu; zaten o ezelden beri 


sevgilinin hoş kokulu kâkülüne tutulmuştur. 


2; Sevgilinin saçları bütün dünyaya hoş kokular saçtığı için, saba rüzgârının 


onun saçlarını kıskanmasına şaşılmaz. 


3. Çaresiz gönül, sevgilinin eteğine ulaşamadı; bu dudaklarsa hasretle onun 


ayaklarını öpmeyi arzuluyor. 


4. Bana kavuşma nasip olsa bayram ederdim; benim gönlümün istekleri bir türlü 


bitmiyor. 
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9d. Tarak, zaman zaman onun amber kokulu saçlarına dokunmasaydı, bizim 


muradına erememiş gönlümüz, sevgilinin eziyetiyle ağlamazdı. 


6. Seher vakitlerinde, kavuşma ümidiyle o sevgilinin mahallesine gitsem, bak o 


zaman rakip kıskançlıkla bizi nasıl arayıp soracak. 


ve Nuri, o sevgilinin tek âşığının sen olduğunu mu sanıyorsun? Onun ahu gibi 


gözlerine âşık olmayan kim var? 


325 


İl; Ey sevgili, bu nazlanma ve yüksekten bakma ile sen beni halsiz bıraktın; 


geleceğe dair vaatlerde bulunarak bana çok yalan söyledin. 


2. Ey yeni yetişmiş gül, gül bahçesinde dikenle bir olup âşık bülbül ile dostluğu 


kestin. 


20 Kara karga, gül bahçesini mesken tuttu; bu durumda bülbül, latif güle yabancı 


mı olacak? 


4. Ferhat'ın ve Mecnun'un hikâyeleri beni teselli etmiyor; Leyla'nın hikâyesi 


benim aşkımı daha da artırıyor. 


5. Ayrılık yüzünden dünya, âşığın başına dar oldu; ey sevgili, kavuşma ile 


üzüntüleri giderip Nuri'yi mutlu et. 


326 


1. Ey gönül, aşk fermanına tâbi olup boyun eğ; çünkü o kerem sahibidir seni 


yarı yolda bırakmaz. 
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2. Ey gönül, avare gezme, o kapıya intisap et; Allah'a tevekkül ederek sırtını o 


güvenli yere daya. 


3. Sevgiliye kavuşma Kâbe'sine ulaşmak için koş; ama olur da yolun o konak 


yerine erişemese bile sen sevgiliyi istemeye devam et. 


4. Sevgilinin eteğini sıkı tut, elinden düşürme; sevgili cefa etse de sen yalvarıp 


yakarışını artır. 


5. Ey Nuri elde ümit nakdi ve sermayesi kalmadığı için, sen de şimdi sabır 


metaını mezada çıkar. 


327 
1. Senin darmadağın saçların başıma bela oldu; ayrılığınla beni ateşlerde yaktın. 
pi Ey sevgili, fitneler çıkaran bakışın gönül evimde sevince yer koymadı, senin 


bakışının gönlümü baştan başa yıktı. 


Ey zalim sevgili, ben hasret köşesinde susmuş dururken, açılmış güle 


benzeyen sen beni bülbül edip söylettin. 


4. Güzelim, önceden bana sevgi ve vefa gösteriyorken, şimdi bu kadar eziyet 


etmenin sebebi nedir? 


5. Ağlayıp inleyen Nuri ile bir çift laf etmedin; bu eziyetlerinin, bu tavrının 


sebebi ne, yoksa şimdi bana yabancı mı oldun? 


328 


1. O peri gibi güzel sevgili, işve ve naz yaparak döne döne geldi ve yine 


papağan gibi döne döne cilveler etti. 


728 


2 O sevgili, meclisimize gelerek bize iyilikle, iltifatla dönüp dönüp baksa, bu 


bizim için büyük bir mutluluk vesilesi olurdu. 


dg. Sevgiliye derdimizi, kederimizi anlatmaya gerek yok, o zaten aşk sırrının 


haberini defalarca aldı. 


4. Sevgiliye kavuşamayıp ayrılık yolunun toprağında kaldığım için, ayrılık acısı 


tekrar tekrar kalbime işledi. 


3; Ey Nuri, eğer sevgiliye kavuşmak mümkün olsaydı, benim nemli gözlerimden 


sel gibi yaşlar yuvarlanıp akmazdı. 


329 


1. Deli gönül, açılmış güllere bülbül oldu ve böylelikle ağlayıp sızlayan âşıklara 
da yoldaş oldu. 


2. Ey gönül, sen bakışlarıyla fitneler çıkaran güzellere tutulduğundan beri, hiç 


mecalin kalmadı ve sabra elveda dedin. 


3; Baygın bakışlı güzellere gönül verenlerin gönül şişesi elbette kırılır. 


4. Güzeller, kavuşma vaadinde bulunarak yalan söylediler diye düşünme; ne de 


olsa biz çaresizce onların vaatlerini beklemeye devam edeceğiz. 


5 Ey Nuri, ayrılık acısının tekkesinde ağlayıp inleyerek sonunda inleyen 


neylerle dost oldun. 


330 


27) 


1. Sevgilinin yanağında keder eseri belirmesin, gül bahçesinin üzerine bela 


kargası konmasın. 


2 Diken gibi rakip, açılmış güle bakıyor; gönül bülbülü böyle bir sıkıntıya nasıl 


katlanır? 


N Yüzük elden çıksa da asıl hikmet budur, çünkü ellerinde yüzük de olsa cinler 


Süleyman'ın tahtında hükmedemez. 


4. Bela tufanı tozu dumana katıp göklere kadar çıksa, yine de zerresi dahi parlak 


güneşe erişemez. 


3; Hasret ateşi yüreği yanık Nuri'yi iyice küle döndürdü; sevgilinin eziyetleri de 


bunun tuzu biberi oldu. 


331 
1. Ey gönül, ayrılık acısını düşünerek dertlenme; keder tozları kalbinin 
parlaklığını örtüp perdelemesin. 
2. Sakın açgözlü olup cahil insanların minnetini çekme; nasibin ne de olsa 


önüne gelir, sen oturduğun yerde boşuna üzülüp dertlenme. 


3: Eli sıkı olan kimse için bir şey vermek elbette ölüme eştir; namerde muhtaç 


olup ondan yardım istemek çok zordur. 


4. Makamı ve mevkii sebebiyle gururlanmış, kıymet bilmez kimseye minnet 


etme; ne ondan ne de başka insanlardan bir şey ümit etme. 


m Nuri, işlerinde acele edenlerin eline ne geçti bir bak; muradına erişmek için 


acele etmek boştur, boşuna telaşlanıp dertlenme. 


730 


332 


hi Bu gece kavuşma kadehinden içip kandığımı sanmayın; ayrılık ateşi ile 


yandığım için yine susadım. 


2. Kalbimde zerre kadar kan kalmadı; ama bu gece yakut yüzük gibi kana 
boyandım. 
v Pervane ile birlikte sevgilinin meclisinin mumuna yandım; fakat benim 


gönlüm çok itiraz edip niza çıkardığı için bu gece sevgiliden utandım. 


4. O parlak aya benzeyen sevgili, kulunu ayrılık uykusunda bıraktığı için bu 
gece kalktığımda sevgiliyi bulamayarak ayrılıkla uyandım. 


S; Sevgilinin, bilmeden Nuri'nin kalbine el verip, yardım etmesi şaşılacak bir 


şeydir; bu hal ile sanki canım bedenimden çıktı sandım. 


333 


1. Ey gönül, şehirli güzeller güzellikleriyle sultan da olsalar, parlak güneşe de 


benzeseler onlara gönül vermem. 


23 Onlar her ne kadar güzellik ve letafetleriyle seçkinlik kazansalar da hercai 
olurlar. 
> Gerçi onlar papağan gibi hoş konuşurlar; fakat cana canan da olsalar 


övülmeye layık değillerdir. 


4. Yeni goncalanmış güle benzediklerini inkâr edemem; ama açılmış gül de 


olsalar onlarda vefa kokusu yoktur. 
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di. Onların namus eteği yırtılmıştır, çoğu ismetsizdir; onlar dolunaya benzeseler 


de vefa semtine uğramazlar. 


6. Priştine'nin genç kızları cahil olsalar da sevilir; onlar ne nazlanmayı ne de 


nezaketi bilirler ama onların güzellikleri yeter. 


ye Ey Nuri, iffetli ve serbest edalı bu güzeller bakışlarıyla fitne çıkarsalar da 


onları sev. 

334 
İ; Gönlümü oyalayacak bir sevgilim olsa; o gül bedenli sevgili bana lütfedip 
sevgilim olsa. 
2; Gam evine gelip halimi hatırımı sorsa, bana eziyet etmeyi bırakıp vefa 
gösterse. 
Si Sevgili, ara sıra rakibe sitemde bulunup zulmetseydi, gönül, sevgilinin onu 


sitemle anmasına bu kadar üzülmezdi. 


4. Dünyayı güneş gibi aydınlatan sevgilim bana iyilikle baksa, kimse böyle 


ayrılık köşesinde inlemezdi. 


» Nuri'nin söz söylemeye mecali olsa, sevgiliye binlerce kez yalvarırdı; fakat 


şimdi onun yanına varıp halini anlatamıyor. 


335 


1. Ey sevgili, sana kavuşmayı lütfederek beni sevindir; ayrılığınla aradaki 


dostluk ipini kesme. 


2 


2. Senin benlerin ve ayva tüylerin büyük bir fitne gibidir; tarak bile senin 


karmakarışık saçlarını görüp hayrete düşmüştür. 


3. Gonca senin yanağını görse, utanıp susar; fakat gül bahçesi senin gülen 


dudaklarınla övünür. 


4. Dünyadaki güzeller her ne kadar güzellikleriyle meşhur olsalar da, onların 


hiçbiri senin fitneler çıkaran bakışınla yarışamaz. 


> Gönüldeki ayrılık ateşi alevler saçsa da, Nuri çokça döktüğü gözyaşları ile 


onları söndürür. 


336 
1. Keşke bir kere sevgilime kavuşabilsem ve yine o mecliste sultanımla sohbet 
etsem. 
2 Sevgili bu gece lütfedip çimenlikte gezmeye gelse ve ben sabaha kadar o 


dolunaya benzeyen sevgilimle dostluk etsem. 


A Gönül, gel âşık bülbüle eşlik edelim, belki böylelikle açılmış goncaya 


benzeyen sevgilimle de yakınlık kurabilirim. 


4. Sevgiliye âşık olan, bütün âlemin yolunun toprağı olur, herkesin ayakları 


altında kalır; ben de yakamı yırtarak sevgilinin semtine gideyim. 


5; Ey Nuri, ayrılık hastalığı seni güçsüz bıraktı; bari o tabip gibi olan sevgilim 


bugün gelip derdime derman olsa. 


337 
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1. Dünyada hiç kimse âriflerin gönlü gibi harap olup ayrılık tuzağının belasına 


düşmesin. 


2. Sevgilinin ayrılığını çekmenin cehennem ateşinden farkı yoktur; hiç kimse 


hasret ateşinin acısıyla yanmasın. 


m Bülbülün gül bahçesinde ağlayıp sızlaması ikiyüzlülükten başka bir şey 


değildir; asıl kimse ayrılık yarasıyla ney gibi inlemesin. 


4. Gözlerimden dalga dalga gözyaşları akar; dilerim hiç kimse benim gibi bu 


gözyaşı denizinde boğulmasın. 


5; Sevgili, kavuşmayla Nuri'nin yaralarını sarmazsa, hiç kimse benim gibi iyilik 


ümidiyle derman aramasın. 


338 
8 Ey gönül, inşallah ayrılık acısı böyle kalmaz geçer ve kavuşmanın kutlu, 
uğurlu günleri erişir. 
2 Ayrılık gecesi ne kadar uzun olsa da, inşallah bir seher vakti kavuşma sabahı 


doğar. 


3: Ayrılığın harareti ne kadar yürek yakıcı bir sıcaklığa da sahip olsa, inşallah 


kavuşma suyu onu söndürür. 


4. Bu asrın çeşmesinde bir bozukluk olduğu ortadadır; lakin inşallah su aktığı 
yerden akar. 
3: İstek meyvesinin ağacına el uzanmaz diye düşünme; bekliyoruz inşallah bir 


gün üstümüze gölgesi düşer. 
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6. Gönül gemisi ayrılık girdabında dönüp durarak; inşallah sonunda kavuşma 


sahiline çıkar. 


TH Nuri, inşallah hayal ümidinin postacısı sevgilinin mahallesine gidip ondan 


haber getirir. 


339 
1. İnşallah, keder dalgalarının seli son bulur ve gönül gemisi kavuşma kıyısına 
çıkar. 
pi Ayrılık acısından eser kalır diye üzülme, Allah'ın izniyle kavuşma süpürgesi 
tüm o tozları, kederleri süpürür. 
3: Gönül goncası, her ne kadar hasret soğuğu da çekse de, inşallah kavuşma 
rüzgârı sayesinde açılır. 
4. Gül bahçesi kahır dolu şiddetli rüzgârlarla kurusa da, inşallah orada yine yüz 
yapraklı güller açar. 
3. Nuri ayrılığı düşünerek üzülse de, inşallah gün gelir o da kavuşma sayesinde 
mutlu olup sevinir. 

340 
li Gümüş gibi beyaz tenli sevgili, benim olsaydı hiç üzülmezdim; altınım ve 


gümüşüm olsa, gözyaşlarımı harcamazdım. 


2. Eğer bu meşakkatli yolda bir rehberim olsaydı, gönül hasretle gam vadisinde 


kalmazdı. 
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» Kanadım olsa, mutluluk gül bahçesindeki o goncayı seyretmek için bülbül 


gibi onun mahallesine uçardım. 


4. Sevgilinin yanında oturacak yerim olsa, gam kulübesinde ayrılıkla 


yerinmezdim. 


3. O gül bedenli gibi bir sevgilim olsa, gurbette olduğum düşüncesi aklıma bile 


gelmezdi. 


6. O zalim sevgili benim berberim olsaydı, üzüntü saçları böyle uzayıp da 


başıma kadar çıkmazdı. 


7. Ey Nuri, eğer düşmanlarına çekmek için bir hançerin olsaydı, rakip sana 


kıskançlıkla yan bakmazdı. 


341 


KE Sevgili, nazlanarak aklımı başımdan alıp beni güçsüz bıraktığından, ben de 
ney gibi şehnaz perdesiyle arkadaş oldum. 


2. Sevgili, nazlanmanın ve büyüklenmenin zirvelerine çıktı, yüzünü bana 


göstermiyor; o hüma gibi sevgili yüksekten uçarak bana av olmadı. 


3: Sevgiliye, ona âşık olduğumu söylemem çok zor; boşuna uğraşmaya gerek 


yok, gözleri alıcı kuşlara benzeyen o sevgiliyle konuşulmaz. 


4. Şimdi ne canda ne de gönülde sevgilinin öfkeli bakışlarından eser yok; ama 


daha önce o fitneci bakışlarla aramızda çok maceralar geçti. 


si Ey Nuri, o sevgili, hile ederek yanağındaki beni gizledi; böylelikle gönlümü 


büsbütün bağlayıp ona fırsat vermeyecek şekilde aldı. 
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li Ey gönül, kavuşma ümidiyle Çin'e kadar gidersin; ama dostum ayrılık 


yolundaki miskine hiç kimsenin yoldaş olmayacağını bil. 


2. Ey ay yüzlü sevgili, yanağının parlaklığını ayna ile kıyaslama; çünkü ayna 


senin parlak yüzünü gördükçe kendinden utanır. 


3. Sultanım, sen bugün güzellik ülkesinin yüce padişahısın; altından taç takmana 


gerek yok, zaten bütün dünya senden emir alıyor. 


4. Ey sevgili, neden ağlayan âşığına hışımla bakıyorsun? Senin eski âşığına 


yaptığın iyilik bu mudur? 


5; Ey Nuri, taş kesen işçi aşktan ne anlar; bizim durumumuz Ferhat ile Şirin 


hikâyesine benzemez. 
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1. Ey gönül, güzelliğiyle âleme sultan da olsa vefası güzeli sevme; güzellik 


sultanı dahi olsalar hercailere gönül verme. 


2; Sakın senin değerini bilmeyecek sevgiliye gönül bağlama; o parlak güneşe 


benzese bile sakın ona gönül vereyim deme. 


5 Hem dikene benzeyen rakip ile arkadaşlık yapıp hem de sevgiliyle dostluk 


eden sevgili, açılmış güle de benzese ona kavuşmaya talip olma. 


4. Âşığa dikbaşlılık edip, başkalarına yâr olan güzel, cana canan da olsa ona 


gönül verme. 


737 


ö. Ey Nuri, o zalim sevgili senin kıymetini bilmez; ne kadar güzel olursa olsun 
sen de ondan vazgeç. 


344 


1. O gül bedenli sevgili bu gece onun için ağlayanların meclisine gelse, meclis 


onun sayesinde gül evine dönerdi. 


2. Aşkın hallerini anlatmak mümkün değildir, zahit bu hali hiç bilmez; aşk sırrı 


gördüğün her yabancıya açılmaz. 


27 Pervane gönül, göz göre göre aşk mumunun alevine yandı; âşıklar da onun bu 


halini görüp beğenerek aferin dediler. 


4. Ey ay parçası gibi güzel, aşkın peşine düşme, yoksa sen de benim gibi 


aşkından deliye dönersin. 


3. Ey Nuri, sevgili gelmedi diye ona gücenme, insaflı ol zaten bu yıkık eve kim 
gelir? 
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1. Güzelim, şarap kadehi aşk kadehinin yerini tutmaz; o aşk şarabı gibi 


gerçekten sarhoşluk verip cana tesir etmez. 


2: Ağlayan gönlüm gece boyunca inleyerek sırrımı açığa çıkardı; böylelikle 


herkes benim sevgiliye olan aşkımdan haberdar oldu. 


Kazanın keskin hançerine benzeyen bakışlarının canıma kastı var; efendim 


lütfet de haksız yere kanıma girme. 


4. Sultanım, benim viran gönlüm iyice harap oldu, artık onu kimse tamir 


edemez. 
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De Bu gece senin aşkının ateşiyle tutuşup yandım; pervane gönlümün bir kuru 


canı kaldı. 


6. Sarhoş olan herkes mutlaka sırrını açığa vurur diye düşünme; âşığın sabredip 


susması şarttır. 


74 Ey Nuri, deli gönül ayrılık vadisine düştüğünden beri, onun hali Leyla ve 


Mecnun hikâyesi gibi dillerde dolaşır. 


346 


1. Sevgili, kibirlenerek değil mest olarak geldi; şimdi kalbimizin temiz 


olduğunu ve samimi olduğumuzu ona göstermenin tam zamanıdır. 


2. Gül yüzlü saki ortaya çıkıp yüzünü gösterdi; kadeh ise hizmet etmek için tek 


ayak üstünde döner durur. 


3. Bu pervane gönül, sevgilinin yüzünün mumunu seyretmek için yanıp 
yakılarak küle döndü. 
4. Eğer sevgilinin sarhoş gözleri uyumak için nazlanmasa, ben sabaha kadar ona 


nefis hikâyeler anlatırdım. 


5 Ne yazık ki tarak, sevgilinin kâkülünden elini çekmedi; bu da hüzünlü 


gönlüme başka bir bela oldu. 


6. Sevgili yüzüne taze bir gül taktı; böylelikle açılmış gül de bana rakip oldu. 


ve Harap olmuş gönlüm âriflerin kalbi gibi yıkıldı; Nuri, sevgilinin senin 


gönlünü yapmasına imkân var mıdır? 
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lis Bu ayrılık akşamına, kavuşma sabahı doğmaz mı? Dert ve sıkıntı günlerinin 


nihayeti yok mu? 


2; Âhımın dumanı durmadan feleğin kubbesine çıkmasa, gökyüzündeki siyah 


bulutlar masmavi olmazdı. 


3. İnsan, Cemşid'in kadehini de ele geçirse, felek, zehirli kadehi ile onu sarhoş 


eder. 


4. Gönül bülbülü, daha güzellik gül bahçesindeki güller toplanmadan, o 


goncanın tuzağına düşmüştür. 


5. Ey Nuri, aşk fermanı Ferhat'ın adına yazılmadan önce aşk komutanı ol. 
348 
1. Saba rüzgârı da tıpkı tarak gibi sevgilinin kâküllerine el uzatır, o bu haliyle 


sevgilinin karmakarışık saçlarına hasretle sarılıyor gibidir. 


2. Nergis, gece gündüz kıskançlıkla yollara baksa da, gözleri sarhoş kimse 


gibidir, senin yüzünü göremez. 


e? Sevgili bu gece mum gibi parlak yanağını gösterdiği için, canım da gönlüm 


de pervane gibi onun yanağının mumuna yanmak istiyor. 


4. Nuri, o sevgiliye kavuşmayı ümit ediyordu; fakat neticede sevgili yine bana 


yabancıymışım gibi davrandı ve sevgi ve vefa göstermedi. 
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E, Sevgili, avare gönlümü ayrılığa alıştırdığı gibi, lütuf ile yabancıların 


gönüllerini alıp onları zahmetsizce sevindirdi. 


2 Diken, sevgilinin gül bahçesine benzeyen mahallesinde onun eteğini tuttuğu 


için, gönül bülbülü ayrılık acısı ile ağlayıp inledi. 


3 O şeker dudaklı sevgili rakibe sürekli iltifat ederken, benim muradına 


erişememiş gönlümü ayrılık dağındaki Ferhat'a çevirdi. 


4. O sevgili, ağlayan âşığı olan bana bir kez olsun sevgi ve vefa göstermedi; 


aksine ayrılığıyla eziyetlerini daha da artırdı. 


Si; Nuri'nin gönlü yine sevgilinin eziyet eliyle yıkıldı; sevgili, bu davranışıyla 


âşığı kıskananları sevindirip, onların gönüllerini hoş etti. 


350 


1. Ey sevgili, gönül aynam gam ve keder pasından kaplandı; âşığın kalbi lale 


gibi yaralarla doldu. 


2. Alçak felek, gönül ehlini bir an olsun sevindirmez; feleğin bu kini nedendir 


bilmem. 


3; Muradına erişememiş Kays, ayrılıkla Mecnun olup yollara düştü, o yolda 


hırkası da elbisesi de parça parça oldu. 


4. Ey zahit, aşk cevherini arıyorsan beri gel, aşk hazinesi ezelden beri benim 


gönlümde gizlidir. 


> Ey saba, sevgilinin yanına varıp ona benim samimiyetimi anlat, bu eski 


âşığının sürekli ayrılık çektiğini ona haber ver. 
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1. Gönül, aşk ateşiyle yanarak, senin güzel yüzünün mumuna pervane oldu. 


2: Aşk Mecnun'u için aşk, Leyla'dır; aşk yoluna girenin divane olarak 


döneceğini bil. 


3; Kederli gönül, aşk şarabıyla sarhoş olup geldi. 


4. Senin aşkının kadehi bana ta ezelde öyle bir hal verdi ki, kadehler 
gözyaşlarımla dolup geldi. 


Si; Bugün yiğitler meydana çıktığı için, Nuri, kocakarıya benzeyen dünyaya 


gözünü çevirip bakmaz. 


352 


1. Gönül, şimdi ayrılıkla hasret ateşlerinde yanmaktadır; ben şimdi ayrılık 


acısıyla gözyaşı döküyorum. 


2. Ay yüzlü sevgilim gizlendi, bana kendini göstermiyor; artık rahat rahat 
uyumak bana hayal oldu. 


ez Sultanım, benim bu düşkün gönlümün hür olduğunu mu sanıyorsun? O şimdi 


ayrılık belasının esiri değil de nedir? 


4. Ey sevgili, âşığı kıskananların gönlünü yaptın, ama benim evimi barkımı küle 


çevirdin; onun her yanı şimdi âriflerin gönlü gibi viran oldu. 


3: Nuri, sevgilinin gösterdiği tavırlar samimiyete engel değildir; çünkü o şimdi 


zamanın dönüşlerine uygun, onun âdetlerine göre hareket etmektedir. 
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1. Acaba sevgili bize ne zaman sevgi ve vefa gösterecek? Hem ayrılığı hem de 


eziyetleriyle beni ateşlere yaktı. 


pa Deli gönül, değerli sır kumaşını açtı ne yapalım? Gör şimdi bundan sonra o 


sevgilinin nazı ve işvesi sana ne eziyetler edecek. 


bi O ay gibi sevgilinin güzelliği gözümün önünden gitmez; şimdi onun yüzü 


benim hayalimin gözüne apaçık görünür. 


4. Tabip bana her derdin bir devasının olduğunu; fakat ayrılık hastalığına çare 


olmadığını söyledi. 


5. Zahit benim aşk şarabından içmemi engelleyemez oldu; galiba meyhanenin 


insana mutluluk veren kadehi onun da hoşuna gitti. 


6. Priştine'nin havası ve suyu bu kadar güzel olmasaydı, oranın ay gibi güzelleri 


hiç bu kadar gönül çekici olabilir miydi? 


Ts Eğer Nuri, kavuşmanın bedelini kanıyla ödemeseydi, sevgiliye kavuşma 


değerini ele geçirmek mümkün olmazdı. 


354 


1. Gönül bülbül gibi inleyerek, feryat figan edip yakasını yırtarak geldi. 


2. Hayret kafilesini gönlümüzden kaldırmak için meşale yerine gül bile gülerek 


geldi. 


743 


3. O yeni yetişmiş goncaya bak nasıl da benim istediğim gibi açıldı; servi gibi 
salınarak şöhretle geldi. 


4. O sevgili yüzünden gönülleri hasta olanlar, akıl hastanesinde bile tedavi 


olamadılar; onun aşkıyla delirenler binlerce dertle geri döndü. 


5. Ona kavuşmaya talip olup da mutlu olan kimse var mı? Kim o sevgilinin 


semtine vardıysa hüzünle, üzüntüyle geri döndü. 


6. Aklı olan kişi sevgiliye kavuşmayı ümit eder mi? Onun yolunda avare 


olanların her biri ayrılığa düştü. 


Ti Sevgiliden kime feryat edelim? Nuri gibi muradına erişememiş biri de onun 


yanından ağlayarak geldi. 


355 


1. O parlak güneşe benzeyen sevgilim bana güzel yüzünü göstermedi; kara 


akşamlar geldi, ama o dolunaya benzeyen sevgilim gelmedi. 


2. O güzeller padişahı bu harap gönül evine gelmedikçe, hasret kulübesindeki 


gönlümün sevinmesi mümkün müdür? 


3. O nazlı tabibim benim bu derdime neden derman olmadı; acaba o, benim 


ayrılık acısıyla hasta olduğumu bilmiyor mu? 


4. O açılmış güle benzeyen sevgili bugün gül bahçesinde dolaşmaya gelmedi; 


gönül bülbülü yalnız başına baharı ne yapsın? 


3. Ey Nuri o parlak yıldızlara benzeyen sevgili ne yazık ki senin yanına 


gelmedi; o, dünyayı aydınlatan güneş gibi gözümün önünden kayboldu gitti. 
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ii Ey sabah rüzgârı sen sevgilinin mahallesine gidip, yüz yapraklı gül gibi latif 


olan o sevgiliyi gördün mü? 


2. O sevgili güzellik gül bahçesinde yetişmiş taze bir fidandır; sen o servi boylu 


sevgilinin işveli yürüyüşünü gördün mü? 


3. Gönül, sevgilinin mızrağa benzeyen kirpiklerinin açtığı yaralardan şikâyet 


etmez; o sevgilinin ateş saçan bir kılıca benzeyen bakışını gördün mü? 


4. Bu hasta gönül merhem kabul etmez, gönül devasız bir derde uğradı; vefasız 


sevgiliye bak da onun tutulduğu derdi gör. 


3: Ey Nuri, rakip hile yaparak sevgiliyi aldatsa ne çıkar; sen hiç bu dünya gül 


bahçesinde dikensiz bir gül gördün mü? 


357 


1. Sevgili, göz ucuyla bakarak beni kendisine âşık etti; beni aşk derdinin 


zincirine bağlayıp deliye döndürdü. 


2; Önceden bana sevgi ve şefkat gösteren sevgili, şimdi eziyet ederek halimi 


tersyüz etti. 


E2 Sevgili, hiç acımadan beni kavuşma semtinden uzaklaştırdı, cevrini ve 


zulmünü gün geçtikçe artırdı. 


4. Rakip elbette benim halime bakıp güler; çünkü sevgili beni aşkıyla düşkün bir 


hale koyarken onu sevindirdi. 
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ö. Nuri, senin başına ne geldiyse kötü talihinden geldi, yoksa rakip seni 


sevgiliden uzaklaştıramazdı. 


358 


1. Saba rüzgârı gül bahçesinde kâh açılmış güle ve yapraklarına, kâh sevgilinin 


kâkülüne sarıldı. 


> O, bir an olsun oyalanmadan çimenlikten geçti; galiba yine gidip salınan 


serviye salındı. 


v O çimenlik sahada benim gözüme diken oldu, işte bu bela dikeni oldu, işte bu 


bela dikeni gitti de gül bahçesinde güllere takıldı. 


4. Sevgilinin eziyet ve zulüm dikenlerine üzülmezdim; ama ne var ki tarak onun 


saçlarına el uzatıp sarıldı. 


Sa Nuri, rakip yine sevgilinin o bakışlarının temrenine sarıldı; bakalım kader 


yayından ne gelecek? 
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1. Sevgili, bugün gül fidanı gibi güzelliğini gösterdi; gönül onun parlaklığını 
görüp bülbül gibi feryat eder. 


2. Ayrılık ateşiyle kalbimden âhımın dumanları sümbül şeklinde kıvrım kıvrım 


göklere çıksa buna şaşılmaz. 


3: Bahar yağmurlarının nehre karıştığını sanmayın; o benim hasretle sel gibi 


akan gözyaşlarımdır. 
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4. Bugün kılı kırk yararak derdimi sevgiliye anlattım; yine onun kâkül gibi 


benim başımda kaldı. 


> Nuri, eğer arada hayretin utanç perdesi olmasa, sabah vakti sevgilinin ay 


yüzünü seyrederdim. 
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1. Kederli gönlüme müjdeler olsun, kavuşma gerçekleşti; üzüntü vakti gitti, 


sevinç ve neşe zamanı geldi. 


2. Ey gönül, bundan sonra şevk kumaşını almaya hazırlan; çünkü sana sevinç 


sermayesi geldi. 


3; Ağlayan gönül, gam kulübesinde sevgilinin hasretini çekerken, o güzellik 


padişahı nazlanıp gülerek geldi. 


4. Ayrılık tuzağında esir, kaderin kaza köşesinde şaşkın iken, bu karmakarışık 


gönlüme müjde postacısı geldi. 


5 Sevgilinin zerre kadar vefa göstereceğini kimin aklına gelirdi? Galiba onun 


da kalbine iyilikle pişmanlık geldi. 


6. O beni naz ve işveyle uzun zamandır ağlatıyordu; fakat şimdi o saflık kaynağı 


beni sevindirmeye geldi. 


Ts Ey Nuri, biz çoktandır ayrılık acısının dar geçidinde esirdik; fakat şimdi 


sevgiliyle konuşma vakti geldi, artık ona doğru gidelim. 
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1. Senin işin gücün bana durmadan eziyet etmektir, bana yâr olmadın gitti; ey 


sevgili bana vefa göstermedin gitti, yoksa sen vefa nedir bilmiyor musun? 


2: Senden ayrılmanın acısıyla ağlıyor, ayrılık meclisinde inliyorum; hasret 


yolunda şaşkın bir halde kaldım, bana yâr olmadın gitti. 


N Halimi sorup sıkıntımı öğrensen ne çıkar; fakat sen benim rakibe olan 


kırgınlığımı bile bilmiyorsun. 


4. Ayrılığından gönlüm yaralı olduğu gibi, çaresizim de; sen benim âhımı 


göklere çıkardın ve isteklerime karşılık vermedin, artık bana acı. 


3; Gamdan, üzüntüden uzak bir şekilde gezip beni sevgiliye götürmüyorsun; sen 


bu kederli Nuri” ye neden hiç bakmıyorsun? 
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1. Gönül pervanesi, senin muma benzeyen yanağını hayal eder; onun yanık 


yüreği ayrılık ateşiyle yanıp kül oldu. 


2 Ey taze fidana benzeyen sevgili, sen benim kalbimin nasıl yandığını 


bilmezsin; acaba herkesin sevgilisi senin gibi böyle dikbaşlı mıdır? 


3: Sultanım, güller de senin gibi cefakâr olsaydı, ağlayan ve inleyen bülbül 


çimenlikten göç edip giderdi. 


4. Eğer açılmış gonca dikene yakın olmasaydı, bülbül, gülün eziyetlerinden hiç 


şikâyet etmezdi. 


3. Sultanım, Nuri uzun uzun âh çekerse bundan dolayı ona gücenme, ne yapsın 


onun deli gönlü bir türlü söz dinlemiyor. 
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1. O sevgiliyi rintlerin meclisine davet ettim; acaba efendim lütfedip çimenlikte 


gezinmeye gelmez mi? 


2. Güzellik köşküne çıkan o sevgili güzelliğiyle gururlanır; acaba bir kez 


insanlık edip iyilikle bize gelmez mi? 


3. Rakip, o sevgiliyle beraber gül bahçesinde gezinmeye çıktığı için, ağlayan 


gözlerimden hayretle gözyaşları döküyorum. 


4. O genç terzi, yabancılarla dikiş tutturamaz; ama bu durumda benim yakam da 


yırtılıp ta eteğime kadar inmez mi? 


3 Sultanım beni bu ayrılık vadisinde unuttu; acaba Nuri hep böyle unutulacak 


mı, o hiç sevgilinin aklına gelmeyecek mi? 


364 


1. İsteklerimi bildirmek için gözyaşım fırsat vermiyor, kalbin elemleri de 


gönüller açan meclise gitmeme mâni oluyor. 


2: Gam ve keder benim bir an bile gülüp mutlu olmama izin vermiyor. 


X Bir gün elbet Allah lütfedip yardım eder; onun bu hasrete bir son vereceğini 


ümit ediyorum. 


4. Ayrılık acısıyla gurbete düştüm; halimi anlatmaya gayretim yok. 
3. Nuri meramını o dergâha anlat; o seni bu keder darboğazında eli boş 
göndermez. 


749 


365 


1. Gönül bülbülüne müjdeler olsun, hem gül bahçesinin kokusu hem de güzellik 


gülünün önde gelen gülü geldi. 


2. Galiba şimdi senin talihin yaver gitti; çünkü o parlak güneşe benzeyen sevgili 


gelince geldi kavuşma sabahı doğdu. 


3. Ağlayan gönül, ayrılığın karanlık gecesinde gezerken, bir dolunay, güzelliğini 


göstererek zuhur etti. 


4. O canımızın tabibi olan sevgili, hasret derdiyle hastalanmış gönüle kavuşma 


şerbeti ile can verip derman oldu. 


5; Nuri bugün kalbini yakan hararetle şaşırmış kalmışken, salınan serviye 


benzeyen sevgili kavuşma gölgesi vererek geldi. 
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Ii; Sultanım, kederli kalbime, gönül açıcı haberler geldi; özlemle dolu dimağına 
vefa dolu kokular geldi. 
2; Gül bahçesine ve âşık gönle yüzlerce müjdeler olsun, gönül çeken bahar 


rüzgârı geldi; artık kalbimin goncası açılsın. 


3: Uzun zamandır bir habere hasret kalmıştım; sonunda eski dostlardan sevinç 


veren bir mektup geldi. 


4. Sabah rüzgârı, iyilik ve lütuf haberleri getirerek esti ve bu ağlayan gönlümü 


sonsuz bir mutlulukla doldurdu. 
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ö. Mektubunun yazısı, tıpkı sevgilinin kâküllerinin kokusu gibi gönül çekicidir; 


onun meziyetleri Hz. İsa'nın nefesi gibi derdimize derman oldu. 


6. O sevinç veren mektuptaki sözler, yeni yetişmiş bir gül gibi baştan başa renkli 


ve latiftir; o mektubun satırlarının da sevgilinin boyu gibi hoş bir edası vardır. 


Ya Ey Nuri, gönül, ayrılık gecesinde sıkıntı ve eziyetle çaresiz kalmışken, keder 


dolu gönül nurlarla aydınlandı. 
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1 Senin güzelliğin gülün goncası değil de nedir? Ya saçların sümbülün 
kıvrımları değil de nedir? 
2. Bülbül, bahar mevsiminde hazin bir nağme ile pervaneyi ayıplayıp kınamasın. 
b Mecliste sâki olmayınca, şarap o meclisteki safa ehlinin kadehine bela değil 
de nedir? 
4. Zincire vurulmamış âşığa delidir demeyin, işte o kâkül denen şey aşk 
belasının zinciridir. 
dg. Ey gönül, sende yer etmek için bir yerin olmadığı anlaşıldı; Nuri gönülde 


sabır ve tahammül denen şeyler de kalmadı. 
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İ; Eziyet etmese, sevgilinin güzelliğine söylenecek söz yoktur; eziyet etse de 


bari bana rağmen rakibin meclisine gitmese. 


2. Sevgili her gördüğü yabancıyla dost olmasın da, isterse bana sayısız cefalarda 


bulunsun ben yine katlanırım. 
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ee Ben, sevgilinin yüzünü uyurken seyretmekle yetiniyorum; bari uyanmasa da 


onu doya doya seyretsem. 


4. Gözyaşlarım çiy taneleri gibi sevgilinin ayağına düşer; inşallah gözyaşlarım o 


gonca gibi sevgilinin eteğine yük olmaz. 


5; Nuri, sevgiliyi yabancılarla görmeye tahammül etmek zordur, onun sitem ve 


zulümleri zaten çekilmez bir beladır, bari eziyet etmese. 
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1. Kâküllerin deli gönlümün zinciri oldu; kirpiklerin ise âşıkların kalbine attığın 


oklardır. 


2. Senin bir bakışın külü saf altına çevirir; bu durumda ayağının toprağı iksir 


gibi olsa çok değildir. 


3. Ey sevgili, kavuşma nimetinin ümidiyle Kıtmir gibi senin meclisinin 


halkasında bulunmak istiyorum. 


4. Sevgili, can parası verilerek avlansa da ne yapayım, âşık için en iyi sermaye 


sihir yapmaktır. 


DI. Ey Nuri, yok yere dilinin kılıcını çekme; asıl önemli olan tam zamanında sözü 


kılıç gibi kesmektir. 
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1. Yanakların şarabın verdiği parlaklıkla açılmış güllere benzedi; güzel yüzünün 


gül bahçesi baştan başa gül evine döndü. 
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2. Rakip, sevgiliyle aynı mecliste olmama katlanamadı; onun kalbi kıskançlıkla 


ateş gibi yandı. 


3. Gönlün senin kâküllerinin ipinden kurtulması mümkün değildir; o, senin 


aşkın yüzünden zincirini sürüyen bir divaneye döndü. 


4. Sultanım, Allah biliyor ki kalbim yıkılmıştır, bir daha yapılmaz; o şimdi 


yıkılmaya yüz tutmuş viran bir eve döndü. 


& Ey sevgili, Nuri senin aşkınla ayrılık ateşinde kebap gibi yandı; onun 


cisminin eriyip pervaneye döndüğünü görmüyor musun? 
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1. Gönül, sevgilinin yüzünde Allah'ın kudretinin yazısını ezbere okur; o kudret 
yazısı onun güzelliğinin beratıdır. 
22 Tutkun gönül, senin güzel yüzünün gül bahçesine bülbül olmuştur; bu sebeple 


geceden seher vakitlerine kadar şevkle Bostan'dan beyitler okur. 


A Gönlümün, senin güzelliğinin Baharistan'ında, bahar mevsimine benzeyen 


güzelliğinde hasretle yakasını yırtması reva mıdır? 


4. Ey sevgili gam ve keder dikenleri yeter, bir de kirpiklerinin oklarını atma; 


artık bana acı, âşığın kanı yerde kalmaz bilirsin. 


5. Nuri, âh edip bağırsa da lütfedip onun dediklerinden incinme; çünkü o aşk 


şarabıyla kendinden geçmiştir, ne yaptığını bilmez. 
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1. Yeni yetişmiş fidana benzeyen sevgilim, renkli ve latif güller gibi güzelliğini 


gösterdi; bu durumda gönül, çılgın bülbül gibi feryat etmesin de ne yapsın? 


2 Sultanım, âşıkların sana kavuşma meyvesini istiyor, onlara daha fazla sıkıntı 


çektirmezsen, senin de gölgen tuba ağacı gibi itibarlı ve saygın olur. 


Ne Zaten şöhretin dünyayı süsleyen güneş gibi âşikârdır, zerre gibi âşığına 


bakmakla güzelliğinin ışığı eksilmez. 


4. Tabiatımın alıcı kuşu, kabiliyet kanadıyla uçsa da, sevgili anka gibi hüner ve 


marifet zirvesindeyken yapabileceği bir şey yoktur. 


5; Sevgilinin bakışının yürek delen iğnesi yolumu kesmeseydi, ben de aşk ile 


Hz. İsa gibi göklere çıkardım. 


6. Gözyaşlarımın denizi, türlü türlü inciler açığa çıkarırken, zaman zaman da 


denizin dalgaları gibi inci parçaları döker. 


7. Ey Nuri, kavuşma meclisi uzun geceler kadar uzasa da, sevgiliyle sohbet 


etmekten hiç usanılmaz. 
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1. Kara karga, bülbülün çektiği acıyı çekemez; o latif gülün aşkının derdini 


çekmenin nasıl bir şey olduğunu bilmez. 


22 Güzeller güzelliklerini göstererek herkesi aşk sarhoşu ettiler; böylece benim 


kadehten şarap içmeme fırsat vermediler. 


di Sevgili kavuşma vaadinde bulunarak yalan söyledi; o sözünde durmayarak 


beni boş vaatlerle oyaladı. 
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4. Eğer gönülde kavuşma ümidinin ipi olmasaydı; kimse sevgilinin kâkülünün 


derdini bu kadar çekmezdi. 


5; Ey Nuri, eğer düşmanların ayıplamalarından kurtulmak istiyorsan, boşu 


boşuna endişelenmekten vazgeç, ancak öyle rahat edersin. 
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1. Beni kavuşma ile sevindirmedin, ağladığımla kaldım; ayrılık acısıyla bülbül 


gibi ağlayıp inlediğimle kaldım. 


2 Ey sevgili, kalbimiz ayrılık ateşiyle baştan başa yandı; ayrılık yolunda kebap 
gibi yandığımla kaldım. 


3; Sultanım kâkülünü dağıtma, çünkü o benim başıma büyük bir bağ oldu; senin 


saçlarının sevdasıyla perişan oldum. 


4. Bir zamanlar eski âşıklarına iyilikle bakardın; yazık şimdi o zamanlar geçti ve 


ben şaşırdığımla kaldım. 


3. Ey Nuri, rakipten intikam alma konusunda hata ettim, elime geçen fırsatı 


kaçırdığım için pişmanım. 
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liç Ayrılık, hasta gönlüme bir başka dert oldu; tabibim senin aşkının derdine 
tutulan âşığın iyice güçten düştü. 
2. Seher vakitlerinde çan gibi feryadım, feleğin zirvelerine ulaştı; ağlayıp 


sızlamam, gül bahçesindeki bülbülü dahi geçti. 
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3. Gözyaşlarım ırmak gibi durmadan akıyor; dostlar, kanlı gözyaşlarım 


Kızılırmak'a döndü. 


4. Sultanım, deli gönül senin ayrılığınla gece gündüz ağlıyor; benim bu halimi 


görenler aklımı kaçırdığımı düşünüyorlar. 


3 Ey sevgili, Nuri'nin âhı yerde kalır mı sanıyorsun? Onun âhının ateş gibi 


dumanları, çirkin görünüşlü rakibe tesir edip onun talihini tersine çevirdi. 
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vi Ey sevgili, senin işve dolu bakışlarının yeri bellidir; o baygın gözlerinin 


Kahraman'ının yeri, kirpiklerinin kemeridir. 


2. Eğer bu çaresiz deli gönlümün nerede konakladığını soruyorsan, o hasret 


vadisinde gezer, meskeni çöllerdir. 


e Minnetle sana el açan âşığa göz ucuyla bakmasan, o artık mahşere kadar 


mahrumiyet yerinde ve hayret içinde kalacaktır. 


4. Ey Yusuf gibi güzel sevgili, sana kavuşma eteğini elimden kaçırdım, 


kalbimin Yakup'u ağlasın, onun yeri hüzünler evidir. 


3. Gözyaşlarımın senin gül yüzünü mekân tutmasına şaşılmaz; zira düşkün çiyin 
yeri de açılmış güldür. 
6. Yüzünün sayfasındaki siyah yazılar inceden inceye görünür; kimi zaman 


senin yüzün gibi gizlense de onun yeri senin güzelliğinde gizlidir. 


ye Aşkın tıpkı canım gibi kalbimde saklıdır; aşkı söylemek de saklamak da 


güçtür, sabır dağılmış kalmamıştır. 
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8. Gökyüzü kıvılcımlı âhlarla büsbütün aydınlanmıştır, ey Nuri, aşk ateşinin yeri 


can olduğundan gidince gelmez. 
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1. Canıma can olan Ali, lütfedip meclisimize gel, bana ruh veren Ali gel de 


meclisimiz şenlendir. 


2 Yüzü gül, dişi inci, kaşı yay Ali, hiç senin gibi servi boylu başka bir güzel var 


mı? 


3. Ey servi boylu Ali, sende böyle gönül çeken bir boy varken, kim dönüp de 


yasemine bakar? 


4. Gönül, ayrılık köşesinde kalmaya alıştığından beri, geceden sabaha kadar Ali 


adını zikreder durur. 


Se Ey Ali, Nuri senin aşkını canında saklardı; fakat ben söylemesem de nasıl 


olsa bu sır ortaya çıkar. 
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1. Acaba saçları hoş kokular saçan sevgili, bu ağlayıp inleyen gönlüme gelmez 


mi? Ben ona uzaktan âşık oldum, acaba bana misafir olmaz mı? 


2 Ey arkadaş o kâfir meyhanecin nasıl davranır bilmem; acaba imana gelip 


âşığına vefa etmez mi? 


3: Bana eziyet eden bir kâfirin aşkının zincirine esir olmak zor; onun yan bakışı 


ile helak oldum, bana derman olmaya gelmez mi? 
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4. Ey gönül, aklı olan ona sadece uzaktan selam verip geçsin; yanına gidip de 


güzelliğini seyreden, aklını kaybederek geri gelmez mi? 


5; Onun aşkının şehidi olan feryat edip ağlayarak gelir; ama onun bu kadar 


eziyet etmesine Hz. İsa da razı değildir. 


6. Onu Hz. İsa'ya şikâyet etmeye gerek kalmasın; beni bilmiyorsa da davet 


edilince yabancı bile gelmez mi? 


7 Sevgilinin Hıristiyanların bayramında geleceğine ümidim var; yoksa o 


mevsimde de iyilikle bakıp gezmeye gelmez mi? 


8. Çin putları gibi güzel olan sevgili, imanı varsa gelsin; eğer özür dilerse onun 


aşkıyla sarhoş olanlar mest olup gelmez mi? 


o. O kasabın yaradılışı kanlıdır, onun eziyet satırından sakınmak gerekir; kuzum 


âşıklarını boğazlamak için kurban yerine gelmez mi? 


10. Eğer sevgili sorarsa, ben duvar gibi zayıf ve cansız bir hale düştüm; artık 


acıyıp merhamet etsin, çünkü ayrılık acısı canıma iyice ağırlık vermez mi? 


Il. Oo Sevgiliye âşık olanlar, ona kavuşmak için can paralarını saçıp savururlar, 


böylelikle herkesin sermayesi meydana çıkar. 


12. Suratını asmış sevgilinin kaşları haça benzer; o kâfir acaba benim çan gibi 


inlemelerimi duyup insafa gelmez mi? 


ie? Onun yanağının kandili, kilisedeki mumlar gibi yanar da, yüzünü seyretmeye 


Nuri gibi bir pervane gelmez mi? 
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1. Sevgiliden sevinç veren haberler geldi ve mutluluk fermanı şimdi sevgilinin 


semtinden zuhur etti. 


2 Felek uzun zamandır bana kavuşma yüzü göstermedi; ama bugün insafa 


gelerek kalbimi sevinç ve mutluluk dolu bir eve çevirdi. 


3. Şimdi kavuşma sabahı, kederli gönlümü sevindirdi ve bu parlaklıkla 


muradına erişememiş gönlüm baştan başa nurla doldu. 


4. Bugün kutlu talihim güneş gibi ışıklarla doldu; kavuşma nuru gönlümden 


ayrılık karanlığını uzaklaştırdı. 


5; Nuri, sen ayrılık denizindeki gam tufanına sabrettin ve o keder dalgaları şimdi 


yavaş yavaş geçerek yok oldu. 
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1. Sevgili, tutkun gönlümü yoklayıp çok zayıf buldu; o, benim gözyaşlarımı 


kanlı bir değirmen gibi akarken buldu. 


2. Yaralardan göğsümde süsler görünse buna şaşılmaz; çünkü yaralı kalbim 


sayısız yaraya kavuştu. 


3: O sevgili, benim yeni yeni açılmış yaralarıma bakınca, hiç şüphesiz binlerce 


sitem ve zulüm nedeniyle açılmış yaraları gördü. 


4. Ben de ateş gibi âhlarımı gönlümde saklardım; ama ne çare sevgili, onun 


aşkıyla oluşan lale gibi yaralarımın izlerini buldu. 


5 Sevgili, benim bitmez tükenmez yaralarımı görmekten zevk alır; o benim 


yaralarımı yeni kılıcının kabzası için güzel ve altından bir süs olmaya layık gördü. 
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6. Gözleri alıcı kuşlara benzeyen sevgilim, naz kanadı ile uçarken; hüma gibi 


gönül çölünde yuva kurdu. 


7 Sevgilinin mahallesi, insana yeniden can veren bir şifahane gibidir; benim 


hasta gönlüm de şimdi orada yeniden can buldu. 


8. Nuri, sen hançere benzeyen dilinle rakibin dilini kes, o kâfirlerle konuşmak 


için gönül daha yeni tercüman buldu. 
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1. Ey gönül, meyhaneden başka bir sevinç mekânı yoktur; o meclisin halini 


sarhoşlardan başka anlayan da yoktur. 


2. Bülbüller gül bahçesinde hal diliyle ağlayarak gezerler; bildiğim kadarıyla 


pervaneden başka ağlayıp sızlamayan yok. 


0 Dünyadaki harabeler genellikle yeniden bayındır hale gelir; acaba benim 


yıkık gönlümden başka yapılmayan, tamir olmayan bir virane var mıdır? 


4. Ey sevgili, aşk iddiasını ispatlamak için, ağlayan gözlerden başka bir şahide 


gerek var mıdır? 


3. Ey sevgili, lalenin içindeki siyahlık hiç benim kalbimin yarasına benzer mi? 


Nuri, senin haline inleyen neyden başka örnek yoktur. 
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1. O gül bedenli sevgili nazlanıp bana yüzünü göstermediği için, gönül bülbülü 


yasla ve korkusuzca acı acı bağırmaya başladı. 
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2. Sevgili, kimseye yakalanmadan vahşi bir şekilde gezen bir hümadır; o nazla 


ve kibirle yüksekten uçtu. 


3. Sevgili, düşkün gönlümün kuşuna hiç aman vermiyor; gönlümü avlamak için 


baygın gözlerini alıcı kuş gibi üstüme saldı. 


4. Rakipten şikâyet etmiyorum, onun hiç ilgisi yoktur; benim başıma ne 


geldiyse o gözleri alıcı kuşa benzeyen sevgiliden geldi. 


vi Ey Nuri, o sevgilinin ettiği eziyetlerden şikâyet etme; eğer o benim bildiğim 


sevgiliyse, az bile etti. 


-DİĞER GAZELLER 
1 
1. Ey benim devletli sultanım, bana iyilikte edip, himmet gösterdin, senin de 
saadetin artsın. 
2. Benim halime acıyıp bana iyilikle baktın ve lütfedip harap gönlümü onardın. 
3. Gönül kalesi, bir an bile gam askerlerinden rahat bulmazken, lütfedip bu 


üzüntü ve ıstıraptan kurtulmama yardımcı oldun. 


4. Ey kerem kaynağı, sen zamanında benim elimden tutmuş ve bu düşkün kula 


şefkat göstermiştin. 


3: Şeytanlar dört bir taraftan beni öldürmek için geldiklerinde, sen tedbir nüshası 


ile onların zararlarını uzaklaştırdın. 
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6. Allah senin saadetini ve ikbalini daima artırsın, sen durmadan şikâyet edenleri 


helak etmeye gayret ettin. 


Th İkbal isteyen Nuri, eskiden beri seni metheder; çünkü sen bu zor zamanda ona 


mertlik ve insanlık ettin. 


2 
18 Merhaba ey sevgi ve şefkat kaynağı, merhaba ey ilim ve fazilet madeni. 
2. Merhaba ey hidayet feyzinin zuhur ettiği yer; sen tüm vefalı insanların 
vasıflarının toplandığı kişisin. 
3: Samimiyet ve temiz kalpliliğin gül bahçesindeki güzel kokulu gonca, 
hakikatin latif gülü merhaba. 
4. Senin meclisinde ölü gönüller tekrar hayat bulur; senin her sözün hikmet 
kaynağıdır merhaba. 
5. Gönlü hasta olanlar, senin fazilet meclisinde, sıhhat bulurlar, merhaba. 
6. Eğer beni arayıp sorarsan, sana müjdeyle selam verip merhaba diyeyim. 
Ti Bir müjdeci gelip bana haber getirdi ve mutluluk ve sevinç müjdeleyerek 
merhaba dedi. 
8. O, şimdi beni can korkusundan kurtardı ve böylelikle her türlü sevinç bana 
merhaba dedi. 
o İyilik ve yardım rüzgârı gelip merhaba dediği için, gönül aynasında hiç toz, 


keder kalmadı. 
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10. o Karanlık hüzün geceleri elini eteğini çekti ve mutluluk güneşi merhaba 


diyerek yüzünü gösterdi. 


le Maksadımın güzeli yüzünü gösterdi ve lütfederek benimle selamlaşıp 


konuştu. 


12. oOEy Nuri, sevgili himmet edip selam verdikten sonra, rakibin yarattığı 


sıkıntının önemi yok. 


1. Bu çaresiz kul, sevgilinin iyilikle bakışına mazhar olamamıştır; efendim 


lütfedip elimden tut, bu avare düşmüştür. 


2. Hatalıyım, suçumu tekrar söylemeye gerek yok; kulun suçunu saklamamakta 


ve bin kez itiraf etmektedir. 


di. Efendim, merhamet et ve lütfunla benim yaralarımı sar; çünkü yaralı 


gönlümüz binlerce diken yarasına hedef olmuştur. 


4. Mürüvvet nakdi ile bu mahcup kulunu sevindir, onun suçunu kabul etmeyip 


inkâr ettiğini sanma. 


S: Benim halimi arz etmem, rica ve ümit temennisinden başka bir şey için 


değildir; çünkü Nuri affedilmek ümidine kapılmıştır. 


1. Bahar mevsimi gelse de, gönül feryat edip ayrılıkla bülbül gibi geceden 
sabaha kadar ağlayıp inlemektedir. 
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2. Gönlümün düğümünü kış vurmuştur, açılmaz; o da tıpkı benim bahtımın ipi 


gibi her an düğüm düğüm olmaktadır. 


3. Felek sürekli benim ağlamamı istiyor, ben ona ne yaptım, bana kastı nedendir 


bilmiyorum. 


4. Kederim günden güne artmakta; yazık ki bu memlekette yerle bir olan bir tek 


ben varım. 


5. Gönül hanemde, mutluluk belirtisi kalmadı; dikkatle bakarsan o evin 


çatısından hüzün aktığını görürsün. 


6. Felek bana dinlenebileceğim bir safa yeri göstermedi, aksine beni yıkık bir 


evde misafir etti. 


ve Felek külhancısı içindeki öfkeyi açığa çıkardı ve bize bula bula bir hamamcı 


evini bulup ihsan etti. 


8. Bu her yeri kalbur gibi delik deşik olan ev, âriflerin gönlü gibi yıkıktır. 


9. Bu karanlık evin vasfını anlatabilmek ne mümkün; dört penceresi olmasaydı 


oraya Zindan derdim. 


10. o Parlak güneş, gece gibi karanlık olan bu evin avlusuna hiç dokunmaz. 


II. Oo Nuri'nin bu dar ve küçük evde mutlu olması ne mümkündür; burada onun 


kalbine hiç huzur ve ferahlık gelmez. 


1. Felek beni memleketimden ayırıp ayrılık diyarına saldığından beri, ben 


ayrılık köşesinde ney gibi inlemeye alıştım. 
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2 Felek, beni bu hasretle dert sahibi etti; ama benim ayrılıkla ettiğim âhlar ve 


inlemeler bitmek bilmiyor. 


di Sultanım, ben şimdi gam derdiyle sarhoş olup zayıf düştüm; bir sarhoşun 


attığı taş benim saadet ve ikbal kadehime değdi. 


4. O, hiç acımadan benim saadet meclisimi perişan etti ve evimde hiç bayındır 


bir yer bırakmayıp orayı tamamen yıktı. 


3; Felek de onun saadet ve ikbal şişesini kırdı; onun elinde bulunan devlet ve 


talih yüzüğünü alıp başkasına verdi. 


6. Ey kerem sahibi, feleğin dertlilere acımadığını bilirsin, onun için sen benim 


derdime çare ol. 


Te Beyzade Nuri, senden iyilik görmek ümidiyle sana halini anlattı; onun elinden 


tut, çünkü o senin lütuf ve ihsanlarını beklemektedir. 


5.7. KITALAR 


Meclisin, her tarafı nura boğan kudret ışığıyla aydınlansın; Allah, saadet ve 
ikbal ile ömrünü uzun etsin. Allah biliyor ki, gece gündüz senin saadetin için dua 


ediyorum; vaktim hep bu işle geçiyor. 
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Yan bakışın keskin bir kılıç gibi ta canıma tesir eder; ey yay kaşlı sevgili, 
beni ok gibi yabana atma, bana değer vermemezlik etme. Sultanım, yine kâküllerin 


kalbime kement atıp onu avladı, senin saçının bir teli bana zincir oldu. 


Sevgili bu kadar eziyet ederken, kalbimdeki yaraların iyileşmesine imkân mı 
var? O sevgilinin çaresiz âşıkları ölse bile kimse onlara acımaz. Priştine'nin ay 
parçası gibi güzelleri bu kadar nazlı olmasaydı, Priştine'de bu kadar aşk hali 


görülmezdi. 


Allah'a şükürler olsun ki, ümit kapısı mutlulukla açıldı; şimdi Allah'ın 
yardımının anahtarıyla kavuşma kilidi açıldı. Artık kederlenmek yok, çünkü kavuşma 


ipin elime geçti, efendim keder düğümü himmet ve çaba eli ile çözüldü. 


Gözümüz, senin güzelliğinin tarlasında bir su başıdır, ama ondan sadece 
gözyaşı hâsıl olur. Muradına erememiş Mecnun'un bana yabancı olduğunu 


sanmayın, o da aşk ocağında benim deli gönlümün yoldaşıdır. 


Efendim, ettiğin bu eziyetlerin sonu gelmez mi? Senin ayrılığını çekmekten 
sabretmeye gücüm kalmadı. Beni söyletme, kalbimdeki derdi söyleyemem; ama 


sultanıma halimi anlatmama zaten gerek yok, o benim halimi bilir. 
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Yoksa hep gözlerimizden sel gibi yaşlar mı akacak? Acaba bizim gamlı 
gönlümüz de bir gün sevinç yüzü görecek mi? Gökyüzünde kıvılcımlar çıkaran 


şimşek değil, benim yanık gönlümün hasret ateşidir. 


Senin güneş gibi parlak yüzünün hayalini bile resmetmek mümkün değildir; 
güzel yüzünü görenler ona dolunay dediler. Ayrılık yüzünden akıttığım 
gözyaşlarımın la'l gibi kırmızı olmasına şaşılmaz; denizin dalgaları nasıl inci 


getiriyorsa, benim gözyaşlarım da öyle inciler saçıyor. 


Ey gönül, müjdeler olsun, sevgiliden gönlümüze ferahlık verip gül gibi rağbet 
gören bir mektup geldi; bülbül, bize o gonca dudaklı sevgiliden vefa kokusu 
geldiğini haber verdi. 

10 


Bizim işimiz gül bahçesindeki bülbül gibi ağlayıp inlemek oldu; acaba bir 
daha gül bahçemizde ümidimizin gülü açacak mı? Gözlerimiz yollarda kaldı, keşke 
saba rüzgârı yine bir haberle çıkıp gelse. 


11 


Hayalimin postacısı, sevgilinin mahallesine gider; ama ondan haber gelmez; 
ne hikmetse sabah rüzgârının da sevgiliden bir iz getirdiği yok. O zalim sevgiliye 


yolda rastlasam, nazlanarak benim yanımdan başka bir yere kaçar, gelmez. 


2 
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Düşkün gönlümüz, ayrılıktan kurtulamadı gitti; ey sevgili, ne olur beni bu 
hasret tuzağından kurtar. Sultanım, benim keder ve sıkıntı dolu arzıhalimi dinle ve 


beni bu gurbetten kurtar. 


13 


Felek beni ayrılıkla ayaklar altına attı; ben ayrılık derdiyle zayıf ve güçsüz bir 
hale düştüm. Gurbetin sıkıntısı sözle anlatılmaz; ey olgunluk ve kemal kaynağı sen 


bana lütfedip elimden tut. 


14 


Artık dünya meclisinde hiç mutluluk âdeti kalmadığı gibi, bu gönül açan 
yerde de şimdi sevinçten eser kalmadı. Bu viran dünyada rahat edecek bir yer yoktur; 


oysa eskiden irfan meclisi bu kadar harap değildi. 
15 
Gönlümü paslı bir ayna haline getiren şey, keder tozudur; beni mutluluk 
meclisinden uzaklaştıran ise kendi hayalimdir. Gözden uzak olan, gönülden de uzak 
olurmuş, bu meşhur bir mesel olsa da, benim anlatacağım da budur. 
16 
Öyle zamanları gördük ki, sadakat unutulmuş; çaresi yok hakikat erbabı 
unutulmuş. Alkışlanmaya layık bu kadar topluluk unutulmuş, hal böyle olunca ben 


halkın sitem taşlarına hedef oldum. 


17 
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Sevgiliden mutluluk veren haberler geldi, o şeker gibi tatlı sözlü sevgiliden 
gönlüme ferahlık veren bir mektup geldi. Sevgilinin güzel yazısını gül gibi şevkle 


karşılayıp öptüm; çünkü o sevgiliden gelen, muhabbetle yazılmış bir mektuptur. 


18 
Gül mevsimidir, kış bitti, mutluluk ve neşe zamanı geldi; ey çalgıcı, âşıkların 
meclisine gel, şimdi çalıp söyleme zamanıdır. Sevgili, buselik makamında nazlansa 
da dert değil, zira saba makamına geldiği zaman, o işveli sevgili muhayyer 


makamında söyler. 


19 
İşte bahar mevsimi erişti ve kalbimin goncası açıldı, mutluluk işte budur. 
Şimdi kocakarı soğuğu gibi şiddetli olan gam ve kederler kayboldu ve kavuşma 


baharı geldi, letafet işte budur. 
20 
Servi, senin işveli yürüyüşünü gördükçe utanır; gül bahçesi yanağının 


goncasını görerek açılır. Sen nazlı nazlı konuşmaya başlayınca papağan, hayretler 


içinde kalır ve utancından söze başlayamayıp susar. 


5.8. BEYİTLER 


Sevgili, kalbimdeki ihlâs ve samimiyet ipini sağlamlaştırarak aşk şirazesini 


yeniledi. 
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Canım, sen benim gönlümü hoşnut ettin, safa geldin; sultanım kederli 


gönlümü ferahlattın safa geldin. 


Ayrılık vadisinde bir an olsun huzur bulmadık; kalbimizden gamı ve endişeyi 


uzaklaştıramadık. 


Kaderin cilvesi, perdenin gerisinde gizlenmiştir; herkes istediğini kazanmaya 


zorlanmıştır. 


Sana kavuşup mutlu olmadım ve kavuşma düşüncesinden vazgeçtim; 


böylelikle kavuşma temennisi ve minnet eteğinden elimi çektim 


Kutluluk ve saadet güzeli ebediyen sana yâr olsun; seni kıskananların kalbi 


sürekli kıskançlık ateşiyle dolup yansın. 


Ey temiz soylu kimse, Allah dilediğin her şeyi zahmetsizce sana nasip etsin 


diye sana dua ederim. 


Allah esirgesin bir kalp, üzüntü ve kederle dolarsa, artık ne çalgıcının 


nağmeleri ne de orgun sesi ona tesir edip onu neşelendirmez. 
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Sevgi ve dostluk ipinin ucu gönüllere bağlanmıştır; sakın ümit ipini kesme, 


zira o can ve gönülden bağlıdır. 


10 


Zamanın kışı giderek bahara döndüğü gibi, ayrılığın uzun gecesi de gün 


geçtikçe gündüze döner. 


11 


Sözü uzatmaya gerek yok, işleri sezebilmek mümkün değildir. 


2 


Gücenip benimle selamı sabahı kesmen tuhaftır; ey gözümün nuru benim 


gönlüm hiç senden vazgeçebilir mi? 


13 


Gurur ve kibir kadehiyle sarhoş olanlar, hiç hal ehli olan kimselerle yakınlık 


kurabilir mi? 


14 


Gönül Kâbe'si senin eziyetinin eliyle yıkılıp harap oldu, onu tamir etmeye 


kalkışma; çünkü o paramparça oldu bir daha yapılmaz. 


15 
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Sabah rüzgârı, mertlik edip bana sevgiliden haber getirdin; lütfedip ondan 


getirdiğin haberlerle beni mutlu ettin. 


16 


Aslı kötü olana iyi davransan da fayda etmez; dış görünüşü güzel olsa da, o 


kötü huylu bir yılandan farksızdır. 


17 


Bütün ağaçlar kalem ve bütün yapraklar kâğıt olsa, ben yine de ayrılık halini 


anlatamam. 


18 


Allah senin bahtını ve saadetini ebedi etsin; senin iyiliklerinin müjdesi bana 


yeniden hayat verdi. 


19 


Sözlerin zehir gibi acı, dilin de yaralayıcı, incitici bir iğnedir; dilinin attığı 


oklar canıma yetti. 


20 


Ey gönül, bülbülün ağzından güle dair haberler gelir; o gülü sevmek 


istiyorsan bülbülden gizli sev. 


21 


Efendi, bu şiir çarçabuk sevgi ve şefkat numunesidir. 
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5.9. MÜFREDLER 


Gönül sahipleri maksatlarına ulaşmak için dünyaya minnet etmez; onların 


minneti hep Allah'adır, her şeyi ondan isterler. 


Eğer sen istidad omzunu doğru tutarsan, felek terzisi sana kutlulukla hilat 


giydirir. 


Sevgilim, ben ayrılık köşesinde sensiz duramam; bu akşam âşıkların 


meclisine gel. 


Tabiatı ateş gibi yakıcı olan ateş gibi parlak yüzlü ve kömür gözlü sevgilinin 


güzelliğinin alevi kalbime ateş bırakır. 


Sana kavuşma nimetini elime geçirebilmek için, sabah akşam kapında 


yalvaracağım. 


713 


Zahitle Beyazıt'a, Edhem'e erişsem bile ne tuhaftır ki bana hâlâ hevâdan, boş 


isteklerden vazgeçmemiş derler. 


Nuri, eğer sen hem dünyayı hem de âhireti istiyorsan, dünya işlerinden elini 


çek. 


Sultanım, gönül senin öfkeli yan bakışından bin kere incinmiş, kırılmıştır; 


fakat şikâyet etmeye mecalim yok, zaten kimi kime şikâyet edeyim? 


Biz dünyanın pisliğine bulansak da, ikiyüzlülüğün kirli suyuyla kirlenmedik. 


10 


Seher postacısının sevgilinin mahallesine gitmesine rağmen geri dönememesi 


şaşılacak şey; ne hikmetse sabah rüzgârı da ondan haber getirmiyor. 


11 
Nuri, yalancı sabah, güneşin doğacağını ima etmeseydi, dünyada hiç kimse 


hakiki sabahın geldiğini önceden anlayamazdı. 


2 


Ayrılık ve hasret yüzünden gözüme rahat uyku girmez; gönülde bu ayrılık 


olduktan sonra nasıl rahat edilir bilmem. 


13 
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Ben senin kapının toprağına köle olmak istiyorum, lütfedip beni yine 


kullarının defterine yaz. 


14 


Artık benim başıma ayrılığı salma; çünkü benim derdimin devasının kavuşma 


olduğunu söylüyorlar. 


15 


Benim kimi zaman gül goncasından kimi zaman da bülbülden bahsederek 


anlattığım hikâyeler, sana kavuşma meclisine olan arzumdandır. 


16 


O ahenksiz çalan çalgıcıya söyleyin, kibirlenmesin; biz o meclisin nağmesini 


ve tamburunun sırrını duyduk. 


17 


Beni ümitsiz bir şekilde lütfunun kapısından uzaklaştırma; minnetle senin 


eteğine yapışıp sana halini anlatan bu kişiye merhamet et. 


18 


Sevgilinin kâkülünün hiçbir mezhebe bağlı olmadığını uzun zamandan beri 


biliyorum; zira onun ayva tüyleri kara dinli bir kâfire benzer. 
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5.10. MISRALAR 


Sultanım, gel de ayrılık defterinin ne tuttuğunu hesap et. 


Güneşe benzeyen sevgilim, senin düşkün âşıkların zerrelerden bile daha 


çoktur. 


5.11. LÜGAZLAR 


1 
I, İhtiyacı olanların onunla iş gördükleri kutlu ve dosdoğru olan şey nedir? 
2 O hiç kimseye ihanet etmez ve onun dili hep doğruluğunu beyan eder. 
3. Görünüşte dili ikidir; ama bunlardan biri her zaman talep edileni ima eder. 
4. O okumaz ama rakam sahibidir; maksadını belli eden bir kerem sahibidir. 
5 Başı bir tanedir; ama dişleri yüzden çoktur; kimi zaman elden ele gezer ve 
âlemi fesada verir. 
6. Divane gibi zincirini sürükler; ama asla gerçeği saptırmaz. 
Th Ey Nuri, eğer onun başı bedeninden ayrılırsa, sen de işinden geri kalırsın. 
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liz Şuur sahibi insanların oturmadığı o makam nedir? Orası hem gülme hem de 


ağlama yeri olan garip bir huzur evidir. 


2. Bir sütunlu ve iki ayaklı, gönül çeken resimlerle süslü güzel bir yer. Onların 


çoğu resimlerle süslenmiştir, kimisi de kasır şeklindedir. 


3. Ey gönül o, bazen durur bazen de canla oynar, bazen onun içinden can çıkıp 
gider. 
4. O saygın makam, sünnettir desem hata etmiş olmam; çünkü çoğu peygamber 


o makamı geçmiştir. 


3: Orası peygamberlerin ve velilerin rağbet ettiği bir yerdir; o makama sevinç 


yeri desek yeridir. 


6. Fakat Âdem'le Havva o yerde bulunmadı; orada oturanlar kibre ve gurura 
kapılmazlar. 
hi Ey Nuri o huzur yeri nedir bilmiyor musun? Sen de orada rüzgârlarla mutlu 


olduğunu hatırla. 


3 
liz Dili olmadığı halde insan gibi konuşan o garip şahıs nedir? 
2. Onun yanında söz söylersek, şüphesiz o da bizimle konuşup sohbet eder. 
3 Hangi dilde konuşursak o da o dilde konuşur ve tercüman gibi meramını 


anlatır. 
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4. Fakat onun sözleri insan sözleri olmadığı gibi, anlaşılır bir âlem de değildir. 


5. Kulağı sağır gibidir anlamaz, yumuşaklıkla söylenen sözü dinlemez. 
6. Edepsiz bir adam gibi sözler söyler; ölü gibidir, gözü hiçbir şeyi görmez. 
ye Ona sakın münasebetsiz sözler söyletme; sövüp saysan da, edepsiz olduğu 


için bunların hepsini geri çevirip, karşılık verir. 


8. O edepsiz hiç kimseden korkmaz, sen sakın onun konuşmasına vesile olma. 


9. Padişah bile öfkeyle ona seslense, hiç durmadan ona hemen karşılık verir. 


10. — İstersen Nuri sana onu söylesin, sen onu duyunca tek bir kez söyle. 


4 
1. Eli ayağı olmayan, ama gövdesinin tamamında çok fazla gözü olan o şey 
nedir? 

2 Yemek versen de kamı bir an bile doymaz, çokça su verdiğindeyse kusar. 

o Tahammülsüzdür, yiyeceği kabul etmez, gözünden yaş aksa da bağırıp 
çağırmaz. 

4. O zayıf kimseye yiyecek vermezsen, iyice zayıflar. 

& Bir süre riyazet çekerse, vücudunda kan kalmaz, kurur. 


6. Onun yüzü çiçek dökmüş gibidir, boşuna bakma gözleri sayılmayacak kadar 
çoktur. 
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7. Canın varsa ona temizdir deme, Allah esirgesin zamanı gelince senin kanını 


bile içer. 
5 
1. Bütün dünyada büyük şöhret bulan o gümüş bedenli güzel nedir? 
2. Onun aslını sorma; ama nesli Acem'dir, Isfahan'dan gelip bize dost olmuştur. 
X Gül gibi naz ile Anadolu'ya gelen o güzelin İranlı olduğunu herkes bilir. 
4. O, güzelliğiyle suyunu buldurup isteklilere kendini satın aldırdı. 
> Onun yüzü kara âşığı bir tanedir; ama ne yazık ki o da zaman zaman gelip o 
güzelin boynuna sarılır. 
6. Ona nefes oğlu desek yeridir; o, suyu gördüğü zaman işve gösterip 
görünmeye başlar. 
Ja Ne çare ki, halkın ağzında gezer durur ve bu sebeple ateşlere yanar. 
8. O, dost meclislerinin sohbet arkadaşıdır, çoğu insan onunla anlaşıp uyuşur. 
9. Ey Nuri, o hizmet etmek için bir ayak üstünde gezer ve ihtiyaç olduğunda 


bize arkadaş olur. 
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5.12. MANZUM KÂİMELER 


1. Gözümün nuru, benim sevinç sermayem Râşid, ben seni Allah'a emanet 


ettim. 


22 Râşid, Allah seni koruyup esirgesin, hata ve yanlışlardan, tehlikeden uzak 


olasın. 


3. Râşid, Allah sana dünyada uzun bir ömür vererek seni yüceltsin, sen de ilim 


ve faziletle mutluluğa erişesin. 


4. İki gözümün nuru Râşid, Allah'a şükürler olsun ki senin zihnin açıktır, 


zeyreksindir, onun için gayret edip ilim öğrenmeye heves et. 


5. Râşid, Allah sana lazım olan zihin ve zekâyı cömertçe ihsan etmiş. 


6. Râşid, kesinlikle başka bir işe heveslenme ve ilim yolunda çalışıp çabala, 


çünkü insanı yücelten şey ilimdir. 


VE Râşid, ilim ve irfan kadar kalıcı bir saadet olmaz; zaten dünyada rütbe ve 


saadet de ancak bunlarla mümkün olur. 


8. Râşid, cahiller asla dünyada mutluluk kazanamazlar, hiçbir hünere sahip 


olmamak kadar utanç verici bir durum olabilir mi? 


9. Râşid sakın ilim ve hüner kazanmaya engel olan isteklere uyup onları huy 


haline getirme. 


10. Oo Râşid, boş istekler senin yolunu kesmesin, sen okuyup yazmaya yönel. 
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Il. Oo Râşid, Allah sana yardım edip yol göstersin ve hep hidayet feyzi sana kılavuz 


olsun. 


2 Okuyup yazmak, yücelik ve şeref sebebidir; Râşid herkes ilim ve fazilet 


sayesinde yücelir. 


13. Râşid, ettiğim öğüt ve nasihat boşa gitmesin, bu öğüdü akıl kulağıyla dinle, 


kulağına küpe et. 


14. (o Benim isteğim senin edebe uymandır; Râşid, iyi yaradılışlı olmak hayra 


delalet eder, sana hayır getirir. 


15. Kötü ahlaklı biri olma, kimse seni yermesin; Râşid herkesin hatırına riayet et, 


kimsenin hatırını kırma. 


16. Gözümün nuru, sözlerimi kabul ederek dinle ve dünyada da âhirette de 


pişmanlık çekme. 


17. Râşid, Allah'ını seversen bu mektuba göre davran, zira ben sende anlayış ve 


zekâ olduğunu biliyorum. 


18. Oo Râşid, vatanım Priştine'de birçok sadık dostum var, hepsinin sözlerini dinle 


ve mertlik, insanlık bul. 


19. Onların hepsi senin iyilik isteyen babanı tanırlar; Râşid, sen de onları iyilik ve 


muhabbet göster. 


20. o Râşid, eski dostlarımı sana tarif etmeme gerek yok, sen zaten onları 


biliyorsun. 
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21. (OO dostların her biri bir mücevher kaynağı ve vefa hazinesidir; Râşid onların 


sadakatleri herkes tarafından bilinir. 


22. OO dostların en değersiz bir kılını bile dünyaya değişmem; Râşid ikbal ve 


saadet köşkü onlar sayesinde sağlamlık kazanır. 


23. Oo Râşid, o dostlar böyle bir zamanda susup bir kenara çekilseler de, bu felaket 


vaktinin insanı sessizliğe gark etmesinden kaynaklanan bir haldir. 


24. Eski dostlarımın hepsi seçkin insanlardır; Râşid, o dostların hepsi hakikat 
erbabıdır. 


25. oo Onların hepsinin değeri halis gümüş gibidir; Râşid, Allah sana onlarla 


konuşup sohbet etme fırsatı versin. 


26. O Râşid, eğer kalbimde dostlarımdan ayrılmanın verdiği ateş olmasaydı, ayrılık 


düşüncesiyle kederlenmezdim. 


21; Râşid, memleketimizde mutluluk verici ne kaldı ki onu isteyeyim; orada da 


zerre kadar rahat kalmadığını biliyorum. 


28. Ama terk etmek zor, ne de olsa orası benim vatanımdır; Râşid ben vatanıma 


kavuşmak için Allah'tan yardım istiyorum. 


29. o Râşid, Allah inşallah bir gün beni kavuşma sayesinde mutlu eder diye ümit 


ediyorum; ben bunun için Allah'ın yardımını bekliyorum. 


30. o Bütün dostlara içten selamlarımı gönderiyorum; Râşid onlara hemen bu 


selamımı söyle. 
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1. Benim gözümün nuru, sadık dostum, mertlik kaynağı olan sultanım efendim! 
2; Daima şan, talih ve saadetle sağlık ve sıhhatte ol. 

3 Allah seni ululuk makamında yüceltip, gamdan, kederden korusun. 

4. Şerefli yaradılışın gam, keder yüzü görmesin; Allah her zaman senin gönlünü 
şad etsin. 

3. Biz senin zevk ve şevk ile mutlu olman için sabah akşam dua ediyoruz. 

6. Canım, samimi bir şekilde yazdıklarım işte bunlardır; şimdi biraz da 


gizlediğim sırdan bahsedeyim. 


Ti Sana olan sevgimi ve hasretimi yazmama gerek yok, sen bunu zaten 


biliyorsun. 


8. Ey dost, sevgide hilaf olmaz; bil ki kalpten kalbe yol vardır demişlerdir. 


9. Sana olan sevgim, kalbimin şahitliği ile sabittir; sana olan hukukumun sonu 


yok. 


10. Oo Eğer halimi soracak olursan, sevgiliyi bekleme halini anlatmanın mümkün 


olmadığını bilmek gerekir. 


11. Sana biraz halimi anlatayım da, başımdan neler geçtiğini öğren. 


12. Felek beni vatanımdan uzaklaştırdığından beri, ayrılık acısıyla halim 


perişandır. 
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13. Oo Memleketimden ayrıldıktan sonra, birçok sıkıntıyla karşılaştım. 


14. — İstanbul'a gelip ikamet ettim, başıma kazayla bir felaket geldi. 


15. Oo Bir ahbaba gitmek için kayığa binmemiz icap etti. 


16. — İki çifteli bir kayığa binip Hisar'ın akıntısına kapıldık. 


17. Aniden gelen kaza bak neler etti. Bir ağır yük gemisi gelip, 


18. kayığı iki parçaya böldü, bizi de çaresiz bir şekilde denize düşürdü. 


19. Bizi hiçbir yardıma imkân vermeyecek şekilde Karadeniz'e düşürdü. Bir ot 


olsa uzanırdım; ama 


20. o kurtulmamızı sağlayacak hiçbir vasıta yoktu; o anda kimse sağ salim oradan 


kurtulmayı ümit edemezdi. 


2l O denizin suyunda hayattan elimizi yıkadık; o girdabın boyunun sonu yoktu. 


22. o İnsan, hiç kimsenin yardım edemeyeceği bir yerde denize düşüp de ölmesine 


ramak kalınca, hemen gayrete gelir. 


23. o Allahoan yardım etmeseydi, kimse gayret etse de bir şey elde edemezdi. 


24. (o O denizin akıntısı kuşu bile alıp götürecek kadar şiddetliydi; insanın ondan 


canını kurtarması ne mümkün. 


2y Ölmeme ramak kalmışken, Allah bize bir gemi gönderdi. 


26. o Allah kurtulmayı bize nasip etti de, o sayede hayatta kaldık. 
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27. o Allah yardım edip kulunu esirgerse, eceli gelmeden yedi derya bile onu 


boğamaz. 


28. Gemi iki parça olmasına rağmen, Allah bizi kolay bir şekilde kurtardı. 


29. Bizi sağ salim kurtardığı için Allah'a şükürler olsun, çünkü mutluluk 


sağlıktadır. 


30. Bizi belalardan kurtaran Allah'tır; yoksa bizim düşüncelerimiz ve endişemiz 


boşunadır. 


31. Oo Senden istediğim benim için dua etmendir; canım senden beni unutmamanı 


istiyorum. 


32; Önceden bir kıta mektubun gelmiş ve beni sevindirmişti. 


33. Oo Yine mektup göndererek beni hatırla, sağlık ve sıhhatte olduğun haberiyle 


gönlümü sevindir. 


34. o Daima saadetile hürmet gör; benim en büyük isteğim sana kavuşmaktır. 


3 
1. Benim samimi ve sadık arkadaşım; cömert, vefalı ve merhametli arkadaşım. 
yi Seni binlerce kez yücelterek selamlıyorum, benim doğru sözlerimi dinle. 
Kl Sana olan samimiyetimin sonu yoktur, ben seni daima Allah'a emanet ettim. 
4. Kalbin de benim sana olan sevgime delalet eder, onun için bunu sana tekrar 


tarif etmem gerek yok. 
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3. Bu gerçek dostun ta ezelden beri, sevgi icat edildiğinden beri seninle tek 


vücut olmuştur. 


6. Ayrılık köşesinde ne halde olduğumu sorarsan, senin ayrılığınla kederim iyice 


artmaktadır. 


ve Kalbime ayrılığının ateşi düştü, bunun en önemli şahidi de hasret dolu 


sözlerimdir. 


8. Hayalin bir an bile kalbimden çıkmıyor, hep sana kavuşmak istiyorum. 


a Feryadım ve ağlayıp inlemelerim göklere çıktı; kalbimdeki bekleyiş gitgide 


artmakta. 
10. o Gözüm ne uyku ne de rahat yüzü görüyor, efendim bu ayrılık derdi ne 
zormuş. 
II. oOBari dostlarımdan bir mektup gelse; ama ne çare onların da hepsi beni 
unutmuş. 


1. Dostlar aramızdaki hukuka riayet etmedi ve bana mektup göndermediler. 


13. Bu dertler ve ayrılık acısı bana çok sıkıntı ve keder verdi; bana rahat yüzü 


görmek nasip olmadı. 


14. o Keremet beni aklından çıkarma ve sağlık ve afiyette olduğuna dair haberlerle 


beni mutlu et. 


15. o Canım lütfedip beni unutma; ey merhametli dostum bana sevgi dolu bir 


mektup gönder. 


16. o Mutluluğun dâim olsun, izzet ve yücelik makamında dileklerine kavuş. 
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1. Başımın tacı olan sevgi ve merhamet madeni, sultanım, benim muhterem 
kardeşim. 
2. Senin övülmüş yaradılışına ve meclisine kalbimin temizliğini, samimiyetimi 


arz ediyorum. 


di Allah seni daima esirgesin, hep ululuk ve talihle yükselip muradına erişesin. 
4. Kalbin gam ve kederden uzak olsun, Allah senin neşeni, sevincini artırsın. 

5; Yüce Rabbim seni sevindirsin; gam tozları senin tabiatına yol bulup 
ulaşamasın. 

6. Mirim, baht ve talih güzeliyle kucaklaşıp saadet konağına erişesin. 

Ji Ben yürekten gelen bir samimiyetle gece gündüz övgü dolu bu sözleri dilime 
doladım. 

8. Beyim, sevgiliye yakışan budur; ayrılıkla benim kederim son haddine ulaştı 

9. Gözümün nuru, eğer beni sorarsan kederim gittikçe artmaktadır. 


10. o Bu sana kavuşmayı isteyen âşık, gece gündüz senin yüzünü hayal etmeyi âdet 
edindi. 


bi Şimdilik ayrılık hikâyemin yalnızca binde birini anlatayım. 


12. (o Priştine'den ayrıldıktan sonra, gurbet ellerini mesken tuttum. 


13. — İstanbul'a geldim; ama ümit meyvesini elde edemedim. 
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14. Amacıma ulaşmak için burada karar kıldım ve tastamam yedi ay ikamet 


ettim. 


15. oOAmane kadar dua etsem de dualarım fayda etmedi, dönek talihim yine beni 


isteğime kavuşturmadı. 


16. oOBen gurbetle, gam ve kederle arkadaş oldum, bunlara alıştım; artık Allah 


kavuşma ile bana yardım etsin. 


17. O Ayrılık ateşiyle yüreğim yanık, hicran derdiyle gözüm yaşlıdır. 


18. Takatim kalmadı, çaresiz düştüm, sabah akşam ayrılık yüzünden ağlıyorum. 


19. o Zulüm yüzünden memleketimizi terk ettiğimizden beri, ağlayan kalbimiz 


ayrılık vadisine düştü. 


20. Sevinç yeri olan vatanım Priştine, düşman askerleri ile viran oldu. 


21. Oo Düşman gamdan, kederden kurtulduğu için, 


22; O, mal toplamaya başladığı için, bütün insanların rahatı kaçtı. 


23. Oo Yoksullar gece gündüz ağlayıp inler, zayıflarsa zalimin eline düşmüş. 


24. Allah yardım edip onu başımızdan def etsin ve böylelikle halka huzur versin. 


25. o Onunelinefırsat verilirse, o zalim kimseye rahat vermez. 
26. Oo Onu tarif etmeye ne gerek var, zaten onun yaptıklarını herkes biliyor. 
27. o Biz yine sözümüze dönelim ve ayrılık derdiyle inleyelim. 
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28. Ooo Benim çektiğim hep kendi hatalarım yüzündendir, kimsenin bu konuda bir 


müdahalesi yoktur. 


29. o Buişi asla kimseden bilmem, kimsenin buna dahli yoktur. 


30. o Allah böyle takdir edip yazmasaydı, ne kadar güçlü olursa olsun paşa bunu 


yapamazdı. 


31. Oo Fakat Allah ta ezelde takdir edip sır levhasına bunu yazmış. 


32. Oo Dünyanın âdeti böyledir, kimse bir kararda kalmaz. 


33. — Allah gafurdur, suçumu bağışlayıp beni yine kavuşma sayesinde sevindirir. 
34. o Kalbin hep sevinsin ve yücelik ve şeref makamında oturasın. 
35. Ben şiirle sana olan samimiyetimi gösterdim; ayrılmış kimselere mahsus bu 


duamı kabul et. 


36. o Lütfet ve ayrılık çeken bu kimseyi anarak, ara sıra kederli gönlümü sevindir. 


31; Okunduğu zaman bu samimiyet mektubunun tamamlandığı görüldü; 


dostlarıma selamımı ulaştır. 


38. Oo Benim selamımı ulaştırmaya çalış ve hepsine hayır dualarımı ve minnet 


duygularımı ulaştır. 


39. o Bende onlaralayık şiirler olmasa da, ayrılık derdi beni böyle söyletti. 


40. o Başka bir kâğıtta sana bazı gazeller yazıp hediye ettim. 
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41. Şerefli kişiliğine gönderdiğim şiirlerim, hata ve yanlışlardan ibarettir. 


42. o Beni aklından çıkarma ve daima mektup göndererek sevindir. 


43. o Hatırını sormaya gayret et; umarım istediğimiz gibi bir kavuşma gerçekleşir. 


44 oOBu, Beyzade'nin aşk kaleminin eseridir; hasret çeken Nuri, çok düşkün bir 


âşıktır. 
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SONUÇ 


Priştineli Nüri XVI. yüzyılda yaşamış bir divan şairidir. Mahlasından da 
anlaşıldığı gibi aslen Priştinelidir, fakat birtakım sebeplerden dolayı İstanbul'a 
yerleşmek durumunda kalmıştır. Divan'ında İstanbul'da kendini gurbette hissettiğini 
ve gurbet acısının da ona şiir söylettiğini ifade eder. 

Şiirlerine baktığımızda onun hem Nedim gibi lirik bir söyleyişe sahip 
olduğunu hem de Nâbi ve Koca Râgıb Paşa'dan gelen etkiyle hikemi söyleyişe 
yöneldiğini görürüz. O, özellikle hikemi tarzda yazdığı şiirlerde başarılıdır. 
Şiirlerinde deyimlere ve atasözlerine de yer veren Priştineli Begzâde Nüri divanında 
oldukça sade ve anlaşılır bir dil kullanmıştır. Samimi bir söyleyişe sahip olan şairin 
özellikle manzum mektupları ve tarih manzumelerinde kendi hayatına dair pek çok 
bilgi vardır. Bu sebeple kaynaklarda fazla bilgi bulunmamasına rağmen, Divan'ından 
yola çıkarak onun hayatı hakkında bazı bilgiler elde etimek mümkün olmuştur. 

Bu tezin ilk bölümünde şairin Divan'ından ve arşiv belgelerinden 
yararlanılarak hayatı hakkında bilgi verilmeye çalışılmış ve edebi kişiliği ele 
alınmıştır. İkinci ve üçüncü bölümde ise Divan, şekil ve muhteva yönünden 
incelenmiştir. Muhteva yönünden inceleme yapılırken divan tahlillerinde izlenen 
yöntem ve sınıflandırma kullanılmakla beraber, şiir ve beyit numaraları da verilerek 
aynı zamanda geniş bir konu indeksi oluşturulmaya çalışılmıştır. Dördüncü ve 
beşinci bölümlerde Divan'ın iki nüsha üzerinden yapılan karşılaştırmalı metninin 
yanı sıra günümüz insanı için kolaylık sağlaması ve daha geniş bir kitleye hitap 
edebilmesi için şiirlerin günümüz Türkçesine çevirisine yer verilmiştir. 

Bu çalışmayla şimdiye kadar hakkında hiçbir çalışma yapılmamış Priştineli 
Begzâde Nürünin Divan'ı gün yüzüne çıkarılarak okuyucunun istifadesine 


sunulmuştur. 


791 


KAYNAKÇA 


AKSOY, Ömer Asım, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, I Atasözleri 
Sözlüğü, İstanbul, İnkılâp Yayınevi, 1988. 

mn , Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, Il Deyimler Sözlüğü, İstanbul, 
İnkılâp Yayınevi, 1988. 

AKYÜZ, Kenan- BERKEN, Süheyl- YÜKSEL, Sedit- CUNBUR, Müjgan, 
Fuzüli Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1990. 

ARSLAN, Mehmet- AKSOYAK, İ. Hakkı, Haşmet Külliyatı, Sivas, Dilek 
Matbaacılık, 1994. 

BEYZADEOĞLU, Süreyya Ali, Sünbülzâde Vehbi (Hayatı-Edebi 
Şahsiyeti-Divânının Tenkitli Metni ve İncelenmesi), İÜ SBE Doktora tezi, 
İstanbul, 1985, s. 2. 

BOA, Cevdet Zaptiye, Dosya nr. 3, Gömlek nr: 138. 

BOA, Cevdet Maliye, Dosya nr. 709, Gömlek nr. 26938. 

BOA, Cevdet Askeriye, Dosya nr. 1077, Gömlek nr. 47438. 

ÇEÇEN, Halil, Fıtnat Hanım Hayatı, Sanatı ve Divanı (İnceleme Metin), 
Ankara, Bizim Büro Basımevi, 2008, s. 36. 

DİLÇİN, Cem, “Divan Şiirinde Gazel”, Türk Dili Dergisi Türk Şiiri Özel 
Sayısı TI (Divan Şiiri), Ankara, 1986, s. 78-247. 

DOĞAN, Muhammet Nur, Şeyhülislâm Es*ad Efendi ve Divanının Tenkitli 
Metni, İstanbul, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1997. 

ELİAÇIK, Muhittin, Tokatlı Kani Divanı'nın Tenkitli Metni (Hayatı, 
Kişiliği, Vazifeleri, Eserleri, Dili, Sanatı ve Üslubu), İÜ SBE Yüksek Lisans Tezi, 
İstanbul, 1992. 

ERTEM, Rekin, Şeyhülislâm Yahyâ Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 
1995. 

FUZULİ, Leyla ve Mecnun, haz. Muhammet Nur Doğan, İstanbul, Yapı 
Kredi Yayınları, 2002. 

GIBB, E. J. Wilkinson, Osmanlı Şiir Tarihi, c. 4, Ankara, Akçağ Yayınları, 
1999. 


792 


HAMMER, Büyük Osmanlı Tarihi, c. 8, İstanbul, Üçdal Neşriyat, 1991. 

İPEKTEN, Haluk, Nâili, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Ankara, Akçağ Yayınları, 
2004. 

İSEN, Mustafa, “Divan Şiirinde Bir Akım: Sebk-i Hindi”, Yönelişler, sy. |, 
İstanbul, 1981, s. 7-10. 

İSEN, Mustafa, Usüli Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1990. 

İstanbul Kütüphanelerindeki Türkçe Yazma Divanlar Katalogu, c. II, 
fasikül TI, İstanbul, Milli Eğitim Basımevi, 1967. 

İZ, Fahir, Eski Türk Edebiyatında Nazım, c. 2, Ankara, Akçağ Yayınları, 
2000. 

KAPLAN, Mahmut, Hayriyye-i Nâbi (İnceleme-Metin), Ankara, Atatürk 
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayını, 1995. 

KÜÇÜK, Sabahattin, Bâki Divânı, Ankara, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları, 1994. 

MACİT, Muhsin, Nedim Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1997. 

MENGİ, Mine, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, Akçağ Yayınları, 
1994. 

MUM, Cafer, “Sebk-i Hindi'de Beyit Yapısı, Paradoksal İmajlar ve Çoklu 
Duyulama”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları I: Sözde ve Anlamda Farklılaşma: 
Sebk-i Hindi, İstanbul, 2006, s. 109-141. 

NAÂBİ, Hayriyye-i Nabi, haz. Mahmut Kaplan Ankara, 1995. 

OCAK, Fatma Tulga, “Nefi ve Eski Türk Edebiyatımızdaki Yeri”, 
Ölümünün Üç Yüz Ellinci Yılında Nef”i, Ankara, 1991, s. 1-44. 

ÖZYILDIRIM, Ali Emre, “Sebk-i Hindi'nin Türk Edebiyatındaki Seyri 
Üzerine Notlar”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları I: Sözde ve Anlamda 
Farklılaşma: Sebk-i Hindi, İstanbul, 2006, s. 142-153. 

SÂLİM EFENDİ, Tezkiretü”ş-şuarâ, haz. Adnan İnce, Ankara, Atatürk 
Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, 2005. 

SARAÇ, M. A. Yekta, Klasik Edebiyat Bilgisi-Biçim, Ölçü, Kafiye, 
İstanbul, 3F Yayınevi, 2007. 

SEFERCİOĞLU, Nejat, Newi Divanının Tahlili, Ankara, Akçağ Yayınları, 
2001. 


ya 


SEYMAN, Adil, Balkanlarda Alevi Bektaşilik, yüksek lisans tezi, Marmara 
Üniversitesi SBE, İlahiyat Anabilim Dalı, İstanbul, 2006. 

SÜMBÜLZÂDE VEHBİ, Lutfiyye, metin, sadeleştirme ve açıklamalar: 
Süreyya Ali Beyzadeoğlu, İstanbul, Bedir Yayınevi, 1994. 

ŞENTÜRK, Ahmet Atilla - KARTAL, Ahmet, Üniversiteler İçin Eski Türk 
Edebiyatı Tarihi, İstanbul, Dergâh Yayınları, 2006. 

TANYERİ, Ali, Örnekleriyle Divan Şiirinde Deyimler, Ankara, Akçağ 
Yayınları, 1999. 

TARLAN, Ali Nihad, Necati Beg Divanı, Ankara, Akçağ Yayınları, 1992. 

TİMURTAŞ, Faruk K., Tarih İçinde Türk Edebiyatı, 2. bs., İstanbul, 
Boğaziçi Yayınevi, 1990. 

TOKER, Halil, “Sebk-i Hindi (Hind Üslübu)”, İlmi Araştırmalar, sy. 2, 
İstanbul, 1996, s. 141-150. 

TOSKA, Zehra, Veysi Divânı Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği, İÜ SBE 
yüksek lisans tezi, İstanbul, 1985. 

TUMAN, Mehmet Nâil, Tuhfe-i Nâili: Divan Şairlerinin Muhtasar 
Biyografileri, c. Il, haz. Cemâl Kuraz- Mustafa Tatcı, Ankara, Bizim Büro 
Yayınları, 2001. 

VAROL, Ş. Pınar, Kâr-ı Nâtıklar, Ege Üniversitesi SBE Temel Bilimler 
Anabilim Dalı, yüksek lisans tezi, İzmir, 1993. 

“XVI. Yüzyıl Divan Edebiyatına Toplu Bakış”, Büyük Türk Klasikleri, c. 
6, İstanbul, 2004. 

YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik 
Sözlük), İstanbul, Enderun Kitabevi, 1992. 

YORULMAZ, Hüseyin, Koca Ragıb Paşa, Ankara, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yayınları, 1998. 

m , Hüseyin, Koca Râgıb Paşa Divânı (Araştırma ve Metin), İÜ 
SBE, yüksek lisans tezi, İstanbul, 1989. 


794 


